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Примечание переводчика:

Очевидные опечатки исправлены. Непоследовательное написание и расстановка дефисов в оригинальном документе сохранены.

На странице 80 слово «mearly» может быть опечаткой вместо «merely».

На странице 98 слово «could't» может быть опечаткой вместо «couldn't».

В тексте упоминаются как «The Dalles», так и «the Dalles».

На странице 160 выражение «ever charge» может быть опечаткой вместо «every charge».

На страницах 178 и 179 имя преподобного Уоллера пишется сначала как Алван, а затем как Алвин.

На странице 274 слово «Lahiana» может быть опечаткой вместо «Lahaina».
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СТОЛЕТИЕ ЭКСПЕДИЦИИ ЛЬЮИСА И КЛАРКА. СОБЫТИЕ И ЕГО ПРАЗДНОВАНИЕ.


Многое из того, что кажется благоприятным, и немало того, что явно неблагоприятно, связано со столетием экспедиции Льюиса и Кларка, поскольку эта дата приходится ровно на год позже столетия Луизианской покупки. Однако еще предстоит извлечь поразительную выгоду из этой близкой последовательности. Необходимо использовать идею проведения столетия в Портленде в долине реки Колумбия в самый следующий год после аналогичного мероприятия в Сент-Луисе на Миссисипи. В этой близкой последовательности двух столетних юбилеев обретения американской национальной принадлежности регионам, один из которых лежит далеко за пределами другого, мы находим ключ к наиполнейшему истолкованию национального значения годовщины экспедиции Льюиса и Кларка. Ничто другое не могло бы столь красноречиво продемонстрировать основания для особой национальной заинтересованности в нашем юбилее, как тот факт, что он практически совпадает по времени с юбилеем, отмечаемым в Сент-Луисе. Покупка Луизианы имеет практически такое же изначальное отношение к западной половине долины Миссисипи, какое экспедиция Льюиса и Кларка имеет к Тихоокеанскому Северо-Западу. Среднестатистическому американскому гражданину, без сомнения, трудно это осознать. Однако Орегон может похвастаться давностью своего образования по сравнению с другими содружествами к западу от Миссисипи, за исключением разве что Миссури и Айовы, да и те лишь немногим старше.

Западная половина долины Миссисипи далеко опередила нас в материальном развитии. Тем не менее, учитывая условия изоляции, в которых трудился народ Орегона, они могут по праву гордиться тем прогрессом, который был достигнут здесь во всех сферах деятельности. Сент-Луис будет вправе в 1904 году хвалиться достижениями и результатами векового развития в регионе, метрополией которого он является; однако Портленд как метрополия Тихоокеанского Северо-Запада проявил бы преступную халатность, если бы не предпринял празднование столетия экспедиции Льюиса и Кларка, которое подчеркнет для нации и всего мира значение оккупации Тихоокеанского побережья американским народом и послужит стимулом для устремлений одного из самых благодатных уголков на поверхности земли. Основание для нашего притязания на национальное признание нашей годовщины заключается в чем-то более существенном, чем тот факт, что мы внесли свой вклад в материальную мощь нации. Секрет беспрецедентных усилий, которые Орегон намерен приложить для празднования столетия экспедиции Льюиса и Кларка, кроется глубже, чем простое чувство ликования по поводу материального развития и надежда заявить о наших ресурсах всему миру.

Выставка в честь столетия экспедиции Льюиса и Кларка имеет явно две уникальные и взаимодополняющие миссии. Она должна в полной мере донести до национального самосознания те исторические заслуги, благодаря которым эта нация обрела выход к Тихому океану, сопоставимый с выходом к Атлантическому, а также значение этого факта для будущего американского народа. Она должна обратиться к специфическим проблемам прогресса на этом побережье и тем самым обозначить эпоху в том дополнительном импульсе, лучшей организации и более высоких целях, которые она дает нам как народу; при правильном планировании она станет выставкой патриотических национальных заслуг и проблем величайшего социального прогресса — выставкой западной истории и западных проблем.

Экспедиция Льюиса и Кларка и орегонское движение, или американское движение к Тихому океану, начало которому положила экспедиция Льюиса и Кларка, до сих пор не получили сколько-нибудь адекватного истолкования в американской истории. Орегон представляет собой величайшую возможность в нашей национальной жизни — возможность, которую отцы Орегона создали и одновременно использовали. Продолжением орегонской возможности, или, скорее, ее частью, стали огромные приобретения к югу от сорок второй параллели на Тихоокеанском склоне. Благодаря реализованной орегонской возможности эта американская демократия имеет территориальную основу для первенства среди наций мира, и эта нация, а также все человечество будут извлекать из этого пользу до скончания веков. Луизианская покупка не была созданной возможностью, а лишь принятой, когда ее бросили на колени нации. Орегонская возможность, предстающая в истории и в обещаниях на будущее — в том, что реализовано, и в том, что является лишь потенциальным, — по своему значению уступает лишь американской возможности. Она была связана с завоеванием домена, который сделал нашу нацию четырехсторонней и континентальной, с национальной территорией, соразмерной духу и возможностям американского народа.

Развитие ситуации на этом побережье, которое экспедиция Льюиса и Кларка превратила в американскую возможность, выглядело примерно следующим образом: четыреста лет назад этот континент пустовал, если не считать расы, которой суждено было растаять под натиском более крепкого европейца. Испанец, закаленный восемью веками крестовых походов против мавра, которого он наконец изгнал с испанской земли, в момент победы, когда его руки были свободны, а дух ликовал, был направлен Колумбом по предполагаемому пути в Индию, издавна славившуюся беспримерными богатствами. Испанские надежды были высоки, и кавальеры двинулись вперед.

Они прошли мимо Вест-Индии в поисках золота. Кортес и Писарро нашли часть того, к чему стремились их сердца, в Мексике и Перу. И вот они двинулись дальше вниз по западному побережью Южной Америки и вверх по западному побережью Северной Америки, а также через Тихий океан; но силы испанца были почти исчерпаны. Он беспомощно цеплялся за свои форпосты на флангах Тихоокеанского Северо-Запада. В начале последней четверти XVIII века он оправился и отправил суда вверх и вниз по побережью Орегона; но его исследования не носили решительного характера, и за ними не последовало заселения. В начале XVIII века московит, продвигаясь на восток через Сибирь, достиг берегов Тихого океана и вскоре закрепился на наших северных берегах с намерением завладеть всем этим побережбом. Англия также была готова принять участие в борьбе за этот последний крупный территориальный приз на североамериканском континенте. Воодушевленная решительными победами над своим смертельным врагом — Францией, и ставшая по Парижскому мирному договору 1763 года гордой обладательницей всей восточной половины этого континента, Индии, хозяйкой морей, а также осознавая те огромные преимущества, которые дало ей изобретение паровой машины, механического ткацкого станка и других машин, она направила исследователей в разные уголки земного шара для поиска новых владений. Капитан Кук описал берега Австралии и многих других земель южных морей, а в 1778 году находился у побережья Орегона. В то же время предприимчивые британцы продвигались на запад вдоль Великих озер и посуху в сторону этой все еще доступной части континента. Таким образом, прогрессивные нации мира смыкали кольцо вокруг этого последнего лакомого имперского владения умеренного пояса, ожидавшего первооткрывателя, обладатель которого стал бы естественным хозяином Тихого океана. В этот критический момент тогда еще юной американской нации посчастливилось благодаря духу морского предпринимательства среди бостонских купцов. Стремясь к прибылям от торговли пушниной, которые открыло путешествие Кука, они отправили капитанов Грея и Кендрика на северо-западное побережье Тихого океана, и в 1792 году Грей на судне «Колумбия» совершил подвиг, обеспечивший этой стране приоритетное право на бассейн Колумбии. Еще большим счастьем для этой страны в то время было то, что ее интересам служил дальновидный ум Томаса Джефферсона. Пока судно Грея стояло в устье Колумбии, он собирал подписку на отправку исследователей посуху к Тихому океану. Даже за десять лет до этого он предлагал организовать экспедицию к Тихому океану под руководством Джорджа Роджерса Кларка. Тогда он имел в виду опередить английское предприятие, о котором он слышал; но лишь в 1803 году, спустя двадцать лет после своей первой попытки в этом направлении, Джефферсону удалось добыть средства для первой и самой важной из наших национальных исследовательских экспедиций — экспедиции Льюиса и Кларка.

Но это была не просто исследовательская экспедиция. Она представляет собой лучше, чем любое другое отдельное событие, экспансию этой нации от Миссисипи до Тихого океана. Экспедиция была велика не только даже тем, что она символизирует. Она была грандиозно велика сама по себе, по своему замыслу и исполнению. Она была вестником американской демократии, прокладывающей себе путь через континент к Тихому океану, но она была и большим. В ее зарождении присутствовала высочайшая благородство замысла, а в ее исполнении — несравненное мастерство и стойкость. Не только в череде ее последствий, но и во всех аспектах она была славной и достойной национального празднования. Главной мыслью специального послания от 18 января 1803 года, посредством которого президент Джефферсон добился ассигнований на нее, было поддержание фабричной системы, или торговых постов, среди индейских племен запада. Джефферсон испытывал глубочайшее наслаждение от проекта расширения границ знаний, который, как он надеялся, откроет водный торговый путь через континент в Азию. И все же по своей сути экспедиция Льюиса и Кларка изначально зарождалась как средство содействия успеху этих правительственных торговых постов среди индейцев. Эта государственная политика, связанная с управлением фабричной системой, была тем всеобъемлющим, мудрым и гуманным национальным усилием, которое должно было поднять низшую расу до уровня цивилизации. Идея заключалась в том, чтобы снабжать индейца по себестоимости в обмен на его пушнину и другие продукты орудиями земледелия и благами цивилизации, одновременно защищая его от разлагающего влияния порочных элементов среди белых людей. Таким образом, экспедиция Льюиса и Кларка по своему происхождению была связана с актом величайшего филантропизма — «системой, — говорит капитан Читтенден, автор книги "Американская торговля пушниной на Дальнем Западе", — которая, если бы ей следовали так, как следовало бы, привела бы индейца к его новой судьбе легкими этапами и предотвратила бы те долгие и кровавые войны, коррупцию и вероломство, которые заслужили сталелетним нашим отношениям с индейцами незавидную славу "Века бесчестия"».

В своих инструкциях руководителям экспедиции Джефферсон проявил нежнейшую заботу о благополучии краснокожего. Экспедиция не могла оказаться в лучших руках. Капитан Читтенден говорит о ней: «Это знаменитое предприятие предстает несравненно самым совершенным достижением в своем роде в истории мира». Доктор Эллиот Куз пишет о ней следующее: «История этого приключения стоит на первом месте и не имеет себе равных. Это наш национальный эпос об исследованиях». Чтобы оценить уникальное мастерство руководства этой экспедицией, нам достаточно сравнить ее успех с жалким провалом «Йеллоустонской экспедиции» 1820 года, которая должна была пройти лишь по части маршрута Льюиса и Кларка. Ее снаряжение обошлось во много раз дороже, чем у Льюиса и Кларка, а людей в ней было в десять раз больше; однако она развалилась, не успев дойти до того места, где сейчас находится Омаха.

Сколь бы уникальной ни была экспедиция Льюиса и Кларка по своим первоначальным целям и исполнению, жители Орегона выступают покровителями празднования ее наступающего столетнего юбилея главным образом из-за последствий, которыми она была чревата. Теодор Рузвельт в своей книге «Завоевание Запада» говорит о ней как об открытии «двери в сердце Запада». Его книга датирована 1896 годом. Она была написана до битвы при Маниле и договора, завершившего испано-американскую войну, который навсегда передал Филиппины под нашу опеку, до определяющей роли Америки в сохранении целостности Китая после подавления Боксерского восстания. Она была написана до того, как президент Рузвельт обратил свой взор на Тихоокеанский Северо-Запад. Если после последних дней этого месяца (мая) у него снова появится повод охарактеризовать значение экспедиции Льюиса и Кларка, его изречение будет больше похоже на следующее: «Она привела к приобретению всего Тихоокеанского побережья, содержащего самые прекрасные и богатые регионы под американским флагом, и сделала неизбежным американское господство на Тихоокеанском океане и американское первенство среди наций мира». Безусловно, не является нелепостью ожидать пересмотра вердикта истории о значении экспедиции Льюиса и Кларка. Генри Адамс, равного которому по качеству работ по истории Соединенных Штатов не сыскать среди ученых, в IV томе своей истории, датированном 1890 годом, отзывается об экспедиции Льюиса и Кларка следующим образом: «Пересечение континента было великим подвигом, но не более того. * * Огромные достижения на благо цивилизации могли быть совершены только на Атлантическом побережье под защитой цивилизованной жизни». Мистер Адамс в этой оценке кажется совершенно слепым к тому факту, что нациям, как и индивидуумам, предоставляются возможности, использование которых может не дать немедленных результатов, но оказывает все возрастающее влияние на их судьбу. В экспедиции Льюиса и Кларка эта нация поймала волну прилива к мировому господству. Три года назад, когда американские вооруженные силы и дипломатия оказывали столь определяющее влияние на проблемы человечества в Китае, я слышал, как проф. Ф. Дж. Тернер из Висконсинского университета, высший авторитет в области западной истории, столь убедительно пишущий о Луизианской покупке в текущем номере журнала *Review of Reviews*, сказал, что «оккупация Тихоокеанского побережья американским народом была не только величайшим событием в американской истории, но и великим событием во всей истории».

Тому, что американское движение в сторону Орегона и Тихого океана следовало строго по следам экспедиции Льюиса и Кларка, есть множество доказательств. Еще до того, как Льюис и Кларк добрались до Сент-Луиса на обратном пути, они встретили партии торговцев и звероловов, направлявшиеся в сердце дикой природы, откуда те возвращались. Они действовали на основании информации, которую Льюis и Кларк отправили назад со своих зимних квартир у манданов. Через несколько месяцев после их прибытия в Сент-Луис была организована Миссурийская меховая компания для ведения операций на Верхнем Миссури, то есть по следам Льюиса и Кларка. Четыре года спустя Джон Джейкоб Астор организовал Тихоокеанскую меховую компанию и разработал планы, включавшие создание крупного торгового фактории в устье Колумбии, торговлю с Китаем на западе, с русскими поселениями на севере и линию торговых постов по суше по маршруту Льюиса и Кларка. План Астора был осуществимым, но началась война 1812 года, и Англия направила судно для захвата американского поста на Колумбии. До того как оно достигло Астории, британские симпатизанты среди партнеров Астора продали его предприятие. Астор был, вероятно, первым, кто предвидел не только то, что нация должна приобрести на этом побережье, но и то, что можно было бы приобрести еще больше, если бы президент Мэдисон проявил такую же смелость в отношении его предприятия, какую проявил Джефферсон в отношении Луизианской покупки. Если бы это было так, капитан Читтенден считает, что «политическая карта Северной Америки выглядела бы иначе, чем сегодня», подразумевая, что существовала бы непрерывная американская линия Тихоокеанского побережья от крайнего севера до границы с Мексикой.

До сих пор наши права на этот регион основывались на приоритете в открытии, исследовании и заселении; но теперь на протяжении тридцати лет британской Компании Гудзонова залива предстояло иметь здесь почти безраздельное владение. Однако права, установленные Греем, Льюисом и Кларком и Астором, не утратили силу и не могли быть отменены в результате оккупации простой торговой компанией. Почти на протяжении всего этого тридцатилетнего периода бостонский школьный учитель Холл Дж. Келли агитировал за колонизацию Орегона, и в 1832 году, а затем снова в 1834 году Натаниэл Дж. Уайет с геркулесовыми усилиями, несгибаемым упорством и невероятной энергией возглавил экспедиции к Колумбии, чтобы столкнуться с катастрофой, когда с его скудными средствами он столкнулся лицом к лицу с могущественной корпорацией, обосновавшейся здесь. Вместе с Уайетом прибыла первая партия миссионеров. Вскоре за ними последовали «горцы» — ушедшие на покой звероловы, искавшие здесь дома; и, начиная с 1842 года, в путь отправились ежегодные миграции тысяч орегонских пионеров. Экспедиция Льюиса и Кларка таким образом привела к национальному движению — «миграции народа, — говорит капитан Читтенден, — стремящегося воспользоваться возможностями, которые выпадали в истории мира лишь изредка и которые больше никогда не повторятся». Маршрут, проложенный этими орегонскими пионерами, когда-нибудь будет восстановлен как национальная мемориальная магистраль и будет воспеваться в песнях и рассказах, и каждый его миль проникнут нежнейшими ассоциациями тягот и страданий, но также высоких целей и суровой решимости; и все же Орегонская тропа в строгом смысле являлась производной от тропы Льюиса и Кларка. Почти двадцать лет маршрут Льюиса и Кларка вверх по реке Миссури был единственным путем для достижения дикой природы Скалистых гор, но осенью 1823 года партия звероловов, продвигавшихся на запад от Йеллоустона и желавших избежать примиримых черноногих на Верхнем Миссури, повернула на юг и открыла Южный перевал — легкий путь пересечения Скалистых гор. Лежащий за ним регион на истоках рек Зеленой и Снейк, а также в бассейне Большого Соленого озера оказался богатым пушниной. Отныне к какому-нибудь пункту в этом регионе ежегодные кавалькады меховых компаний направлялись и там встречали своих собственных звероловов, вольных звероловов и индейцев всей внутренней страны. Это было ежегодное место сбора для торговли, сдачи добытой за сезон пушнины и получения снаряжения для деятельности в следующем году. Совершая этот ежегодный круговой рейс из Сент-Луиса, первоначальный маршрут в эту загорную страну, полукруговой маршрут вдоль Миссури, естественно, был заменен большим срезом от западных границ Миссури до Южного перевала. Прямой маршрут на северо-запад через равнины нынешних Канзаса и Небраски к Платту, вверх по Платту и Северной Форке и ее притоку Свитуотеру оказался прекраснейшей естественной магистралью в мире. Чтобы добраться до Орегона, пионеры воспользовались этим большим срезом тропы Льюиса и Кларка, и от ее западного терминала на верховьях Снейка им оставалось лишь следовать маршруту партии Астора под руководством Ханта, пока они снова не вышли на первоначальный маршрут Льюиса и Кларка на Колумбии. Таким образом, тропа Льюиса и Кларка стала основой, из которой развилась Орегонская тропа.

В сороковые годы, когда национальное движение мощно устремилось к Тихому океану, Орегон был важнейшей темой в мыслях и часто в планах значительной части населения этой страны. Орегонские пионеры укрепляли наше владение Тихоокеанским побережьем. Лозунг предвыборной кампании 1844 года «Пятьдесят четыре сорок или смерть» нашел глубокий отклик в сердцах подавляющего большинства жителей северной части долины Миссисипи и взбудоражил всю нацию. Американские влияния и деятельность в Калифорнии начиная с 1846 года исходили главным образом из Орегона. Капитан Фримонт первоначально был отправлен для исследования лучшего маршрута в Орегон и направился в Калифорнию из Орегона. Уильям Маршалл, первооткрыватель золота в Калифорнии в 1848 году, был орегонским пионером 1844 года. Питер Бернетт, первый губернатор Калифорнии, был орегонским пионером 1843 года. Исключение рабского труда с рудников Калифорнии во многом произошло благодаря «людям реки Колумбия». Но теперь, на исходе сороковых годов, произошло перенаправление национального интереса с Орегона, граничащее почти с затмением Орегона примерно на пятьдесят лет. Аннексия Техаса, война с Мексикой, открытие золота в Калифорнии, открытие земель Канзаса и Небраски, гражданская война, развитие обрабатывающей промышленности, заселение Дакоты поочередно поглощали основное внимание и энергию нации, оставляя удаленный Орегон в сравнительном заблуждении, с медленно развивающимися ресурсами.

Однако день Орегона снова брезжит. Избыточная энергия Америки больше не поглощается золотодобычей в Калифорнии, освоением равнин Канзаса, Небраски или Дакоты. Перегруженные пассажирские поезда на Тихоокеанский Северо-Запад безошибочно свидетельствуют о потребности нации в этом регионе. Ему нужны наши сельскохозяйственные угодья. Ему будут все более остро нужны наша древесина, наша гидроэнергетика и наш выход к Тихому океану; и кому американский народ обязан владением этими несравненными и растущими благами, как не Льюису и Кларку и тем пионерам, которым Льюис и Кларк указали путь. Губернатор Чемберлен был прав пару вечеров назад, когда в Бойсе назвал экспедицию Льюиса и Кларка величайшим деянием Джефферсона. Рядом с двумя надписями на памятнике Джефферсону, выбранными им самим, а именно, что он был автором Декларации независимости и что он был основателем Университета Виргинии, потомки с удовольствием впишут тот факт, что он был вдохновителем и организатором экспедиции Льюиса и Кларка.

Поэтому празднование столетия экспедиции Льюиса и Кларка представляет собой событие, в котором американский народ в целом и через свое правительство имеет весомые причины для щедрого участия. Ибо велика была орегонская возможность для нации, и экспедиция Льюиса и Кларка стала ключом, который ее открыл. Всяческая честь со стороны нации в целом причитается тем, кто создал эту национальную возможность и воспользовался ею. Владение Тихоокеанским побережьем было следствием и продолжением орегонского движения; но само орегонское движение было следствием не чего иного, как духа и энергии американского народа и его прочной опоры на этом континенте.

Таким образом, мы имеем национальное событие, уступающее лишь выставке в Филадельфии в 1876 году; и первая великая миссия столетия будет реализована, когда его повод будет настолько истолкован и подкреплен, что будет обеспечено сердечное и щедрое участие в праздновании со стороны нации, дабы наше американское национальное самосознание могло в полной мере осознать, каков был «курс империи» у нас как нации и каким он почти наверняка будет в будущем.

Достижение другой миссии выставки требует верного истолкования проблемы величайшего прогресса для Тихоокеанского Северо-Запада. Выставки, достойные этого названия, не могут быть мероприятиями наугад. Они не являются простым набором замечательных продуктов. Выставка должна обладать органическим единством и четкой целью. Ее цель должна напрямую соотноситься с высшими интересами поддерживающего сообщества. Существуют особые причины для проявления высочайшей степени осторожности и проницательности при организации выставки столетия экспедиции Льюиса и Кларка. Ни один народ раньше не вкладывал столько средств пропорционально своим возможностям, сколько Портленд и Орегон намерены вложить в выставку столетия экспедиции Льюиса и Кларка. Никакая выставка никогда не проводилась в столь податливом сообществе, находящемся в столь активном процессе становления, каковыми являются Портленд и Орегон. Течение общих мыслей и усилий настолько сильно устремлено к выставке столетия экспедиции Льюиса и Кларка, что сам облик цивилизации Орегона в будущем неизбежно будет сформирован тем, что будет реализовано в этом событии. Выставка оставит после себя вдохновленный, объединенный и просвещенный народ с заново определенными и возвышенными идеалами; либо за ней последуют в большей или меньшей степени унижение, междоусобная борьба, позор, губительное уныние с низменными идеалами и расстроенными социальными отношениями.

Весьма благоприятным был отклик Орегона на идею празднования. Ни один другой народ никогда не проявлял большей веры в ту пользу, которую может принести единство действий ради высших целей; и почему бы Орегону не верить в великое будущее для себя и Тихоокеанского Северо-Запада? Тихоокеанский Северо-Запад географически, исторически и экономически находится практически в таком же отношении к остальной части нации к востоку от нас, в каком Греция находилась по отношению к Востоку и в каком Англия находилась по отношению к континентальным странам Европы.

Следовательно, я полагаю, что нормальное отношение к проекту выставки заключается в том, чтобы рассматривать его как серьезное предприятие, обладающее огромными возможностями для созидания или разрушения многого в будущем Орегона. Выставка приходится на тот момент, когда Орегон находится как раз на гребне новой волны возможностей — возможностей, требующих просвещения двадцатого века со стороны масс, если эти возможности должны принести что-то вроде чистого блага. Подобно тому как экспедиция Льюиса и Кларка была ключом, открывшим орегонскую возможность для нации, так и столетие экспедиции Льюиса и Кларка отлично приспособлено стать ключом, открывающим путь к высшему развитию индустриальной демократии на Тихоокеанском Северо-Западе и реализации ее лидерства в социальном прогрессе на этом континенте. У нас, я думаю, есть прекрасный пример, поданный властями Выставки Луизианской покупки в отношении того, как целенаправленно планировать выставку для достижения великой цели. Главная идея для них заключается в том, чтобы впервые представить всемирную выставку как мир в миниатюре в качестве «действующего предприятия». Вот как они выражают свою главную цель: «Что касается урока для мира, дирекция желает сделать главный акцент. Он заключается в том, чтобы показать жизнь и движение. * * Будет предпринята попытка представить мир перед взором посетителя, причем каждый экспонат будет выставлен так, чтобы сделать понятной его историю, его назначение и его цель». И далее: «Департамент образования становится первым департаментом классификации в соответствии с теорией, на которой основана вся выставка. * * * Через образование человек приходит к познанию своих сил и возможностей жизни, и от него зависят процессы, простирающиеся во все сферы промышленности. Эта корреляция сил мозга и руки человека, проходящая через всю схему экспозиции выставки, впервые в истории выставок предоставит строго научную основу для сбора и классификации объектов». И наконец: «В Сент-Луисе преобладающей характеристикой, как предполагается, будут жизнь и движение, а также размещение продуктов и процессов по соседству. Классификация основана на этом плане, и ее влияние на пропорции зданий заметно в том, что Машинный зал относительно мал по площади. Машины, посредством работы которых сырье превращается в пользу, и процессы, используемые для утилизации природных продуктов, будут выставлены таким образом, что не только значительно увеличится запас человеческой информации, но и будут поданы идеи студентам, ученым и изобретателям, которые придадут еще большую динамику развитию гения в последующее десятилетие по сравнению с предыдущим».

Всемирная выставка с ее тщательно спланированной целью представляет собой прекрасную модель для выставки Льюиса и Кларка. Но Портленд призван не просто сделать для Тихоокеанского Северо-Запада и других народов, находящихся в тесных экономических и коммерческих отношениях с ним, то, к чему стремится Сент-Луис по отношению ко всему миру. Сент-Луис берется за задачу, которая была отличительной задачей девятнадцатого века, — за задачу подчинения человеком физических сил мира и более совершенной адаптации к его природной среде. Выставка Луизианской покупки с ее Всемирным конгрессом искусств и наук и всеми своими экспонатами, организованными для содействия развитию изобретательства и применения научных методов в промышленности, имеет великую миссию; и тем не менее особая сфера, принадлежащая выставке Льюиса и Кларка, наделяет ее если не большей миссией, то по крайней мере более передовой — если угодно, миссией двадцатого века. Человек на Тихоокеанском Северо-Западе сталкивается с особой проблемой. Вся наука и искусство прошлого являются его наследием. Они буквально вторгаются в его жизнь с призывом использовать их здесь. Человек здесь обладает столь богатой и разнообразной физической средой, которая не только приглашает к величайшему применению науки и искусства, но и требует высочайшей организации совместных усилий. Другими словами, Тихоокеанский Северо-Запад ставит человека в такие отношения с историей, природой и ближним, которые обещают ему здесь, если его наследие не будет продано за чечевичную похлебку, наивысшее развитие человека. Выставке Льюиса и Кларка предстоит оказаться на высоте положения. Ибо она представляет собой первый возможный шаг в грандиозном совместном усилии по развитию здесь социальной среды, соразмерной тому, что природа сделала для нас. Если вместо безжалостного, расточительного пути социальной эволюции, который никогда не достигнет никакой желанной цели, мы хотим реализовать путь неуклонного, беспрепятственного прогресса с возможностями полноценной жизни, открытыми для всех, мы должны заставить столетие экспедиции Льюиса и Кларка выполнить свою высокую миссию. Если жители Орегона и Тихоокеанского Северо-Запада не проявят настойчивости в своем решении предпринять это совместное усилие по внедрению высочайших принципов социального прогресса здесь, трудно представить, какое событие сможет еще раз так приблизить их к этому настрою. Именно чары, которые накладывает на них увековечивание великого события и великого движения, вряд ли повторятся. Следовательно, столетие экспедиции Льюиса и Кларка — это приливная волна возможностей. Если ею не воспользоваться и мы снова скатимся к чисто индивидуалистической политике, все «плавание» жизни в будущем Тихоокеанского Северо-Запада окажется на сравнительном «мелководье и в нищете».

Выставка, спланированная с учетом потребностей двадцатого века, становится вестником индустриальной демократии, в которой существует полностью гармоничное сотрудничество ради реализации высших социальных идеалов. До нас начинает доходить, что гласность является главным условием избавления от зла трестов. Однако нам еще предстоит осознать, что существенная гласность, или свет, является талисманом для развития истинного демократического духа, перед которым открываются все более расширяющиеся перспективы возможностей. Первая великая обязанность властей выставки — донести до жителей Тихоокеанского Северо-Запада наиполнейшее просвещение о природных ресурсах этого региона. Беря в качестве примера наши лесные ресурсы, мы с болью осознаем, что владение лесами распределено среди масс не так широко и равномерно, как хотелось бы; но у нас есть много богатых природных монополий, которыми должен делиться весь народ. У них есть общие и неисчислимые постоянные интересы в лесах Орегона, в гидроэнергетике наших рек, в наших возможностях орошения, в рудниках и в ансамбле здешней природной красоты. Будет ли позволено крупным природным лесным массивам в Орегоне, которые могут стать источником вечно растущего потока богатства на все времена для всего народа, без государственной лесохозяйственной деятельности превратиться в простые пустоши для сорных деревьев? Элвуд Мид, начальник отдела ирригации, говорит нам, что, по его мнению, Орегон «имеет самую большую площадь неосвоенных земель, на которых возможно орошение, среди всех штатов Союза». Здесь кроется великий интерес, в котором весьма удачно была заложена политика сотрудничества между штатом и нацией. Что может быть более благоприятным для удачи народа, чем активное сотрудничество между властями выставки и бюро лесного хозяйства, ирригации и геологической службой США в подготовке экспозиции данных об интересах населения штата в этих природных ресурсах? Имея перед собой столь определенные, искренние и похвальные цели, Конгресс и администрация откликнулись бы на требования выставки Льюиса и Кларка совсем иначе, чем они встретили недавние выставки.

Посредством моделей, рельефных карт, фотографий, рисунков, диаграмм и графических представлений в целом, наряду с конгрессами и дискуссиями в прессе, среди народа и его законодателей, люди пришли бы к пониманию и дальновидному взгляду на эти великие наследства. Целое лето, посвященное экспозиции интересов народа в его общем наследии с использованием лучшего искусства иллюстрации, представления и разъяснения, пробудило бы живой интерес, так что они обеспечили бы свои права, сохранили равенство возможностей и заставили наши природные ресурсы приносить наивысшую социальную пользу. Наш опыт со школьными землями штата показывает, что такое счастливое состояние абсолютно невозможно без того влияния, которое выставка могла бы оказать в направлении просвещения относительно нашего общественного достояния.

Муниципальная выставка в Дрездене (Германия), проходящая этим летом, дает подсказку для создания муниципального отдела нашей выставки, который произвел бы трансформацию в нашем гражданском духе и просвещении. Как славно было бы для Орегона, если бы клубы ярмарки Льюиса и Кларка со всей серьезностью решили овладеть философией градостроительства и сделать все возможное для управления муниципальной деятельностью в Орегоне так, чтобы она служила сохранению высших экономических и эстетических целей, приводила к рациональному единству в развитии всех муниципалитетов и воспитывала архитектурный дух. Почему бы не назначить делегата в Дрезден? Почему бы не начать делать орегонские деревни и города здоровыми, красивыми и назидательными, чтобы в целом каждый из них доставлял неизменную радость? Тот же самый волевой идеализм нашел бы богатую почву в делах наших округов и школьных округов. Орегонская ферма должна получить столько же облагораживающих влияний, сколько и орегонский город. Все, что могут сделать хорошие дороги, школы с классами разного уровня, передвижные библиотеки, соседские телефоны и образцовые фермерские хозяйства для поднятия социального уровня деревенской жизни, будет значительно продвинуто выставкой; но проблема, являющаяся фундаментальной для жителей как города, так и деревни, касается не только разделения незаработанного прироста стоимости естественных и искусственных монополий, но и участия в доходах всей капитализированной промышленности. Это проблема «обобществления» промышленности. Корпоративная организация и управление должны стать отделом выставки. Путем устранения всех ненужных рисков при инвестициях в корпоративные ценные бумаги через эффективное правительственное регулирование и надзор народ может получить контроль и пожинать крупные прибыли от капитализированной промышленности. Выставка выполнит свою высочайшую миссию, обеспечив народу долю в доходах и долю в контроле над нашими промышленными организациями.

Следующее поколение орегонцев не окажется обделенным пылом в отношении благосостояния штата в целом, патриотическим усердием в улучшении всех условий жизни здесь и стремлением обеспечить Тихоокеанскому Северо-Западу лидерство в социальном прогрессе, если школам будет предоставлена история орегонской возможности в том виде, в каком она была создана и реализована. Ее рассказ из уст самих участников следует собрать и разослать по школьным округам. Наивысший подъем состязательности в освоении этой истории и интереса к целям выставки может быть целесообразно обеспечен системой конкурса эссе на важные темы, касающиеся развития Орегона.

Этот набросок особенностей, которые могла бы включить выставка, не исключает из нее популярные и развлекательные аттракционы. Он не преуменьшает значение демонстрации замечательных продуктов фермы, фруктового сада, рудника, реки, лесов и фабрики. Подчеркнутые идеи придадут этим продуктам лишь умноженное значение, вводя их в жизненно важную связь с жизнью, которая больше, чем еда, питье и одежда. Рационально спланированная таким образом выставка станет величайшей надеждой бедняка. Если он лишится той помощи, которую она могла бы оказать ему в правильном решении социальной проблемы, шансы в гонке за справедливое распределение сложатся против него ужасным образом. Такая выставка во многом способствовала бы обеспечению открытых дверей к равенству возможностей для всех в Орегоне. Блокирование организации такой выставки было бы сродни социальному самоубийству для народных масс.

Господство экономических сил в прогрессе становится все более исключительным. Народу надлежит в полной мере постичь живые силы и, постигнув их, поставить себя в положение, позволяющее контролировать их и направлять на высшие цели сохранения равенства возможностей для всех. Выставка Льюиса и Кларка полностью отвечает этой великой миссии. Трудно представить, когда еще представится столь благоприятное средство.

Ф. Г. ЯНГ.

ИСТОРИЯ ОБРАЗОВАНИЯ В АСТОРИИ, ОРЕГОН.



Изучение истории школьного образования в Астории представляет интерес для исследователя образования тем, что оно выявляет состояние, отличное от такового в некоторых других городах Орегона, в особенности в городах долины Уилламетт. В последних частные и государственные школы боролись за первенство, причем частные школы в течение многих лет далеко опережали государственные. [1] В Астории же, напротив, идея государственных школ прочно укоренилась с самого начала и заявила о себе, как только стало возможным учреждение государственной школы. История образовательного прогресса Астории, охватывающая период в пятьдесят два года, представляет собой главным образом повествование о зарождении и постепенном развитии системы государственных школ. Тем не менее в ней прослеживается нечто от столь заметного в других местах конфликта между идеями государственной и частной школы.

ЧАСТНЫЕ ШКОЛЫ.

Первая школа Астории, открытая в 1851 году, по необходимости была частной в силу того обстоятельства, что школьный закон, принятый в 1849 году, практически не действовал, и, как следствие, никаких государственных средств не было в наличии. Летом 1851 года преподобный К. О. Хосфорд, священник-методист, по настоятельным просьбам с десяток родителей открыл школу близ угла Восьмой и Бонд-стрит в небольшом двухкомнатном здании, построенном для использования в качестве жилого дома учителя и школы. [2] Эта маленькая пионерская школа имела десять учеников по списку и содержалась на частные пожертвования. Общественное мнение благоволило государственной школе, и в то время проявляется его смягчающее влияние. Никакой платы за обучение с отдельных учеников не взималось, но родители вносили свой вклад в содержание школы каждый по своим средствам, а не пропорционально количеству детей, которых он отправлял в школу. Господин В. Бёллинг, помимо предоставления школьного помещения и жилья для учителя бесплатно, внес двадцать из сорока долларов, выплачиваемых ежемесячно учителю. [3] Школа заседала в течение месяцев июня, июля, августа и сентября. [4]

Весьма вероятно, что между закрытием этой школы и началом работы собственно государственной школы существовали и другие полугосударственные школы. [5] Частные школы являлись необходимостью в Верхней Астории ввиду небольшого числа семей там и отсутствия средств связи между двумя частями города. До 1859 года здесь существовало по меньшей мере две частные школы, и их посещали дети из трех семей. [6] То, что это делалось по крайней мере в одном случае по необходимости, а не по выбору, подтверждается тем фактом, что один из покровителей этих школ, Т. П. Пауэрс, несколько лет спустя стал главным двигателем в создании государственной школы Верхней Астории. [7] Мисс Поуп и миссис Х. Б. Морс были двумя учителями, работавшими в этих школах.

В 1864 году была открыта первая школа, которая в каком-либо смысле являлась соперницей государственной школы. Приходская школа церкви Грейс стала центром притяжения для первой оппозиции государственному образованию. Одной этой поддержки, возможно, было бы недостаточно для ее поддержания; но она также занимала ту нишу в сфере образования, которую государственная школа казалась неспособной занять. То, что в этой школе была реальная нужда, очевидно по составу посещавших ее учеников. Старшие ученики, которые из-за недостатка ранних возможностей сильно отставали в классах и предпочитали бы остаться дома, чем оказаться в одном классе с детьми намного младше их самих, а также ученики, продвинувшиеся дальше предметов, предлагаемых в то время окружной школой, составляли значительную часть посещавших ее учащихся. [8] Преподавались латынь, алгебра, натурфилософия и другие продвинутые предметы, и ученики для изучения этих предметов приходили из государственной школы, которая как раз перед этим решила исключить все дисциплины, выходящие за рамки тех, что обычно преподаются в окружной школе. [9]

Эта школа открылась в старой «методистской церкви», расположенной на углу Пятнадцатой улицы и Франклин-авеню, и находилась под руководством ректора епископальной церкви, преподобного Т. Х. Хайленда. Миссис Хайленд, которая была учительницей на Востоке, вела большинство классов. [8] Школа содержалась полностью за счет платы за обучение, которая составляла 7 долларов за четверть продолжительностью в тринадцать недель. Каждый год проводилось три четверти, а посещаемость колебалась в пределах от двадцати до тридцати учащихся. [8]

Преподобный мистер Хайленд был назначен в приход Астории в то время, когда он являлся миссионерским пунктом, и поэтому не получал никакого жалованья от местной общины. Приходская школа была создана главным образом как источник дохода для помощи в содержании церкви. [8] Бывшие ученики свидетельствуют об отличном качестве школы и о популярности ее основателей и учителей.

В 1866 году школа переехала в заднюю часть церкви на Коммерческой улице между Восьмой и Девятой и работала регулярно вплоть до отъезда преподобного мистера Хайленда с супругой в 1878 году. [8]




Осенью и зимой 1876–1877 годов вечерняя школа, в которой преподавались бухгалтерия, письмо и арифметика, велась мистером Кинкейдом в здании Грея. [10]

В 1878 году в Астории действовало по меньшей мере четыре частные школы. Миссис Максвелл Янг вела школу из двадцати пяти учеников в здании, где стоит больница Св. Марии. [11] Мисс Кора Вандусен вела летние занятия в здании близ юго-восточного угла Десятой и Дуэйн-стрит, которое было арендовано школьным советом и предоставлено мисс Вандусен бесплатно во время каникул государственной школы. [12] Когда осенью открылась государственная школа, эта школа переехала в помещение, ранее занимаемое приходской школой. Профессор Уортингтон, директор государственной школы, вел частную школу из шести учеников. Четвертая частная школа велась мисс Джонсон.

Увеличение числа частных школ было обусловлено двумя причинами: недовольством в некоторых кругах действиями директора «школы нижнего города» [11] и большим ростом школьного населения. Последняя причина, несомненно, была более весомой. В то время в Астории насчитывалось более пятисот детей школьного возраста.

В 1881–1882 годах мисс Хьюэтт вела частную школу при церкви Грейс со средней посещаемостью двадцать шесть учеников и общим числом зачисленных сорок шесть.

С 1886 по 1895 год мисс Эмма К. Уоррен вела частную школу на Эхскейндж-стрит между Одиннадцатой и Двенадцатой. Это была самая крупная и претенциозная частная школа из всех когда-либо открывавшихся в Астории, и все же она лишь в очень малой степени отражала идею, враждебную государственной школе. Преподавались все классы грамматической школы, а также классы по углубленным предметам, включая латынь и немецкий язык. [13] Эта школа в значительной степени занимала место, которое должна была заполнить государственная старшая школа. С созданием старшей школы в 1890–1891 годах область ее полезности значительно сократилась, и в 1895 году она влилась в старшую школу благодаря найму директора мисс Уоррен в качестве главы отделения английского языка и английской литературы и переходу большинства учеников школы мисс Уоррен в старшую школу. [13]

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ШКОЛА.

Ранние школы Астории содержались на частные средства, однако выплата какой-либо фиксированной суммы не делалась условием для поступления. Они содержались на частные пожертвования на благо всех детей города.

В 1854 году был образован округ № 1, включивший в себя крупный земельный участок, ограниченный рекой Янг от водопадов до ее впадения в Колумбию, рекой Колумбия и зигзагообразной линией, начинающейся около Тридцать восьмой улицы и соединяющей реку Колумбия с водопадами реки Янг. [14] Этому округу в октябре того же года была выплачена сумма в 20 долларов — все школьные деньги, бывшие тогда в наличии. [14] В следующем году, согласно пересмотренному закону 1853–1854 годов, окружной фонд дал больше, и округ № 1 получил 104,77 доллара. Часть этой суммы составляли налоговые сборы, а остальное — штрафы. [14]

Первая школа, работавшая после организации округа, насколько удалось выяснить (никаких записей не сохранилось), велась в здании, известном как «Старая методистская церковь», [15] — здании, возведенном в 1853–1854 годах [16] на участке земли, пожертвованном для церковных и школьных целей [17] Джеймсом Уэлчем попечителям методистской церкви. Дж. У. Уэйн, вероятно, был первым учителем в округе. О состоянии школы ничего не известно, за исключением того, что посещаемость была очень низкой и школа работала всего лишь несколько месяцев. Имена мисс Лизы Линкольн, миссис Хилл — англичанки — и мистера Мура связаны с ранними школами, но точное время их работы неизвестно, однако все они преподавали в школе какое-то время до 1856 года.

В том году судья А. А. Скиннер возглавил государственную школу в здании недалеко от лесопилки Бэйн, известном как «дом Холмана» [18]. Ему помогала миссис Скиннер, в девичестве мисс Линкольн. В следующем году занятия в государственной школе вел мистер Браун в здании «старой больницы», расположенном на улице Дуэйн между Девятой и Десятой улицами. Мистер Браун запомнился своим умением справляться с рослыми мальчиками [18]. Его сменил мистер Максвелл.

До этого времени у округа не было своего школьного здания, но в 1859 году на углу Девятой улицы и улицы Элсиндж было построено здание. Дж. Т. Молсби провел в нем первую четверть в 1860 году. Школа стала слишком большой для одного учителя, и в следующем году совет нанял Дж. Д. Дирдорфа с женой. Он был способным в своем деле человеком, которого любили как родители, так и ученики [18]. В течение следующей четверти ему помогала миссис доктор Оуэнс-Адейр [19], а в последующий год — мистер Уильямсон [18], человек с университетским образованием, который внес большой вклад в создание репутации школы. Под руководством мистера Дирдорфа каждый год учебный год длился девять или десять месяцев, а посещаемость составляла от девяноста до ста учеников [20]. Астория содержала дорогую школу, и деньги на ее содержание собирались почти исключительно за счет налогов и частных пожертвований [20], поскольку средства из окружного школьного фонда в то время были незначительными. Этот фонд принес округу 132,50 доллара в 1861 году, 149,80 доллара в 1862 году и 92,85 доллара в 1863 году [21]. Нет никаких записей о том, чтобы с учеников округа когда-либо взималась плата за обучение. Пока преподавал мистер Дирдорф, были сформированы старшие классы, и ученики, закончившие обычные классы школы, получили возможность продолжить образование [22]. Позже возникла оппозиция против этих классов, и в конце концов школьный совет решил, что следует преподавать только предметы грамматической ступени. Когда это распоряжение было претворено в жизнь во время пребывания мистера Р. К. Уоррена на посту учителя, против него был выражен решительный протест, и его исполнение вызвало большое недовольство [22].

Приходская школа церкви Грейс только что была организована и, без сомнения, выиграла от разногласий в рядах сторонников государственной школы. Растущее бремя содержания школы и наличие приходской школы, готовой принять старшеклассников, укрепили позиции тех, кто выступал против преподавания предметов выше уровня обычной районной школы.

В 1865 году средняя посещаемость составляла сто десять учеников при девятимесячном учебном году [23]. В этом году четыре округа графства получили 460,72 доллара из фонда округа и собрали 2308,49 доллара за счет районного налога [23].




В 1868–1869 годах средняя посещаемость государственных школ упала до восьмидесяти четырех человек [24], что, по всей вероятности, было вызвано исключением старших классов и их переводом в приходскую школу церкви Грейс.

Мистер Финлейсон с женой и профессор Робб были учителями в период с 1865 по 1869 год. С 1869 по 1873 год в состоянии школы наблюдалось очень мало изменений, за исключением небольшого увеличения посещаемости, обусловленного возвратом к политике предоставления обучения всем, кто окончил классы грамматической школы. В 1872 году стал доступен школьный фонд штата, и округ № 1 получил 110,80 доллара звонкой монетой и 111,95 доллара бумажными купюрами [14].

В 1873 году профессор У. Л. Уортингтон, очень способный преподаватель, был избран директором и оставался на этой должности несколько лет. В 1873 году школу посещало более ста детей [25], и жители Астории справедливо гордились своей школой. В своем первом номере газета The Astorian писала [25]: «Мы замечаем, что школа хорошо обеспечена картами, диаграммами, словарями, географическими справочниками, атласами и т. д. Мы сомневаемся, что какая-либо общеобразовательная школа в Орегоне лучше обеспечена такими материалами. *** Государственная школа предоставляет все возможности для получения хорошего образования на английском языке». Преподавательский состав состоял из профессора Уортингтона (директор), мисс Уотт и мисс Лоуренс (ассистенты) [25].

История школы с 1873 года связана главным образом с быстрым ростом числа школьников, разделением округа на шесть отдельных участков, последующим объединением всех этих участков, окончательной корректировкой границ с целью включения только школ в пределах городской черты Астории, а также созданием средней школы как завершающего звена городской образовательной системы.




Округ № 9, именуемый округом «Верхняя Астория», был образован в 1868 году, но школа здесь появилась только в 1874 году. Миссис В. В. Паркер, которая вела первую учебную четверть в округе, обучала пятнадцать учеников и получала вознаграждение в размере 75 долларов в месяц и пансион [26]. Т. П. Пауэрс организовал этот округ и, будучи старше семидесяти лет, провел трехмесячную четверть в данном округе, чтобы не было утрачено право на получение школьных ассигнований.

Население Астории за два года между 1874 и 1876 годами почти удвоилось благодаря бурному развитию рыбной промышленности, и школы не успевали за этим ростом [27]. В 1878 году в «нижней школе» реально обучалось более двухсот учеников. Профессору Уортингтону, директору, помогали мисс Браун, мисс Макгрегор, мисс Нил и мисс Хьюитт [28]. В первом, или высшем, классе преподавали алгебру, физиологию и натурфилософию [28]. Газета The Astorian пишет о школе следующее: «Государственная школа Астории делится на три ступени, по три класса в каждой ступени. В трех ступенях [вероятно, классах] проводился письменный экзамен. При этом экзамене были приняты величайшие меры предосторожности, чтобы учащиеся не могли воспользоваться никакой помощью из учебников или от знакомых» [28].

Такое переполненное состояние продолжалось до 1880 года, когда временное облегчение было достигнуто за счет создания округа № 9 и строительства двух из шести аудиторий школы Ширли. Для этой цели был введен налог в десять миллов.

Внезапный рост числа школьников привлек столь значительную долю окружного и государственного школьных фондов, что деньги из этого источника в размере 1953,67 доллара покрыли все расходы на школу в течение 1876 года, а налог в шесть миллов задействован не был [29]. «Округ теперь не имеет долгов и располагает 250 долларами наличными» [30].

Строительство нового школьного здания было главным вопросом для налогоплательщиков на школьном собрании 1882 года. То, что это было необходимостью, признавали все. Газета The Astorian писала в передовой статье: «Астории нужны три вещи — и мы располагаем их в порядке их относительной важности: новое школьное здание, мукомольный завод и новый театр» [31].

На собрании, состоявшемся 24 апреля 1882 года, были введены налоги в размере четырех миллов на текущие расходы и пяти миллов на строительные нужды, а также было отдано распоряжение построить новую школу [32]. Нынешняя школа Маклюра является результатом того собрания.

Округ № 26, местное название которого — Олдербрук, был образован в 1890 году.

В соответствии с законодательным актом 1892 года четыре округа, которые теперь входят в состав городских школ, вместе со школами в Джон-Дейс и Валуски были объединены в один округ первого класса. Это устройство оказалось неудовлетворительным, и в 1899 году границы были вновь изменены так, чтобы исключить два округа, лежащих за пределами городской черты.

За пятьдесят лет существования системы государственных школ численность учащихся выросла в сто раз. Расстояние между «верхней» и «нижней» Асторией и бурный рост города в семидесятые годы сделали разделение округа практически неизбежным. Постепенное сближение двух частей города, сделавшее возможным обмен классами и сопутствующее улучшение работы школ при снижении расходов на их содержание, привело к объединению в 1893 году и пересмотру границ в 1899 году.

СРЕДНЯЯ ШКОЛА

Средняя школа является результатом медленного роста, и ее продолжающееся существование объясняется, пожалуй, в такой же степени безразличием, в какой и сколько-нибудь активными настроениями в ее пользу. Она возникла как старший класс государственной школы в то время, когда по финансовым соображениям было желательно удерживать в учебном заведении как можно больше учащихся. Присутствие взрослых учеников и качество выполняемой работы обеспечили школе авторитет в соседних округах и породили чувство гордости у жителей города. Старшие классы были распущены в 1863 или 1864 году. Газета Marine Gazette комментировала это так: «В течение прошедшей недели мы заметили значительные споры в городе и за его пределами по поводу деревенской окружной школы. *** Общепризнано было, что школа полуторагодичной давности — думаю, именно она, во всяком случае та, в которой занимались все самые взрослые мальчики и девочки селения, а также несколько приезжих из равнин Клэтсоп, Ойстервилла и т. д., — была лучшей школой из всех, что у нас были за последние три года или даже за более долгий период. *** Примерно в указанное время учитель был ограничен в объеме или характере обучения, которое следовало давать так называемым продвинутым ученикам. Это ограничение привело к расформированию или уходу нескольких классов самых взрослых и старших учеников. Они бросили школу, разошлись, уехали домой или в другие школы, расположенные вдали от нашего города» [33]. Продвинутые учебные дисциплины были восстановлены позже и стали признанной частью учебной программы. Настроения в пользу средней школы, подогреваемые, несомненно, прошлыми достижениями учебного заведения и отчасти стремлением соответствовать стандартам успеваемости частных школ, усилились и привели к созданию в 1890 и 1891 годах ныне действующей эффективной средней школы.

Школы грамматической ступени пользуются неизменной поддержкой, несмотря на высокий уровень налогообложения [34], необходимый для их содержания; однако по-прежнему существует четко выраженное мнение против содержания средней школы за государственный счет, хотя эти настроения, судя по всему, идут на спад.

ЧТО ПОКАЗЫВАЕТ ИСТОРИЯ ШКОЛ АСТОРИИ

Самые первые школы носили полуобщественный характер, хотя и содержались целиком за счет частных пожертвований. Общественные настроения явно благоприятствовали государственной школе и добились ее создания, как только условия, включая необходимые школьные законы, сделали это возможным. Причину доминирования подобных настроений в пользу государственных школ можно найти в том факте, что многие лидеры в деле развития города происходили из северных и среднезападных штатов, где идея общественного образования пустила глубокие корни. В. Боллинг, С. Т. МакКин, В. В. Паркер, полковник Джеймс Тейлор, а позже капитан Джордж Флэйвел, миссис Х. Б. Паркер, Джон Хобсон и многие другие были ревностными поборниками и щедрыми спонсорами государственных школ.

Государственная школа развивалась практически непрерывно с самого начала и сегодня являет собой результат полувековых усилий.

АЛФРЕД А. Кливленд.

НАУЧНЫЙ ПРИМЕР ПАТРЕНАЛИЗМА



Даже среди тех, кто посвятил свою жизнь изучению социологических проблем, существует значительное расхождение во мнениях относительно количественного и качественного влияния определенных социальных условий на возникновение повсеместно признанных порочных или неблагоприятных проявлений человеческого общества.

В какой-то момент мы читаем, что бедность морально развращает людей, и изучаем тщательно подготовленные и, по-видимому, правдивые таблицы, показывающие, что в старых странах существует неизменная корреляция между статистикой преступности и ценой на хлеб: процент преступлений против личности и имущества возрастает с ростом стоимости предметов первой необходимости и уменьшается с ростом объема человеческих усилий, требуемых для их приобретения. Таково общепринятое мнение простого народа; мы слышим с политических трибун и видим в публикациях оппозиционных партий утверждения о том, что бесполезно проповедовать мораль тем, чьи мысли заняты главным образом поиском средств защиты от нищеты.

Те из наших граждан, которые уделяют особое внимание пагубным последствиям привычки к употреблению алкоголя, призывают всех встать на защиту американских домов и американских институтов путем изгнания американских питейных заведений, на что следует ответ, что бедность является главной причиной пьянства и связанных с ним явлений и что первейший долг патриотов — покончить с бедностью.

С другой стороны, столь же убежденными и обстоятельными являются те, кто заявляет, что между бедностью и преступностью нет никакой необходимой связи и что, как правило, разврат и проистекающий из него уход моральных качеств идут рука об руку с материальным благополучием; и если смешанные совпадения могут доказать причинно-следственную связь, то они не ошибаются, ибо задолго до того, как Голдсмит писал о временах, «когда богатство множится, а люди чахнут», проницательные наблюдатели связывали общую распущенность нравов с изобилием и распространением богатства. Неспособность межтропических стран производить людей высокой морали и интеллекта доктор Дрейпер приписывает не столько иссушающему влиянию жары, сколько легкости, с которой человеческие существа обеспечивают себя предметами первой необходимости. Обращаясь к современному периоду, мы видим общеизвестный факт — растущую распущенность и преступность в шахтерских лагерях, где люди могли получать баснословную плату золотом за услуги, которые в других занятиях принесли бы им скудный заработок.

Вероятно, из подобных общих сопоставлений и грубых наблюдений в сложных условиях возникли две школы социальных экономистов: одна, чьей главной и первоочередной целью является уничтожение бедности как основного препятствия на пути человеческого прогресса, а другая, чья цель сформулирована не определенно, но которая консервативно цепляется за доктрину невмешательства laissez faire, позволяющую положению каждого человека зависеть от его личных усилий; и поскольку до сих пор в истории человечества бедность была уделом подавляющего большинства людей вопреки индивидуальным усилиям, школа борцов с бедностью неизбежно должна прибегнуть к коллективному или государственному контролю над человеческим трудом, избавив тем самым людей от нужды и страха перед нуждой, которые, как считается, столь угнетающе действуют на их энергию.

То, как именно и в какой степени государство должно вмешиваться в управление человеком самим собой или в какой степени и каким образом ему следует помогать, когда он не смог обеспечить собственные потребности и потребности зависящих от него лиц, в настоящее время выходит за рамки какой-либо удовлетворительно практической программы, а потому коллективизм можно рассматривать как включающий в себя все социалистические схемы, от Беллами вверх или вниз.

Фактически к коллективизму приступают в момент организации государства, ибо даже в самом примитивном уголовном кодексе содержится явная попытка избавить индивида от той бдительности и заботы, которые в противном случае необходимы для защиты его личности и имущества; и поистине, по мере развития правительств развивался и коллективизм, пока теперь в Соединенных Штатах Америки государство не стало предоставлять детям начальное образование, содержать глухих, слепых, идиотов, умалишенных и преступников, а также стимулировать определенные отрасли промышленности премиями за производство или защищать их от пагубных последствий свободной конкуренции путем введения налогов на конкурирующие товары. Оно делает гораздо больше. Торговля и сельское хозяйство избавились от своего извечного страха перед стихией, поскольку правительство ныне ведет неусыпный надзор за ветром и волнами и заблаговременно предупреждает о приближающихся бедствиях на суше и на море. Стремясь распределить блага повсеместно, за государственные средства организуются и работают рыбные заводы, исследовательские станции, лаборатории и различные комиссии; точно так же доставляется почта, общественные земли распределяются среди реальных поселенцев или передаются железнодорожным компаниям, изобретателям выдаются патенты, выплачиваются премии за уничтожение диких животных, истребляются сорняки, назначаются государственные чиновники для проверки пищевых продуктов, проведения экспериментов над стадами и уничтожения животных, зараженных заразными болезнями.

Все это и многое другое являются результатами коллективизма, и создается впечатление постоянной тенденции, равно как и постоянного спроса на продолжение в том же направлении. Индивидуализм встревожен, а социализм полон надежд: первый — из-за посягательств на личную свободу и ущемления личной предприимчивости, а второй — из-за перспективы полного исчезновения принципа конкуренции из общественной жизни.

Здесь налицо два резких антагонизма, притом что между ними нет линии разграничения столь же четкой, как самая извилистая изотерма, пересекающая американский континент. У государственного управления нет научной границы. Между двумя оппонентами идет слепое перетягивание каната, в котором ни одна из сторон не удовлетворена результатом. С обеих сторон существуют градации, и давным-давно Герберт Спенсер встревожился по поводу надвигающегося рабства, а тот добрый человек Геррит Смит считал, что правительство не должно иметь никакого отношения к воспитанию детей; что это целиком и полностью частная функция и она не может быть узурпирована государством без серьезного ущерба для тех, кто в этом наиболее заинтересован.

Однако в то время как доктринеры нащупывали научную границу, правительство шло вперед экспериментальным путем, не имея никакой иной карты, кроме опыта, действуя, несомненно, то правее, то ошибочнее в своих попытках следовать по пути наименьшего сопротивления и делать то, что, казалось, способно содействовать всеобщему благосостоянию.

Признавая очевидный естественный закон того, что развитие является результатом деятельности способностей, и, как следствие, того, что индивидуальное совершенствование должно происходить от личных усилий, можно с уверенностью утверждать, что масштабы деятельности государства должны быть таковыми, чтобы давать или позволять наибольшую нормальную и гармоничную активность составляющим единицы населения для достижения наибольшего объема совокупного совершенства и счастья; и тем не менее это по-прежнему вопрос опыта и экспериментов, в которых наука и альтруизм играют лишь второстепенную роль. Тем не менее следует проводить исследования правительственных экспериментов, и великий и вечно возвращающийся вопрос звучит так: что они показывают?

Способствовала ли государственная помощь повышению индивидуальной дееспособности и способствовала ли она всеобщему благосостоянию? Отвечая на этот вопрос, нельзя подходить к нему в целом; каждый эксперимент должен рассматриваться сам по себе, и необходимо по возможности исключить осложняющие и противоречащие друг другу элементы. Разумеется, в этой статье не будет предпринято никаких попыток сделать что-либо иное, кроме как рассказать об одном аспекте государственной помощи — к тому же о таком, который, насколько мне известно, никогда не использовался для прояснения великого экономического вопроса. Я имею в виду заселение Орегона и Вашингтона под эгидой правительства. Казалось бы, никогда еще не существовало более благоприятных условий для успешного эксперимента по созданию образцовой колонии, чем те, что обнаружились здесь, на этом Северо-Западном побережье. Безусловно, природа была щедра, а правительство — великодушно, и если именно они играют главную роль в становлении общества на ноги так, чтобы оно устояло, то здесь и следовало бы искать живое доказательство. Давайте посмотрим; и начнем со страны.

Каскадные горы, высокий хребет, простирающийся с севера на юг почти параллельно восточному берегу Тихого океана и примерно в ста милях от него, делят штаты Орегон и Вашингтон на две неравные части, в просторечии именуемые Восточным и Западным Орегоном и Вашингтоном. Вдоль побережья обоих штатов тянется другой хребет, гораздо более низкий, а между этими двумя горными цепями находятся соединяющие их поперечные горы, которые образуют долины с независимыми речными системами. Эти западные долины лежат лишь ненамного выше уровня моря, обладают влажным умеренным климатом, изобилуют лесом и имеют богатые почвы; в то время как страна к востоку от Каскадных гор представляет собой возвышенное плоскогорье, редко покрытое лесом, довольно засушливое, подверженное большим колебаниям жары и холода и обладающее сильно щелочной почвой.

Я хотел бы упомянуть в этой связи именно западные долины, поскольку именно в них закон о земельных наделах пожертвования действовал главным образом вплоть до истечения срока его действия в 1855 году. Согласно этому закону каждый совершеннолетний гражданин мужского пола и его жена, иммигрировавшие на это побережье до 1851 года, имели право на шестьсот сорок акров земли, выбранной получателями в любой угодной им форме, а те, кто прибывал после этого времени, имели право на тридцать акров, выделенных по законному межеванию. Никогда ранее или позже переселенцам не предлагались столь великолепные стимулы, и к концу 1855 года почти все хорошие земли в долинах Уилламетт, Умпква и Роуг-Ривер были заняты получателями, приехавшими из каждого штата Союза, но главным образом из долины Миссисипи.

Утверждение о том, что эти земли занимались семьями в виде участков секциями и полусекциями, дает лишь слабое представление о том, что было приобретено. Описание счастливой долины доктора Джонсона в «Расселасе» было бы чересчур поэтичным для применения к этой стране, поскольку она расположена слишком далеко на севере, чтобы люди могли зависеть от самопроизвольных произведений земли, но во многих отношениях здесь наблюдается большое сходство. Фантазия великого доктора не была расширена и просвещена огромными достижениями современной науки и изобретений, благодаря которым были задействованы силы природы, и в результате его счастливая доля была создана скорее для удовлетворения праздной и мечтательной эстетики, нежели для поощрения хозяйственной деятельности.

Однако в этих западных долинах есть все, что должно побуждать людей к задействованию всех своих способностей, если стабильная и верная отдача от усилий лучше, чем незаслуженное удовлетворение человеческих потребностей и желаний. Пусть читатель вообразит себе вечнозеленую долину длиной сто пятьдесят миль и шириной сорок миль, с судоходной рекой, протекающей через всю ее середину с многочисленными притоками по обеим сторонам, причем меньшие берут начало в предгорьях, а более крупные вырываются из поросших лесом гор; богатая сельскохозяйственная поверхность долины перемежается лесами и прериями в выгодных пропорциях и поднимается пологими холмами, среди которых бьют бесчисленные родники чистой мягкой воды, либо переходит в низины, то тут, то там усеченные холмами-останцами, — и перед ним предстанет долина Уилламетт, которую Сакс из Вермонта назвал лучшей страной для бедняка на земном шаре. Эта картина отнюдь не исчерпывает всех ее преимуществ.

Пожалуй, ни в одной известной земледельческой стране нет столь обильной и распространенной гидроэнергии, как здесь. Ниагара не имеет себе равных по мощности, но главный вопрос там заключается в ее распределении. Здесь же проблема распределения сведена к минимуму, поскольку ни одна деревня или город не удалены далеко от водных источников.

Каскадные горы на всем своем протяжении гудят от шума неиспользуемой силы, и вполне вероятно, что именно в их темных пихтовых лесах впервые воплотятся в жизнь мечты Эдисона о применении электрической энергии: деревья будут срубаться, распиливаться на бревна и доставляться на лесопилку при минимальном участии человека, не считая квалифицированного руководства.

Конечно, у первых поселенцев Орегона не было подобных предчувствий, но они не замедлили заметить преимущества вокруг себя; лесопилки строились с опережением основной массы иммигрантов, так что иммигрантам не приходилось проходить через опыт первых поселенцев Огайо и Индианы, ютившихся одно или два поколения в бревенчатых хижинах.

Никакое описание почвы, рельефа или пейзажа не может дать адекватного представления об этой стране, поскольку от климата зависит почти все, что делает ее выдающимся и неисчерпаемым источником удовлетворения человеческих потребностей. В этих широтах в странах к востоку от Скалистыхот гор зимы долгие и холодные, а лето короткое и жаркое, в то время как к западу от Каскадных гор подобных крайностей никогда не наблюдается.

Куро-Сиво Японии, широкое, глубокое и теплое течение океанских вод, протекает вдоль нашего западного берега, смягчая горный воздух и покрывая долины вечной зеленью. На момент написания этой статьи, двадцать пятого числа января, поля однажды побелели от снега, скот пасется на незамерзшей траве, а полевые маргаритки цветут. Время от времени холодная волна с севера оттесняет тропическое тепло к морю, и тогда в течение нескольких дней жители получают смягченный образец арктических регионов, но такие вторжения редки и случаются нечасто — скажем, раз в десять лет, и их нельзя сравнить с зимним климатом Айдахо, Монтаны или восточных штатов. Периоды, когда земля замерзает, настолько редки и коротки, что сельское хозяйство ведется непрерывно в течение всего года. В каждый зимний месяц вспахивают землю и сеют зерно.

В какой еще стране между сорок второй и сорок девятой параллелями северной широты скот мог бы пережить зиму на траве, которая была главной надеждой тех, кто пересекал великие равнины ради этого побережья в дни пионеров? Прибывая в эти западные долины в течение сентября и октября, их изнуренные и истощенные упряжки выпускались на прерии и к середине зимы отъедались до состояния мясного скота.

Таковы были страна и климат западного побережья, куда прибыли иммигранты — земля, текущая молоком (но не медом), прекрасная и величественная сверх всякого описания, богатая сверх всяких ожиданий, здоровая несравненно ни с чем; ее реки изобилуют рыбой, а горы — дичью; страна, где не бывало неурожаев и где метели, ураганы и циклоны неизвестны.

Теперь несколько слов о характере населивших ее людей, и в этом исследовании я постараюсь держаться подальше от поэзии и романтики, которые начинают их дегуманизировать. Для целей данной статьи вовсе не обязательно доказывать, что пионеры были более нравственными или более интеллигентными, чем те, кого они оставили наслаждаться миром и комфортом благоустроенного общества, но важно знать, что они представляли собой вполне средний уровень во всех отношениях как человеческие существа, и поскольку этот вопрос не может быть решен путем личного обследования, мы должны обратиться к той среде, которую они выбрали добровольно, или, иными словами, к тем целям и условиям, которые побудили их предпринять это предприятие. Ленивые и трусливые не прельщаются опасностями, и поэтому мы делаем вывод, что добровольцы воюют лучше призывников, и этот вывод подтверждается практикой. Предприятия, сопряженные с великой опасностью, отчаянные вылазки выбираются не теми, кто любит покой и тихие радости, а людьми смелыми и предприимчивыми, теми, кто находит удовольствие в преодолении сопротивления, взятии препятствий и вызове опасностям. Первые склонны оставаться на старой усадьбе под защитой закона и сдерживающего влияния консервативного общественного мнения; вторые устремляются к фронтиру с явным вкусом к тому образу жизни, который можно встретить лишь на беспокойном крае цивилизации. Поэтому некоторые предполагали, что окраины населены преимущественно безрассудными и аморальными людьми, теми, кто не желал подчиняться надлежащим ограничениям в старых общинах; однако подобное предположение далеко от истины. Под нашим флагом нет каторжных колоний; люди отправляются туда, куда сами пожелают, и потоки населения определяются самоотбором. Места испытаний и опасностей выбираются теми, кто не страшится подобных обстоятельств, и если мы не готовы признать наличие необходимой связи между мужеством и преступностью — того, что предприимчивые и решительные люди в силу этого заражены безнравственными наклонностями — мы поверим в то, что более разумно и полностью согласуется с нашим опытом: мужественные добродетели вполне совместимы с моральными качествами. Я жил на фронтире, в районе покупки Платт в Миссури, прямо среди тех людей, которые людьми и деньгами содействовали вторжению в Канзас несколько лет спустя, и должен сказать, что никогда не жил в более гостеприимном и законопослушном обществе. Черты напористости у них были выражены ярче, чем в Новой Англии, но по части личной чести, честности и братских чувств этот край мог бы благоприятно соперничать с любой частью Соединенных Штатов. Я покинул те места с началом беспорядков в Канзасе и был несколько озадачен тем, как примирить действия пограничных хулиганов с характером людей, какими я их знал, но когда я принял во внимание, что подавляющее большинство их происходило с Юга и, родившись при институте рабства, являлось наследниками всего, что подобное состояние общества подразумевает, я перестал удивляться.

Несмотря на огромный прогресс биологической науки, человек остается во многом загадкой, и сколь бы ни был он расположен к добру в силу природных задатков, мы не можем угадать, как он поступит, пока не изучена его прежняя среда обитания. Представьте себе, что Джон Браун родился и вырос на Юге, читал Библию через южные очки и слушал Слово Божье в изложении набожных защитников патриархального института — разве не оказался бы он молящимся и сражающимся вместе со Стоунволом Джексоном, когда настало время войны?

Значительная часть пионеров происходила из Миссури, и во время принятия нашей конституции, вынесшей вопрос о рабстве на народное голосование, аболиционисты испытывали немалое беспокойство по поводу исхода. Аргументы и расспросы витали в воздухе, и представилась превосходная возможность не только узнать мнения и чаяния людей, но и то, как эти мнения и чаяния сформировались. Некоторые из наиболее способных и лучших защитников свободного штата были выходцами с Юга, а некоторые из тех, кто голосовал за закрепление этого пережитка варварства на данной свободной земле, прибыли с Севера. Один убежденный, искренний, но необразованный сторонник свободного штата, родившийся и выросший в Кентукки и проживший в Миссури несколько лет прямо перед приездом на территорию Орегон, в ответ на вопрос об эволюции его взглядов ответил, «что, когда он жил в родном штате, сомнение в справедливости рабства никогда не приходило ему в голову; что он считал аболиционистов такими же ворами лошадей и подверг бы их такому же наказанию; что, когда он добрался до северного Миссури, где было мало рабов, его поразила разница, которую он чувствовал и видел в отношении социальных условий: люди были более равны между собой; консервативное почтение к рабовладельцам отсутствовало напрочь, а когда он добрался до Орегона, в воздухе витал дух аболиционизма». Он полагал, что если бы добрые люди Кентукки испытали то же, что и он, они очистили бы этот штат от рабства за год. Я близко знал этого человека в течение тридцати лет и уверен, что не встречал более честного и правдивого человека, более готового помогать реформам или более склонного получать информацию. Невежество было его грехом, как и грехом большинства людей, подвергшихся пагубному влиянию рабства, и тем не менее в своем родном штате он вполне мог бы стать пограничным хулиганом. То, что честный, искренний человек считает правильным, он будет защищать, и для его убеждений всегда существует высший закон, к которому он будет взывать, несмотря на ограничения статутов и конституций.

Хотя какой-нибудь Уэбстер мог раствориться в обожании Федерального Союза, а Эверетт принести в живую жертву свою мать ради его сохранения, человеческой природе делает честь то, что права человека, человеческие интересы, человеческие убеждения и привязанности ближе и дороже людям, чем любые механистические устройства человеческого управления. Аболиционисты верили, что Конституция Соединенных Штатов является соглашением со Смертью и лигой с Адом, и протестовали изо всех сил и со всей душой; для тех южан, которые были воспитаны в вере в божественность рабства, Конституция была никчемной тряпкой, поскольку она не защищала их мнимые права. Людям с твердыми убеждениями с обеих сторон мы обязаны нашим нынешним освобождением.

Вышеупомянутое кажущееся отступление было предпринято по той причине, что орегонцев сурово критиковали и клеймили позором в связи с нашими индейскими войнами, претензиями о возмещении убытков и голосами, поданными в пользу рабства при принятии нашей свободной конституции; а также потому, что склад характера имеет социологическое значение.

Передовые эволюционисты включают в свой научный лозунг «выживание наиболее приспособленных» этический элемент, когда его применяют к цивилизованному обществу. Ранние поселения здесь были удивительным образом свободны от преступников. До появления Временного правительства не существовало уголовного кодекса и судов. Каждый человек был сам себе законом, и говорят, что правонарушений против личности или имущества, имевших достаточную важность, чтобы потребовать их вмешательства, не возникало. Это были благословенные дни, о которых часто вспоминают старые орегонцы, говорящие, что преступления и преступники были неизвестны, пока общество не оказалось под изнурительным господством закона. Я слышал от немалого числа людей, вспоминавших добрые старые времена, мнение о том, что люди слишком сильно управляются статутами и тем самым в значительной степени освобождаются от моральных сдерживающих начал.

Изредка находится такой старый поселенец, столь впечатленный пионерским равенством, братством и чистотой, что всю последующую социальную нестабильность он возлагает на раздражающее вмешательство юридической машины в естественные права, и он тоскует «по уединению в какой-нибудь обширной пустыне», где мог бы закончить свои дни в мире, вдали от наказаний, пенитенциарных заведений и тех искушений, которые гражданское правительство предлагает хищническим инстинктам людей.

Подобная логическая метонимия упоминается здесь лишь для того, чтобы показать: пионеры были любителями мира и порядка и в полной мере подвергались просвещенному моральному сдерживанию. Как упоминалось ранее, в одном отношении они были своеобразны, а именно — обладали большой долей исполнительных или героических качеств.

Великая американская пустыня с ее песчаными просторами, безводными пространствами, реками без мостов, Скалистыми горами и хищными дикарями маячила устрашающе для слабонервных. Четырех- или шестимесячное путешествие в фургонах, подверженное всем превратровностям пути и климата, а также набегам более страшных врагов, всегда готовых лишить путешественников их единственного средства передвижения, вряд ли могло считаться увеселительной поездкой.

Несомненно, до определенной, но неопределимой степени и самыми разными способами обстоятельства и происшествия, ожидавнившиеся в сухопутном путешествии, играли роль естественного отбора, и все же орегонский пионер, каким его рисуют панегиристы, фигура довольно фантастическая. Дело не в том, что эпизоды, из которых соткана эта картина, в какой-то необычной степени фальшивы, а в том, что слишком многое из повседневности опущено, и потому типичный пионер, подобно типичному янки, является карикатурой. Пионеры в массе своей лишь немного отличались от тех, кто был слишком привязан к дому или робок, чтобы пуститься в путь, и среди них встречались самые разные люди; но если принимать во внимание лишь тех, кто перенес чрезвычайные лишения, тех, кто проявил необычайную степень силы, мужества и добродетели, вокруг них выросли поэзия и романтика пионеров, и никому это не очевидно в такой степени, как самим пионерам. На одном из их ежегодных собраний, когда красноречивый оратор описывал тяжелые испытания сухопутного пути, один из ранних иммигрантов с любопытством заметил: «Интересно, а я-то сам когда-нибудь пересекал равнины?» Я задавался тем же вопросом; тем не менее нельзя не отметить, что оратор оперировал фактами. Он опускал столько подробностей, что те, кто прошел через это испытание, задавались вопросом, бывали ли они там вообще. Поистине, ораторы и писатели, призванные увековечить историю пионеров, имели те же стимулы к искажению красок, которые были проклятием всей истории во все времена.

Яркие происшествия, сражения, осады, марши, восстания, революции и ведущие актеры в них — из этого соткана основа истории, пока человека не начинают понимать как просто воюющее животное, хотя большая часть его жизни была проведена в мирных занятиях, а наибольшее приложение его сил и способностей посвящено созидательному труду.

Из такой пристрастности неизбежно выросла теория великого человека в человеческом прогрессе. Студент-историк продвигается от пункта к пункту по кровавому следу историка, останавливаясь на таких персонажах, как Александр, Цезарь, Карл Великий, Наполеон и т. д., пока этих великих разрушителей не начинают рассматривать как главные факторы эволюционного состояния. Разумеется, их и им подобных нельзя игнорировать или исключать, ибо история перестала бы быть историей без них, но не менее важно знать, что человек, судимый лишь по ним, перестает быть человеком. В последнее время усовершенствованная философия истории отводит им надлежащее место и значение как показателю эволюции и дает нам обнадеживающий знак того, что, несмотря на периодические вспышки разрушительных способностей человека, его прогресс происходит главным образом благодаря подчинению воинственного духа. И теперь, хотя главная часть нашей ранней истории, как территориальной, так и в качестве штата, посвящена нашим поистине ничтожным индейским войнам и главным персонажам с обеих сторон, полезно помнить, что великие созидательные труды мира продолжались почти без остановок, и более строгие краски еще предстоит добавить к картине ранних орегонских времен.

При той раскраске, которую мы имеем сейчас для пионерской жизни и перехода через великие равнины, потомки будут удивляться, подобно цитированному ранее пионеру, действительно ли пионеры пересекали их, а также какими людьми они должны были быть, чтобы отважиться с такими скудными средствами на столь опасное путешествие. Сэмюэл Р. Терстон, первый делегат Орегона при территориальном правительстве, рекламировал своих избирателей как «парней, способных побить диких кошек, вес которых равен их собственному» — несомненно, очень хорошая предвыборная лесть, но довольно резкое и поистине унизительное выражение для описания тех искренних мужчин и женщин, которые столь терпеливо трудились на пути к Северо-Западному побережью.

Более высокого типа и тона придерживалось поэтическое преувеличение: «Только храбрые отправлялись в путь, только сильные добирались до конца». Факты выглядят иначе. Некоторые отъявленные трусы и гораздо большее число физически слабых людей теми или иными доступными средствами нашли дорогу сюда. Караван эмигрантов не был отчаянной вылазкой; никаких подобных тестов для членства не устраивалось. Это не было и проверкой патриотизма, хотя каждый гражданин является донкихотским пропагандистом своей республиканской веры. Различными были побуждения в умах тех, кто покидал старые штаты ради Тихоокеанского склона. Многие, подобно экс-сенатору Несмиту, на самом деле не знали этого, поскольку у них не было четко определенной цели, но могли ответить его словами и с вероятной долей правды, что они были «побуждаемы смутным духом приключений». Беспокойные души всегда готовы к любому шагу, сулящему необычный простор для проявления их способностей. Многие отправились в путь, чтобы насладиться бодростью путешествия в новой, странной и поистине удивительной стране. Многие, долго истощаемые миазматическими лихорадками перенасыщенной и плодородной долины Миссисипи, искали спасения в незагрязненном горном воздухе Дальнего Запада. Немногие представители типа Дэниела Буна чувствовали себя слишком стесненными там, где число жителей превышало одного человека на квадратную милю, и предпринимали еще один переезд в надежде, что рутина цивилизации никогда их не догонит. Немногие люди поэтического склада ума, уставшие от монотонности Большого Востока, искали свежего вдохновения и дома на живописных берегах закатных морей.

Но хотя все вышеперечисленные и многие другие побуждения могли присутствовать в разной степени, главным стимулом к иммиграции была свободная земля. Не просто земля для безземельных, а земля для всех и в неограниченном количестве. Сцены в Оклахоме снимают всю таинственность с эмиграции в Орегон, и хотя, вероятно, была невелика разница по роду или степени добродетели между теми, кто приехал, и теми, кто остался, в одном факте пионеры отдают себе отчет, а именно в том, что происшествия и испытания сухопутного пути были прекрасным средством развития и выравнивания. Фиктивный глянец так называемого общества стирался, и фальшь характера, в которую обрядились люди, подобно хилым волам, оставалась на дороге. Это заметно повсюду, и часто отмечается, что истинный пионер никогда впоследствии не подвергается чрезмерному самовозвеличиванию. Кажется, что несколько месяцев практики искреннего братства губительны для оскорбительного количества высокомерия и эгоизма.

Теперь давайте узнаем об использовании и прочности удержания пионерами их дармовых владений. Никаких признаков лености с их стороны по прибытии не наблюдалось. Те же пробивные качества, которые позволили им преодолеть все трудности на пути сюда, не пропадали даром, когда нужно было обустраивать дома и обрабатывать фермы. По всем признакам старая община с вкраплением энергии, рожденной успехом и приключениями, была пересажена на девственную почву. Поселение по необходимости было редким. В больших районах, заселенных главным образом иммигранами до 1851 года, приходилось лишь по одной семье на квадратную милю, а в других частях селились те, кто прибывал позже, из расчета две семьи на квадратную милю. Таким образом, немногие люди охватывают или, скорее, присваивают себе огромную страну, и их улучшения, хотя и значительные, кажутся весьма скудными. Тем не менее все было под рукой: жердевый лес по десять заготовок с дерева; кедр для дранки и гонта; шесты, достаточно прямые для стропил без обтесывания; и пихты, словно выросшие специально для каркасов домов. Почва была благоприятной. Хотя на ней вырастала отличная трава из самых питательных местных видов, она легко поддавалась вспашке: двух хороших лошадей хватало, чтобы перевернуть два акра дерна за день, и, в отличие от дерна в других странах, земля становилась мягкой после первого же боронования. Многие семьи, прибывшие аж в октябре, вспахивали и огораживали по сорок акров и снимали от двенадцатисот до шестнадцати сотен бушелей пшеницы во время следующей жатвы, используя для работы скот, который притащил их через равнины, и не подкармливая его ничем, кроме пучковой травы, на которой тот пасся все зимние месяцы.

После открытия золота в Калифорнии рынок для всех продуктов сельского хозяйства оказался почти у дверей каждого жителя, причем по баснословным ценам. Масло — от пятидесяти центов до доллара за фунт; бекон — от двадцати пяти до пятидесяти центов за фунт; цыплята — от 5 до 10 долларов за дюжину; яйца — от двадцати пяти до пятидесяти центов за дюжину; овцы — от 5 до 12 долларов за голову; коровы — 50 долларов; лошади — 200 долларов; волы — от 100 до 200 долларов за упряжку; пшеница — от 1 до 7 долларов за бушель; а труд — от 2 до 5 долларов в день. Конечно, со временем такие цены постепенно снижались, но возможность получения огромных прибылей в земледелии и животноводстве сохранялась на протяжении четверти века. Наши государственные расходы, однако, не отличались таким же размахом. Вплоть до 1859 года дядя Сэм оплачивал немалую долю правительственных расходов, и к тому времени наше правительство штата было организовано на основе конституции, которую часто называли скупой.

Шестнадцатая и тридцать шестая секции каждого тауншипа или заменяющие их земли были выделены Конгрессом под общественные школы; также выделялись земли для основания государственного университета и сельскохозяйственного колледжа, а пятьсот тысяч акров вместе с пятью процентами от продаж общественных земель были переданы в фонд благоустройства внутренних территорий, используемый штатом. Добавьте к этому заболоченные земли, составляющие несколько сотен тысяч акров самых ценных угодий, и все это было отдано бесплатно; можно было бы вполне задать вопрос: «Ради здравого смысла, что еще должно сделать отеческое правительство для народа?» И все же оно сделало больше. Были построены береговые укрепления и маяки, углублены реки, улучшены гавани, выделено около миллиона долларов на прокладку канала в обход каскадных водопадов, а также учреждены военные дороги и посты для защиты наших жителей от аборигенов.

Наряду со всеми остальными жителями Соединенных Штатов мы страдаем в последние несколько лет от раздражающего роста нашей великой американской индустрии — политики, но до тех пор, пока не было сделано открытий о том, что люди могут богатеть за счет налогообложения самих себя, жители Орегона довольствовались небольшими сборами на общественные нужды. Действительно, мы мало что сделали на ниве общественных работ для создания расходов. За исключением окружных дорог, представляющих собой в основном грунтовые пути без покрытия, и возведения мостов через реки, ничего значительного предпринято не было.

Ввиду всего вышесказанного возникает резкий контраст с нынешним положением пионеров и их непосредственных потомков. За неимением каких-либо достоверных данных переписи я был вынужден полагаться на региональный осмотр, выбирая тот или иной тауншип и прослеживая жизненный путь первых белых поселенцев. С этой целью в качестве среднего показателя я выбрал сто квадратных миль на восточной стороне долины Уилламетт, в округе Марион, где расположена столица штата, и проверка показывает, что шестьдесят шесть процентов земельных наделов по законам о пожертвованиях выбыли из владения одариваемых и их потомков, еще пятнадцать процентов заложены по полной стоимости и по практическим соображениям могут считаться для них потерянными. Не более пятнадцати процентов от общего числа преуспели в удержании и благоустройстве части своего имущества и теперь не имеют долгов. Лишь пятеро из всех них увеличили свои земельные владения и преуспели. Восемьдесят семь процентов владели наделами площадью в секцию, и стоит отметить, что владельцы полусекций преуспели в сохранении своего имущества лучше и значительно улучшают благоприятный вид этого отчета. В лучшей части этого округа можно было бы выбрать сто квадратных миль единым массивом, где процент потерь оказался бы выше, но этот район заселяли главным образом французы, шотландцы и англоканадцы, горцы и трапперы-кочевники, которые женились на индианках полностью или смешанного происхождения, и от потомков которых ожидают меньшего, поскольку они страстно любят крепкие напитки. Трезвенник смешанной крови был бы редким зрелищем. Будучи дружелюбными, ловкими людьми с небрежными деловыми привычками и по необходимости доверчивыми, они вскоре лишились своих земельных владений. Едва ли в каком-либо американском сообществе кредитная система была столь популярна, как на этом северо-западном побережье, и вероятной причиной тому служит то, что ни в одном другом месте урожай не бывает столь надежным, и уж точно ни в одном другом месте в распоряжении должников не было столь широкой базы для кредита. Семья, владеющая секцией земли, которая дает неизменный урожай при малых затратах, может получить кредит где угодно; и каким же благодатным урожаем это оборачивалось до недавнего времени для купцов и посредников в этих западных долинах! О человек! Ты поистине алчное создание, чьи потребности вечно множатся и требуют всё большего. Лишь немногие представители рода человеческого проявляльно надежную предусмотрительность через непосредственное самоограничение, и эта истина в равной степени применима к пионерам — тем решительным мужчинам и женщинам,



Шагавшим в ногу с терпеливым волом,

И трудившимся у скрипучего колеса,

Добывавшим успех из песка и скал,

Словно искры из кремня и стали.




Главы семейств не столь легко отступали от своих прежних привычек к бережливости, однако дети вскоре предавались вольте в своих великолепных владениях. Девочки и мальчики в равной степени становились полукочевниками или, говоря точнее, перенимали образ жизни английских землевладельцев или класса плантаторов Юга. Вследствие обретенного ими благосостояния и досуга «они сели на лошадей», и удивительно, какое очарование охватывает человека, когда он садится на лошадь. По правде говоря, тот мальчик, который не восхищался великолепными аборигенными наездниками Великих равнин и не проникся духом диких и свободных степных просторов, видя, как они проносятся по склонам гор или со скоростью ветра мчатся в долину, должен был быть неисправимым увальнем или прирожденным философом.

Очень немногие из них избежали этой нецивилизующей заразы, и многим юношам, только что прервавшим учебу в школе, книжное образование оборвали самым печальным образом из-за того, что они оседлали кайюса и стали настоящими ковбоями. Это увлечение не ограничивалось мальчиками. Девочки тоже питали не меньшую страсть к благородному живому существу и столь же искусно и изящно управлялись с ним. Некоторые из них проезжали по семьдесят пять миль в день. Как средство социального общения в то время оно не имело равных; а для животноводства и сбора скота в такой местности наездник был непревзойден. И все же, несмотря на все эти преимущества — а их было немало, — которые можно было обратить в постоянную выгоду, поколение ковбоев, хотя и получало «массу развлечений» и, несомненно, подлинное удовольствие, позволило земле ускользнуть из-под своих ног. Как могло быть иначе? Кто мог им отказать? Компания юношей и девушек на любимых скакунах, первые — в крагах, со звонкими шпорами и изящном серапе; вторые — в цветущей физической красе, украшенные развевающимися юбками и струящимися алыми кушаками; когда такая кавалькада галопом мчалась по прериям со скоростью, посрамляющей поездку Шеридана, какой родитель мог или стал бы им отказывать?

Что ж, родители не отказывали им в этом и других отвлечениях от прибыльного труда, и мало-помалу княжеские земельные наделы переходили в кассу лавочника или в сейф менялы. Оставшись без земли и без денег, они рассеялись по стране и, так сказать, затерялись во всевозможных профессиях. Многие из них отправились к востоку от Каскадных гор, где заняли участки по закону о гомстедах и преимущественному праву в засушливых регионах и там, на землях с пучковой травой, добыли себе пропитание, а некоторые — и состояние благодаря скотоводству и овцеводству. Другие последовали вверх по речным руслам в горы и в какой-нибудь узкой долине обустроили дом вдали от повседневных искушений жителей низин. Иные уехали на побережье. Многим из молодежи сопутствовал полный успех в других занятиях, и они не сожалеют об утрате родительских наделов. Их можно встретить в судейских креслах, в адвокатуре, на амвоне, на государственной службе, в университетских преподавательских составах и на всех почетных поприщах. Лишь немногие потерпели позорное поражение, да и те немногие не опровергают максиму «было бы желание, а способ найдется»: пристрастившись к спиртному, они утратили силу воли.

В заключение я вовсе не утверждаю, что политика общего правительства по выделению земли в качестве вознаграждения за завладение этим Северо-Западным побережьем не была мудрой политикой или что она нанесла вред тем, кому она досталась, хотя в массе своей они не смогли удержать этот дар, однако данный урок от этого не становится менее ценным; и что же это такое, как не подтверждение общей истины о том, что «необходимость — мать изобретательности», стимул к усердию, и что успех в этой жизни достигается лишь через школу опыта как награда за постоянные и умеренные усилия. Подобно тому как нет царской дороги к знаниям, нет и царской дороги к богатству или любому другому ценному приобретению; и не следует ограничивать этот вердикт судьбы лишь материальными благами, хотя быть сытым и одетым — первое и самое непреложное требование природы. Человек во всех своих успешных начинаниях есть существо эволюционирующее. Рассматриваем ли мы его с интеллектуальной, моральной или физической точки зрения, лучше всего он сохраняет то, что произвел сам, то, что заработал. Как бесхлопотный одариваемый он неуспешен; как нищий он отвратителен даже самому себе. Иногда он нуждается в милосердии, но всегда — в справедливости.

Т. У. ДАВЕНПОРТ.

БЕГЛЫЙ ВЗГЛЯД НА РАННИЕ ГОДЫ В ОРЕГОНЕ.



Пожалуй, было бы трудно найти что-то новое в рассказе о первопроходцах или пионерах и бесполезно прослеживать их путь через Равнины. Мы опустим восьмимесячный интервал и представим наших дорогих отцов и матерей в момент их прибытия на то место, где ныне стоит Портленд.

1 ноября 1845 года, после восьмимесячного путешествия, полного невообразимых лишений, небольшая группа этих пионеров впервые ступила на берега величественной реки Уилламетт, недалеко от того места, где нынче пролегает Моррисон-стрит. Лучи заходящего солнца, бросавшие свет и тень на прекрасный пейзаж, наполнили наблюдателей глубоким чувством благодарности за то, что им было позволено добраться до нового края и встать на берегу чудесной реки запада. Ветер, шептавший в ветвях величественных пихт, приветствовал их, а старые деревья служили им укрытием в течение следующих двух месяцев. С помощью кремня, стали и пороха вскоре ярко запылал большой костер, отбрасывая богатый отблеск на величественную стену лесных деревьев. Это была живописная картина. Мягкий лунный свет, блеск воды, зловещий свет смолистого костра создавали сцену, достойную кисти художника. Они часами сидели вокруг костра, предаваясь роскоши отдыха; они прибыли не имея ничего, кроме характера, решимости и уверенности в собственных силах. С такими благородными качествами неудача была невозможна.

Маленькая компания не стала ложиться рано, так как они строили планы на свою будущую работу. Поздно ночью на землю постелили буйволиные шкуры и одеяла, и вскоре все погрузились в сон. Единственным звуком, нарушавшим тишину, был вой рыщущего койота.

С первыми розоватыми лучами рассвета мужчины начали подниматься, и еще до того, как солнце полностью показалось из-за горизонта, звуки и отголоски их топоров принесли радость в сердца наших матерей, ибо они знали, что вскоре дома укроют их от зимних бурь. Потребовались недели тяжелого труда, чтобы свалить деревья, расчистить кустарник и подготовить площадку для строительства. Древья распиливали на бревна нужной длины, одну сторону бревна тесали до гладкости широким топором и подгоняли так, чтобы они стыковались по углам и лежали плотно. Это была непростая задача, но наши дорогие пионеры, имея лишь пилу, бурав и топор, тесло и топор-широкоэк, посрамили бы некоторых современных мастеров. Бревна для плашенчатых полов раскалывали и выравнивали теслом, после чего плотно подгоняли друг к другу, создавая теплый и прочный пол. Когда постройка достигала нужной высоты, в качестве стропил использовались шесты; часть бревен распиливали на трехфутовые чурки, из которых делали дранку, заменяющую черепицу. Очаг и дымоход сооружали из палок и обмазывали изнутри и снаружи толстым слоем глины. У некоторых с одной стороны большого очага была надежно закреплена прочная железная полоса; на эту полосу, называемую журавцом, вешали железные крюки, на которые подвешивали чайник и другую кухонную утварь; вся готовка и выпечка происходили перед открытым огнем и широким глиняным очагом. Окна представляли собой нечто вроде сдвижной двери в стене, без стекла. Обстановка была чрезвычайно простой, ее вырубали из пихт или кедров, и пусть не изысканная, но прочная; двери также изготавливали из дранки и навешивали на деревянные петли. Вместо гвоздей использовали деревянные колышки. В одном углу большой комнаты ставили грубые кровати, днем под них задвигали детскую кроватку на колесиках, а на ночь выкатывали ее для малышей. Если бы кто-то увидел множество милых лиц и сияющих глаз многочисленных детей, лежащих на своих постелях, эта картина заставила бы старушку, живившую в своем башмаке, оказаться в явном меньшинстве. Большое количество мха, содранного с деревьев, служило хорошими матрасами; вместе с буйволиными шкурами и одеялами у них были удобные постели. Их примитивные хижины были полностью готовы к заселению, и с искренней благодарностью они оставили укрытие под деревьями ради своего первого орегонского дома.

Дверная задвижка словно дружеская рука приглашала их войти. Яркий огонь приветствовал их своими золотыми лучами и теплом, а звук весело напевающего чайника подхватывал радостный рефрен, к которому они быстро присоединились:



«Дом! Дом! Милый, милый дом!

Каким бы скромным он ни был,

Нет места лучше дома».





Как хорошо они понимали истинное значение дома, ведь в течение последних десяти месяцев никакой кров не защищал их. Когда семья собиралась вокруг румяного света веселого костра, служившего их единственным освещением, строились планы поездки в Орегон-Сити за запасами продовольствия и одежды. Индейцы на своих каноэ доставляли их к месту назначения. Вскоре были куплены и отправлены пшеница, рулоны фланели и другие необходимые вещи; отцы ступали на борт, и верный индеец одним взмахом весла заставлял хрупкое суднышко стремительно скользить по прозрачной воде. Вскоре они уже неслись по порогам Клакамас, которые в спешном течении катятся вперед и все же никогда не исчезают. Когда солнце заходило за холмы, они возвращались домой, где встревоженная мать, ослепленная слезами радости, благодарила Бога за столь необходимый запас одежды и пшеницы, служившей их единственным хлебом. Олени и другая дичь водились в изобилии, и их легко было добыть с помощью верной винтовки. Лосось покупался у индейцев. Утки, гуси и лебеди встречались повсеместно. Всю зиму матери были заняты кроем и шитьем одежды для всего домохозяйства, а также обучением дочерей шитью, вязанию и ведению общего домашнего хозяйства; а если матери болели, они выполняли работу охотно. Каноэ и плоскодонки были их единственным средством передвижения. Соседи устраивали сюрпризы семье, принося скрипки и проводя вечер за беседой и танцами. Из большой комнаты выносили всю мебель, убирая ее на чердак, куда укладывали спать младших детей; вскоре раздавался вестливый стук торопливых ног, отбивавших такт под Money Musk и другую старинную музыку, а старики обсуждали перспективы Орегона. Один полагал, что мосты перекинутся через Уилламетт; другие качали головами, говоря: «Не при нашей жизни. Наши дети, может быть, доживут и увидят один из них». Другие считали, что через континент будут построены железные дороги; все смотрели на говорившего и вторили: «Железная дорога! Никогда, через эти горы. Послушай, человек, никто на белом свете не доживет до этого дня. Пароходы и корабли придут, но никаких железных дорог».

Наши пионерки шили платья с простыми юбками; лифы пришивались к юбке; рукава были очень похожи на те, что носят нынешние женщины. Волосы они гладко зачесывали ко лбу и закручивали в высокий пучок на макушке, многие носили гребни для волос, а высокий гребни удерживали пучок блестящих волос. Шпильки для волос были неизвестной роскошью. Вместо воротников носили белые платки, и они выглядели очень красиво, будучи перекрещенными или завязанными бантом у горла. Все были искусны в шитье и ткачестве; те, у кого сохранились редкие сине-серые покрывала, изготовленные их трудолюбивыми руками, владеют семейной реликвией огромной ценности.

Весной 1846 года жители ферм разбили огороды, откуда получали ранние овощи, а осенью запасли много бушелей картофеля, гороха и других овощей; из летних фруктов росли дикая земляника, а позже малина и ежевика, которые собирали и сушили в больших количествах; также росли кусты лесного ореха, дававшие обильный урожай орехов, которые собирали и запасали на зиму. Купли-продажи было немного, за исключением пшеницы, которая использовалась как валюта, а также в качестве пищи. Портленд был основан в 1845 году пионерами, которые быстро оценили масштаб и ресурсы этой страны. Дж. Б. Стивенс, бывший бондарем, увидел огромную прибыль, которую можно получить от экспорта лосося, и вскоре начал изготавливать бочки и бочонки, на чем заработал солидную прибыль. Первая дубильня в Портленде была построена недалеко от того места, где ныне расположено выставочное здание, Д. Х. Лоунсдейлом, которому выпала честь ввести новое платежное средство — дубленую по-орегонски кожу.

В 1845 году первым паромом с восточного берега на западный служило каноэ.

В 1845 году Портленд получил свое название.

В 1846 году на северо-западном углу Первой и Моррисон-стрит была построена первая кузница.

В 1847 году Х. Льюллинг привез на Северо-Запад первые привитые плодовые деревья. Его знаменитый питомник располагался недалеко от Милуоки.

В 1847 году капитан Кросби построил первый каркасный дом; вскоре появились и другие. Также были возведены гостиницы, склады и торговые лавки. В то время почта Соединенных Штатов прибывала раз в год.

В 1848 году в Портленде была организована первая методистская церковь, и Дж. Х. Уилбур начал строительство церковного здания; творить добро для других было его величайшей радостью. Благословенно его имя!

В 1850 году на северо-западном углу Второй и Джефферсон-стрит была возведена первая конгрегационалистская церковь. Старейшая конгрегационалистская церковь в Орегоне была организована в 1842 году в Хиллсборо или около него. Вторая была организована в 1844 году в Орегон-Сити Харви Кларком в составе трех членов; он также организовал первую конгрегационалистскую церковь в Форест-Гроув; его многочисленные золотые слова и добрые примеры служат его живым памятником.

В 1849 году полковник Уильям Кинг построил первую лесопилку в Портленде, работавшую на водяной тяге. Вскоре после завершения строительства она была уничтожена пожаром.

В 1850 году У. П. Абрамс и К. А. Рид возвели первую паровую лесопилку в Орегоне на берегу реки недалеко от того места, где находится Джефферсон-стрит. Это предприятие оказалось прибыльным. Чуть южнее лесопилки располагался индейский лагерь, занятый различными племенами. Их вигвамы были построены из коры и ветвей. Скво сидели на циновках, плетя свои водонепроницаемые корзины, часто очень красиво украшенные, в то время как индейские мужчины бездельничали в алых одеялах, словно позируя для картины, а их дети сидели в каноэ, скользя по воде с лебединой грацией. Среди них распространился слух, что в определенный день после полудня лесопилка будет запущена, и все испытывали любопытство посмотреть на работу этого нового свидетельства превосходства белого человека. В назначенное время индейцы находились внутри и вокруг лесопилки; внезапно паровой свисток издал пронзительные визги непрерывным, леденящим кровь гудком, который заставил каждого индейца — мужчину, женщину и ребенка — спасаться бегством в густой лес. Прошло немало времени, прежде чем их удалось уговорить подойти к лесопилке.

В 1847, 1848 и 1849 годах прибыло много переселенцев, поселившихся в Портленде и придавших предприимчивости и энергии нашей небольшой колонии. Открытие золота в Калифорнии 24 января 1848 года заставило Портленд выглядеть заброшенной деревушкой, так как все мужчины и мальчики заболели золотой лихорадкой и отправились к золотым берегам Калифорнии, где многие были убиты индейцами диггерами; другие умерли от различных болезней, а некоторые вернулись домой с подорванным здоровьем, тогда как иные вернулись со своим тяжело заработанным золотом. Корабли прибывали в Орегон ежегодно с припасами для Компании Гудзонова залива через Сандвичевы острова.

В 1849 году прибыло двадцать судов, которые быстро загрузились мукой, лососем, свининой, дранкой, пиломатериалами и другими товарами, отправив их на калифорнийский рынок. С того времени Портленд начал сбрасывать свои детские пеленки. Первым мэром Портленда стал Хью Д. О'Брайант, избранный в 1851 году. Когда город был инкорпорирован, он находился в округе Вашингтон, и жителям Портленда приходилось ездить в Хиллсборо для участия в судебных заседаниях. В 1856 году было созвано собрание горожан Портленда для организации добровольческой роты с целью защиты людей и имущества на случай индейского выступления; в списки записалось двести человек, а капитаном был назначен Х. В. Дэвис.

В 1850 году в Милуоки (Орегон) был построен пароход Lot Whitcombe. В 1851 году пароходы Eagle и Black Hawk курсировали между Портленом и Орегон-Сити, откуда те, кто желал отправиться дальше на юг, пешком шли в Канемах и там садились на пароход Beaver или Enterprise, который доставлял их в любой из следующих пунктов: Бьютвилл, Шампоег, Мишшн-Боттом или Салем. Пароходы Belle и Fashion ходили между Портленом и Каскадными горами.

В 1853 году Дэвид Монастес и Х. В. Дэвис построили литейный завод на Первой улице. Было основано множество других производств.

Среди врачей-пионеров были доктора Хоторн и Лорреа, построившие первую больницу на Тейлор-стрит, между Первой и Второй улицами. Вскоре после этого они выбрали прекрасное место в Восточном Портленде, окруженное лесными деревьями, и возвели приют для умалишенных.

В 1853 году У. С. Ладд построил первое кирпичное здание в Портленде. Вскоре последовали и другие, каркасные дома стали привычным явлением, и бревенчатая хижина, в которой было проведено столько счастливых часов у огромного очага, стремительно исчезала, хотя строилась по необходимости, а не по выбору, — светлые воспоминания о ней до сих пор теплятся в памяти, и время не в силах их изгладить.

В 1850 году несколько семей покинули Портленд, чтобы поселиться на своих земельных наделх по закону о пожертвованиях. Я опишу один из таких домов: каркасный дом с большими комнатами, оклеенными обоями, с окрашенными деревянными панелями, стеклянными окнами, гостиной с большим кирпичным камином и дубовой каминной полкой, креслами, большим зеркалом, столом и угловым шкафом, наполненным посудой. Кухня была обставлена кухонной плитой и всей необходимой утварью. Теперь использовались пуховые перины. Этот дом был построен у берега вечно прекрасной Уилламетт. С запада мимо кухонной двери с искрящейся красотой струился ручей, обеспечивающий семью холодной горной водой. Память любит возвращаться к тем сценам. В саду росли ранние овощи и разнообразные семена цветов. На холме стоял большой каркасный амбар, рядом с ним — свинарник и курятник; возле задней калитки стоял дровник, наполненный дровами. Осенью, когда наступало время собирать урожай пшеницы, овса или сена, соседи, прихватив косы и прочие инструменты для скашивания урожая, неожиданно являлись к фермеру на рассвете со словами: «Ну, сосед, я пришел помочь тебе с уборкой урожая»; и они не уходили до тех пор, пока обильный урожай не был собран. Золотое правило — поступай с другими так, как хочешь, чтобы поступали с тобой, — претворялось в жизнь и практиковалось, иллюстрируя нам ту эпоху нашей социальной системы, когда вся округа была как одна большая семья.

В 1849 году в Орегон-Сити был построен монетный двор для чеканки пяти- и десятидолларовых золотых монет, известных как бобровые деньги.

Осенью 1849 года группа орегонцев на парусном судне отправилась из Калифорнии в Портленд. Капитан оказался крайне жестоким и бессердечным хозяином не только по отношению к матросам, но и к пассажирам, которых заставляли есть скверную пищу. После двадцати двух дней плавания они попали в жестокий шторм и сбились с курса. При приближении к бару реки Колумбия судно затянуло в буруны у Норт-Бича, и оно было покинуто капитаном, экипажем и пассажирами, которые в спешке спастись забыли свое золото. Добравшись до берега, они были истощены и были вынуждены ходить всю ночь напролет, чтобы не замерзнуть. Рано утром они увидели дым неподалеку вверх по берегу. Каждый мужчина поспешил на место. Они обнаружили уютный дом, где хозяин, некий мистер Джонсон, который, как и все шотландцы, был преданным и гостеприимным, заставил их почувствовать себя как дома в истинно пионерской манере. Поскольку они находились в ослабленном состоянии, добрый человек сначала дал им небольшое количество пищи — это была рыба, зажаренная на кончике палки, удерживаемой перед огнем. Все сошлись во мнении, что это была лучшая еда в их жизни. Теперь они рассказывали о лишениях, перенесенных в плавании. Мистер Джонсон отправил своих индейцев с указанием добраться до места крушения и вытащить на берег все возможное. Этот приказ казался почти невыполнимым, но храбрые индейцы прошли через буруны, добрались до судна и до наступления ночи доставили на берег все мешки с золотым песком и множество предметов одежды, где каждый мог забрать свое. Компания провела несколько дней у своего благодетеля, который любезно доставил их в Асторию.

В 1854 году Томас Фрейзер первым поднял вопрос о государственных школах. На собрании присутствовали следующие общественно активные граждане: Томас Фрейзер, У. С. Ладд, Джозайя Фейлинг, Х. В. Корбетт, П. Рали, А. Д. Шелби, Т. Н. Ларкин, А. Л. Дэвис, К. Абрамс, Л. Лимерик. Все эти благородные и бескорыстные люди, за исключением одного, отошли в мир иной — Х. В. Корбетт, единственный оставшийся в живых, пионер 1851 года, любимый, почитаемый и справедливо именуемый Отцом Портленда, по-прежнему первым отдает свое время и деньги на благоустройство и развитие города и штата. Дай Бог, чтобы ему было даровано прожить еще много-много лет. В их память не нужно воздвигать монументы. Благородство их жизненного труда вплетено и прочно вцементировано в сердца людей.

В декабре 1855 года был образован округ Малтнома. В январе следующего года Л. Лимерик был назначен окружным суперинтендантом школ. 4 декабря 1850 года Т. Дж. Драйер издал в Портленде первую еженедельную газету Oregonian. В 1851 году на пароходе Columbia началось первое регулярное ежемесячное почтовое сообщение между Портленом и Сан-Франциско.

До того как Орегон был принят в Союз в 1859 году, бревенчатые хижины были расчищены, что свидетельствовало о прогрессивности пионеров.

В 1858 году К. Стюарт возвел первое здание театра в Портленде.

Школа Уилкокса — Первая дневная школа любого рода была открыта в Портленде осенью 1847 года доктором Ральфом Уилкоксом. Она работала в доме, построенном мистером Макнеми у подножия Тейлор-стрит. По сути, это была частная школа, и она просуществовала одну четверть. Упомянуты имена некоторых учеников: Фрэнсис Макнеми (ныне миссис Э. Дж. Нортап), ее братья Мозес, Адам и Уильям; Шарлотта Тервиллигер (ныне миссис К. М. Картрайт), дети Милтона Доана — Сара, Мэри, Питер и Джон, Генри Хилл, Хелен Хилл (ныне миссис Уильям Пауэлл), Дж. Миллер, — Мерфи, Люси и Шарлотта Барнс, Эмма и Сара Росс, Лоренцо Тервиллигер и Джон Тервиллигер. Доктор Уилкокс прибыл в Орегон в 1845 году.

Школа Картер — В феврале 1848 года мисс Джулия Картер вела занятия в бревенчатой хижине на углу Второй и Старк-стрит. У нее было тридцать с лишним учеников. Ее учениками были те, кто посещал школу доктора Уилкокса, а также следующие: Джон Каллен, Кэрри Полк, сестры Уоррен — одна ныне миссис Ричард Уайт, другая миссис Д. К. Коулман; Милтон, Джон, Альберт, Матильда и Сьюзен Апперсон.

Школа Хайда — Зимой 1848 и 1849 годов Аарон Дж. Хайд преподавал в здании, известном как бондарная мастерская, которое было единственным общественным залом в Портленде. Оно располагалось на западной стороне Первой улицы, между Моррисон и Ямхилл-стрит.

Школа Лаймана — В конце декабря 1849 года преподобный Хорас Лайман открыл школу в каркасном здании, построенном полк. Уильямом Кингом для церковных и школьных нужд. Она находилась на Первой улице, во втором доме к северу от Оук-стрит. На этом здании был установлен колокол весом около трехсот фунтов. Стивен Коффин купил этот колокол за собственный счет. Преподобный Дж. Х. Уилбур купил колокол у мистера Коффина и установил его на Первой методистской церкви. Теперь он висит на шпиле Методистской епископальной церкви на Тейлор-стрит. Он преподавал три месяца и имел сорок учеников. Среди своих учеников он вспоминает Коффинов, Чепменов, Пэрришей, Кингов, Хиллов, Тервиллигеров, Апперсонов, Уоттсов и Макнеми.

Школа Делоса Джефферсона — В августе 1850 года Делос Джефферсон, ныне фермер из округа Марион, открыл школу и преподавал три месяца.

Школа Рида — В апреле 1850 года Сайрус А. Рид вел занятия в течение трех месяцев. В среднем у него было шестьдесят учеников. Среди своих учеников он помнит имена: Картеры, Каллен, Коффин, Хилл, Чепмен, Тервиллигер, Пэрриши, Стивенсы, Макнеми и Уоттс. Других районных организаций не существовало.

Школа преподобного Доана — Вслед за мистером Джефферсоном пришел преподобный Н. Доан, тогдашний и нынешний священник Методистской епископальной церкви. Он преподавал девять месяцев, начиная с 1 декабря 1850 года. К прежним спискам учеников он добавляет Дэвисов, Кросби, Лоунсдейла и Пэрришей.

Центральная школа — Центральная школа занимала нынешнее место отеля Portland. В понедельник, 18 мая 1858 года, была открыта первая школа в Центральном здании, директором которой стал Л. Л. Тервиллигер, с двумя помощниками: миссис Мэри Дж. Хенсилл и Оуэном Коннелли. Из записей я выясняю, что по 23 июля 1858 года было зачислено двести восемьдесят разных учеников. Имена учеников, родителей и места жительства задокументированы. Из всех указанных мест жительства лишь два находились к западу от Седьмой улицы. Этими двумя были Ф. М. Уоррен и Уильям Х. Кинг. Большинство жилых домов располагалось на Первой, Второй, Третьей и Четвертой улицах, причем немало их было в пристройке Коуча. Мистер Тервиллигер был директором Центральной школы в течение двух с четвертью лет.

Академия епископа Скотта — Была открыта весной 1856 года в Милуоки.

Академия Сент-Мэри — Старейшая конфессиональная школа в Портленде была основана в 1859 году Сестрами Пресвятого Имени Иисуса и Марии. Первая католическая церковь в Орегоне была построена в 1839 году в Сент-Поле, округ Марион.

В 1849 году в Орегон-Сити была освящена католическая церковь.

В 1851 году в Портленде была построена первая католическая церковь, освященная в 1852 году архиепископом Бланше, ревностно трудившимся ради улучшения положения всех людей. Мир его памяти.

В 1845 году Джордж Абернети, проживавший в Орегон-Сити, был избран губернатором Орегона. Он был человеком безупречных качеств, прекрасно подходил для этой должности и являлся пионером 1840 года. Осенью 1851 года на Седьмой и Джефферсон-стрит открылась академия, преподавателем в которой стал К. С. Кингсли. Школа была окружена большими деревьями и находилась далеко от селения. Никакие улицы возле школы не были благоустроены. Можно было идти по извилистой коровьей тропе, и звон коровьего колокольчика был слышен вплоть до 1861 года, когда был принят закон, запрещающий скоту бродить по улицам.

БГЕЛЫЙ ВЗГЛЯД НА ОДНУ ИЗ МНОГИХ ПОДОБНЫХ СЦЕН, ПЕРЕЖИТЫХ НАШИМИ ДОРОГИМИ ПИОНЕРАМИ.

В 1850 году мистер С. М. Гамильтон с женой и четырьмя детьми после долгого путешествия через Равнины прибыл в Каскадные горы. На них произвели впечатление возвышающиеся горы и прекрасные пейзажи. Здесь они решили обосноваться на земельном наделе по закону о пожертвованиях, ныне известном как остров Гамильтона. Вскоре их встретил уютный дом. Миссис Гамильтон, которая до сих пор с нами, — женщина высокой культуры и изящества, и многие обязаны своим успехом в жизни ее любящему примеру и ободряющим словам; однако над их мирным домом сгущались темные тучи. Ужасная весть о том, что индейцы подстерегают, чтобы грабить и убивать, наполнила их сердца ужасом. Мистер Гамильтон договорился, что в случае начала выступлений двое мужчин возьмут под управление лодку, в то время как остальные останутся защищать свое имущество. Плоскодонка была наготове. Утром 26 марта 1856 года прозвучал страшный сигнал, поразивший ужасом самые стойкие сердца. Мистер Гамильтон поспешил к своему дому, где жена и дети были объяты страхом. Его первыми словами были: «Мэри, индейцы якима напали на людей, работавших на волоковой дороге, и скоро достигнут нашего дома. Ваша единственная безопасность — немедленно сесть в лодку вместе с другими семьями, которые спешат добраться до нее, ведь это их единственное средство спасения». Все теперь были на борту, кроме одной женщины, которая несла младенца и бежала по камням так быстро, как позволяли силы. Один из мужчин, управлявших лодкой, сказал: «Отчаливайте и оставьте ее». Мистер Гамильтон положил руку на борт со словами: «Нет, нет; никогда не оставляйте мужчину, женщину или ребенка, которые находятся на виду». К этому моменту женщина и ребенок оказались на борти; лодка быстро оказалась на стремительном течении, находившиеся в ней легли на дно, чтобы увернуться от свистящих пуль и стрел дикарей, чьи демонические и леденящие кровь крики усиливали ужас в сердцах матерей. Представьте себе агонию тех матерей, когда они уплывали от любимых людей и дома, прислушиваясь к страшным воплям и частой стрельбе индейцев. На мгновение отец посмотрел на удаляющееся судно, которое везло все самое дорогое — дороже жизни, — не зная, когда и встретятся ли они вновь. Воздев лицо к небу, он воскликнул: «О Боже, помилуй и защити дорогих мне людей». Пуля со свистом пронеслась мимо его головы; он поднял верную винтовку, выстрелил, один индеец упал; снова и снова его винтовка перезаряжалась и стреляла, каждый раз попадая в цель. В ту ночь его дом был сожжен. Индейцы были вооружены ружьями и стрелками. Они убили женщину и ее мужа; было убито несколько мужчин; после долгих часов тревожного ожидания те, кто находился в лодке, увидели пароход Fashion. Он быстро остановился, взяв всех на борту, повернул назад и на следующий день прибыл в Ванкувер, где была поднята тревога, а пароход поспешил в Портленд; там звонившие колокола созвали горожан, которые, услышав страшную весть, принялись собирать оружие и боеприпасы; все население было взбудоражено. Ничто со времен резни Уитмена не приносило столько горя в их сердца. Рано утром пароход с человеческим грузом отправился к месту трагедии. Из Форта Ванкувер вышел пароход с нашим прославленным Шериданом, который с сорока бойцами прибыл к Каскадным горам первым. При высадке они попали под залп индейцев, сражавшихся как демоны. Тут прибыл пароход с портлендскими добровольцами. В то же время из Те-Даллес прибыли полковник Степто с пехотой и добровольцами, которые застали индейцев врасплох: многие из них устраивали скачки на лошадях, а другие наблюдали за Шериданом. Завидев прибытие новых людей в синих мундирах, они бросились бежать в холмы. Девять зачинщиков были схвачены и повешены. Рассказать обо всех захватывающих происшествиях, с которыми столкнулись первые пионеры, потребовалось бы много томов, и в заключение я чувствую, что священная память о всех наших верных, патриотичных отцах- и матерях-пионерах будет жить до скончания веков, ибо они отважно перенесли опасности, которые не под силу выразить ни языку, ни перу, и своим жизненным трудом каждый из них воздвиг свой непобедимый памятник.

ШАРЛОТТА МОФФЕТТ КАРТРАЙТ,
Пионер 1845 года.


ВЕРХНЯЯ КАЛАПУЙЯ.



Автор:
Джордж О. Гудолл.

Ранняя история белого человека в районе Верхней Калапуйя была тихой и спокойной. Путешественники, прибывавшие из своего долгого путешествия через Равнины, продвигались вглубь долины Уилламетт и, привлеченные прекрасной и плодородной долиной Калапуйя с ее изобилием травы на окружающих холмах и обильными водными ресурсами, поселялись там, чтобы вести мирную жизнь фермеров или животноводов, практически не испытывая никаких хлопот, которые могли бы помешать их обустройству на новом месте. В те ранние годы холмы, большинство из которых ныне густо поросли лесом, были свободны от кустарников и покрыты прекрасной травой. Один старый поселенец говорил: «Вы не можете вообразить красоту этой страны, когда мы впервые прибыли сюда». Индейцы сдерживали рост поросли, выжигая холмы каждый год. Белый человек пренебрег этим, и теперь во многих местах трава уступила место мху и лесу.

По имеющимся у меня лучшим сведениям, первые поселенцы прибыли на Калапуйю в 1846 году. Т. А. Риггс, приехавший в 1847 году и чье свидетельство приводится ниже, говорит, что ко времени его прибытия было три или четыре поселенца недалеко от того места, где ныне стоит Браунсвилл, и один, Р. С. Финли, в шести милях вверх по течению. Этот самый Финли был поселенцем, забравшимся дальше всех вверх по реке, пока Риггс и его партнер Аса Мур не заняли земельные наделы в двух-трех милях выше Финли на Брэш-Крик, притоке Калапуйи. С этого времени поселенцы прибывали каждый год, расселяясь вдоль всей долины Калапуйи и по притокам. Заселение этих мест в некоторой степени опережало верхний Уилламетт, поскольку на открытой равнине было меньше леса, воды было меньше, а почва считалась не столь хорошей, как на Калапуйе.

Большинство прибывших поселенцев были фермерами. Однако Р. С. Финли был мастером по постройке мельниц и в 1849
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году построил мукомольную мельницу, которая стоит до сих пор, в шести милях выше Браунсвилла. В 1850 году Темплтон построил лесопилку; в 1852 году Финли построил одну, а в 1854 году П. В. Кроуфорд построил лесопилку недалеко от нынешнего места расположения Холли. Первые поселенцы ездили за мукой в Орегон-Сити, а позже — в Салем. После постройки мельницы Финли люди приезжали за мукой издалека, даже из долины Томпка.

Школы были основаны рано: первую из них открыл преподобный Х. Х. Сполдинг в бревенчатом доме в миле выше того места, где ныне стоит Браунсвилл, летом 1849 года. Это была платная школа. Первый округ на Калапуйе был образован в 1853 году, став третьим округом в округе Линн. Первые занятия после создания округа провел Роберт Мур летом 1853 года. Церкви начали свою деятельность очень рано, и было представлено несколько конфессий. Джоаб Пауэлл, знаменитый баптистский евангелист, проповедовал там и высказывал мнение, что «в верховьях Калапуйи водились чертовски крупные грешники». Доктор Дж. Н. Перкинс проповедовал для христиан, а преподобный Х. Х. Сполдинг — для пресвитериан.

П. В. Кроуфорд, в честь которого назван Кроуфордсвилл, был первым официально назначенным почтмейстером на Калапуйе. До его назначения в 1870 году в магазине Уильяма Хайслера, где сейчас находится Кроуфордсвилл, работало приписное почтовое отделение. На Калапуйе никогда не было большого количества производственных предприятий. Мукомольная мельница, одна-две лесопилки да шерстопрядильная фабрика в Браунсвилле, построенная около 1862 года, составляют всю сумму подобных предприятий. Основной продукцией по-прежнему остается сельское хозяйство — скот и фермерские продукты. Ареал выпаса ныне сильно сократился из-за разрастания кустарника, интенсивного выпаса скота и освоения земель.

В этом регионе было несколько людей, которые отличались общественной активностью и играли видную роль в делах Орегона в ранний период. Прежде всего выделялся Делазон Смит, живший ближе к Олбани, на Олбанской прерии, но хорошо известный и почитаемый во всей части округа Линн. Смит поначалу был проповедником, когда только приехал в Орегон. Как-то раз во время проповеди в Браунсвилле он обмолвился, что его уговаривали оставить проповедь и заняться юриспруденцией, но он не променяет свою веру на все богатства мира. Как ни странно, однако, это была действительно последняя проповедь, которую он произнес. Вскоре после этого ему якобы предложили гонорар в 1000 долларов за защиту человека по уголовному делу, и с тех пор он посвятил себя адвокатуре и политике. Он был членом конституционного конвента, заседал в легислатуре и колесил по штату с кол. Э. Д. Бейкером в предвыборной гонке за место сенатора США. Хью Браун, основатель Браунсвилла, также активно участвовал в политике и был членом конституционного конвента. Дж. Н. Райс и Роберт Гласс в ранние годы заседали в легислатуре, а Р. С. Финли, хотя и не был столь заметен в политике, являлся состоятельным, щедрым, общественно активным человеком, обладавшим значительным влиянием.

Никаких серьезных индейских волнений у поселенцев на Калапуйе никогда не возникало. Т. А. Риггс рассказывает, как индейцы промышляли воровством у белых, и описывает небольшое столкновение, которое у него с соседом вышло с ними из-за кражи вола, но местные индейцы никогда не пытались вести войну против белых. Позднее, в 1856 году, возникло опасение, что индейцы с другой стороны Каскадных гор, которые тогда находились на тропе войны, могут перейти горы и напасть на поселенцев вдоль Калапуйи. У Ферн-Ридж был построен форт в предвидении такого развития событий, но результаты показали, что их страхи были беспочвенными и что они, возможно, приписали восточным индейцам больше энергии, чем те обладали на самом деле.

В годы войны в этом регионе царили сильные настроения. Многие жители происходили из Миссури, а значительная часть являлась сторонниками Дугласа. Когда началась война, немало сторонников Дугласа переметнулись в республиканцы. Партия, состоящая из юнионистов и сторонников Дугласа, выдвинула в 1852 [1862] году окружной список кандидатов в округе Линн. Он назывался списком кайюсов. Как сторонники Союза, так и несоюзники формировали тайные общества. Демократы организовали тайное общество, известное как Рыцари Золотого Круга, одной из целей которого было предотвращение призыва. Джордж Хелм был ведущим демократом этого времени в данном районе и именовался «Львом Линна». Сторонники Союза создали Союзную лигу, главной задачей которой было наблюдение за демократами. Одно время считалось, что Рыцари Золотого Круга попытаются захватить форт в Ванкувере, но никаких подобных попыток так и не было предпринято.

Как я уже упоминал, процесс заселения и развития в районе Калапуйи протекал тихо и без происшествий. Поселенцы поначалу были бедны, все они сталкивались с трудностями жизни в новой стране, были отрезаны от многих удобств старых общин и вынуждены были опытным путем выяснять, какие культуры приносят наибольший доход и как с ними лучше обращаться. Наличности в поселении не хватало, и пшеница в значительной степени служила средством обмена. Когда люди, увлеченные золотыми приисками в поисках фортуны, начали возвращаться со своим золотым песком, начался быстрый подъем бизнеса и процветания.

Первую газету в этой местности печатал Джордж Дайсон; названия и даты я сейчас назвать не могу. Второй стала Informant, издававшаяся, как и первая, в Браунсвилле человеком по фамилии Стайн. Это произошло в 1886 году. В 1887 году на базе оборудования Informant была запущена Express-Advance, просуществовавшая два года. Brownsville Times была основана 15 июня 1889 года Макдональдом и Кавендишем. Сменив нескольких редакторов, эта газета выпускается по сей день, а ее нынешними владельцами являются Ф. М. Браун и А. Б. Кавендер.

Вопрос о том, почему первые поселенцы приехали в Орегон, определить трудно. Тем не менее, судя по крайне скудному объему прямых свидетельств, которые мне удалось собрать, действовали две силы, оказавшие по меньшей мере мощное влияние: во-первых, любопытство увидеть эту великую западную страну; и, во-вторых, стремление выбрать хороший участок земли из тысяч акров, открытых здесь для заселения.




Олбани, штат Орегон, 21 сентября 1901 года.

Мистеру Джорджу О. Гудоллу, Юджин, штат Орегон —

Дорогой сэр: В соответствии с вашей просьбой я напишу короткий рассказ о раннем заселении верхней долины Калапуйи и некоторых неприятностях, с которыми пришлось бороться первым поселенцам, и поскольку мне приходится полагаться исключительно на память, я сознаю, что мой рассказ будет весьма несовершенным, тем более что я остался почти один из первых поселенцев и, кажется, единственный выше Браунсвилла.

Я пересек равнины в 1846 году и остановился возле Орегон-Сити до следующей осени, после чего поселился в долине Бран-Крик, причем Бран-Крик является южным притоком Калапуи. Прибыв сюда, я обнаружил, что Александер Кирк, У. Р. Кирк, Джеймс Блейкли, Хью Л. Браун и Джонатан Кини живут в окрестностях нынешнего Браунсвилла; все они пересекли равнины в 1846 году и поднялись вверх по долине к Калапуе. Я также нашел Р. С. Финли примерно в шести милях выше по течению, который тоже пересек равнины в том же году, но поселился на Калапуе весной 1847 года. Миссис Агнес Б. Кортни, прибывшая в Орегон в 1845 году и чей муж был убит возле Орегон-Сити упавшим деревом, дополняла число поселенцев на Калапуе в то время. Здесь я отмечу, что мистер Финли поселился у водопада Калапуя, где намеревался построить и в 1848 году действительно построил мукомольную мельницу, ставшую первой мельницей к югу от Салема. Осенью 1847 года, как уже говорилось, мы с Асой Муром поселились в долине Бран-Крик выше мистера Финли, который до того времени был самым верхним поселенцем, а в то же время Джеймс Макхорг и Роберт Монтгомери, пересекшие равнины в том сезоне, поселились ниже мистера Финли, а Томас Филдс — несколькими милями выше по течению. Уильям Т. Темплтон, Уильям Робнетт, Уильям Маккоу, Джон Финдли, Джон А. Данлеп и Томас С. Вудфин — все они пересекли равнины в 1847 году и впоследствии поселились на Калапуе, но уже после того, как прекратились неприятности с индейцами.

Индейцы в те ранние дни имели обыкновение красть у поселенцев лошадей и скот и разделывать их, а поселенцы выслеживали их и, если удавалось поймать, сурово пороли, однако индейцы казались не более обеспокоенными таким обращением, чем дворовые собаки, и посмеивались над этим так, будто всё это было грандиозной шуткой. Какое-то время летом 1847 года Айзек Б. Кортни охотился в долине Бран-Крик, находясь тогда выше поселения, когда встретил нескольких индейцев, которые забрали у него ружье и боеприпасы и позволили ему идти домой. Осенью и зимой 1847 года индейцы досаждали мистеру Филдсу настолько, что в конце концов он спустился на мое место на Бран-Крик и оставался там до весны 1848 года.

Осенью 1847 года, когда мы с мистером Муром прибыли в долину Бран-Крик, мы не знали о присутствии поблизости каких-либо индейцев и выбрали место для строительства хижины, чтобы провести зиму; будучи холостяками, мы собирались зимовать вдвоем, после чего я намеревался привезти к себе мать, так как мой отец умер вскоре после отправления в Орегон. Когда мы начали рубить бревна для нашей хижины, на месте появились два или три индейца и поинтересовались, что мы здесь делаем; услышав в ответ, что мы собираемся здесь поселиться, они потребовали плату за землю, и в конце концов мы заключили с ними сделку, договорившись расплатиться пшеницей и горохом после следующего урожая, — именно так многие ранние поселенцы договаривались с ними.

Осенью и в начале зимы, когда индианец случайно оказывался рядом во время приема пищи, мы давали ему что-нибудь поесть, но вскоре стало очевидно, что если мы продолжим в том же духе, то припасы иссякнут еще до весны, поскольку почти во время каждого приема пищи там присутствовал один или несколько индейцев; поэтому мы были вынуждены прекратить их подкармливать. Когда же они снова потребовали плату за свою землю, мы ответили им, что заплатим в соответствии с договором. Вскоре после этого они ушли, и на Бран-Крик мы их больше не видели.

Поскольку мистер Финли собирался строить мельницу следующим летом, он выменял живого быка, которого я привез с собой, намереваясь зарезать его, когда начнется работа, однако вскоре после ухода индейцев бык тоже исчез. Обнаружив его пропажу среди остального скота, мы с мистером Финли объехали пастбища и напали на его след, ведущий к Сантиму; пройдя по следам милю или две, мы наткнулись на тех самых индейцев: они расположились лагерем и вялили мясо, убив быка. Когда мы повернули к лагерю, мистер Финли сказал, что если этот индеец побежит, он его застрелит. Заметив наше приближение, они бросились в кусты, и мистер Финли выстрелил в одного из них, причем в спешке они оставили в лагере абсолютно все, включая свое единственное ружье.

Отобрав то, что мы могли унести и что представляло хоть какую-то ценность, мы устроили костер из остального, спалив все их имущество. Когда мы тронулись в путь, я увидел поднимающуюся из-за бревна в лесу голову индейца и выстрелил в него; выстрел был дальним, и, полагаю, пуля ударила в бревно, но голова исчезла очень внезапно. Другой индеец попытался бежать из-за дерева, когда мистер Финли произвел выстрел, целясь, по его словам, в ногу; он ранил индейца выше колена, но не вывел его из строя. Это вызвало большое волнение в поселении: индейцы и многие поселенцы опасались, что это спровоцирует столкновение с индейцами, утверждая, что нам не следовало в них стрелять, а нужно было поступить так, как делали другие. Тем не менее мы с мистером Финли сказали им, что если они не хотят, чтобы в них стреляли, то не должны у нас воровать, поскольку мы будем стрелять каждый раз и непременно на поражение. Это положило конец их воровству в этой части страны, и впредь туземцы нас не беспокоили, а плату за свою землю они так никогда и не потребовали.

Преподобный Х. Х. Сполдинг вел занятия в местной школе в бревенчатом школьном здании в миле выше нынешнего Браунсвилла летом 1849 года, так как государственных школ в стране в то время не было. Первый школьный округ на Калапуе, бывший третьим в округе Линн, был создан, по моим воспоминаниям, весной 1853 года; однако многие ранние архивы округа сгорели в здании суда, и я не могу назвать точную дату. Первые занятия в этом окружном учебном заведении провел летом 1853 года Роберт Мур.

Что касается мотивов прибытия в долину Уилламетт в столь ранний период, я едва ли знаю, как ответить на этот вопрос, разве что страстью к приключениям, поскольку вопрос о суверенитете между Соединенными Штатами и Англией еще не был решен, когда я приехал сюда. Правда, сенат Соединенных Штатов обсуждал вопрос о предоставлении каждому поселенцу в Орегоне шестисот сорока акров земли, и мы в некоторой степени рассчитывали на это, однако у нас не было никакой реальной уверенности в том, что так оно и будет.

Среди первых окружных должностных лиц округа Линн после его образования при Временном правительстве немало людей проживало на Калапуе: Александер Кирк был избран окружным судьей, Н. Д. Джек — оценщиком, Джон А. Данлеп — членом легислатуры, а Уильям Маккоу — клерком в 1849 году; в 1850 году несколько человек, избранных на окружные должности, отправились на прииски и не прошли процедуру вступления в должность, среди них — окружной казначей, и на вневыборах я был избран на этот пост и принял и распределил первые налоги, когда-либо собранные в округе Линн.

В 1851 году меня избрали оценщиком, и я стал вторым человеком, производившим оценку имущества в округе. В 1856 году я служил в чине второго лейтенанта в войне с индейцами рог-ривер. В 1862 году меня избрали шерифом сроком на два года.

Искренне ваш,

Т. А. РИГГС.



ДОКУМЕНТЫ.



Письмо М. М. Маккарвера достопочтенному А. С. Доджу, делегату в Конгрессе от Айовы, написанное сразу по прибытии переселенцев 1843 года.


[Пояснение: Этот документ скопирован из «Огайо стейтсмен» (Ohio Statesman), который перепечатал его из «Айова газетт» (Iowa Gazette), где он был опубликован изначально.]

(Перепечатано из «Огайо стейтсмен» от 11 сентября 1844 года.)

ОРЕГОН.

ПРИБЫТИЕ КОМПАНИИ ПЕРЕСЕЛЕНЦЕВ № 1.

На первой странице сегодняшней газеты помещено сообщение о возвращении разведывательной экспедиции лейтенанта Фримонта. Благодаря этой экспедиции в наше распоряжение поступило несколько интересных писем от различных участников компании переселенцев, и среди прочих — три письма от нашего бывшего согражданина М. М. Маккарвера, одно из которых, адресованное нашему делегату, вместе с письмом П. Х. Бернетта в «Сент-Луис репортер» (Saint Louis Reporter) мы публикуем ниже. — «Айова газетт» [Берлингтон].

Равнины Туалатин, территория Орегон, 6 ноября 1843 года.

Дорогой сэр: Я пользуюсь возможностью, предоставленной одним из судов Компании Гудзонова залива, чтобы переслать вам несколько строк.

Переселенцы прибыли еще не все, хотя здесь находится уже больше половины, а остальных можно ожидать со дня на день; все они были у Методистской миссии, примерно в ста пятидесяти милях отсюда, возле Деллза. На прошлой неделе несколько семей прибыли в пределах нескольких дней пути от Форта Ванкувер и водопадов Уолламетт — некоторые по воде, а другие через Каскадные горы. Фургоны будут доставлены из Деллза водным путем, поскольку сезон уже слишком поздно продвинулся для того, чтобы прокладывать дорогу через горы. Эта экспедиция вне всяких сомнений доказывает осуществимость колесной дороги через континентальный водораздел через южный перевал в Скалистых горах. У нас не было никаких трудностей с туземцами, хотя путешествие выдалось утомительным. Мы столкнулись с меньшим количеством препятствий по пути сюда, чем имели основания ожидать, поскольку до отъезда из Штатов всеобщее мнение сводилось к тому, что треть пути, а именно от Форта Холл до этого места, непроходима для фургонов. Тем не менее огромная заслуга принадлежит энергии, упорству и трудолюбию этой компании переселенцев и в особенности доктору Уитмену, одному из миссионеров миссии Уолла-Уолла, который сопровождал нас в пути. Его познания в отношении маршрута были весьма значительными, а усилия на благо компании — неутомимыми. Наше путешествие теперь можно считать оконченным, и мы находимся в долине Уолламетт. Я нахожусь здесь около трех недель: оставив свой фургон на попечение возницы, я продолжил путь верхом из Форта Холл в компании примерно тридцати человек, главным образом молодых людей. Ваш первый вопрос теперь, должно быть: «Довольны ли вы страной? Заслуживает ли она того внимания, которое уделил ей Конгресс?» Я отвечу на это утвердительно. Пожалуй, в мире нет другой такой страны сопоставимого размера, которая предлагала бы столько стимулов для предприимчивости и трудолюбия, как Орегон. Почва в этой долине и во многих других частях территории не уступает почве Айовы или любой другой части Соединенных Штатов с точки зрения красоты и плодородия, а по урожайности многих культур она далеко превосходит их, особенно в отношении пшеницы, картофеля, свеклы и репы. Пшеничное зерно более чем на треть крупнее любого виденного мной в Штатах. Картофель в изобилии и намного лучше того, что растет в Штатах. Я измерил свеклу, выросшую в саду доктора Уитмена, — ее окружность оказалась меньше трех футов всего на два дюйма, а в поле мистера Джона Джинса, менее чем в миле от места, где я вам пишу, сейчас растет репа окружностью в четыре с половиной фута, и он полагает, что до сбора урожая она превысит пять футов. Поистине, здесь все процветает: торговля идет бойко, и все преуспевают. Переселенцы в массе своей, насколько мне известно, довольны. Плата за работу обычного работника составляет от 1 до 1,50 доллара в день, а квалифицированных мастеров — от 2 до 4 долларов. Пшеница имеется в изобилии и продается кораблям или переселенцам по 1 доллару за бушель. Мука стоит от 9 до 10 долларов за баррель; картофель и репа — по пятьдесят центов за бушель; говядина — от шести до восьми центов за фунт; американские коровы — от 60 до 70 долларов, калифорнийские — от 15 до 20. Прерия покрыта сочной зеленой травой, пожалуй, самой питательной в мире; и, как мне говорят, зима никогда не бывает настолько суровой, а трава — настолько скудной, чтобы тощая лошадь не отъелась в течение одного месяца. Не требуется ничего, кроме трудолюбия, чтобы сделать эту страну одной из богатейших маленьких стран в мире. Я говорю «маленьких», потому что ее плодородная часть невелика по сравнению с весьма обширными плодородными землями в долине Миссисипи; тем не менее мы обладаем страной, достаточной по своим размерам и ресурсам для того, чтобы обеспечить прибыльными занятиями миллионы жителей. Ее огромный гидроэнергетический потенциал прямо на морском побережье, преимущества для выпаса скота и разведения овец, плодородная почва и, поистине, само ее изолированное положение от конкуренции с остальным цивилизованным миром — все это в сочетании с прочими обстоятельствами делает ее одной из самых желанных стран под солнцем для приложения труда и предприимчивости.

Остаюсь с глубоким уважением, ваш покорный слуга,

М. М. МАККАРВЕР.

Достопочтенному К. А. Доджу.







Два письма Таллмаджа Б. Вуда, написанные с территории Орегон в 1846 и 1847 годах. Сведения об авторе см. в разделе «Документы» предыдущего выпуска журнала «Кватерли» (The Quarterly):


Клэтсоп, окр. Клэтсоп, территория Орегон, 19 февраля 1846 года.


Дорогой брат: С удовольствием я получил твое письмо от 8 марта 1845 года, а также письмо от Сайрела в то же время (ноябрь прошлого, 1845 года) и был рад услышать о всеобщем здравии; извещаю тебя, что сам благословлен тем же самым и пребываю в здравии все время, что нахожусь на этой территории; более того, за последние пять лет у меня не было ни единого часа болезни. Ты просишь меня дать очерк моих странствий с тех пор, как я впервые прибыл в Миссури. Сейчас я никак не могу сделать это с какой-либо степенью точности. Хотя у меня есть дневник большей части моих странствований, он находится в 200 милях отсюда, и я не смогу получить его до отправки нашей почты в США. У меня также есть ежедневный дневник нашего путешествия в эту страну и дневник погоды за первый год моего пребывания здесь, которые я отправил тебе с возвращающейся партией 1845 года, но мы выяснили, что все наши письма пропали, так что я понимаю, что мое письмо за 45-й год ты не получил, однако надеюсь, что это не помешает тебе написать весной.

Судно, с которым я намеревался отправить тебе письма, было продано на Сандвичевых островах и, следовательно, в США не вернулось. Что же касается моих странствий, то скажу лишь следующее: я исходил почти всю страну к западу от реки Миссури и к востоку от Скалистых гор, от британской границы на севере до центра Нью-Мексико на юге. Страна везде примерно одинакова — сплошная бесплодная песчаная пустыня, за исключением речных берегов, долин, гор и т. д. Вся страна изобилует дичью и индейцами, причем последние настроены в основном враждебно. Я мог бы порассказать тебе охотничьих байок и историй об индейских стычках, но они представляют слишком малый интерес, чтобы тратить на них время сейчас; так что я подожду, пока не совершу прогулку на Восток, и тогда каким-нибудь долгим вечером за кружкой сидра и тарелкой яблок ты их услышишь.

Какое-то время я состоял на службе у меховой и торговой компании, а какое-то время был вольным траппером. Жизнь охотника — собачья жизнь, сопряженная со всякого рода опасностями и лишениями, а в итоге получается немногое, однако люди так быстро привыкают к этому, что вскоре перестают бояться человека, мушкета или черта самого, и в их образе жизни столько естественности, романтики и азарта, что они очень скоро привязываются к ней, поскольку белому человеку гораздо проще стать индейцем, чем наоборот. Голод вынуждал меня есть мулов, лошадей, собак, волков, барсуков, сурков, скунсов, лягушек, сверчков, муравьев, и я оставался без какой-либо пищи в течение шести дней и ночей. Кошки, собаки и всё остальное в такие времена кажутся превосходной мясной едой.

В другой раз мы провели четыре дня, причем в течение трех из четырех дней нам приходилось с боем прокладывать себе путь, но голодные люди любят драку и ничего не боятся, так что мы прошли сквозь это. Тебе может показаться, что сверчки и муравьи — мелковатая дичь для стрельбы, и это так, но у нас есть другой способ их добычи: рано утром отправляются на поиски, когда сверчки (которые в некоторых местах весьма многочисленны и размером с фалангу большого пальца) от утренней прохлады и росы бывают очень оцепенелыми и в огромном количестве взбираются на верхушки сорняков, чтобы солнце могло как следует их пригреть; в такие моменты их легко поймать, стряхивая в корзину, а затем зажаривая на раскаленных камнях — с перьями, требухой и всем прочим, и это оказывается весьма неплохой едой, когда к ней привыкнешь. Муравьев ловят, втыкая палку в центр их холма и разводя вокруг нее огонь, что вынуждает их карабкаться по палке, а оттуда в корзину или мешок; таким способом быстро добывается пропитание. Но все эти времена для меня уже в прошлом.

Теперь я нахожусь там, где у нас вдоволь еды и где мы ограждены от многих опасностей, которым подвергается человек, и я прекрасно умею это ценить. О том, как я сюда добрался, я, кажется, дал тебе некоторое представление в своем письме за 1844 год, а поскольку я не в состоянии вдаваться в подробности, то ничего об этом говорить не стану, но уверяю тебя, что я нахожусь здесь, на равнинах Клэтсоп, в устье реки Колумбия, в трех четвертях мили от Тихого океана, в стране, которая ко времени моего прибытия была настолько малонаселенной, что я смог познакомиться с каждым белым человеком на территории; однако за последние два года население возросло настолько, что две пятые теперь незнакомы мне; в 1844 году сухопутная иммиграция составила около 1200 человек, в 1845-м — почти вдвое больше; в этом году мы ожидаем их тысячами. Люди, которые сюда приезжают, родом из всех уголков земного шара, но преимущественно из западных штатов США. Значительная часть — холостяки, бродяги, которые прибыли отовсюду, кроме этого места, а это место они покинуть не могут; и перспективы нашей молодой страны настолько заманчивы, что у нас нет никакого желания уезжать отсюда; в настоящее время почти каждый прибывающий сюда человек сразу преисполняется предприимчивости и с головой погружается в какое-нибудь дело.

Сейчас наше население составляет пять или шесть тысяч человек; в настоящее время действуют шесть лесопилок и пять мукомольных мельниц, шесть магазинов, не считая Компании Гудзонова залива, шесть кузниц и три оружейные мастерские, бесчисленное множество плотницких мастерских, два кожевенных завода, адвокаты, врачи и проповедники дюжинами. У нас есть легислатура, и она приняла множество законов, подробности которых вы сможете узнать из «Орегон спектетор» (Oregon Spectator) — газеты, издаваемой у водопадов Уилламетт раз в две недели; первый номер вышел на прошлой неделе. Я отправил тебе один или два номера первого издания «Нортуэст коаст» (Northwest Coast). Полагаю, тебе хотелось бы узнать кое-что о положении нашей страны, климате, продукции, природных ресурсах и т. д., о чем я постараюсь дать тебе некоторое представление. Общий характер местности пересеченный и горизонтальный (горный), но она перемежается прекрасными долинами. Первое место, с которым я тебя познакомлю, — это Клэтсоп; оно очень небольшое, но красивое; с севера оно ограничено Колумбией, с запада — океаном, а с юга и востока — густым лесным массивом; его длина составляет около двадцати миль, а ширина — две; от морского пляжа до крупных деревьев почва наилучшего качества, способная произрастать любую растительность, выращиваемую в любых северных или западных штатах США. Поскольку девять десятых времени дует ветер с соленой воды, я считаю это место одним из самых здоровых на земном шаре. Прошло уже четыре года с тех пор, как здесь поселились первые белые, и до сих пор не было ни одного случая болезни, ни одной смерти, но зато десять или пятнадцать рождений, ибо едва ли найдется женщина с мужем, которая бы не выполняла завет исправно, примерно ежегодно производя на свет здорового малыша, а очень часто и по двое за раз, и бывают случаи, когда незамужние женщины прикладывают руку к заселению нашей ценной страны, и все это благодаря климату и моллюскам (?), которых у нас в изобилии.

Количество семей в этом месте составляет четырнадцать, если считать вместе с пятью холостяцкими берлогами. Приливное колебание в устье Колумбии составляет от 9 до 12 футов по вертикали. Теперь мы продвинемся вверх по реке. В тринадцати милях от песчаной косы находится старая Астория, ныне занимаемая Компанией Гудзонова залива. Это место представляет собой прекрасное положение для города и, вероятно, станет Нью-Йорком Орегона; отсюда открывается полный вид на всю гавань, и судно может в любой момент стоять в абсолютной безопасности. Еще три мили — и мы подходим к мысу Тонг-Пойнт; это узкий мыс суши, вдающийся в реку; возведенное на нем фортификационное сооружение могло бы полностью контролировать реку, так как фарватер проходит вблизи мыса. Двигаемся дальше; по обеим сторонам реки, ширина которой составляет от трех до десяти миль, тянутся густые леса и пересеченная местность; теперь мы подходим к лесопилке, которую, как я тебе говорил, я возвожу. Я расскажу тебе об этом подробнее позже, а пока пойдем дальше. Берега реки поросли густым лесом и пересечены, но почва богатая; теперь мы подходим к реке Коулиц (Cowlitz), которая имеет ширину около 200 ярдов в устье и впадает в Колумбию с северной стороны примерно в 50 милях от ее устья. Мы поднимемся по этой реке на 15 миль против сильного течения. Местность здесь расстилается большой равниной, простирающейся на много миль в длину и ширину, с почвой наилучшего качества, прекрасно орошаемой и перемежающейся лесками. Во время моего первого посещения этих мест здесь было всего четырнадцать семей французов и метисов, но с тех пор в этом районе поселился ряд американских семей. Долина имеет в диаметре сто или более миль и расположена на одной из лучших гаваней нашего побережья — Пьюджет-Саунд. Теперь мы вернемся к Колумбии и поднимемся на 40 миль до реки Уилламетт, представление о которой вы получите из газеты, что я отправляю. В шести милях выше реки Уилламетт находится Ванкувер — главный склад Компании Гудзонова залива; все их судовладельческие грузы поднимаются до этого места, хотя и не без некоторого труда, особенно если судно имеет осадку более тринадцати футов.

В окрестностях Форта Ванкувер имеется множество прекрасных сельскохозяйственных земель. Компания владеет отличными фермами и многими тысячами голов скота. В пятидесяти или шестидесяти милях выше находятся Каскадные горы (the Cascades); это место, где река пересекает Каскадные горы — хребет, тянущийся с севера на юг. К востоку от этих гор лежит страна, простирающаяся на многие сотни миль в каждом направлении и наиболее приспособленная для животноводства. Скот всех видов может жить здесь зимой и летом без малейшего ухода. Это предел того, насколько я видел страну, хотя говорят, что на юге территории есть много прекрасных земель, но поселений в той части нет.

Наш скот остается упитанным в течение зимы без всякого ухода; ни прошлой, ни этой зимой у нас не было снега. Почки сейчас набухают, и кое-где цветут цветы. Ты интересовался, где мы берем пилы для распиловки нашего крупного леса. Я привез с собой две самые длинные, а с тех пор мы получили еще две от Компании Гудзонова залива и три из Штатов. У нас есть деревья всех размеров, так что мы выбираем по вкусу; некоторые из них достигают 16 футов в диаметре и 300 футов в длину — без шуток, я лично измерял такие. Мы отправили три груза пиломатериалов на Сандвичевые острова, за которые получили по 20 долларов за тысячу футов без учета фрахта. Лесозаготовки являются и будут оставаться величайшим источником богатства для этой страны. Колумбия и ее притоки в летние месяцы кишат лососем; индейцы вылавливают их в огромных количествах с помощью острог, сетей и неводов; множество рыбы солят и ежегодно отправляют на внешние рынки.

Сейчас я обустраиваю для себя ферму на равнинах Клэтсоп. У меня великолепный надел в шестьсот сорок акров земли, из которых около пятидесяти акров под лесом, а остальное — прерия, расположенная непосредственно на берегу Тихого океана. Мы все очень ждем результатов договора (если таковой будет заключен) между США и Джоном Буллем. Мы очень боимся, что Дядя сглупит и отдаст северную часть Колумбии; если он это сделает, мы окажемся в дураках. Мы очень хотим, чтобы США распространили свою юрисдикцию на нашу ценную страну, и у нас почти кончилось терпение из-за затягивания. Мы здесь не все воры и беглецы, как изображает нас достопочтенный мистер Мак——, и наша страна — не какая-то добыча. Парень, если она и добыча, то не уступает ни одной другой по красоте, приятному климату, природным ресурсам и экономическим преимуществам; и если поселенцы когда-то и были ворами, они полностью исправились, поскольку всеобщее мнение таково, что ни одна другая колония никогда не сравнилась с этой по части мужества, предприимчивости, гостеприимства, честности и нравственности. Здесь есть люди, прибывшие сюда в октябре прошлого года, которые к настоящему времени огородили по сто акров и засеяли их пшеницей. Теперь все, что нам нужно, — это немного заботы Дяди Сэма, чтобы капиталисты могли чувствовать себя в безопасности, вкладывая свои деньги.

Товары здесь в основном дорогие из-за дефицита и высокого спроса. Соль — 1 долл. за бушель; сахар — 12½ центов за фунт; кофе — 25 центов за фунт; патока (меласса) — 50 центов за галлон; чай — от 50 центов до 1,50 долл.; гвозди — 18 центов; оконное стекло — от 10 до 12 центов за лист; мануфактура — пропорционально; в уплату принимаются говядина, свинина, шкуры, сало и большинство видов сельхозпродукции; говядина — 6 долл. за сотню фунтов; свинина — 10 долл.; шкуры — по 2 долл. штука при покупке партией; сало — 8–10; масло — 20–25; пшеница — от 75 центов до 1 долл.; овес — 75 центов; картофель — 50 центов за бушель; пиломатериалы — от 15 до 25 долл. за 1000 футов; дранка — от 4 до 5 долл. за 1000; чернорабочие — 1 долл. в день, а квалифицированные рабочие — 2 долл. По манере моего письма ты видишь, что я очень спешу, а потому должен позволить себе закруглиться.

Прочитав это, я хочу, чтобы ты вложил письмо в конверт и с любовью и уважением переслал Сайрелу, ибо у меня нет ни минуты свободного времени, чтобы написать ему, да и сказать ему нечего, кроме того, чтобы он убедился в своей правоте, а затем шел вперед; а вы оба присылайте мне письма при каждой возможности, ибо я ценю каждое письмо в пять долларов — при условии, что не смог бы добыть их дешевле. Передавай мою любовь отцу, сестре и всем интересующимся друзьям, и я был бы рад увидеть кого-нибудь из вас в Орегоне.

Ваш преданнейший,


(Айзек Нэш. — Мое разрешение на публикацию этого, если вы сочтете это хоть сколько-нибудь интересным).



Вышеприведенное письмо было написано Таллмаджем Б. Вудом из Клэтсопа, округ Клэтсоп, территория Орегон, 19 февраля 1846 года Айзеку М. Нэшу, его шурину, в Болстон-Спа, округ Саратога, штат Нью-Йорк. — Флоренс Э. Бейкер.



Копия письма, написанного из Орегон-Сити, ранее Уилламетт-Фолс, Орегон, 23 декабря 1847 года Таллмаджем Б. Вудом своему шурину Айзеку Нэшу и сестре. — Флоренс Э. Бейкер.


Орегон-Сити, 23 декабря '47 года.

Дорогой брат: Пользуюсь этой возможностью, чтобы написать тебе несколько строк, дабы ты знал, что я все еще нахожу от живых. Я получил от тебя одно письмо с прибытием мистера Шайвли, и это второе письмо, полученное мной от тебя с тех пор, как я забролен в эту глушь. Мы, разумеется, получили известия об участи «Орегонского законопроекта» прошлой сессии и, как можешь судить, были очень разочарованы, но мы терпим скрипя зубами, поскольку у нас нет другого выхода. В настоящее время мы находимся в довольно затруднительном положении; недавно здесь произошли серьезные неприятности с индейцами из внутренних районов, в ходе которых доктор Уитмен, его жена и еще девять человек были убиты.

На прошлой неделе для защиты миссии в Деллзе были направлены пятьдесят человек; известий от них с тех пор не поступало. Есть приказы о наборе пятисот человек, чтобы отправиться туда и задать негодяям хорошей трепки. Так что можно сказать, что в Орегоне громко звучит призыв к войне; но все, что здесь делается, совершается добровольно силами народа и без жалования. И поскольку существует такое разногласие во мнениях относительно наилучшего порядка действий, я думаю, сейчас будет сделано не так много, ведь людей у нас собралось так много, что договориться всем вместе уже не так просто, как бывало прежде.

Иммиграция этого года была очень масштабной. Все они добрались с меньшими трудностями, чем прошлогодняя партия. Среди них было немало заболевших. Их болезнью оказалась корь, причем эта хворь оказывается весьма смертоносной для туземцев; именно из-за этого был убит доктор Уитмен, поскольку они затаили злобу на белых за то, что те занесли болезнь в страну.

Поскольку наша легислатура заседает, она уполномочила мистера Мика отправиться в Соединенные Штаты с депешами правительству, информирующими его о нашем положении. Он отправляется завтра утром, и именно с ним я пересылаю это письмо. В Орегоне стоит общее время доброго здоровья и бодрости духа, за исключением то тут, то там возникающих случаев корью. Наша торговля значительно улучшилась за последний год. Запрошлый сезон из нашего порта вышло большое количество судов с хорошими грузами.

Зима пока выдалась очень прекрасной: морозов нет, дождей мало. Пшеница выглядит хорошо, посеяно огромное количество. Я продал свою долю в мельнице, а также свою ферму. Весной я собираюсь заняться заготовкой лосося, а после окончания сезона, который придется на август, намерен построить мельницу, поскольку сейчас у меня один из лучших участков на Колумбии, а лесозаготовки — это лучший бизнес в Орегоне.

Я написал бы гораздо больше, если бы у меня было время и место на листе — хотя уверен, это было бы не слишком интересно. Обязательно присылай мне письмо каждый раз, когда судно «Уайтон» (Whiton) отплывает в США, так как оно вернется в эту страну. Не упускай эту возможность, хотя я сам ее упустил. Передавай отцу мои уважения; скажи ему, что я намерен навестить его еще раз. Мне нужно набросать пару строк сестрам, так что говорю тебе прощай.

Дорогие сестры, у меня есть место лишь для того, чтобы сообщить вам: я здоров. Прошлым летом я занимался фермерством и домашней работой, но вряд ли скоро возьмусь за это снова. Здесь сейчас полно симпатичных девушек, но у меня пока нет времени завести себе одну из них, однако через годик-другой я уделю этим вопросам внимание.

Фрэнсис должна написать Сайрелу за меня, потому что уже поздно и у меня нет времени. Передавайте мою любовь всем кузенам и интересующимся друзьям. Пишите при любой возможности.

Прощайте, ваш любящий брат,


Айзеку Нэшу, С. С. Нэшу, Дж. А. Вуду.

Вышеуказанное письмо было сложено и отправлено без конверта: оно было запечатано красной печатью; почтовый сбор составил десять центов; оно было опущено в почтовый ящик в Сент-Джозефе, шт. Миссури; адресовано Айзеку Нэшу, Болстон-Спа, округ Саратога, штат Нью-Йорк; прибыло в Саратога-Спрингс 5 июня. На нем стояла пометка «Ошибочно направлено» (Missent). Это письмо было написано на больших листах бледно-голубой бумаги черными чернилами и отлично сохранилось до сих пор, в 1908 году. — Флоренс Э. Бейкер.





ИСПРАВЛЕНИЯ.

Имя «Сет Льюэллинг» в нижней части страницы 282 тома III следует читать как Хендерсон Льюэллинг.

В двенадцатой строке страницы 284 того же тома слово «clearer» в квадратных скобках следует опустить, поскольку автор словом «lighter» имел в виду удельный вес воды.

В семнадцатой строке страницы 289 того же тома слова «blue» и «mountain» не должны начинаться с заглавных букв.

Мистер Х. С. Лиман просит опубликовать следующее примечание, касающееся недавно вышедшей в свет «Полной истории Орегона»:


Редактору —

Поскольку мое внимание было обращено на некоторые моменты, которые сочтены ошибочными в «Истории Орегона», я хотел бы попросить место в «Орегонском историческом ежеквартальнике» (Oregon Historical Quarterly), чтобы заявить подписчикам и покупателям этого труда, что я счел бы за любезность сообщение мне любых сведений, сочтенных неточными или ошибочными.

Ошибки в публикациях обычно носят следующий характер: чисто типографские; оплошности корректора; ошибки переписки; неверное понимание со стороны автора либо расхождения в источниках. Помимо этого, существует обширная область расхождений во мнениях или выводах — многие не способны провести различие между фактом и тем, что по праву является лишь их собственным личным умозаключением из фактов или предполагаемых фактов. Более того, разные люди по-разному оценивают значимость событий и придают различные пропорции элементам, составляющим целое.

Типографских ошибок или простых промахов по спешке, безусловно, не следует ожидать в фундаментальном труде; тем не менее они почти неизменно обнаруживаются, особенно в первом издании; и, по правде говоря, редко или никогда не исчезают полностью — почти каждый преподаватель или студент, включая меня самого, замечал или сообщал о таковых даже в стандартных учебниках. Обратившись к предисловию моей истории, можно увидеть, что работа предпринималась с полным пониманием того, что полная или критическая история Орегона еще не может быть написана; однако было сочтено целесообразным уже сейчас заложить основы исследования и запросить благосклонности публики. Поэтому я счел бы за самый дружеский жест любезности сообщение мне любых предположительно ошибочных сведений — будь то простые оговорки либо расхождения в информации или мнениях в огромном множестве деталей, которые предпринята попытка предоставить. Я уверен, что труд начат на достаточно широкой базе, чтобы выдержать гораздо более детальную проработку. Все сообщенные ошибки вместе с теми, что могут быть обнаружены мной самим, в случае если они покажутся достаточно многочисленными и весомыми, будут сопоставлены и опубликованы в виде страницы опечаток, а исправленный список — предоставлен каждому подписчику или покупателю, насколько таковые известны.

Я надеюсь, что это окажется полезным направлением изысканий и заставит читателей проявить собственную принципиальность, а тем самым предоставит мне материал для работы во втором издании, если таковое будет выпущено. Подобные исследования и критика также позволят прочнее утвердить в общественном доверии те данные, которые не подвергнутся сомнению.

Х. С. ЛИМАН.

Астория, Орегон, 13 мая 1903 года.
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ОРЕГОН И ЕГО УЧАСТИЕ В ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЕ. [36]

Согласно Конвенции 1818 года, возобновленной в 1827 году, Орегонская земля, включающая значительную часть того, что ныне в общих чертах именуется Северо-Западом Тихоокеанского побережья, находилась в совместном владении Великобритании и Соединенных Штатов.

Практическим свидетельством этого совместного суверенитета со стороны британцев было господство Компании Гудзонова залива посредством ее сети торговых постов и пунктов снабжения для ее легионов старожилов-фронтирменов и трапперов. До появления миссионерского движения из Штатов было мало практических свидетельств равноправного суверенитета Соединенных Штатов.

Когда миссионерское движение приобрело значительные масштабы в численном отношении, это привело к жизненной необходимости какой-либо формы местного управления; отсюда возникло так называемое Временное правительство Орегона, сформированное по подобию государственных или территориальных правительств по ту сторону разделяющих их гор и равнин, «производящее свою законную власть из согласия управляемых» и уполномоченное этим согласием поддерживать в неприкосновенности, насколько это возможно, «жизнь, свободу и стремление к счастью».




В 1846 году, отказавшись от политического боевого клича «Пятьдесят четыре сорок или бой», который сослужил свою демагогическую службу в качестве партийного призыва, Англия и США наконец заключили пограничный договор, закрепивший сорок девятую параллель в качестве северной границы Орегонской земли и Соединенных Штатов на Северо-Западе.

И тем не менее Временное правительство иммигрантов — незавершенное по замыслу, грубое в исполнении, несовершенное по своим полномочиям — оставалось единственной формой правления, имевшейся у десяти-пятнадцати тысяч американцев в этом огромном домене для обеспечения внутреннего спокойствия или оказания сопротивления вечно присутствующему врагу-дикарю.

В одном послании за другим президент Полк обращал внимание Конгресса на его бездействие, на те опасности, которым это бездействие подвергало поселенцев, и на то, как далеко отстояли национальные законодатели от своего очевидного долга в этом пренебрежении; однако за этим бездействием стояли веские причины: мощные силы сражались в залах заседаний — титаническая битва развернулась между Свободой и Рабством, а линия Миссурийского компромисса пролегала несколькими лигами севернее того места, где начиналась Калифорния. Временная легислатура 1845 года заняла твердую позицию по вопросу о рабстве, и ордонанс 1787 года, запрещавший рабство, был включен в ее основной закон.

Законопроект Дугласа в Палате представителей 1846 года, направленный на организацию территориального управления для Орегона, следовал в этом отношении выраженному желанию колонистов и встретил быстрое и немедленное поражение со стороны сенаторов от Юга. После этого Дуглас попытался обойти данный вопрос с помощью другого законопроекта (тогда он уже заседал в Сенате), содержавшего пункт об утверждении колониальных законов Орегона, что, по сути, привело бы к тому же результату. Джозеф Л. Мик, аккредитованный представитель колонистов, совершил опасное зимнее путешествие через континент, чтобы внушить президенту и Конгрессу необходимость немедленных действий и федеральной помощи в непрекращающемся конфликте с окружающими индейскими племенами.

Судья Торнтон, личный представитель губернатора временного правительства Абернети, также находился в Вашингтоне с той же миссией, прибыв туда морским путем.

Сенатский законопроект Дугласа был в конце концов принят после поправок в духе компромисса, столь преобладавшего в те дни, в соответствии с которыми колониальные законы по вопросу о рабстве должны были оставаться в силе до тех пор, пока «легислатура не сможет принять какой-либо иной закон по этому вопросу»; однако Палата представителей незамедлительно отложила этот законопроект и ответила на него мерой, практически идентичной законопроекту Дугласа в Палате представителей 1846 года, и после долгой и ожесточенной борьбы, в которой Томас Х. Бентон возглавлял борьбу за Орегон, четырнадцатого августа 1848 года Орегон стал территорией Соединенных Штатов на собственных условиях и свободной землей как по названию, так и на деле.

Президент Полк незамедлительно назначил генерала Джозефа Лейна из Индианы, уроженца Северной Каролины и ветерана-командира мексиканской войны, первым территориальным губернатором Орегона и настоятельно призвал его к немедленной организации управления, дабы оно могло вступить в силу до 4 марта 1849 года, когда произойдет смена президентской власти.

Долгое путешествие губернатора Лейна в сопровождении бывшего делегата Мика, ныне федерального маршала США, через континент по тропе Санта-Фе и вверх по побережью из Сан-Франциско является одним из захватывающих эпизодов тех бурных времен, и 3 марта 1849 года, всего за один день до истечения срока полномочий президента Полка, генерал Лейн выпустил прокламацию, извещающую о том, что он приступает к исполнению обязанностей своей должности, и провозглашающую федеральные законы действующими на всей территории Орегона. Так осуществилось столь страстно желаемое президентом завершение, и то, к чему он так долго и патриотично стремился, свершилось в часы закатывания его администрации. За годы территориального правления вопрос о рабстве, терзавший мозг и совесть Севера и сердце и рыцарство Юга, играл лишь незначительную роль в жизни этой далекой территории.

Политический облик территории был по преимуществу демократическим, но это была демократия свободной почвы, которая лишь просила негра держаться вне поля ее зрения и избавить ее от своих проблем. В русле этого настроения проводилось в жизнь постановление против свободных негров в отношении двух несчастных чернокожих; после того как территориальный верховный суд незамедлительно признал этот закон конституционным, оба правонарушителя были мягко, но решительно депортированы за пределы «страны белого человека». Это же глубоко укоренившееся настроение нашло дополнительное выражение в готовящейся Конституции штата, в которой было постановлено: «Ни один свободный негр или мулат, не проживающий в этом штате на момент принятия этой Конституции, не должен прибывать, проживать или находиться в этом штате, владеть какой-либо недвижимостью, заключать какие-либо контракты или выступать истцом в каком-либо судебном процессе в нем; и законодательное собрание должно предусмотреть посредством уголовных законов выдворение должностными лицами всех таких негров и мулатов, их действенное исключение из штата, а также наказание лиц, которые ввозят их в штат, нанимают или укрывают». Дополнительное выражение эта точка зрения получила при голосовании по вопросу о допуске свободных неров, вынесенном на суд народа одновременно с голосованием по принятию предлагаемой конституции — здесь голоса в пользу их допуска составили 1081, против — 8640.

Мощным влиянием в Вашингтоне в пользу приема Орегона в качестве штата была общеизвестная приверженность штата демократии, а дома — долг национального правительства перед колонистами в связи с индейскими войнами; казалось очевидным, что два сенатора и один член конгресса, которые могут как голосовать, так и выступать, способны добиться большего, чем один делегат, который может только говорить; и потому голоса за принятие Конституции штата распределились следующим образом: 7195 — за и всего 3215 — против.

По вопросу о рабстве, вынесенному на голосование народа на тех же выборах, результаты оказались столь же показательными и проясняющими: 7727 человек проголосовали за свободу и лишь 2645 — за рабство. Появившись в тот момент, когда агитация по вопросу о рабстве была раскалена добела как в Конгрессе, так и за его пределами, это подавляющее большинство поразило своим четким и недвусмысленным вердиктом по столь великому вопросу; и оно приобретает особую значимость, если вспомнить о колоссальном преобладании среди орегонских избирателей уроженцев рабовладельческих штатов, воспитанных на доктрине африканского рабства. Разве можно прийти к какому-то иному выводу, кроме того, что они осознавали экономическую и моральную пагубность рабовладельческой системы и решительно отказались от нее в своем прекрасном штате.

В этих выборах демократы свободной почвы и виги под руководством Томаса Драйера действовали рука об руку, без лишнего шума, но тем не менее вполне реально.

Это деликатная задача — пытаться описывать историю в то время, когда некоторые из ее непосредственных участников еще живы, а дети и внуки многих других составляют круг наших друзей и соседей; и упаси меня Бог критиковать мотивы или искренность тех, кто заблуждался в последовавшие смутные дни, за исключением случаев, когда это необходимо для изложения исторических фактов.

Четырнадцатого февраля 1859 года Орегон стал штатом Союза. Из недр старой партии вигов в Орегоре, как и повсеместно в стране, вырос этот молодой гигант — Республиканская партия, и к лидерству Драйера добавилось сереброречивое красноречие Эдварда Бейкера, недавно прибывшего из Калифорнии. Бескомпромиссное крыло демократической партии, стоявшее за рабство, выдвинуло Джона С. Брекинриджа кандидатом в президенты и Джозефа Лейна, первого территориального губернатора Орегона и нынешнего сенатора, — кандидатом в вице-президенты. Стивен А. Дуглас возглавлял официальный список демократов, а Авраам Линкольн был вождем республиканцев.

В Орегоне сформировался новый расклад как среди лидеров, так и среди рядовых членов партии: несмотря на удивительную личную популярность любимца Орегона Джозефа Лейна и страстное красноречие Делазона Смита, его главного агитатора, Орегон отдала свои голоса за Авраама Линкольна на пост президента Соединенных Штатов. Совокупное число голосов за Дугласа и Линкольна составило 9480, в то время как за Брекинриджа и Лейна было подано 5074 голоса; из этого подсчета видно, что чуть более трети избирателей Орегона, по-видимому, были готовы следовать программе раскола и сецессии. Полковник Бейкер в результате коалиции республиканцев и демократов-сторонников Дугласа был избран сенатором Соединенных Штатов и почти сразу же отправился в Вашингтон для исполнения своих официальных обязанностей; но он оставил после себя мужественное вдохновение своего возвышенного патриотизма — он затронул и сердце, и совесть молодого Содружества, и хотя последовавшие за этим месяцы были месяцами ожидания, бдения и молитвы, как и везде в Союзе, после того как под влиянием его несравненного красноречия и высоких идеалов в Орегоне произошло чудесное пробуждение общественного сознания и сердца, больше не возникало никаких сомнений в том, что в случае начала войны — этого самого печального из всех конфликтов, гражданской войны — этот храбрый молодой штат останется верен знамени Отцов и делу свободы человека. В городе Сан-Франциско, по пути в Вашингтон, полковник Бейкер в пылкой и страстной речи прибил свое знамя и знамя Орегона к мачте нации.

Он сказал: «Что касается меня, я не смею, я не буду изменять свободе. Там, где были посажены стопы моей юности, там во имя свободы всегда будут стоять мои ноги. Я буду идти под ее знаменем. Я буду прославлять ее силу. Я видел, как в истории ее повергали на сотнях полей сражений. Я видел, как ее друзья бежали от нее, как ее враги собирались вокруг нее. Я видел ее привязанной к столбу. Я видел, как ее пепел развевали по ветру; но когда они поворачивались, чтобы торжествовать, я снова видел, как она встречала их лицом к лицу, блистая в полных латах и размахивая в своей сильной правой руке пламенеющим мечом, алеющим нестерпимым светом. Я черпаю мужество. Народ собирается вокруг нее. Гений Америки все же приведет ее сынов к свободе».

Как мог такой дух, такая вера не преодолеть силы раскола и рабства или не вдохновить его соотечественников-орегонцев его неизменным патриотизмом. Несмотря на все предупреждения, несмотря на все месяцы и годы ожиданий и тревоги, здесь, как и везде, падение Форт-Самтера обрушилось как удар электрическим током.

Демократы-сторонники Дугласа и республиканцы без различия стали просто сторонниками Союза, и старый флаг, ревеющий на ветру, вызвал слезы — слезы стыда и слезы решимости — даже на глазах многих тех, кто голосовал за Брекинриджа и Лейна.

На том же пароходе, который привез известие о падении Самтера, прибыл Джозеф Лейн, экс-сенатор, проигравший кандидат в вице-президенты. Известно, что он прибыл подготовленным, если не официально, то вполне уполномоченным возглавить движение за захват Орегона в пользу сецессии. Многочисленные ящики с оружием и боеприпасами сопровождали его к месту назначения для этой цели.

Но едва он ступил на причалы орегонской столицы, как осознал, как сильно заблуждался насчет своего народа. Демократы-сторонники Дугласа, республиканцы и многие из тех, кто совсем недавно голосовал за него на посту вице-президента, без колебаний объявили о поддержке Союза; а кумир орегонской демократии, заклейменный связями с сецессией и расколом, отвергнутый даже своими прежними друзьями, в одиночестве и без огласки отправился в свой дом на юге Орегона окольными тропами, опасаясь суда толпы со стороны справедливо разгневанных жителей главных долинных городов. И тем не менее в те тревожные дни в Орегоне все было не столь однозначно. В определенных кругах настроения в пользу раскола были сильными и опасными.

В залах Исторического общества в Портленде висит знамя, впервые поднятое над землей 4 июля 1861 года менее чем в сорока милях от этого города. Оно сшито из длинных полос красной и белой ленты, а в центре его поля со звездами изображен орел, созданный умелыми пальцами женщины-пионера. Старый иммигрант, который передал его Историческому обществу, рассказывал, как, услышав новость о падении Самтера, он немедленно решил отпраздновать Четвертое июля, подняв над своим домом Звездно-полосатый флаг, и с этой целью раздобыл ленту и попросил свою любящую свободу жену сшить из нее флаг своей страны. Когда об этом стало известно некоторым горячим головам среди его соседей, к нему явился комитет и спросил, правда ли, что он намеревается поднять Старый Флаг в годовщину рождения нации. На его утвердительный ответ последовала резкая реплика о том, что этому никогда не позволят остаться висеть, а немедленно сорвут.

«Ни один человек не спустит этот флаг иначе как через мой труп», — таков был суровый ответ стойкого старого пионера. Шли дни, и самочинный комитет думал, что старый пионер прислушался к их предупреждению, как вдруг распространилась весть, что перед домом пионера лежит высокий, прямой и такой же непреклонный, как решимость старика, флагшток. Тогда старейшины среди горячих голов начали призывать к умеренности, рассказывать о добрых делах старого соседа, о его непоколебимом чувстве долга, о его безупречной меткости стрельбы, гласившей, что прежде чем этот флаг будет опущен, не только суровый старый патриот должен пасть бездыханным, но и многие из нападавших кусать землю.

Размышления охладили пыл сторонников раскола; возможно, «тень печали, румянец стыда легли на лицо лидера», однако 4 июля 1861 года это прекрасное шелковое знамя развевалось на крыльях шепчущего ветра, а в клюве орла висела мертвая змея, издавая нотку насмешки, а также торжества из сердца старика.

И хотя через несколько дней его охватил более великодушный порыв, и он сам снял флаг и велел убрать змею из клюва орла, за этим единственным исключением, вплоть до того момента, как над Аппоматтоксом прозвучал финальный пеан победы, это шелковое знамя его любимой страны, ласкаемое летними зефирами и целуемое мягкими туманами зимы, неколебимо развевалось над его патриотическим домом.

Полковник Джордж Хантер в своем причудливо увлекательном повествовании «Воспоминания старожила» рассказывает о весьма похожем инциденте в районе реки Роуг. Он говорит: «Однажды в лавке, где главным образом разливался дважды очищенный экстракт кукурузы, собралась значительная толпа мужчин, большинство из которых были ярыми сторонниками сецессии, и они вскоре наполнились, как и полагалось добрым демократам, этим бодрящим напитком. По той или иной причине великие старые Звезды и Полосы были подняты в этот день на шесте или флагштоке неподалеку, и вскоре эти полупьяные парни оскорбились на вызывающие цвета и поклялись, что сорвут его. Двое или более из них двинулись исполнять угрозу. Кто-то из толпы возразил, но безуспешно. Будучи чужаком и демократом, я полагал, что присутствующие республиканцы защитят флаг, но, не видя никаких движений в этом направлении и понимая, что для того, чтобы флаг продолжал развеваться, нужно что-то предпринять и сделать это быстро, я схватил старое ружье, случайно стоявшее в углу лавки, и изо всех сил бросился к тому флагштоку. Мои прадеды оба служили с Вашингтоном при Брендивайн и Вэлли-Фордж, а дед — с Джексоном в Новом Орлеане, и я не мог стоять в стороне и смотреть, как великое старое знамя позорно спускает пьяная толпа мятежных симпатизантов. Быстро бежав вперед, я то и дело призывал их главаря остановиться, но он не обращал на меня никакого внимания. Зная, что в те дни почти все носили пистолеты и что эти люди были доведены до отчаяния выпивкой, я решил сделать первый выстрел. Я быстро прицелился и нажал на спуск. Капсюль щелкнул чисто, но за этим не последовало никакого выстрела. Тогда между мной и их главарем завязалась гонка к флагштоку (все остальные остановились, когда щелкнул капсюль). Мы встретились у флагштока, и как только он собирался перерезать фалы, чтобы опустить флаг, мое ружье выстрелило иначе (на этот раз оно не осеклось), и ствол, обрушенный на его голову, оказался эффективнее пули, которая отказалась покинуть ствол.

«Ну, он рухнул как подкошенный, и так как теперь у меня было время вытащить револьвер, я уведомил толпу, что застрелю первого человека, который попытается спустить этот флаг до захода солнца. Это решило дело. Друзья отнесли моего человека в лавку, и множество сторонников Союза собралось мне на помощь, что возымело эффект и остановило любые дальнейшие демонстрации в этом направлении. На закате солнца мы спустили флаг, приветствуя его возгласами, и убрали на хранение с тем почтением, которого, как мы считали, заслуживает „флаг храбрых и символ свободных“».

В 1861 году во всем Орегоне и Вашингтоне насчитывалось всего около семисот рядовых и девятнадцати офицеров регулярной армии, причем численность сил была сокращена до минимально возможного предела путем вывода войск для усиления сил на Востоке. Эти войска были распределены следующим образом: 111 человек под командованием капитана Г. М. Блэка в Ванкувере; 116 человек под командованием майора Лугенбила в Колвилле; 127 человек под командованием майора Стина в Уолла-Уолле; 41 человек под командованием капитана Ван Воста в Каскадных горах; 43 человека под командованием капитана Ф. Т. Дента в Хоскинсе; 110 человек на двух постов Стилакум и Кэмп-Пикетт и 54 человека под командованием подполковника Бьюкенена в Деллсе — все под общим командованием полковника Райта, а бригадный генерал Э. В. Самнер командовал Тихоокеанским военным округом.

Широко разбросанным поселениям угрожала двойная опасность: извне — вечно враждебные индейцы, которых еще больше ободрил неизбежный дух неопределенности и беспокойства, последовавший по пятам за гражданской войной, а изнутри — интриги сторонников раскола могли в любой момент перерасти в вооруженный мятеж. Это было время, которое испытывало души людей.

В июне 1861 года полковник Райт обратился к губернатору Уайтекеру с требованием сформировать трехлетнюю кавалерийскую роту для зачисления на службу Соединенных Штатов, и А. П. Деннисон, бывший индейский агент в Деллсе, был назначен вербовщиком. Подозрения в лояльности делу Союза как самого губернатора, так и Деннисона задержали набор и в конечном счете привели к отказу от этого начинания.

В ноябре 1861 года Военное министерство назначило Томаса Р. Корнелиуса полковником и поручило ему набрать десять кавалерийских рот для службы Соединенным Штатам сроком на три года, которые должны были стать частью, как предполагалось, пятисот тысяч добровольцев, призванных президентом Линкольном. Полковник Бейкер из Вашингтона принимал активное участие в поощрении формирования этого знаменитого полка — это был первоначальный полк «лихих наездников» Запада. Существовало мнение, что нигде на Востоке нельзя было собрать кавалеристов, способных выдержать натиск лихого южанина на его вороном скакуне, и 1-й Орегонский кавалерийский полк набирался под то явное обещание, что, если война продолжится, они будут быстро переброшены в Потомакскую армию и получат возможность скрестить мечи с цветом южного рыцарства.

От лавовых полей округа Джексон до равнин Туалатин раздавался сигнал горна к бою, и цвет молодежи этого молодого штата вскоре оказался в седле под значком свободы. Р. Ф. Мори был назначен подполковником, Бенджамин Ф. Хардинг — квартирмейстером, К. С. Дрю — майором и Дж. С. Ринирсон — младшим майором. Каждый доброволец предоставлял собственную лошадь и получал за себя и скакуна 31 доллар в месяц, 100 долларов подъёмных и земельный ордер на сто шестьдесят акров земли. Рота «A» была сформирована в округе Джексон капитаном Т. С. Харрисом; рота «B» в округе Мэрион — капитаном Э. Дж. Хардингом; рота «C» в Ванкувере — капитаном Уильямом Келли; рота «D» в округе Джексон — капитаном С. Труаксом; рота «E» — капитаном Джорджем Б. Карри в округе Васко; рота «F» — капитаном Уильямом Дж. Мэтьюзом в округе Джозефин; кроме того, капитаны Д. П. Томпсон из Орегон-Сити и Р. Коулз из Умпкуа также имели роты. Шесть полных рот собрались в Ванкувере в мае 1862 года, были одеты в правительственную форму и вооружены старомодными дульнозарядными винтовками, пистолетами и саблями.

Полковник Бейкер был близким личным другом Линкольна; до начала вербовки он обещал парням из 1-го Орегонского кавалерийского полка, что, если война продолжится, у них будет возможность послужить на Востоке; многие из ныне живущих ветеранов говорили мне, что они завербовались по этому прямому обещанию, и если бы полковник Бейкер был жив, есть все основания полагать, что благодаря его сильному личному влиянию на президента «Лихие наездники Орегона Тома Корнелиуса» стали бы прототипом по славе, какими они были на деле, «лихих наездников Рузвельта» испанской войны. Полковник Бейкер был полковником 4-го Иллинойсского полка в мексиканской войне, и едва ли можно было ожидать, что человек его пылкого темперамента сможет спокойно отсиживаться в залах законодательного собрания, в то время как треск мушкетов и бой барабанов раздавались у самых ворот национальной столицы.

И так оно и случилось: 28 июня 1861 года он был зачислен на службу сроком на три года в качестве полковника 1-го Калифорнийского пехотного полка — полка, который он набирал преимущественно в Пенсильвании и который впоследствии получил наименование 71-го Пенсильванского. 6 августа 1861 года он был произведен в бригадные генералы добровольцев со старшинством от 17 мая — от этого звания, хотя оно и было утверждено Сенатом, он отказался, как и от более позднего назначения на должность генерал-майора добровольцев, поскольку любое из этих назначений потребовало бы его отставки с поста сенатора от Орегона. Утверждают, что когда генерал Скотт был вынужден сложить с себя общее командование армией из-за преклонного возраста, президент Линкольн предложил преемственность полковнику Бейкеру, от чего тот точно так же отказался по той же причине.

Обладая неукротимым мужеством и страстным стремлением служить своей стране как на поле боя, так и с трибуны Сената, полковник Бейкер не мог оставаться в тылу, а присоединился к своему полку на передовой и был столь же активен в лагерной работе, сколь и на политических митингах и трибунах. Время от времени он вновь навещал Сенат, участвовал в дневных дебатах, а затем спешил обратно к своим воинским обязанностям. Именно в такой момент, сидя на своем месте в Сенате в мундире полковника, Джон К. Брекинридж из Кентукки, бывший прорабовладельческий кандидат в президенты вместе с Джозефом Лейном, произнес речь, которая являлась лишь отражением взглядов на сецессию тех более отважных южан, которые уже находились в состоянии вооруженного мятежа. Полковник Бейкер заволновался от слов Брекинриджа, его лицо вспыхнуло от страстного возбуждения, и когда сенатор от Кентукки занял свое место, он вскочил на пол и тут же, без предварительной подготовки, произнес ту удивительную филиппику, изобилующую разоблачениями и инвективами, которая сама по себе обеспечила бы ему место в мировом храме славы.

Он страстно вопрошал: «Что было бы подумано, если бы в другом капитолии, в еще более воинственную эпоху, сенатор с римской пурпурной тогой на плечах поднялся на своем месте, окруженный всеми иллюстрациями римской славы, и заявил, что наступающий Ганнибал прав и что с Карфагеном следует вести дела на условиях мира? Что было бы подумано, если бы после битвы при Каннах сенатор осудил каждый набор римского народа, каждую трату его казны, каждый призыв к старым воспоминаниям и старой славе?» Мистер Фессенден из Мэна, сидевший неподалеку, ответил вполголоса: «Его сбросили бы с Тарпейской скалы»; и громовым голосом Бейкер высказал предложенное возмездие и продолжил: «Разве речи сенатора от Кентукки не направлены на дезорганизацию? Разве они не направлены на разрушение нашего рвения? Разве они не призваны воодушевить наших врагов? Сэр, разве это не слова блестящей, полированной измены прямо в капитолии Республики?» А затем, отвечая на насмешку Брекинриджа по поводу лояльности Тихоокеанского побережья, он продолжил: «Когда сенатор от Кентукки говорит о Тихоокеанском побережье, я вижу другого выдающегося друга из Иллинойса, ныне достойно представляющего штат Калифорния, который подтвердит, что я знаю этот штат тоже, и хорошо. Я беру на себя смелость — я знаю, что выражаю лишь его чувства, — заявить, что этот штат останется верен Союзу до последней капли крови и до последнего доллара. Там могут быть некоторые недовольные люди — и в Орегоне, но большая часть нашего населения преданна до мозга костей и в каждом фибре своих сердец. Они предлагают пополнять легионы страны каждый день сотнями и тысячами. Они готовы преодолеть тысячи миль с оружием на плечах, за свой собственный счет, чтобы разделить с лучшим приношением своей сердечной крови великую борьбу за конституционную свободу».

Можно ли прийти к какому-либо иному выводу, кроме того, что в этом сильном пассаже полковник Бейкер среди прочих имел в виду 1-й Орегонский кавалерийский полк, который, хотя и был в значительной степени набран после его смерти, являлся прямым продуктом его вдохновения и предложений. 21 октября 1861 года, доблестно ведя свой полк в битве при Боллс-Блафф, полковник Бейкер был мгновенно убит, и вместе с его смертью ушел шанс орегонского полка получить службу в центре боевых действий.

По мере того как шли месяцы и не выполнялись обещания относительно службы на Востоке, полк направил президенту Линкольну коллективное письмо по кругу, в котором изложил данные им обещания и попросил их выполнить. Ответ президента, наполненный возвышенным патриотизмом и духом бескорыстия, которые были частью его повседневной жизни, гласил, что величайшим и высшим долгом для всех является тот долг, который находится ближе всего; и поскольку регулярные войска почти полностью были выведены из Орегона и Вашингтона, а поток иммигрантов и рассредоточенные поселения были уязвимы для нападений индейцев, а города и селения — подвержены интригам и заговорам сторонников раскола, их ближайшим, а также высшим долгом было защищать штат от врагов, как диких, так и вероломных, извне, и от открытой измены изнутри.

И для доблестных людей 1-го Орегонского кавалерийского полка слово великого президента стало окончательным. Они приняли поставленную им задачу, и хотя им недоставало внешней пышности и обстоятельств войны, хотя никакие миллионы патриотов не стояли рядом, чтобы аплодировать их доблестным подвигам, и взгляд Правительства не был устремлен на них, тем не менее в течение трех долгих томительных лет они честно и добросовестно выполняли свой долг и благодаря этой верности сохранили свой прекрасный штат для Союза и того удивительного будущего, которое его ожило.

Однако нашлись некоторые выходцы из Орегона и уроженцы орегонской земли, которые не смогли оставаться в стороне от более крупного театра войны, где в кровавой купели и расточении средств ковалась более драматическая судьба нации. Полковник Джозеф Хукер, «Сражающийся Джо Хукер», проживавший в Салеме, когда разразилась война, отправился на Восточный фронт и стал бригадным генералом, а Бэнкрофт отзывается о других следующим образом: «Волни Смит, сын Делазона Смита, некоторое время служил лейтенантом в нью-йоркском полку; Джеймс В. Лингенфелтер, проживавший в Джексонвилле, стал капитаном добровольческой роты и погиб у Форт-Монро 8 октября 1861 года; Джон Л. Бун, сын государственного казначея, учившийся в Уэслианском университете в Делавэре, штат Огайо, участвовал в сражениях при Шайло и Коринте в составе полка из Огайо в дивизии генерала Лью Уоллеса; майор Снукс из 68-го полка Огайо был выходцем из Орегона из числа иммигрантов 44-го года; Джордж Уильямс из Салема был вторым лейтенантом 4-го пехотного полка и прошел через второе сражение при Булл-Ране, Энтитем, Фредериксберг и Геттисберг, потеряв ногу под Геттисбергом; Франк В. Томпсон из округа Линн в 1863 году был полковником 3-го добровольческого пехотного полка Виргинии; Генри Батлер из Окленда был членом 86-го добровольческого пехотного полка Иллинойса; Чарльз Харкер был лейтенантом; Росвелл К. Лэмпсон, до сих пор живущий в Портленде, был первым морским кадетом от Орегона и с выдающейся доблестью и верностью прослужил всю войну; капитан У. Л. Далл с парохода „Колумбия“ был назначен лейтенантом военно-морского флота; а многие офицеры регулярной армии, чья служба на Северо-Западе неразрывно связана с его ранней историей, достигли больших высот по мере развития войны».

«Среди них выделялся Руфус Ингаллс, ставший подполковником в штабе Макклеллана; капитан Хейзен и лейтенант Лоррейн, раненный при Булл-Ране. Грант, Шеридан, Огюр, Орд, Райт, Смит, Кейси, Рассел, Рейнольдс и Алворд — все они стали генералами, равно как и Стивенс, получивший военное образование, но не состоявший в регулярной армии».

Данная статья не ставит своей целью прослеживать патриотическую службу 1-го Орегонского кавалерийского полка на протяжении тех долгих и утомительных месяцев и лет, в течение которых они трудились в жару и холод, в бурю и при солнечной погоде, превозмогая тяготы пионерской и приграничной жизни, наказывая враждебных индейцев, охраняя караваны иммигрантов или сдерживая силы раскола и сецессии. В том, что они были нужны для выполнения всех этих высоких и патриотических обязанностей, нет никаких сомнений.

Еще вскоре после избрания Линкольна в 1860 году сенатор Гвин из Калифорнии при несомненном ведоме и сотрудничестве Джозефа Лейна из Орегона разработал план создания рабовладельческой республики на Тихоокеанском побережье с аристократией, подобной старой Венецианской республике, наделяющей всей полнотой власти наследственное дворянство и исполнительной властью, избираемой из их собственных рядов.

Если бы южные штаты преуспели в выходе из Союза и создании Южной Конфедерации без войны, тогда при непрерывной линии рабовладельческой территории от Техаса до Тихого океана Тихоокеанское побережье должно было объединиться с Югом; но если бы между Севером и Югом разразилась война, тогда побережье следовало захватить, учредить Венецианскую республику отдельно и импортировать рабов с Островов Моря.

Историк Бэнкрофт утверждает, что если бы не сильные сдерживающие советы Джесси Эпплгейта и подавляющие настроения против него по возвращении, нет сомнений в том, что генералы Лейн пустился бы в эту авантюру и что ящики с оружием и боеприпасами, сопровождавшие его возвращение, предназначались именно для этой цели. В 1862 году на всем Тихоокеанском побережье стало известно, что связанная клятвой тайная организация сторонников конфедерации проводит почти еженощные собрания во многих местах; и назначенные самими собой детективы Союза с выгодных позиций могли слышать поступь шаговой колонны и хриплые команды.

Авторитетные источники утверждали, что Гвин из Калифорнии, Лейн из Орегона и некий человек по фамилии Тилден из Вашингтона были зачинщиками и советниками этого второго движения с целью украсть Тихоокеанское побережье у Федерального Союза и удержать его для сил раскола и сецессии. Они выбрали для себя причудливое и яркое название «Рыцари Золотого Круга».

Один из наиболее информированных исторических авторитетов на Тихоокеанском побережье сказал мне несколько дней назад, что у него в распоряжении имеются шифрованные документы этого странного нелояльного ордена, которые когда-нибудь эксперты должны расшифровать и передать миру, однако пока еще рано для истории фиксировать что-либо, кроме общеизвестных фактов. Тот же авторитет рассказал мне, как однажды ночью в Сан-Франциско восемьсот вооруженных до зубов «Рыцарей Золотого Круга» собрались, чтобы совершить первоначальное выступление, захватить Бенисийский арсенал, вооружить оттуда всех симпатизирующих мятежникам в Сан-Франциско и осуществить давно лелеемый план захвата Тихоокеанского побережья ради раскола.

В последний момент, осознав всю страшную, эпохальную ответственность своего запланированного нападения, они потребовали лидера, за которым смогли бы следовать как один человек. В тот же миг у каждого на устах было одно имя — старый герой времен Комитета бдительности; за ним поспешно послали (он не состоял в их ордене) и открыли их план тому, кого они считали столь же нелояльным, как и они сами, но они просчитались в человеке — он был так же верен, как стойкие патриоты, павшие при Банкер-Хилле и сражавшиеся в более ранней битве за свободу голыми руками и палками.

Зная, что лишь кратковременная задержка позволит ему усыпить их бдительность и в то же время спасти положение ради старого флага, он попросил отсрочки до 9 часов утра следующего дня для оглашения своего ответа, причем они должны были оставаться на своих местах до возвращения его ответа. Приняв это за фактическое согласие и решив, что он ушел лишь для улаживания своих личных дел, оставшаяся часть ночи прошла; но старый деятель Комитета бдительности не сидел сложа руки: созвав столько доступных членов Комитета бдительности, чья преданность была общеизвестна, он раскрыл измену, таившуюся в самом сердце города, и какими бы стремительными ни были их действия в 49-м году, такими же решительными они оказались и теперь; поскольку лояльность коменданта Бенисийского арсенала вызывала сомнения, его незамедлительно заменили проверенным человеком чистой пробы, а верные сторонники Союза вооружились и были готовы в нескольких тайных местах в центре города на случай необходимости, и затем в 9 часов, как и было условлено, ответ был передан ожидавшим «Рыцарям Золотого Круга», что старый борец Комитета бдительности не может быть их лидером.

Таким образом, повсюду на Тихоокеанском побережье местным войскам приходилось вести работу по противодействию духу нелояльности, который, подпитываемый первыми неудачами союзных войск, представлял собой опасную и грозную силу.

Положение Орегона в этот период было исключительно опасным. И Англия, и Франция открыто сочувствовали мятежным штатам. Французское правительство учреждало империю в Мексике. Англия создавала проблемы из-за спорной границы у входа в пролив Пьюджет-Саунд. Ни единого форта, береговой или речной обороны не существовало ни в Орегоне, ни в Вашингтоне, и в любой момент эти враждебные иностранные державы могли объединиться с индейцами, как это бывало в прежних войнах, а также с нелояльными и недовольными внутри страны. Отделенный огромными пространствами от лояльных штатов Союза, Орегон не мог рассчитывать на своевременную помощь с их стороны в случае неприятностей, и поэтому на протяжении более трех лет не только мир и безопасность Орегона, но и его сохранение в составе Федерального Союза зависели от 1-го Кавалерийского полка.

Военный губернатор Эддисон С. Гиббс, сильный и патриотически настроенный человек, организовал ценное пополнение военных сил штата в виде ополчения штата, чьей главной обязанностью было сдерживание «Рыцарей Золотого Круга», по отношению к которым оно являлось прямой противоположностью.

Во время вторых выборов президента Линкольна было доподлинно известно, что «Рыцари» спрятали оружие в окрестностях главных избирательных участков и намеревались выиграть выборы силой оружия. Этого удалось избежать лишь благодаря ополчению, превосходившему их численно и применившему аналогичную тактику, которая оказалась эффективной.

Человек содрогается при мысли о братоубийственном кровопролитии и ужасной партизанской войне, которые разразились бы в этой гористой и малонаселенной местности, если бы произошло первое столкновение и запылал факел мятежа. То, что этого не случилось, стало еще одним свидетельством таинственных путей Провидения.

В 1864 году губернатор Гиббс объявил набор десяти рот, которые должны были именоваться 1-м Орегонским пехотным полком, причем каждая рота должна была насчитывать максимум восемьдесят два рядовых или минимум шестьдесят четыре помимо офицеров. В конечном счете было сформировано восемь рот, которые поначалу задействовались главным образом на гарнизонной службе по всему Северо-Западу, но позже несли доблестную службу в непрекращавшихся индейских войнах.

Мне бы хотелось, чтобы в рамках необходимых объемов этой статьи было возможно описать некоторые из многочисленных подвигов несравненного героизма, совершенных верными людьми Северо-Запада в темные дни войны — подвигов, достойных встать в один ряд с лихостью кавалеристов Шеридана, со славными достижениями Марча к морю Шермана, с непоколебимостью железных фаланг бессмертного Гранта. Но мы можем по крайней мере выразить дань восхищения тем суровым фронтовикам Тихого океана, которые любили свою страну, флаг своей страны и дело свободы, которые безропотно исполняли самоотверженный долг, возложенный на них президентом-мучеником, которые ковали в крови и огне судьбу Северо-Запада и чьей единственной наградой стало чувство выполненного долга. К каждому из них удивительно подходят прекрасные слова Теннисона:



«Не раз, не два в преданиях наших дней

Путь к славе шел через дорогу долга:

Кто шел по ней, томясь лишь жаждой правды

И научившись подавлять

Любовь к себе до завершенья странствий,

Тот видит, как упрямый чертополох

Вдруг расцветает пурпуром блестящим,

Что превосходит краски пышных роз.

Не раз, не два в прекрасном крае нашем

Путь к славе шел через дорогу долга:

Кто, следуя всегда веленьям долга,

С трудом в груди, с мозолью на руках,

Через ущелье к свету пробирался,

Вверх восходил и побеждал преграды,

Тот видит: кручи Долга покорились

И близки к светлым плоскогорьям тем,

Где сам наш Бог — и солнце, и луна.

Таков был он, и завершен его удел.

Но доколе род людской пребудет,

Пусть пример его великий

Возвышается, виден везде,

Храня воина стойким, а мужа государственного чистым:

Пока во всех краях и через всю историю людей

Путь долга не станет путем к славе».

РОБЕРТ ТРИТ ПЛАТТ.






ВЕЛИКИЙ ЗАПАД И ДВА ВОСТОКА.

Громогласный хор поздравлений возвестит миру в течение ближайших двух лет первое столетие двух событий, на которых зиждется история Великого Запада, — Луизианской покупки и экспедиции Льюиса и Кларка к устью реки Колумбия. Будет ли исследователь истории на Всемирной выставке в Сент-Луисе в 1904 году останавливаться в восхищении перед политической дальновидностью Джефферсона или присоединится к всеобщему одобрению героизма наших первых исследователей в Портленде в 1905 году, факт, который поразит его больше всего, заключается в том, что географические границы стерлись и Запада больше не существует. Миграции, берущие начало в туманном, далеком прошлом и продолжающиеся до настоящего времени, привели арийскую расу лицом к лицу на противоположных берегах великого западного океана, и мир сталкивается с тем условием, которое предсказал Уильям Х. Сьюард, когда, обращаясь к торговле, политике, мысли и деятельности Европы, он говорил, что они «в конечном счете упадут в значении, в то время как Тихий океан, его берега, его острова и обширные регионы за ними станут главной ареной событий в великом будущем мира». Восток, ради открытия которого Колумб плыл на запад из Испании, всегда будет Востоком мира; Запад, «те отдаленные берега, которые Дрейк некогда назвал Новым Альбионом», станет Востоком Великого Востока мира и Западом лишь в своем географическом отношении к атлантическому побережью нашей собственной страны.

Запад оправдал каждое обещание своей ценности для Союза, данное его поборниками, когда его дело рассматривалось народом новой Республики; он опроверг каждое предсказание о пагубных последствиях, высказанное противниками его приобретения. Когда рассматривался вопрос о покупке Луизианы, выражалось опасение, что люди, которые переедут в тот регион, вряд ли когда-либо почувствуют лучи центрального правительства, их привязанности отдалятся из-за расстояния, а американские интересы угаснут. Щедрый отклик людьми и деньгами, проявленный Миссури, Канзасом и Айовой, когда Союз находился в судорогах борьбы за свое сохранение, свидетельствует о преданности региона Луизианы. Южный сенатор в 1843 году спрашивал, какая польза от Орегона для сельскохозяйственных целей, и заявлял, что не дал бы и щепотки табаку за всю территорию. И тем не менее Орегонская земля дала Союзу три суверенных штата, а часть ее территории была использована для формирования еще двух штатов; ее занятие американцами стало прямой причиной аннексии Калифорнии; она имеет в реке Колумбия и проливе Пьюджет-Саунд две важные базы для военных и военно-морских операций; далеко не будучи негостеприимной для честного фермера с атлантического побережья или долины Огайо, она насчитывает сто тысяч ферм стоимостью почти 600 000 000 долларов. Аляска подвергалась осуждению как бесплодная пустошь, которая никогда не добавит ни единого доллара к нашему благосостоянию и не предоставит жилья нашему народу. И все же менее чем за сорок лет Аляска поставила золото, рыбу и меха на сумму 150 000 000 долларов и принесла правительству доход, превышающий на 1 500 000 долларов цену, которую Россия получила за нее в 1867 году; и в недалеком будущем Гавайи и Филиппины оправдают американскую оккупацию столь же красноречивой статистикой, какая представлена здесь для Луизианы, Орегона и Аляски.

Если бы в начале девятнадцатого века в наших национальных советах преобладала экспансионистская политика; если бы кресло президента занимал кто-то другой, а не дальновидный государственный деятель, видевший за Миссисипи, через Скалистые горы на Тихий океан и через Тихий океан к колыбели мира, теперь мы имели бы невыносимую ситуацию в Северной Америке. Если бы мы отказались от Луизианы у Наполеона, то то, что сейчас является Соединенными Штатами, было бы разделено географически примерно следующим образом: к востоку от Миссисипи находилась бы Республика Соединенные Штаты Америки 1833 года, с Англией в Канаде на севере и Испанией во Флориде, окаймляющей Мексиканский залив. Луизиана попала бы в руки Англии в результате наполеоновских войн, и так же, возможно, Орегон — либо в силу благоприятного толкования Нуткаской конвенции, либо открытий Ванкувера. Мексика как преемница Испании владела бы Техасом и всей остальной частью запада к югу от сорок второй параллели и не включенной в Луизиану. При наличии республики с одной стороны и европейского суверенитета с другой Миссисипи сегодня кишела бы пушками. Покупка Луизианы была проявлением политической дальновидности, а завершение оформления наших прав на Орегон стало прямым результатом сделки по Луизиане. Война с Мексикой была логическим продолжением того и другого. С какой бы точки зрения мы ни рассматривали приобретение трансмиссисипского региона, в перспективе столетия оно стоило тех средств, реальной войны и риска войны с той страной, которая на ранних этапах нашей истории являлась самой могущественной на земном шаре.

Истоки Запада восходят к 1850 году. Более ранние данные переписей не предоставляют статистики, которую можно было бы сопоставить в полезных целях с нынешними стандартами, хотя уже в 1840 году вдоль западного берега Миссисипи в Арканзасе, Айове, Луизиане и Миссури проживало девятьсот тысяч человек. Эти штаты долгое время находились на передовой линии американской цивилизации, и их жители существовали за счет общего земледелия, снаряжения товарных караванов бычьих упряжек для Санта-Фе и Чиуауа, либо снаряжения и торговли с пионерами-поселенцами, направлявшимися в Орегон, или золотоискателями, стекавшимися в Калифорнию. Джим Бриджер возвел в юго-западном Вайоминге в 1843 году первый торговый пост, построенный к западу от реки Миссисипи, и его основание ознаменовало начало эпохи эмиграции на Дальний Запад. До сравнительно недавнего времени значительная часть общественного достояния, лежащая к западу от реки Миссисипи и составляющая, пожалуй, пятьсот тысяч квадратных кв. миль, на картах обозначалась как «Великая американская пустыня», и те, кто проникал в ее глушь и возвращался невредимым к «цивилизации», воспринимались с тем любопытством, которое свойственно путешественникам, побывавшим в неизведанной земле. С развитием страны и распространением знаний о ее возможностях название «Великая американская пустыня» было стерто, а цветные карты, иллюстрирующие книги двенадцатой переписи, обозначают белую зону как «незаселенную область». Сюда входит значительная территория в каждом штате и территории к западу от девяносто девятого градуса долготы. К востоку от этой линии единственная белая зона находится в юго-восточной части Флориды. Прогресс за полвека, охваченный в этом кратком обзоре, замечателен, и нынешнее положение Запада ярко демонстрируется в прилагаемой ведомости, отражающей его проценты от общих показателей по Соединенным Штатам по различным сведенным в таблицы пунктам. В нескольких случаях приводятся сравнения с 1890 и 1850 годами:



	 
	Per cent.



	 
	1900.
	1890.
	1860.



	Gross area with Alaska
	75.4
	——
	——



	Gross area without Alaska
	59.1
	——
	——



	Population, gross
	27.5
	26.6
	8.6



	Urban population
	17.6
	[37]13.1
	14.1



	Number of farms
	35.8
	32.6
	8.2



	Acres improved
	48.8
	44.4
	6.3



	Farms, total valuation
	44.1
	[37]36.7
	6.9



	Farm products, value
	43.2
	37.4
	20.3



	Farm animals
	59.4
	——
	11.9



	Wool, yield
	69.8
	——
	4.7



	Hops, yield
	64.3
	——
	7.1



	Timber, area
	55.4
	——
	——



	Lumber product, value
	32.4
	24.9
	10.0



	Gold, yield
	99.6
	——
	——



	Silver, commercial value
	99.8
	——
	——



	Coal
	15.1
	——
	——



	Railroad mileage
	45.2
	——
	.25



	Manufactures, value of product
	16.1
	14.5
	3.9



	Operatives in factories
	12.2
	11.9
	3.1



	Imports and exports
	19.0
	——
	——




НАСЕЛЕНИЕ.

Совокупная численность населения за пятьдесят лет увеличилась на 957 процентов, причем иностранное население росло быстрее коренного:



	 
	1900.
	1890.
	1850.
	Per cent

of increase

1859-1900.



	Americans
	18,375,337
	14,117,931
	1,785,462
	929.0



	Foreigners
	2,659,317
	2,556,478
	213,942
	1143.0



	Total
	21,034,654
	16,674,409
	1,999,404
	957.0



	Per cent American
	87.3
	84.6
	89.2
	 



	Per cent foreign
	12.7
	15.4
	10.8
	 




Доля коренного населения, которая пережила резкий спад между 1850 и 1890 годами из-за притока иностранцев на рудники Калифорнии, Монтаны и Невады, а также на фермерские земли Миннесоты и Дакоты, снова находится на подъеме: чистый прирост за только что завершившееся десятилетие составил 2,7 процента. Коренное население наиболее многочисленно в группе юго-западных штатов и территорий: лидирует Арканзас с 98,9 процентами; Индейская Территория — 98,8 процента; Луизиана — 96,2 процента; Оклахома — 96,1 процента. Вдоль Тихоокеанского побережья этот показатель выше всего в Орегоне с 84,1 процента и ниже всего в Калифорнии с 75,3 процента, причем Вашингтон занимает промежуточное положение с 78,5 процента. Северная Дакота с 64,6 процента демонстрирует наихудший результат. Доля коренных жителей на Западе в целом в 1900 году была на 1 процент выше среднего показателя по Союзу, который составлял 86,3 процента. Процент иностранцев выше всего в Северной Дакоте, где он составляет 35,4, и ниже всего в Арканзасе, где он равен 1,1. Миннесота — единственный штат, насчитывающий более 500 000 иностранцев. В Калифорнии и Айове их насчитывается более 300 000 в каждой.

Население Запада в 1850 году состояло из 1 500 000 фермеров и торговцев в луизианском регионе, то есть в Миссури, Айове, Арканзасе, Миннесоте; свыше 200 000 человек, наводнивших Техас после того, как он был отторгнут от Мексики; около 60 000 в Нью-Мексико; группы золотоискателей в Калифорнии; нескольких тысяч мормонов в Юте и горстки стойких пионеров, которые перенесли лишения и столкновения с враждебными дикарями в прериях, следуя по стопам Льюиса и Кларка в орегонский край. В то время во всем бескрайнем регионе к западу от реки Миссисипи проживало чуть менее 2 000 000 человек. Установление прямой связи с помощью наземного дилижанса, за которым последовало строительство трансконтинентальной железной дороги, стимулировало рост, и к 1870 году Запад приобрел значительную важность по численности населения. В 1850 году на него приходилось 8,6 процента от общего населения Союза; 26,6 процента в 1890 году и 27,5 процента в 1900 году. В 1890 году он обладал более чем четырехкратным населением новой Республики 1790 года и почти вдвое превосходил население нации в 1820 году. В 1900 году его население было несколько меньше населения всей страны в 1850 году, причем соотношение составляло примерно 21 к 23. Прилагаемая таблица показывает, как развивались различные штаты и территории Запада в отношении численности населения:



	 
	1850.
	1890.
	1900.



	Arkansas
	209,897
	1,128,179
	1,311,564



	California
	92,597
	1,208,130
	1,485,053



	Colorado
	——
	412,198
	539,700



	Idaho
	——
	84,385
	161,772



	Iowa
	192,214
	1,911,896
	2,231,853



	Kansas
	——
	1,427,096
	1,470,495



	Louisiana
	517,762
	1,118,587
	1,381,625



	Minnesota
	6,077
	1,301,826
	1,751,394



	Missouri
	682,044
	2,679,184
	3,106,665



	Montana
	——
	132,159
	343,329



	Nebraska
	——
	1,058,910
	1,066,300



	Nevada
	——
	45,761
	42,335



	North Dakota
	——
	182,719
	319,146



	Oregon
	13,294
	313,767
	413,536



	South Dakota
	——
	328,808
	401,570



	Texas
	212,592
	2,235,523
	3,048,710



	Utah
	11,380
	207,905
	276,749



	Washington
	——
	349,390
	518,103



	Wyoming
	——
	60,705
	92,531



	Alaska
	——
	32,052
	63,592



	Arizona
	——
	 59,620
	122,931



	Indian Territory
	——
	180,182
	392,060



	New Mexico
	61,547
	153,593
	195,310



	Oklahoma
	——
	61,834
	398,331



	Total
	1,999,404
	16,674,409
	21,034,654




Луизиана с 11,4 жителя на квадратную милю была наиболее густонаселенным штатом Запада в 1850 году. За ней следовали Миссури с 9,9; Арканзас с 4 и Айова с 3,5. Средний показатель по Союзу составлял 7,9. В тот год маленький штат Делавэр с 91 532 жителями гордился тем, что на его долю приходилась одна двести шестьдесят третья часть от общего населения Союза. Где находился Орегон примерно с одной седьмой частью населения Делавэра и Миннесота — с менее чем половиной орегонского? В 1900 году плотность населения Союза составляла 25,6 жителя на квадратную милю. Три западных штата — Миссури с 45,2, Айова с 40,2 и Луизиана с 30,4 — превысили общий средний показатель. В остальных штатах плотность варьировалась от 0,4 в Неваде до 24,7 в Арканзасе.

Цветное население трансмиссисипского региона в значительной степени сосредоточено в штатах южного пояса: Арканзасе, Луизиане и Техасе. В тихоокеанских штатах цветное население представлено главным образом китайцами и японцами.

На всем Западе, за исключением Луизианы, количество женщин на каждые 100 000 мужчин ниже национального среднее показателя, составляющего 95 353. В Луизиане этот показатель составляет 98 871, а в Юте по понятным причинам — 95 324. В Арканзасе, Айове, Канзасе, Миссури, Техасе также насчитывается от 90 000 до 95 000 женщин на каждые 100 000 мужчин, а в Миннесоте, Небраске, Южной Дакоте, Индейской Территории, Нью-Мексико и Оклахоме среднее значение превышает 85 000 и составляет менее 90 000. Доля женщин на каждые 100 000 мужчин крайне мала в тихоокеанских прибрежных и горных штатах: в Калифорнии она составляет 80 987; в Айдахо — 73 265; в Монтане — 62 390; в Неваде — 65 352; в Орегоне — 77 495; в Вашингтоне — 70 329; в Вайоминге — 59 032. На Аляске этот показатель составляет 38 629.

Здесь, как и в других частях Союза, городское население растет быстрее сельского. Для данного обсуждения сравнение проводится с переписью 1870 года, поскольку данные за любой более ранний год выглядели бы слишком скудными. В 1870 году на Западе насчитывалось 56 из 226 населенных пунктов, сообщивших о численности населения в 4 000 человек и более. В 1890 году это число составляло 176 из 899, а в 1900 году — 251 из 1 158. Из общей численности населения Запада в 1900 году 20,3 процента составляли горожане по сравнению с 37,3 процента по Союзу. В 1900 году 17,6 процента от общего городского населения страны проживало на Западе, 13,1 процента — в 1890 году и 14,1 процента — в 1870 году. Калифорния с 48,9 процента и Колорадо с 41,2 процента превышают средний показатель по Союзу, в то время как Вашингтон с 36,4 процента вплотную приближается к этой отметке. Для других штатов средние показатели составляют: Айова — 20,5; Канзас — 19,2; Луизиана — 25,1; Миннесота — 31; Миссури — 34,9; Монтана и Вайоминг — 28,6; Небраска — 20,8; Орегон — 27,6; Юта — 29,4; Арканзас — 6,9; Айдахо — 6,2; Невада — 10,6; Северная Дакота — 5,4; Южная Дакота — 7,2; Техас — 14,9; Аризона — 10,6; Индейская Территория — 2,5; Нью-Мексико — 6,1; Оклахома — 5. Следующая ведомость демонстрирует тенденцию притока населения в города:



	 
	1900.
	1890.
	1870.
	Increase

per cent,

1870-1900.



	Urban population
	5,024,876
	3,723,427
	1,145,033
	338



	Rural population
	16,009,778
	12,950,982
	5,732,063
	179



	Total
	21,034,654
	16,674,409
	6,877,096
	206




В 1870 году Сент-Луис, Новый Орлеан и Сан-Франциско были единственными городами с населением более 100 000 человек. В 1900 году десять городов превысили отметку в 100 000 жителей, в то время как еще в восьми городах, во главе с Портлендом, насчитывалось от 50 000 до 100 000 человек. Начиная с 1880 года Сиэтл поднялся со сто пятьдесят первого места на сорок восьмое в рейтинге американских городов; Лос-Анджелес — со сто тридцать пятого на тридцать шестое; Дулут — со сто пятьдесят второго на семьдесят второе; Канзас-Сити в Канзасе — со сто пятьдесят пятого на семьдесят шестое; Портленд — со сто шестого на сорок второе; Такома — со сто пятьдесят седьмого на сто четвертое; Спокан — со сто пятьдесят восьмого на сто шестое, а Даллас в Техасе — со сто тридцать седьмого на восемьдесят восьмое. Рост Портленда и Сиэтла происходит настолько быстро, что спустя совсем немного лет они неизбежно займут места среди двадцати крупнейших городов страны.

СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО.

Площадь улучшенных земель на фермах за пятьдесят лет увеличилась почти в тридцать раз, однако не успевала за ростом населения. Данная таблица отражает подробности:



	 
	Acres improved.
	Acres per inhabitant.



	 
	1900.
	1890.
	1850.
	1900.
	1890.
	1850.



	Arkansas
	6,953,735
	5,475,043
	781,530
	5.3
	4.8
	3.7



	California
	11,958,837
	12,222,839
	32,454
	8.0
	10.1
	0.35



	Colorado
	2,273,968
	1,823,520
	——
	4.2
	4.4
	——



	Idaho
	1,413,118
	606,362
	——
	8.7
	7.0
	——



	Iowa
	29,897,552
	25,428,899
	824,682
	13.3
	13.3
	4.2



	Kansas
	25,040,550
	22,303,301
	——
	17.0
	15.6
	——



	Louisiana
	4,666,532
	3,774,668
	1,590,025
	3.3
	3.3
	3.0



	Minnesota
	18,442,585
	11,127,953
	5,035
	16.2
	8.5
	0.83



	Missouri
	22,900,043
	19,792,313
	2,938,425
	7.3
	7.3
	4.3



	Montana
	1,736,701
	915,517
	——
	7.1
	6.8
	——



	Nebraska
	18,432,595
	15,247,705
	——
	17.3
	14.4
	——



	Nevada
	572,948
	723,052
	——
	13.2
	15.8
	——



	North Dakota
	9,644,520
	4,658,015
	——
	30.2
	26.0
	——



	Oregon
	3,328,308
	3,516,000
	132,857
	8.0
	11.2
	9.0



	South Dakota
	11,285,983
	6,959,293
	——
	28.1
	21.1
	——



	Texas
	19,576,076
	20,746,215
	643,976
	6.4
	9.2
	3.0



	Utah
	1,032,117
	548,223
	16,333
	3.7
	2.1
	1.4



	Washington
	3,465,960
	1,820,832
	——
	6.6
	5.2
	——



	Wyoming
	792,332
	476,831
	——
	8.5
	7.8
	——



	Alaska
	159
	——
	——
	——
	——
	——



	Arizona
	227,739
	104,128
	——
	1.8
	1.7
	——



	Indian Territory
	3,062,193
	——
	——
	7.8
	——
	——



	New Mexico
	326,873
	263,106
	166,201
	1.7
	1.7
	——



	Oklahoma
	5,511,994
	563,728
	——
	13.8
	9.0 
	——



	Total
	202,543,416
	159,097,543
	7,131,518
	9.6
	9.5 
	 3.56




Новые фермы, открытые после 1850 года, в совокупности по площади почти равны земельной территории первоначальных тринадцати штатов. Новые фермы, открытые в период между 1890 и 1900 годами, превосходят по площади объединенные территории штатов Теннесси и Западная Виргиния. Северная Дакота с населением чуть более 300 000 человек располагает на фермах на 1 500 000 акров больше сельскохозяйственных земель, чем вся Новая Англия с ее 5 600 000 жителей. Среднее количество улучшенных акров на одного жителя на Западе увеличилось более чем вдвое в период с 1850 по 1890 год, а в 1900 году продемонстрировало небольшой рост по сравнению с 1890 годом. В старых сельскохозяйственных штатах этот показатель неуклонно снижается. Так, в Новой Англии он упал с 4 акров в 1850 году до 1,4 акра в 1900 году; в Нью-Йорке — с 4 до 2,1 акра за тот же период. Штаты долины Огайо держались стабильнее. В Огайо показатель снизился с 4,9 до 4,6 акра, а в Иллинойсе — с 5,9 до 5,7 акра. В Индиане произошло увеличение с 5,1 до 6,6 акра.

На Западе насчитывается 2 056 748 ферм по сравнению с 1 491 405 в 1890 году и 119 510 в 1850 году. Техас с 352 190 фермами лидирует в Союзе, а Миссури с 284 886 фермами занимает второе место. В Айове на 37 000 ферм больше, чем во всех штатах Новой Англии вместе взятых. Хотя на Западе сосредоточено чуть менее половины улучшенных земельных угодий страны, на него приходится 63 процента неорошаемых и неулучшенных земель, то есть 269 000 000 акров из 426 400 000 акров. Средний размер ферм колеблется от 93,1 акра в Арканзасе до 885,9 акра в Монтане, 1174,7 акра в Неваде и 1333 акров в Вайоминге, где преобладает животноводство, требующее обширных пастбищ. Средний показатель по Западу составляет 229,1 акра против 146,6 акра по Союзу в целом.

Доля общей земельной площади, занятой под фермы, варьируется от 3,7 процента в Неваде до 97,4 процента в Айове. В Канзасе этот показатель составляет 79,7 процента, в Миссури — 77,3, в Техасе — 74,9, в Оклахоме — 63, в Небраске — 60,8 и в Миннесоте — 51,8. Ни в одном другом штате нет 50 процентов. В штатах Скалистых гор и Тихоокеанского побережья этот средний показатель, учитывая плодородие почв, удивительно низок. В Калифорнии зафиксировано 28,9 процента, в Вашингтоне — 19,9, в Орегоне — 16,6, в Вайоминге — 13, в Монтане — 12,7, в Юте — 7,8 и в Айдахо — 5,9. Айова лидирует в стране по этому признаку, за ней следуют Инкана с 94,1 процента, Огайо с 93,9 и Иллинойс с 91.5. Именно из этих четырех штатов, чьи территории в столь значительной степени освоены и где высока стоимость земли, Крайний Запад стремится привлечь новое население за счет своих дешевых земель и умеренного климата. К востоку от реки Миссисипи процентное соотношение в Новой Англии колеблется от 32,9 процента в Майне до 80,8 процента в Вермонте. Вдоль Атлантического побережья средний показатель составляет от 59 процентов в Нью-Джерси до 85 процентов в Делавэре. Огайо, Индиана и Иллинойс уже были показаны в сравнении с Айовой. В Кентукки этот показатель равен 85,9 процента, в Теннесси — 76,1, в Висконсине — 57 и в Мичигане — 47,8. Флорида с 12,6 процента и округ Колумбия с 22,1 процента — единственные зарегистрированные к востоку от реки Миссисипи показатели, которые выглядят как показатели западных регионов. Ниже приведены показатели стоимости:



	Total farm values.
	The Union.
	The West.
	Per cent in

West.



	1900
	$20,514,001,838
	$9,155,558,744
	44.1



	1890
	15,982,267,689
	5,872,085,782
	36.7



	1850
	3,967,343,580
	276,464,837
	6.9



	Value of farm products.
	 
	 
	 



	1900
	4,739,118,752
	2,050,766,616
	43.2



	1890
	2,460,197,454
	920,823,920
	37.4



	1870[38]
	2,447,538,658
	499,092,093
	20.3




Объемы производства основных сельскохозяйственных культур на Западе в 1890 и 1850 годах, а также их процентное соотношение к общему объему за те же годы представлены следующим образом:



	Product.
	Yield, 1900.
	Yield, 1850.
	Per cent

of total,

1900.
	Per cent

of total,

1850.



	Wheat, bushels
	431,963,900
	5,288,868
	65.5
	5.2



	Corn, bushels
	1,363,983,943
	70,467,713
	51.1
	11.9



	Barley, bushels
	93,767,657
	47,709
	78.2
	.92



	Buckwheat, bushels
	312,456
	77,341
	2.7
	.86



	Oats, bushels
	454,460,412
	7,849,962
	48.1
	5.3



	Rye, bushels
	7,705,068
	76,255
	30.1
	.53



	Total grain, bushels
	2,352,193,536
	83,807,848
	53.1
	9.6



	United States, bushels
	4,424,800,923
	867,453,967
	——
	——



	Butter[39], pounds
	390,810,814
	15,184,444
	36.4
	4.8



	Cheese,[39] pounds
	7,609,331
	614,732
	46.4
	.58



	Wool, pounds
	193,516,806
	2,500,885
	69.8
	4.7



	Flax seed, bushels
	19,791,647
	16,010
	99.0
	.28



	Hay, tons
	44,799,194
	253,297
	53.3
	1.8



	Potatoes, bushels
	87,288,453
	1,764,969
	31.9
	2.6



	Hops, pounds
	31,673,821
	12,719
	64.3
	7.1




Запад опережает Восток по количеству скота в стадах и отарах, а именно:



	 
	The Union—
	The West—



	 
	1900.
	1850.
	1900.
	1850.



	Dairy cows
	17,139,674
	6,385,094
	7,011,333
	722,221



	Other meat cattle
	50,682,662
	11,393,813
	35,585,356
	1,756,059



	Mules and asses
	3,366,724
	559,331
	1,655,654
	122,371



	Horses
	18,280,007
	4,336,719
	10,063,260
	528,459



	Sheep
	39,937,573
	21,723,220
	26,940,389
	1,628,159



	Lambs
	21,668,238
	——
	13,632,117
	——



	Swine
	62,876,108
	30,354,213
	32,274,381
	4,193,895



	Total
	213,950,986
	74,752,390
	127,162,490
	8,951,164



	Per cent
	 
	 
	59.4
	11.9






ОБРАБАТЫВАЮЩАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ.

Центр территории Соединенных Штатов, исключая Аляску и недавние приобретения, находится на севере Канзаса, центр населения — в Индиане, а центр обрабатывающей промышленности — в Огайо. Центр территории всегда будет находиться на Западе, в то время как центры населения и промышленности постепенно смещаются в том же направлении. Промышленность имеет второстепенное значение, хотя в 1900 году совокупный объем производства превысил сельскохозяйственный выпуск более чем на 50 000 000 долларов. Относительно своего положения она не столь сильна, составляя лишь 16,1 процента от общего объема против 27,5 процента по населению и 43,2 процента по стоимости сельскохозяйственной продукции. Обрабатывающая промышленность существенно выросла за десятилетие с 1890 по 1900 год и значительно — за прошедшие пятьдесят лет. Так:



	 
	1900.
	1890.
	1860.



	Value of products
	$ 2,104,940,868
	$ 1,367,835,887
	$ 40,398,488



	Number of operatives
	652,561
	508,371
	30,084



	Dollars per operative
	2,991
	2,690
	1,342



	Per cent of total:
	 
	 
	 



	Product
	16.1
	14.5
	3.9



	Operatives
	12.2
	11.9
	3.1




Миссури является главным штатом для данной отрасли промышленности, Калифорния — вторым, а Миннесота — третьим. На долю этих штатов приходится почти половина общего объема производства западных фабрик. Объем производства Калифорнии, Орегона и Вашингтона в 1900 году составил 435 670 399 долларов, что составляет 3,3 процента от стоимости продукции Соединенных Штатов. Комментируя это, мы находим в переписи обрабатывающей промышленности (часть 1, страница CLXXVIII) следующие слова:


Промышленное состояние в этой группе штатов в 1900 году, если рассматривать стоимость, но не характер продукции, было примерно таким же, как в штатах Новой Англии в 1860 году и в Средних штатах в 1850 году. С этой точки зрения рост тихоокеанских штатов был замечательным. Характер их промышленности по-прежнему во многом определяется их природными ресурсами ферм, лесов и рудников, но недавние войны на Востоке, приведшие к открытию новых рынков, дали сильный стимул промышленности этого региона, который начал ощущаться лишь ко времени проведения двенадцатой переписи населения.



ТОРГОВЛЯ.

Совокупный объем импорта и экспорта Соединенных Штатов за год, закончившийся 30 июня 1901 года, распределился по географическому признаку следующим образом: Нью-Йорк — 45,73 процента; прочие порты к востоку от реки Миссисипи — 35,24 процента; Запад (порты Тихоокеанского побережья и Мексиканского залива) — 19,03 процента. Из семи крупнейших портов Союза три находятся на Западе: Новый Орлеан занимает третье место, Галвестон — шестое, а Сан-Франциско — седьмое. Объем внешней торговли Нового Орлеана составляет 173 000 000 долларов в год; Галвестона — 102 000 000 долларов, а Сан-Франциско — 70 000 000 долларов. Пьюджет-Саунд и река Колумбия, которые спустя немного лет станут крупными портами, имеют на двоих 40 000 000 долларов. Из общего объема экспорта Соединенных Штатов в 1901 году на долю Запада пришлось 354 682 075 долларов, или 23,1 процента. Импорт составил 86 275 443 доллара, или 10 процентов. Зерновые хлеба составляют значительную статью экспорта западных портов. За десять лет, закончившихся 30 июня 1901 года, отгрузки составили 240 000 000 бушелей ячменя, кукурузы, овса, ржи, 450 000 000 бушелей пшеницы и 26 000 000 баррелей пшеничной муки общей стоимостью 521 000 000 долларов. В этом деле лидировал Сан-Франциско, на втором месте находился Новый Орлеан, а на третьем — Портленд в Орегоне.

ДОБЫЧА ПОЛЕЗНЫХ ИСКОПАЕМЫХ.

С момента открытия золота в Калифорнии в 1848 году горнодобывающая промышленность была одной из важнейших отраслей Запада. В период с 1848 по 1900 год в Калифорнии было добыто золота на сумму 1 385 197 097 долларов, что составляет около одной восьмой от общего объема добычи золота в мире с 1493 по 1900 год. В 1900 году Запад произвел 99,6 процента общенационального золота, 99,8 процента серебра (по коммерческой стоимости) и 15,1 процента угля, а именно:



	 
	Gold.
	Silver.
	Total value.



	California
	$15,816,200
	$   583,668
	$ 16,399,868



	Colorado
	28,829,400
	12,700,018
	41,529,418



	Idaho
	1,724,700
	3,986,042
	5,710,742



	Montana
	4,698,000
	8,801,148
	13,499,148



	Nevada
	2,006,200
	842,394
	2,848,594



	Oregon
	1,694,700
	71,548
	1,766,248



	South Dakota
	6,177,600
	332,444
	6,510,044



	Utah
	3,972,200
	5,745,912
	9,718,112



	Alaska
	8,171,000
	45,446
	8,216,446



	Arizona
	4,193,400
	1,857,210
	6,050,610



	Texas, etc.
	1,587,100
	704,568
	2,291,668



	Total
	$78,870,500
	$35,670,398
	$114,540,898




Другие виды полезных ископаемых включают 30 000 000 тонн угля; 200 000 коротких тонн свинца; 413 000 000 фунтов меди; 3 600 000 баррелей нефти и 30 000 фляг ртути. Медные рудники Монтаны и Аризоны снизили значимость региона озера Верхнее как источника поставок, сократив его долю в общем объеме американского производства с 62,9 процента в 1862 году до 25,9 процента в 1899 году.

Один из величайших золотодобывающих регионов мира расположен в восточной части Орегона и охватывает общую площадь от 3000 до 4000 квадратных миль. Проф. Дж. Вальдемар Линдгрен из Геологической службы США считает, что мощные, четко выраженные жилы, в которых залегает большинство важнейших рудников этого региона, сохранятся до наибольших глубин, достигнутых в горном деле на сегодняшний день.

ЛЕСНАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ.

Согласно данным переписи за 1900 год, лесоматериалы превосходят по стоимости среди американской продукции все остальное, уступая лишь железу и стали, текстилю, а также скотобойному и мясоперерабатывающему производствам. Запад, располагающий 607 500 квадратными милями, или 55,4 процента общей лесной площади страны, исключая Аляску, несомненно, займет главенствующее положение в этой важной отрасли. Действительно, мы уже сейчас видим, как Директор переписи делает это важное признание в одном (203) из своих бюллетеней:


Область произрастания белой сосны на Северо-Западе миновала пик своего производства, и внимание лесопромышленников переключается с этого региона на сосновые леса Юга и на колоссальные по своему объему леса Северо-Западного побережья, которые через одно-два десятилетия станут главным источником лесоматериалов для страны.



Техас с 64 000 квадратных миль лидирует в Союзе по площади лесных насаждений. Орегон занимает второе место с 54 300 квадратными милями, а Миннесота — третье с 52 200 квадратными милями. Арканзас, Калифорния, Миссури, Монтана и Вашингтон имеют лесные площади, превышающие 40 000 квадратных миль каждый. На долю Орегона, Вашингтона и Калифорнии приходится по меньшей мере треть древесного запаса на корню в стране, однако объемы рубок составляют менее десяти процентов от общего объема лесопромышленной продукции. Леса секвойи в Калифорнии представляют собой, пожалуй, самые густые насаждения в мире, если измерять их количеством древесины на акр. По объему запасов древесины на корню Орегон лидирует в Союзе с 225 миллиардами футов; Калифорния занимает второе место с 200 миллиардами футов, а Вашингтон — третье с почти 196 миллиардами футов. Миннесота с объемом производства в 43 600 000 долларов лидирует на Западе, а Вашингтон занимает второе место с 30 300 000 долларов. Совокупная стоимость лесопромышленной продукции Запада в 1900 году составила 184 135 988 долларов по сравнению со 109 201 667 долларами в 1890 году и 6 075 896 долларами в 1850 году. Объем заготовки пиломатериалов составил 10 925 736 тыс. футов по дощатой мерке, или чуть менее трети от общего объема производства Союза. Среди западных штатов лидировала Миннесота с 2 342 388 тыс. футов, на втором месте находился Арканзас с 1 623 987 тыс. футов, а на третьем — Вашингтон с 1 429 032 тыс. футов. В Орегоне объем заготовок составил 734 528 тыс. футов.

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ ТРАНСПОРТ.

Трансконтинентальные железные дороги вывели Запад на его нынешний уровень развития, поскольку они открыли его для заселения и обеспечили умеренные тарифы на транспортировку его продукции на восточные рынки, пусть даже одновременно они подвергли его зарождающуюся обрабатывающую промышленность конкуренции со стороны крупного капитала Атлантического побережья и долины Огайо. В 1850 году на Западе было 79½ мили железных дорог, и все они находились в Луизиане. Вся остальная часть страны на пути к Тихому океану не имела ни единого рельса. То, чем Луизиана могла так гордиться в 1850 году, уступало протяженности путей, эксплуатируемых компанией «Бостон и Мэн» вместе с ее ветками в Массачусетсе в тот же год. К 1900 году общая протяженность выросла до 87 406,13 мили из 193 345,78 мили в Соединенных Штатах, а доля увеличилась с 0,25 до 45,2 процента. По показателю миль железных дорог на 100 квадратных миль территории лидирует Айова с 16,56 мили, а самая низкая доля у Невады — 0,83. По милям путей на десять тысяч жителей на первом месте стоит Невада с 214,98 мили, а на последнем — Луизиана с 20,44 мили.

Учитывая колоссальное железнодорожное строительство на Западе за последние тридцать лет, стоит вспомнить телеграмму президента Бьюкенена Джону Баттерфилду, пионеру западных сухопутных перевозок, отправленную в связи с прибытием первой прямой сухопутной почты дилижансом из Сан-Франциско в Сент-Луис 9 октября 1858 года:


Я сердечно поздравляю вас с этим результатом. Это славная победа цивилизации и Союза. Поселения вскоре последуют по ходу дороги, и Восток с Западом будут связаны неразрывной цепью живых американцев.



ФИНАНСЫ.

В 1850 году к западу от Миссисипи насчитывалось тридцать один банк: двадцать пять в Луизиане и шесть в Миссури, с общим объемом депозитов в 9 500 000 долларов. Трудно оценить финансовое положение населения, поскольку отчетность частных банков доступна лишь в нескольких штатах, а единственным ориентиром служат национальные банки. 16 июля 1902 года индивидуальные депозиты в них составляли 639 180 306 долларов, а ссуды и учтенные векселя — 615 116 949 долларов.

БУДУЩЕЕ ЗАПАДА.

Будущее Великого Запада следует рассматривать с двух точек зрения: (1) в его связи со странами Азии и их торговлей; и (2) с точки зрения его способности содержать большое население. Они будут рассмотрены в указанном порядке.

Азия и Океания занимают площадь в 21 262 718 квадратных миль и имеют население в 847 000 000 человек, что составляет более половины населения земного шара. Из этого числа 435 000 000 проживают в Китае и его доминионах, Японии, Азиатской России и Корее. Азия и острова Тихого океана ежегодно приобретают у остального мира товары на сумму 1 446 000 000 долларов и продают ему товары на сумму 1 436 000 000 долларов, что представляет собой общий объем торговли в размере 2 882 000 000 долларов. Соединенные Штаты со временем будут вести колоссальную торговлю через Тихий океан, хотя в настоящее время наша доля в этом бизнесе незначительна. За год, закончившийся 30 июня 1901 года, лишь 9,25 процента нашей внешней торговли приходилось на Азию и Океанию, из которых 2,17 процента приходилось на Британскую Индию, 2,09 процента — на Японию, 1,67 процента — на китайские порты и 0,37 — на Филиппины. Новый театр мировой активности представляет собой целинное поле, столь же мало понятное на нашем Тихоокеанском побережье, как и на Атлантическом, поскольку экспортеры из обоих регионов совершают одни и те же ошибки в упаковке и в долгосрочных сделках с восточным покупателем, для которого главным в торговле является то, что наши консульские работники настойчиво вбивают в неслышащие уши как «лук-си», или право осмотреть предлагаемый к продаже товар перед его покупкой. Тем не менее, это детали организации торговли, которые наши экспортеры, как можно рассчитывать, уладят на удовлетворительной основе. Опасения, высказываемые в некоторых кругах по поводу того, что открытие Сибири в результате завершения строительства великой русской железной дороги и последовательное развитие региона, который станет конкурентом Соединенных Штатов на транстихоокеанском направлении, могут иметь пагубный эффект для нашей страны, представляются безосновательными. Наше общее развитие основано на привлекательности наших институтов, свободе предпринимательства, дешевизне и плодородии наших земель, гостеприимном климате и, прежде всего, на многолетнем обеспечении гарантий мира. Ни одна другая страна в мире не может предложить равных стимулов для прогресса, и ни одна страна в мире не может конкурировать с нами на наших собственных условиях.

Рассматривая будущее Запада с точки зрения его способности содержать большое население, мерилом должны служить показатели прошедшего полувека. Он сделал больше, чем предрекал самый оптимистичный из его друзей век назад, и он еще не развит и наполовину. Исключая Аляску, он имеет площадь 2 138 488 квадратных миль и население 20 971 062 человека при плотности 9,8. Плотность населения Союза составляет 25,6 человека на квадратную милю. Запад способен достичь этого показателя, и на этой основе его население составит примерно 55 000 000 человек — чуть больше, чем было в штатах к востоку от Миссисипи в 1900 году. Каждый клочок земли на Западе пригоден для каких-либо целей, причем эти цели в определенной степени зависят от успехов ирригации. Высокогорные земли Невады не следует сбрасывать со счетов в общей экономической схеме точно так же, как и пересеченный рельеф Вермонта, где в настоящее время практикуется интенсивная обработка почвы как результат конкуренции со стороны сельского хозяйства Запада. Размышляя о суровых горах Айдахо, восточной Монтаны, северной Калифорнии, Орегона, Юты, Вайоминга, Колорадо и Нью-Мексико, следует задуматься о том, что где-то на этих обширных землях скот должен пастись на пастбищах, если мы хотим удерживать цены на мясо в разумных пределах. Условия для садоводства и сельского хозяйства в Луизиане столь же благоприятны, как и в любом другом штате Союза. Бассейн реки Колумбия в Орегоне, Вашингтоне и Айдахо представляет собой империю в себе самом с населением меньше, чем в Чикаго, а восточный Орегон при условии орошения способен производить 100 000 000 бушелей зерна. Есть те, кто ожидает, что Аляска займет положение сельскохозяйственного региона. Обрабатывающая промышленность на Западе в конечном счете будет находиться в тесной пропорции к численности населения. Торговля во многом будет зависеть от усилий, которые нация в целом предпримет в Тихоокеанском регионе.

Запад выходит на арену мировой деятельности в эпоху мира, процветания и продвижения американских принципов и институтов. Его преданность Союзу никогда не подвергалась сомнению, и никакая туча раздоров не предвещает его соперничества с Востоком, поскольку его интересы идентичны интересам этого региона, а общность интересов укрепляет общность целей. Запад вместо того, чтобы оказаться разрушителем нации, стал ее спасителем. Каким будет будущее во всех его аспектах, не может сказать никто. Британца сочли бы безумцем десять лет назад, если бы он осмелился предсказать день, когда Канаду, Австралию и Южную Африку призовут отстаивать престиж империи у мыса Доброй Надежды. Ни один американец, каким бы пессимистом он ни был, не рассматривает с удовольствием возможность войны, и все же каждый американец рад видеть свою страну защищенной на случай войны. Поколение, жившее одновременно со státником, заявившим, что Орегон не стоит ломаного гроша, оставило сыновей и дочерей, доживших до того, как орегонский полк отправился из Сан-Франциско, чтобы водрузить звездно-полосатый флаг в Маниле и возвысить Соединенные Штаты до достоинства мировой державы. В том городе, чьи законодательные залы оглашались зловещими предупреждениями в случае принятия Луизианы от Наполеона, граждане какого-нибудь будущего дня могут возрадоваться душой при виде полка с реки Юкон, марширующего по широким проспектам на защиту национальной столицы.

ГЕНРИ Е. РИД.

СОЦИАЛЬНАЯ И ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ИСТОРИЯ АСТОРИИ.



На полуострове, омываемом реками Янг и Колумбия, в десяти милях от широкого Тихого океана расположился исторический город Астория. Его зарождение относится к 15 апреля 1811 года, когда экспедиция, отправленная из Нью-Йорка Джоном Джейкобом Астором, основала пушноторговый пост на нынешнем месте города и возвела частокол и постройки для нужд торговцев. Некоторое время все шло хорошо у этого маленького поселения пионеров, и велась прибыльная торговля, несмотря на убийство команды судна Асторовской компании «Тонкин» и уничтожение корабля у побережья Британской Колумбии. Индейцы пришли в ярость из-за обращения с ними со стороны капитана, напали на команду и перебили всех, за исключением мистера Льюиса, судового клерка, который, будучи смертельно раненым, уговорил индейцев снова подняться на борт, поджег пороховой погреб и взорвал корабль вместе с роящимися на нем дикарями.

Вскоре после этого началась вторая война с Великобританией, и заведующие фортом Астор лица, полагая, что они будут захвачены британскими военными судами, находившимися тогда на побережье, и что их товары будут конфискованы, продали свои интересы и интересы мистера Астора конкурирующей компании, известной как Северо-Западная пушная компания и контролируемой британскими подданными. Вскоре после совершения этой передачи в реке появился британский военный корабль «Ракун», и 12 декабря 1813 года он вступил во владение Асторией от имени Великобритании, назвав ее фортом Джордж.

В соответствии с условиями Гентского договора предполагалось взаимное восстановление всех территорий, захваченных во время войны. Когда зашел вопрос о возвращении Астории или форта Джордж, Англия утверждала, что Астория была передана в ходе торговой сделки между американской и британской компаниями, однако это утверждение не получило развития против американского довода о том, что основание Астории американской компанией подтверждало право на владение, уже обеспеченное открытием реки Колумбия капитаном Греем в 1792 году и исследованием Льюиса и Кларка в 1805 году. Соединенные Штаты вновь вступили во владение Асторией 9 августа 1818 года, а официальная передача состоялась 6 октября 1818 года.

Астория представляла собой теперь совсем небольшое поселение, состоявшее из частокола и нескольких лачуг, но носившее громкие названия Астории и форта Джордж, причем последнее было собственностью Северо-Западной пушной компании.

В 1821 году Компания Гудзонова залива и Северо-Западная пушная компания объединились, а в 1824 году доктор Джон Маклафлин был назначен ответственным за форт Джордж. В то время пушная торговля велась главным образом с племенами внутренних районов, и у агентов компании существовал обычай доставлять товары самим индейцам. В этих обстоятельствах доктор Маклафлин понял, что главный торговый пост должен находиться дальше вглубь материка, возле верховьев судоходства, и перебрался в Ванкувер (штат Вашингтон), оставив в Астории торговца для присмотра за имуществом компании, в чьи обязанности входило высматривать суда компании и направлять лоцмана, индейца Джорджа, им навстречу для проводки в Ванкувер.

С уходом пушной компании Астория превратилась в наблюдательный пункт и торговый пост весьма малого значения. Мофра описывает ее в 1841 году как «жалкое становище скваттеров, окруженное соперничающими американской и английской фракциями пышными именами форта Джордж и города Астория, причем форт был представлен голой площадкой, откуда следы построек давно исчезли, а город — хижиной и сараем».

Это положение вскоре должно было измениться, поскольку в долину Уилламетт стали прибывать караваны иммигрантов, и некоторые из них намеревались двигаться дальше к самому западному пределу континента. В 1843 году Дж. М. Шивли прибыл в Асторию и занял участок в том месте, которое ныне составляет сердце города и известно как Астория Шивли. За ним последовал полковник Джон Маклюр, занявший участок, примыкающий к участку Шивли с запада и ныне известный как Астория Маклюра, а также А. Э. Уилсон, расположившийся на участке к востоку от участка Шивли, известном ныне как Астория Адэра. Эти три человека и Джеймс Бирни, торговец, заведовавший станцией Компании Гудзонова залива, были единственными белыми людьми в Астории в 1844 году. Вскоре после этого Роберт Шортисс обосновался на земле, известной ныне как Олдербрук, а некий мистер Смит обосновался в месте, ныне известном как Смитс-Пойнт. Мистер Бирни жил в здании компании, расположенном недалеко от нынешнего места больницы Сент-Мэри, полковник Маклюр жил в небольшой хижине к югу и востоку от того места, где сейчас стоит баптистская церковь, а мистер Шивли, «который не верил в совместное владение, что нарушало социальные отношения между мистером Бирни и им самим», жил в «Известняковом зале» на грязевом уступе около восточной границы своего участка. Мистер Уилсон жил в хижине в Верхней Астории. На равнинах Клэтсоп в то время проживало несколько поселенцев, среди которых были Д. Саммерс, мистер Хобсон с семьей, преподобный Дж. Л. Пэрриш, месье Соломон Смит, Тиббетс, Траск и Перри. Бен Вуд, Н. Эберман и другие молодые люди владели участками на равнинах, но жили в других местах.

Астория как пушноторговый пост теперь прекратила свое существование; Астория как город начала свое развитие. Истинное начало Астории, приведшее к появлению города, восходит, следовательно, лишь к началу сороковых годов, когда здесь впервые поселились искатели дома. В 1846 году прибыли Джеймс Уэлч с семьей и Дэвид Ингаллс. Мистер Уэлч завладел участком Шивли во время отсутствия мистера Шивли на Востоке и разделил участок на городские лоты, как это ранее сделал мистер Шивли. Это привело к спору о праве собственности на участок, который в итоге разрешился равным разделом участка между двумя заинтересованными сторонами.

Когда Дж. М. Шивли вернулся с Востока в 1847 году, он привез с собой назначение почтмейстером и открыл первое почтовое отделение к западу от Скалистых гор в здании Шивли, которое до сих пор стоит на восточной стороне Четырнадцатой улицы между Эксчейндж-стрит и Франклин-авеню. В следующем году прибыли С. Т. Маккин с женой и шестью детьми и обосновались здесь. В том же году известие об открытии золота в Калифорнии привело к бегству на прииски, и хотя часть жителей Астории уехала, их места быстро занялись людьми, привлеченными сюда резким увеличением объемов судоходства из реки Колумбия. Возникла огромная потребность в лесоматериалах и продовольствии, и для удовлетворения этого спроса стали открываться лесопилки. Лесопилка Ханта, располагавшаяся чуть ниже Уэстпорта, начала работу в 1846 году, и к моменту начала золотой лихорадки у нее имелось сто тысяч футов пиломатериалов, которые были с жадностью раскуплены по 100 долларов за тысячу футов. Лесопилка в Милуоки и лесопилка Абернети в Ок-Пойнт обеспечивали большую часть пиломатериалов для калифорнийской торговли. В 1849 году была запущена лесопилка Марланда, находившаяся чуть выше мыса Тонг. Позже эта лесопилка была уничтожена пожаром. В 1851-1852 годах Джеймс Уэлч и другие построили первую лесопилку в самом городе. Она располагалась в квартале, ограниченном Коммершиал, Бонд, Девятой и Десятой улицами. Впоследствии она принадлежала У. У. Паркеру и была известна как лесопилка Паркера.

Увеличение объемов судоходства привело к учреждению в 1849 году таможни в Астории. В том же году прибыли капитаны Уайт и Хастлер, доставившие первое лоцманское судно «Мэри Тейлор», предназначенное для работы на баре реки Колумбия. Лоцманы имели свою штаб-квартиру в Астории, что способствовало росту торговли Астории и созданию пансионов для размещения моряков и пассажиров судов, останавливавшихся здесь либо в ожидании попутного ветра для следования к пунктам вверх по реке, либо для прохождения бара, либо для завершения погрузки леса или пополнения запасов провизии несколькими бочками соленой нерки.

Когда полковник Джон Адэр, первый сборщик таможенных пошлин, прибыл в Асторию, он занял дом Маклюра и попытался получить у различных владельцев города землю под строительство таможни. Владельцы отказались пожертвовать землю и назначили цену, которую полковник Адэр счел слишком высокой. Результатом этого разногласия стало создание таможни Соединенных Штатов в Верхней Астории и начало соперничества между верхним и нижним городами, которое продолжалось долгие годы и привело к формированию двух взаимно ревнивых друг к другу городов, имевших при этом все общие интересы. Судья Стронг, проезжавший через Асторию в 1850 году, рассказывает:


Когда при достижении мыса внизу нам указали на Асторию, я признаюсь в чувстве разочарования. Мы ожидали увидеть в Астории, старейшем и самом известном городе Орегона, более крупный населенный пункт. Перед нами предстала разбросанная деревушка, состоявшая из десятка или около того маленьких домиков, хаотично расставленных вдоль речного берега и зажатых густым лесом. Мы смирились и даже испытали некоторое воодушевление, когда высадились на берег, где предприимчивые владельцы продемонстрировали нам красоты этого места. Там были проспекты и улицы, площади и общественные парки, причалы и склады, церкви и театры, а также огромное население — и все это на карте. Астория в то время представляла собой небольшое местечко, вернее два местечка — верхний и нижний города, между которыми существовало великое соперничество. Верхний город был известен жителям нижней Астории как Адэрсвилл. Нижний город его соперник называл «Старым фортом Джордж или Асторией Маклюра». Дорога между двумя этими местами ослабила бы различия каждого из них, поскольку изоляция служила защитой для обоих. В верхнем городе находилась таможня; в нижнем — две роты инженерных войск США под командованием майора Дж. С. Хэтэуэя. Если не считать военных и лиц, приписанных к ним, а также сотрудников таможни, в обоих городах насчитывалось не более двадцати пяти человек. Во время нашего прибытия в страну велась значительная торговля, главным образом на парусных судах, между рекой Колумбия и Сан-Франциско. Экспорт составляли преимущественно лесоматериалы, а импорт — товары.



Перепись населения Соединенных Штатов 1850 года определяет население Астории в двести пятьдесят два человека, каковое число включало две расквартированные здесь роты инженерных войск США и, вероятно, некоторое количество временных жителей.

У меня перед глазами находится фотография картины, скопированной с дагеротипа Астории, сделанного в 1856 году. Этот снимок был сделан с точки неподалеку от того места, где ныне стоит гостиница «Паркер Хаус», и запечатлел причал и дюжину домов. Причал был известен как причал Паркера и тянулся от лесопилки Паркера в северо-восточном направлении до точки к северу от отеля «Окцидент». Это был первый причал, построенный в Астории в начале пятидесятых годов. На снимке также видна старая методистская церковь, возведенная в 1853-1854 годах, бондарная мастерская, дом Шивли, нынешняя резиденция судьи Ф. Дж. Тейлора и здания, занимаемые американскими войсками во время их пребывания здесь. Несколько домов на снимке показаны не были — те, что находились в западной части города на тот момент, и те, что располагались в верхнем городе.

Астория теперь приобретала черты города и в 1856 году была инкорпорирована территориальным легислатурой. В состав города вошел участок Шивли и часть участка Маклюра.

С инкорпорацией Асторийско-Уилламеттской железной дороги в 1858 году Т. Р. Корнелиус, У. У. Паркер, Джон Адэр и другие начали борьбу Астории за железнодорожное сообщение с другими частями штата и с Востоком, завершившуюся завершением строительства Асторийско-Колумбийской железной дороги в 1898 году.

Никаких данных переписи по Астории за 1860 год подано не было, но расчетная численность населения составляла около двухсот пятидесяти человек. Войска к тому моменту были выведены, так что город продемонстрировал уверенный рост, вызванный главным образом увеличением объемов судоходства и торговлей с растущими небольшими поселениями поблизости от Астории. Астория превращалась в торговый центр для всех пунктов на нижней Колумбии. Рыболовецкая отрасль по-прежнему ограничивалась копчением и засолкой лосося, причем значительное количество отправлялось на Сандвичевы острова.

Дж. М. Шивли, назначенный почтмейстером в 1847 году, уехал на прииски в 1849 году, оставив заведовать отделением своего заместителя Дэвида Ингаллса, который перенес почту в свой магазин на юго-западном углу Десятой и Дуэйн-стрит. В то время Астория была распределительным узлом для всего Северо-Запада, включая нынешние штаты Орегон, Вашингтон, Айдахо и Монтана. В 1853 году распределительным пунктом для побережья стал Сан-Франциско. Т. П. Пауэрс, проживавший в Верхнем городе и являвшийся совладельцем этого места, сменил мистера Шивли на посту почтмейстера и перенес почтовое отделение в верхний город близ таможни. Это оставило Асторию без федерального учреждения и способствовало усилению ее соперника. Со сменой национальной администрации в 1861 году были назначены новые чиновники, благосклонно относившиеся к нижнему городу, и почтовое отделение вместе с таможней перевели в нижний город. Житель нижнего города заметил тогда: «Политика их увела, и политика их вернула».

Возведение форта Стивенс и форта Кенби в этот период обеспечило обилие работы в устье реки и способствовало росту Астории как в отношении населения, так и в отношении благосостояния, поскольку многие припасы закупались в городе.

Школьная перепись за 1859-1870 годы свидетельствует об устойчивом росте населения, вызванном созданием новых предприятий, заселением прилегающих к городу земель и ростом судоходства из реки Колумбия, в особенности учреждением регулярной линии пароходов из Портленда и Астории в Сан-Франциско. В 1865 году Кристиан Лейнвебер открыл кожевенный завод в Верхней Астории, на котором нашли работу около тридцати человек. В 1867 году неподалеку от Тринадцатой и Коммершиал-стрит была построена лесопилка, впоследствии известная как лесопилка Хьюма; она служила одним из важнейших предприятий города вплоть до ее уничтожения пожаром в 1883 году.

В 1867 году судья Сайрус Олни, унаследовавший участок Джона Маклюра, разработал план продажи части этой собственности по единой цене за лот. Этот план именовался на местном уровне лотереей Олни. Билеты продавались по 50 долларов каждый и давали владельцу право на лот в городе и шанс выиграть «главный приз», состоявший из двух лотов и дома — собственности, которой ныне владеет и которую занимает Луис Кирхофф на Двенадцатой улице между Эксчейндж-стрит и Франклин-авеню. Остальные лоты располагались в различных частях Астории Маклюра. Таким образом, план сводился к следующему: каждый билет давал право на лот, хотя его расположение определялось жребием, а также шанс выиграть два лота и дом. Множество лотов было распределено посредством этой лотереи.

К 1870 году население города увеличилось до шестисот тридцати девяти человек, а население округа Клэтсоп выросло с четырех встатков шестидесяти двух человек в 1850 году до одной тысячи двухсот пятидесяти пяти в 1870 году. Небольшие парусные суда и пароходы курсировали между Асторией и пунктами ниже по реке, а между Портлендом и Асторией, а также между Портлендом и Сан-Франциско поддерживалось регулярное пароходное сообщение. В то время океанские пароходы обычно совершали переход из Портленда в Асторию в течение дня, швартовались в Астории на ночь и переходили через бар на следующее утро. День прибытия парохода был главным событием недели и источником существенного дохода для торговцев города.

Общество пионеров и историческое общество было организовано в этом городе в 1871 году, и, как следует из названия, его членство ограничено пионерами Орегона, а его целью является подготовка и ведение хроники событий, в которых участвовали пионеры во время основания и развития штата. Обществом было собрано множество документов, однако большей частью они оказались разбросаны и утрачены, как и книги его некогда ценной библиотеки. Последние несколько лет общество существовало лишь номинально, но недавно было начато движение за его реорганизацию и выполнение задач, ради которых оно было основано, особенно в плане сбора материалов по местной истории.

Газета «Асториан», преемница первой газеты Астории «Марин Газетт», издававшейся в шестидесятые годы, впервые вышла в свет в 1873 году и выпускается непрерывно с того времени. Ее влияние на развитие города невозможно переоценить. Ранние подшивки газеты наполнены статьями, поощряющими новые начинания, рассказывающими о преимуществах города и фиксирующими каждый новый шаг в его прогрессе.

Вопрос о праве собственности на береговую полосу стал проблемным, когда город начал расти и вдоль берега стали возводиться постройки. Первоначальные поселенцы полагали, что обладают правами на эту землю в силу патента от Соединенных Штатов; однако позже выяснилось, что штат Орегон владеет всей землей между отметками высокой и низкой воды. Законом легислатуры, принятым в 1872 году, штат разрешил продажу своей собственности перед Асторией владельцам недвижимости, непосредственно примыкающей к приливно-отливной полосе, либо тем, кто приобрел землю у таких владельцев и произвел на ней улучшения. Запрашиваемая цена была номинальной. В течение 1873-1876 годов большая часть этой земли была выкуплена у штата, и город получил возможность использовать имущество, наиболее подходящее для размещения рыбоконсервных заводов и причалов.

По условиям нового городского устава, принятого в 1876 году, границы города были расширены за счет включения участка Шивли, пристройки Хастлера и Эйкена, а также всей пристройки Маклюра и Олни. В 1891 году границы вновь изменились, включив в себя Верхнюю Асторию, Олдербрук, всю территорию между Олдербруком и рекой Джон-Дей, а также Смитс-Пойнт. Город в то время ограничивался рекой Колумбия, рекой Джон-Дей, заливом и рекой Янг, а также линией, соединяющей реку Джон-Дей и реку Янг. Эти границы сохранялись до 1899 года, когда вся земля к востоку от пристройки Ван-Дусена была исключена из состава города.

Осенью 1874 года Р. К. Кинни с сыновьями загрузили первые зерновые суда, принявшие полный груз в Астории. Этот флот состоял из британского судна «Вермонт» и трех других кораблей. В том же году была образована Асторийско-Уилламеттская баржевая компания с целью перевозки пшеницы на баржах и пароходах с ферм долины Уилламетт к судам в Астории. Компания построила «Фермерский причал» на месте нынешнего дока и склада Орегонской железнодорожно-навигационной компании. У этой компании не хватило капитала для ведения предприятия, и после загрузки нескольких судов она продала свои активы Орегонской пароходной навигационной компании. Организаторы баржевой компании рассчитывали транспортировать груз пшеницы в Асторию дешевле стоимости буксировки и лоцманской проводки между Портлендом и Асторией. С тех пор некоторые из более крупных зерновых судов комплектовали здесь свои грузы, но этот порт не был сделан исходной точкой для зернового флота.

Пока экспериментировали с перевозкой пшеницы, набирала вес другая отрасль, которая более любой другой способствовала росту города. В 1866 году было законсервировано четыре тысячи ящиков лосося. В следующем году на реке Колумбия заготовили восемнадцать тысяч ящиков, и эта важная отрасль утвердилась, а к 1874 году достигла масштабов масштабной торговой операции. Доля Астории в бизнесе по консервированию лосося началась с возведения консервного завода Бадолле и компании в Верхней Астории в 1873 году. Этот завод не работал в следующий сезон. Второй консервный завод в Астории построила компания А. Бут и компания. Предприятия Девлина и Найганта, Р. Д. Хьюма и компании, а также Кинни строились в названном порядке и все функционировали в 1876 году. В том же году была построена лесопилка Труллинджера, и Астория теперь хвасталась двумя крупными лесопилками, пятью рыбоконсервными заводами и кожевенным предприятием. За два года, с 1874 по 1876-й, население города почти удвоилось, и было возведено множество новых построек — консервных заводов, складов и жилых домов. В обращении находилось много денег, так как деньги были у каждого, а рыбаки сорили ими налево и направо. Мелкая разменная монета использовалась редко, причем четверть доллара была самой мелкой монетой общего обращения. Это был период наибольшего роста Астории. Из небольшой судоходной станции в шестидесятые годы она превратилась в город с населением около двух тысяч человек, контролирующий важнейшую отрасль нижней Колумбии и ведущий обширную торговлю. Благоустройство последовало само собой. В 1876 году «Западный союз телеграфных сообщений» завершил прокладку своей линии между Портлендом и Асторией, а Роберт Мейсон и компания построили здание и занялись производством масла из голов лосося. В том же году на консервных заводах М. Дж. Кинни и Ханторна и компании было начато новое дело — консервирование говядины и баранины. На заводе Кинни с сентября 1876 года по январь 1877 года было заготовлено девятнадцать тысяч пятьсот ящиков говядины и пятьсот ящиков баранины. Этот промысел, судя по всему, так и не вышел в Астории из стадии экспериментов, во многом из-за трудности приобретения скота по справедливой цене и нехватки мощностей и опыта обращения с мясом. В сезон 1877 года в Астории работало одиннадцать рыбоконсервных заводов, и на реке использовалось более тысячи рыболовецких лодок. Перед самым закатом солнца в сезон рыбной ловли река покрывалась лодками с белыми парусами, резво плывущими к своим излюбленным местам лова.

Дома в том году пользовались огромным спросом, и строилось их немало. Газета «Асториан» следующим образом отзывается о строительном буме:


Это может показаться удивительным, но тем не менее это правда: в данный момент в городе Астория ведутся работы на всех стадиях на ста восьмидесяти девяти новых зданиях. * * Если бы мы попытались перечислить длинный список сооружений, возведенных в этом городе с прошлой осени, мы не смогли бы воздать должное предмету. На строительство причалов и складов, консервных заводов и других упаковочных предприятий, верфей и механических мастерских, магазинов и жилых домов были потрачены многие тысячи долларов.



И далее:


Дома возводятся с пугающей быстротой. В прошлую субботу было поднято десять новых построек — по одной на каждый рабочий час дня.



Речная торговля, бывшая важнейшим фактором в развитии города, значительно возросла за прошедшие три года. Двадцать или более пароходов, больших и малых, занимались в 1878 году совершением ежедневных рейсов между Асторией и пунктами ниже по реке, а также пунктами вверх по реке вплоть до Портленда. В то время семь пароходов совершали регулярные рейсы между Портлендом и Сан-Франциско, однако останавливались в Астории и доставляли в город множество пассажиров и большие объемы грузов. Газета «Асториан» от 5 мая 1877 года, комментируя количество прибывающих в Асторию людей, сообщает: «В прошлом месяце пароходами в Асторию прибыли две тысячи шестьсот двадцать восемь подлинных иммигрантов. Около одной тысячи семисот отправились вглубь материка на поиски домов». Это было примерно в начале рыболовного сезона, и нет сомнений, что большинство оставшихся в Астории были рыбаками и работниками консервных заводов. Жители оставались в Астории на время путинного сезона, а на зиму возвращались в Калифорнию.

Влияние столь значительного бродячего населения вскоре сказалось на нравственности города, и именно в эти ранние годы развития лососевого промысла Астория приобрела репутацию города порока и преступности, которая сохранялась еще долго после того, как город избавился от нежелательных элементов. В 1877 году в городе насчитывалось сорок питейных заведений, и все они получали богатый урон во время путин. Газета The Astorian решительно протестовала против безнравственности города и призывала закрыть все притоны и игорные дома, но некоторое время безрезультатно. Позже мы увидим, как город все же избавился от своего низшего класса жителей.

В 1878 году была завершена дорога к Верхней Астории, а почтовое отделение Верхней Астории упразднено. Завершение строительства дороги стало событием огромной важности для жителей обоих поселений и положило конец соперничеству, существовавшему с момента основания Верхней Астории в 1849 году, когда была построена таможня. Теперь эти два поселения фактически слились в одно, хотя на местном уровне они считались двумя отдельными городками. Согласно законодательному акту 1891 года, границы города были расширены за счет включения в них Верхнего города.

Ожесточенная конкуренция между компаниями, эксплуатировавшими пароходы на маршруте Портленд — Сан-Франциско, привела к снижению тарифов на грузовые и пассажирские перевозки, в результате чего между Орегоном и Калифорнией началось интенсивное движение. Поскольку каждый пароход останавливался в Астории на несколько часов, город получал немалый доход от пассажиров. В газете The Astorian отмечалось, что во время стоянки одного из океанских пароходов город был переполнен. Судно Great Republic часто перевозило до тысячи пассажиров и всегда принимало значительную часть своего груза в Астории.

Население Астории в 1880 году составляло две тысячи восемьсот три человека, а население округа Клэтсоп — семь тысяч двести двадцать два человека. Этот прирост численности населения в округе имел большое значение для Астории, поскольку снабжение значительной части округа Клэтсоп осуществлялось из этого города.

В 1883 году лососевый промысел достиг своего пика. Было законсервировано больше рыбы, чем за любой предыдущий год, и при этом за сырье платили более высокую цену, чем когда-либо прежде, благодаря чему среди рыбаков и работников рыбоконсервных заводов было распределено больше денег. В этот сезон на реке Колумбия было закатано шестьсот двадцать девять тысяч ящиков лосося стоимостью более 3 000 000 долларов.

Именно в этот год произошел пожар, известный среди местных жителей как «большой пожар». Он начался 2 июля 1883 года на лесопилке недалеко от места, где сейчас располагается компания Foard & Stokes Company, и охватил всю набережную от этой точки на восток до Семнадцатой улицы, включая большой склад, принадлежавший компании Oregon Railway and Navigation Company. Добровольная пожарная команда работала героически и спустя несколько часов сумела взять огонь под контроль, хотя к тому времени уже сгорело несколько кварталов торговых зданий, причалов и жилых домов. Деревянные улицы, построенные на сваях над водой, послужили средством распространения огня от здания к зданию. Ущерб был очень велик, но сезон рыболовства был в самом разгаре, а денег было вдоволь, поэтому в короткие сроки взамен сгоревших зданий были возведены новые.

С пожаром 1883 года связана интересная глава в истории Астории. Во время его тушения из питейных заведений, оказавшихся на пути огня, вынесли большое количество спиртного и перенесли его в безопасные места, однако его тут же разграбили зеваки из числа люмпенов. Вскоре в районе пожара воцарился полный беспорядки, и представители власти оказались бессильны предотвратить массовое мародерство в отношении товаров, вынесенных из магазинов и домов. Распитие спиртного продолжалось всю ночь, но после того как пожар был локализован, сцена беспорядков переместилась в нижнюю часть города, известную как «Свиллтаун». Здесь пьяные рыбаки быстро расстались со своими деньгами, отдав их обитателям этого района. Позже некоторые рыбаки в отместку пригрозили сжечь остальную часть города. Опасаясь исполнения этой угрозы, городские предприниматели организовали комитет для оказания помощи властям в поддержании порядка, если таковая потребуется, а мэр тем временем издал прокламацию с требованием ко всем владельцам питейных заведений закрывать их каждую ночь в 12 часов. Одно из заведений, принадлежавшее Рили и Гиндеру, бывшим полицейским, отказалось подчиниться, и когда представители власти пришли арестовать хозяев, по ним открыли огонь через забаррикадированные двери. Во время столкновения на пожарном колоколе прозвучали три удара — это был сигнал к сбору для гражданского комитета. Комитет отреагировал быстро и прибыл на место полностью вооруженным и готовым к действиям. Тем временем власти успели проникнуть в здание и арестовали Рили и Гиндеру, которых привели к комитету. После короткого совещания им объявили, что они должны немедленно покинуть город под угрозой повешения на здании муниципалитета. Угрозы оказалось достаточно: они закрыли свое заведение и уехали из города. Любому, кто знал обстановку в городе после пожара и характер людей, возглавлявших движение граждан, было очевидно, что Рили и Гиндер проявили максимум благоразумия, подчинившись незамедлительно. Разобравшись с этим случаем, комитет решил выдворить сборище сомнительных элементов, обитавших в «Свиллтауне», и соответственно уведомил всех их покинуть город в течение двадцати четырех часов. Это распоряжение, поддержанное решительно настроенными гражданами, было в целом выполнено, и лишь один человек открыто бросил вызов комитету. Этот человек, англичанин по фамилии Бойл, слыл «крутым парнем». Тем не менее он был схвачен, выпорот и изгнан из города. Узнав троих членов комитета, он подал на них в суд Соединенных Штатов о возмещении ущерба и выиграл дело. Деньги были быстро собраны по общей подписке, причем обычный индивидуальный взнос составлял 20 долларов. Гражданский комитет, выполнив задачу, ради которой он создавался, распустился.

Несмотря на неуклонное сокращение объемов заготовки лосося на реке Колумбия с 1883 года и закрытие многих рыбоконсервных заводов в городе, Астория демонстрировала устойчивый рост, что во многом объясняется увеличением торговли с растущими городами и прилегающими к городу сельскохозяйственными и молочными районами, а также развитием лесопильной промышленности, которая, хотя и находится здесь еще в зачаточном состоянии, быстро развивается. К концу лета будут работать четыре, а возможно, и пять крупных заводов.

В 1890 году население города составляло шесть тысяч сто восемьдесят четыре человека, что значительно превышало показатели переписи десятилетней давности. За два года до этого было начато строительство Асторийской и Южно-Прибрежной железной дороги, и путь был проложен от Си-Сайда до середины залива Янгс-Бей, на расстояние около пятнадцати миль. Хотя этот поезд не заходил в город еще несколько лет, его строительство оказало заметное влияние на Асторию. Цены на городскую недвижимость росли очень быстро, и в течение 1889 и 1890 годов в городе наблюдался бум на рынке недвижимости. Хотя значительная часть имущества сменила владельцев, строилось очень мало, поэтому, когда период активности на рынке недвижимости завершился, в городе не оказалось рядов пустующих домов, как во многих городах Вашингтона, переживавших строительный бум.

Практически с самого начала своей истории Астория мечтала о железнодорожном сообщении с Востоком. Появление железной дороги рассматривалось как единственное условие, необходимое для того, чтобы превратить Асторию в морской порт Северо-Запада. Асторийско-Южно-Прибрежная дорога останавливалась недалеко от центра залива Янгс-Бей. Около трех лет спустя была начата прокладка новой дороги, которая должна была пройти вверх по реке Янгс-Ривер, а оттуда через долину Нехалем в Портленд. Эта компания, построив несколько миль эстакад вокруг мыса Смитс-Пойнт и вверх по реке Янгс-Ривер, приостановила работы из-за неспособности обеспечить достаточную финансовую поддержку для завершения строительства. Компания Astoria and Columbia River Railroad Company получила субсидию в размере полутора миллионов долларов деньгами и имуществом и в 1898 году построила существующую ныне дорогу для соединения с путями Северной Тихоокеанской железной дороги в Гобле. Город получил большую выгоду от этой дороги, хотя долгожданного периода бурного роста это не принесло, поскольку Астория не была сделана общим пунктом с другими городами Северо-Запада.

Население города в 1900 году увеличилось до восьми тысяч трех встать восьмидесяти одного человека. По консервативным оценкам, сейчас население составляет чуть более десяти тысяч человек.

Такова в основных чертах история основания Астории и ее роста как в отношении благосостояния, так и населения. Теперь остается проследить влияние ее главной отрасли — консервирования лосося — на формирование социальных условий. В Астории иностранцы и уроженцы из семей иммигрантов составляют подавляющее большинство жителей. В Астории проживают представители практически всех уголков земного шара, однако основными национальностями являются норвежцы, шведы, датчане и финны. Финны составляют большую часть нашего населения, чем любая другая национальность.

В течение первых тридцати лет после начала реального роста города население состояло почти исключительно из американцев, но с зарождением рыболовной индустрии сюда прибыли выносливые рыбаки и моряки из северо-западной Европы, которые нашли здесь возможность заниматься привычным ремеслом с гарантией получения прибыльных результатов за свой труд. В первые годы существования лососевого бизнеса множество рыбаков приезжало из других штатов, в результате чего в летние месяцы в Астории наблюдалось бродячее население численностью почти в две тысячи человек. Это был свободолюбивый и беспечный народ, который зарабатывал деньги и тратил их без оглядки, причем питейные заведения забирали львиную долю их заработка. В результате питейные заведения процветали, принося с собой множество сопутствующих пороков, и Астория превратилась в суровое место. Иностранцы, занявшиеся рыболовством в более поздние годы, в массе своей являются людьми трезвыми, трудолюбивыми и семейными. Постепенно эти новые граждане вытеснили временных рыбаков, и теперь термин «рыбак» больше не является синонимом хулигана, а скорее указывает на выносливого, трудолюбивого гражданина иностранного происхождения. В Верхней Астории и Олдербруке живут в основном скандинавы или потомки этой национальности. В Юнионе, или Финн-тауне, как следует из названия, живут почти исключительно финны. Они прогрессивны и почти поголовно владеют собственными домами — не лачугами или хибарами, а хорошо построенными, просторными жилищами. Эти люди, как и скандинавы, прибыли из страны, где хорошо развита система государственных школ, и ревностно относятся к делу государственных школ этого города. Год назад жители Финн-тауна практически в полном составе посетили ежегодное школьное собрание и сумели провести резолюцию и проголосовать за налог на строительство школьного здания в западной части города, одновременно предложив безвозмездно выполнить значительную часть необходимых работ. Нынешнее здание школы Тейлор является результатом этих усилий.

На последних городских выборах из общего числа одиннадцатисот зарегистрированных избирателей почти шестьсот были иностранного происхождения. Из этого числа сто семьдесят были уроженцами Финляндии, восемьдесят семь — Швеции, семьдесят два — Норвегии, шестьдесят четыре — Германии и сорок — Дании. Финны держатся очень обособленно, чем и объясняется образование их почти моноэтнического финского поселения в Западной Астории. У них заведено вызывать своих родственников из родной страны, как только они заработают необходимые деньги. Таким образом неуклонно растет население иностранного происхождения. Они не склонны к спекуляциям, но похоже, довольствуются упорным трудом, приобретением жилья и накоплением сбережений из своих ежегодных заработков, хотя для консервирования лосося было создано несколько кооперативных компаний.

Борьба за материальное преуспевание в деле освоения ресурсов, проведения железной дороги и реализации других начинаний не получила большой поддержки со стороны иностранного населения. С появлением этих граждан зарубежного происхождения рыбацкая среда больше не воспринимается как сборище грубых людей, а скорее как трезвый, рабочий класс города. В зимние месяцы большинство рыбаков работают плотниками, строят улицы, трудятся на заводах и фабриках или вяжут сети и готовят снасти к следующему сезону.

Современная Астория — это космополитичный город с населением около десяти тысяч человек, значительную часть которого составляют иностранцы. Как и в прежние времена, рыбная ловля остается главным промыслом, хотя быстро развивающаяся лесозаготовительная промышленность обещает вскоре превзойти ее по значимости. В настоящее время в Астории действуют только семь рыбоконсервных заводов, однако за последние два года бизнес по холодильному хранению приобрел большие масштабы. В Астории сейчас имеется отличная система водоснабжения, хорошо налаженная школьная система, включающая шесть начальных школ и среднюю школу, в которых обучается около полутора тысяч детей и работает тридцать один преподаватель. Торговля с окрестными землями в последние годы развивалась очень быстро, однако Астория почти не выиграла от увеличения экспортной торговли с реки Колумбия, поскольку большая часть грузов отправляется напрямую из Портленда. За девятьдесят два года своего существования Астория превратилась из небольшого пушно-торгового пункта во второй по величине город штата. И хотя ее рост шел внешне медленно, он не отставал от общего развития Орегона и Северо-Запада в целом.

АЛФРЕД А. КЛИВЛЕНД.

ПИОНЕР ИНДУСТРИИ В ОРЕГОНЕ.




Примечание. Материалы, послужившие основой для данной статьи, были получены из следующих источников: рукописные отчеты «Шерстопрядильная фабрика», «Путешествие в Вашингтон» и «Партия пшеницы в Ливерпуль», написанные мистером Ваттом и одолженные автору мистером С. А. Кларком из Вашингтона, округа Колумбия, в чьем распоряжении они находились. Серия статей в газете Oregonian за 1881 год за авторством мистера С. А. Кларка, описывающих поездки по стране и прочие происшествия, почерпнутая из рукописей и бесед с мистером Ваттом, с которым мистер Кларк поддерживал самые близкие отношения; документ, содержащий воспоминания Ахио Ватта из Портленда о жизни его брата и различных событиях; беседы с вдовой и дочерью мистера Ватта, которые в настоящее время проживают в Форест-Гроув, штат Орегон.



Уникальное место в индустриальной истории Орегона по праву принадлежит Джозефу Ватту, который первым предпринял попытку наладить производство шерстяных изделий на Тихоокеанском побережье и первым отправил партию пшеницы на рынок Ливерпуля. Оба эти поступка ознаменовали собой зарождение важных промышленной и торговой стратегий в истории Орегона.

Джозеф Ватт, или «Джо», как его чаще называют те, кто упоминает его в связи с историей Орегона, родился в Маунт-Верноне, округ Нокс, штат Огайо, 17 декабря 1817 года. Его предком по прямой линии в Америке был шелкоткач шотландско-ирландского происхождения, который прибыл в эту страну около 1760 года и поселился в окрестностях Филадельфии. Его дед, Джозеф Ватт, пересек Аллегановы горы в 1802 году и занял земельный надел по закону о пожертвованиях в западной части Пенсильвании. Его отец, Джон Ватт, принимавший участие в войне 1812 года и служивший с Перри в его первом походе по Великим озерам, переселился в округ Нокс, штат Огайо, в 1815 году. Здесь он женился и вырастил десятерых детей, одним из которых был Джозеф.

В детстве Ватт, судя по всему, был завзятым мечтателем, строившим воздушные замки и замышлявшим грандиозные предприятия и приключения. Из-за этих мечтаний о зеленых лугах и стадах скота он страстно желал присоединиться к кампании по заселению Техаса, которая тогда осуществлялась под руководством Сэма Хьюстона, и от этого шага его удержало лишь слабое здоровье отца и большая семья, нуждавшаяся в его помощи. В качестве компромисса отец согласился переехать в Миссури в 1838 году. Этот переезд принес лишь тяготы и лишения, и вскоре молодой Ватт снова обратил свои мысли к прериям Техаса. Зимой 1840–1841 годов он отправился на юг, остановившись на землях индейцев криков и чероки, чтобы заработать денег своим плотницким ремеслом. Именно в это время орегонские земли привлекали к себе всеобщее внимание в Миссури. Ватт заинтересовался ими и вернулся домой с твердым намерением переселиться в Орегон. По пути через юго-западную часть штата весной 1843 года он столкнулся со многими людьми, планировавшими отправиться в путь в том же году. Сенатор Льюис Ф. Линн из Миссури внес в Сенат в 1838 году законопроект, предусматривающий заселение Орегона и выделение шестисот сорока акров земли каждому поселенцу. Ватт читал все, что мог найти по этому вопросу, прислушивался ко всему, что удавалось услышать, и много беседовал со своими товарищами. К весне 1843 года он был готов тронуться в путь, но его отец также загорелся желанием улучшить свое положение и предложил всей семье готовиться к отъезду на следующий год. К весне 1844 года стало очевидно, что расходы на столь долгий и трудный путь покрыть не удастся, и Ватт, не желая больше откладывать свои надежды, пустился в дорогу с двумя спутниками, рассчитывая заработать на проезд через равнины, управляя фургонами или пася скот зажиточных эмигрантов. Все его имущество, с которым он отправился в это долгое путешествие, состояло из 2,50 доллара наличными и товарного запаса в виде пары новых сапог, нескольких булавок и рыболовных крючков для торговли с индейцами.

Ватту удалось устроиться погонщиком к зажиточному эмигранту, но он поссорился со своим работодателем еще до того, как они успели далеко уехать. Перебиваясь случайными заработками и используя выгодный товарный обмен, он умудрился добраться до Бернт-Ривер, имея в своем активе корову и ружье. Однако по мере приближения конца путешествия припасы истощались, а у тех, у кого они еще оставались, было все меньше возможностей или желания делиться с другими. Обнаружив, что в лагерях эмигрантов ему не рады, и подчиняясь недвусмысленным намекам, он отправился вперед с единственным спутником и начал опасный и трудный путь через Каскадные горы. Глубина снега достигала от двенадцати до восемьнадцати дюймов, и следовать по тропе можно было лишь по зарубкам на деревьях, оставленным прошедшими ранее фургонами. Мокасины Ватта износились, и их починили обрезками кожи из его оленьих штанов. Из провизии на двоих у них осталась лишь одна буханка хлеба. Ружье было бесполезно, так как в горах не было дичи. Его корова была оставлена на попечение друга из отставшего отряда. Тем не менее все трудности были преодолены, и путешественники вышли в долину Уилламетт. Здесь они оказались в краях, богатых дичью. Им удалось подстрелить несколько луговых тетеревов, обменять порох у индейцев на несколько картофелин, раздобыть котел в долг, и уставшие странники предались пиршеству, которое с перерывами затянулось на всю ночь. Когда голод утих, настроение их поднялось, ведь они знали, что скоро окажутся на миссионерской станции Уайлатпу. Ободранные и имевшие весьма неприглядный вид, они не получили радушного приема, и независимый нрав Ватта навсегда сохранил неприязнь к миссиям и миссионерам. Оставаясь на станции до прибытия отряда, везшего его корову, он совершил сделку, благодаря которой раздобыл запас провизии для последней части пути до Даллеса, где рассчитывал сесть на лодку, идущую вниз по реке. Впереди их ждали новые испытания. Судьба распорядилась так, что ему довелось отведать лишь одну трапезу из с таким трудом добытых припасов. Он избежал смерти благодаря прибытию помощи в самый момент схватки с индейцем, в которой плевки табачным соком сыграли роль необычного защитного оружия. Наконец он все же добрался до Даллеса, где на якоре стояли лодки Компании Гудзонова залива. Те, у кого были деньги на оплату проезда, грузили свои пожитки на борт и отправлялись сами, но шансы на проезд у нищего и оборванного странника были невелики. Намереваясь отработать свой проезд, Ватт обратился к лодочнику. «Ты похож на одного из тех изнуренных волов, — последовал ответ. — У тебя не хватит сил удержаться на ногах, не говоря уже о работе», — и лодочник продолжил погрузку. Сидя на камне у реки, Ватт представлял собой удручающее зрелище. Но лодочник, вернувшись со словами, что «было бы слишком жалко оставлять беднягу с голодухи погибать», ведь от него, возможно, «все равно будет толк, как от тощего годовалого бычка по весне», поинтересовался, умеет ли Ватт петь. Узнав, что умеет, он велел ему найти место на носу лодки и отрабатывать еду как придется. Таким образом, под прозвищем «носовая фигура» он занял отведенное ему место на носу и благодаря своему умению петь и травить байки заработал себе и еду, и проезд вниз по реке. Одна песня под названием «Кобылка с обрубленным хвостом, или Человек, который отправился на небо верхом» имела оглушительный успех, и до конца путешествия по Колумбии Ватт питался великолепно.

Всегда шедший в авангарде путешествия через весь континент, Ватт прибыл к месту назначения в Орегон-Сити раньше всех участников своего отряда — в ноябре 1844 года. Забавное же зрелище он, должно быть, представлял собой, появившись на улицах в своей курточке из орехового дерева, замшевых штанах до колен, залатанных антилоpьей кожей, с красным одеялом вместо пальто и в шерстяной шляпе, тулья которой была настолько изношена, что скорее висела на шее, чем держалась на голове. Таким был юный мечтатель, проложивший себе путь через равнины с капиталом в 2,50 доллара наличными и товарным запасом из булавок, рыболовных крючков и пары новых сапог. Столь живописный вид являл собой человек, которому было суждено сыграть немаловажную роль в промышленном развитии Орегона.

Какое-то время он спал на стружках в столярной мастерской. Он пытался обменять свое последнее достояние — любимое ружье — на приличную одежду, но безуспешно. Однажды во время скитаний по улице ему посчастливилось встретить главного факторства Компании Гудзонова залива, героя своего романа. Задав несколько вопросов, доктор Маклафлин приказал клерку обеспечить Ватта одеждой. «Тьфу, тьфу, тьфу, — сказал старик. — Что за народ эти американцы, бродячие вагабунды через весь континент. Зачем они сюда идут? Дайте ему одежды». Приняв ванну за зарослями речного берега неподалеку, Ватт появился на публике в костюме из британского вельвета, и все его изначальные и унаследованные предрассудки против британцев и католиков рассеялись. На первые деньги, заработанные на кладке кирпича — работу ему предоставил доктор Маклафлин, — он постарался расплатиться за одежду, а также купил ванну, кусок мыла и немного табака, который был его единственной роскошью, и так начал свой путь в качестве одного из пионеров промышленного капитала в Орегоне.

Вскоре представилась возможность для продвижения вперед. Католическая церковь на Французской прерии тогда строилась, и ее строителям требовался мастер, способный доделать карниз. Поскольку Ватт был отчасти мастером на все руки в плотницком деле, ему предложили работу по сооружению семисот футов карниза по цене 3 доллара за фут, в то время как он сам уже собирался предложить сделать это за пятьдесят центов. Заработок от этой работы позволил ему сделать финансовый старт. Будучи не только трудолюбивым, но и сообразительным в торговых делах, Ватт извлек из этой возможности максимум пользы. Примерно в это время в период паводка на реке показался бриг Henry с грузом товаров, среди которых была партия часов фирмы Seth Thomas — товар, на который в этом отдаленном крае был огромный спрос. На сбережения от плотницких работ Ватт выкупил всю партию и без труда сбыл их в обмен на пшеницу. Урожай в том году выдался обильным, а спрос был невелик, и часы, обошедшиеся всего по 4 доллара за штуку, были проданы за шестьдесят — восемьдесят бушелей пшеницы. Предприимчивость в предвидении того, что за переизбытком одного года последует дефицит следующего, окупилась сторицей. Сырая погода и прочие климатические условия привели к снижению объемов поставок, в то время как масштабная эмиграция увеличила спрос, и бушели пшеницы в свою очередь были обменены на золотые монеты. Таким образом, всего за два года капитал в 2,50 доллара вырос более чем до 1000 долларов, и перед ним открылись пути для еще более грандиозных планов.

Тем временем Ватт не переставал мечтать. Теперь его воображение рисовало уже не бескрайние равниры Техаса и стада скота, а скорее сочные луга и холмы долины Уилламетт, которые он мысленно заселял отарами овец. Довольный возможностями края, принесшего ему столько пользы, и желая перевезти родителей и семью, весной 1847 года он отправился обратно в Миссури. Обратный путь должен был также послужить средством осуществления его мечты. Он намеревался привезти с собой отару овец. Ему уже виделся спрос, который возникнет в таком сыром крае, как Орегон, на шерстяную одежду, а возможно, и потребность в подходящей одежде для его восьми сестер. Овец в ту пору в этих краях было немного. Часть имелась у Компании Гудзонова залива; других привели с переселенцами 1844 года, и, возможно, помимо них было еще несколько голов. Обратный путь пролегал по южному маршруту. Были заметны следы страшных страданий отряда, который в 1847 году уговорили пойти этой дорогой. Вдоль реки Роуг индейцы враждовали, и Ватту неоднократно доводилось разжигать костер для завтрака с помощью стрел, в изобилии валявшихся вокруг лагеря. На бескрайних равнинах его испугала банда враждебно настроенных пауни, но, избежав всех опасностей, он в конце концов благополучно добрался до своего дома в Миссури.

Перед возвращением в Орегон Ватт совершил поездку на Восток, в основном по делам. Однако Бостон с его суровой погодой не прельщал его. «При всех их пароходах, железных дорогах, прекрасных магазинах, прекрасных городах, красивых женщинах и всем прочем — отдайте мне Орегон», — таково размышление, зафиксированное в воспоминаниях о его поездке. Находясь на Востоке и в окрестностях Вашингтона, он решил навестить национальную столицу и привезти своим товарищам-пионерам на Дальний Запад все, что сможет узнать об отношении администрации к его краю. Прогуливаясь по улицам столичного града в роли этого «самопровозглашенного делегата», он предавался типичным для западного духа размышлениям о том, что «в этом городе бессмысленно тратится уйма денег». Он воспользовался случаем разыскать старых знакомых, на которых городская жизнь не оказала благотворного влияния. Целью его визита туда было, впрочем, не любопытство, а сведения, которые могли оказаться полезными, и ради их получения он добился аудиенции у главы государства. Президент Полк был в то время слишком занят, чтобы принять его, и разочарование было велико, ибо в его мемуарах сохранилось восклицание: «Какое право он имел быть занятым, когда я приехал туда из самого Орегона?» Не сумев попасть на прием к военному министру мистеру Дэвису по схожим причинам, он в конце концов последовал совету друзей навестить маленький кирпичный дом на тихой улочке, где проживал сенатор Бентон из Миссури. Там он, чувствовал он, непременно получит радушный прием. «Я должен пойти навестить Бентона, — говорит он. — Разве я не кричал “ура” в его честь в Миссури, и разве он не произносил речей в поддержку Орегона? Да, он может сказать мне, что правительство собирается сделать для Орегона». Пропущенный в дом чернокожим слугой, он предстал перед сенатором, которого, как он считал, не зря прозвали «Здоровилой Бентоном».

Беседа оказалась далеко не приятной, если судить по рассказу Ватта. Узнав, где живет его гость, сенатор тут же пустился в восхваления заслуг перед Орегоном своего зятя, полковника Фримонта, что и вызвало гнев жителя Запада. «Ах да, — сказал Бентон, — мы все знаем об Орегоне. Мой зять, полковник Фримонт, объездил весь этот край. Страна обязана ему — или должна быть обязана — вечной благодарностью за ту информацию, которую он предоставил, пойдя на величайшие жертвы, на какие только может пойти человек». На это его гость горячо возразил: «Что касается любых сведений, предоставленных вам господином Фримонтом относительно того, чем занимаются люди и каковы их перспективы, то это, безусловно, догадки, ибо я знаю, что он там никогда не был. Его карта дороги хороша, но что до прокладывания дорог, то он их никогда не прокладывал. Он следовал дорогой в Орегон, проложенной эмигрантами — мужчинами, женщинами и детьми — до Даллеса, сел на лодки-бато, доплыл до Форт-Ванкувера, запасся припасами, вернулся в Даллес и двинулся в Калифорнию по восточной стороне гор».

В своих воспоминаниях Ватт пишет, что никогда не забудет выражение лица Бентона, когда тот зашагал по комнате, потирая руки и бушуя: «Возможно, я не знаю передвижений собственного зятя!» Картину дополнял сидевший неподалеку за письменным столом клерк, чьи бока «ходили ходуном, как меха».

Дань уважения, отданная Ваттом реально оказанным полковником Фримонтом услугам, смягчила старого сенатора, и остальная часть беседы прошла в приятном ключе. Разговор перешел к цели визита, которую Ватт изложил Бентону следующими словами: «Я был в окрестностях города и очень хотел узнать о намерениях правительства в отношении Орегона, чтобы мне было что рассказать поселенцам по возвращении, ведь новости мы получаем лишь раз в год». Ватт рассказал ему о своем плане переправить семью через равнину, пригнать овец и положить начало производству шерсти. Бентону это показалось «весьма рискованным предприятием», но Ватт с истинно пионерским духом ответил: «Да, но тамошний народ не боится ни тягот, ни опасностей. Кто-то должен это сделать, если страна когда-нибудь будет заселена». На похвалы Ватта в адрес Орегона и необходимость расширения правительственного присутствия Бентон ответил: «Боюсь, прежде чем это удастся сделать, придется столкнуться со множеством препятствий. С Англией нужно вести переговоры, поскольку у них там есть определенные притязания; да и здесь у нас полно интриганов, которые доставят нам хлопот. Я право не знаю, как все это осуществится, но думаю, будет сделано что-то такое, что удовлетворит вас, народ. Я потерпел неудачу в некоторых попытках оказать помощь краю, но все еще надеюсь, что мы сможем что-то предпринять». Разговор перешел на общих знакомых в Миссури, и Ватт ушел, зажав под мышкой карты и отчеты Фримонта, подаренные сенатором.

Поездка на пароходе вниз по Миссисипи обернулась еще одним происшествием. Незадолго до рассвета произошло столкновение, и многие пассажиры, не сумев добраться до берега, утонули. Ватт чудом спасся, выбравшись на шлюпочную палубу и бредя из каюты по пояс в воде. «Я посчитал это хуже всех индейцев на свете», — таким замечанием он подытоживает этот опыт.

По возвращении домой началась подготовка к переходу через континент. За время отсутствия Ватта удалось собрать отару овец, к немалому удивлению соседей, которые отказывались верить в успех этого предприятия. Продвижение вперед действительно было медленным. Когда шел дождь, стояла глубокая грязь, а в сухую погоду пыль доставляла не меньше хлопот. «Я гнал овец день за днем, подталкивая их коленями, и не видел их из-за пыли», — рассказывает Ватт.

У эмигрантского отряда 1848 года путь выдался сравнительно легким и комфортным. Они были многочисленнее, лучше обеспечены необходимым и организованы лучше, чем путешественники прошлых лет. Какой разительный контраст между пересечением равнин в 1848 году и тем походом, который четырьмя годами ранее стал причиной стольких трудностей. Обширное снаряжение состояло из двух больших грузовых фургонов, в каждый из которых было запряжено по пять пар волов. Были также свободный скот и овцы, а также погонщики и пастухи для помощи в работе. Знакомство Ватта с маршрутом, его осведомленность о лучших местах для лагеря и источниках воды привели к тому, что многие естественным образом признали в нем лидера, хотя пыль, поднимавшаяся от стада овец, делала невозможным движение в непосредственной близости от них. Ватт любил пошутить, и знание местности часто давало ему возможность предаться этой склонности. По его совету группа эмигрантов согласилась разбить лагерь у Сухого Песчаника с обещанием, что воды будет вдоволь. Когда они прибыли на место, воды не было видно. Русло ручья было сухим и пыльным, как пустыня. На удивленные и возмущенные вопросы попутчиков о воде Ватт лишь ответил: «Я ударил о скалу, и скоро здесь появится вода». Однако сомнения и уныние явно читались на лицах эмигрантов, и многие думали, что доверились зря. Те, кому посчастливилось иметь при себе бочонки с водой на такой экстренный случай, теперь достали их и принялись готовить ужин. Менее удачливые собрались группами, где вполголоса слычался ропот; но Ватт оставался спокоен и безмятежен во всем этом. Без предупреждения, с наступлением темноты, потекла струйка ледяной воды, которую полуденный солнцепек высвободил в заснеженных горах. Она становилась все шире и шире, и со всех сторон раздались крики: «Вода! Вода для всех! Моисей еще жив!» Томимый жаждой скот бросился вперед, не задумываясь об источнике снабжения, а эмигранты благоговейно касались воды, полуне веря реальности происходящего.

Привычные превратности долгого, но несколько монотонного пути через равнины были оживлены неожиданным ночным появлением в лагере посланца на лошади с Запада. Он скакал галопом и, казалось, стремился двигаться как можно быстрее. Это был Джозеф Мик, гонец от орегонских поселенцев, направлявшийся в правительство с известием о резне Уитмена и войне с кайюсами. «Индейцы кайюсы восстали, — сообщил он, — и убивают всех подряд повсеместно, не щадя ни мужчин, ни женщин, ни детей. Мужчины из долины поднимаются поголовно и бьются с ними лицом к лицу. Наши идут в атаку, индейцы контратакуют, смерть и разрушение при каждой атаке». Воздействие этого яркого рассказа, преподнести который лучше Мика не смог бы никто, было огромным. Женщины и дети были испуганы и плакали. Даже мужчины ставили под сомнение целесообразность дальнейшего пути. Однако Ватт, хорошо знавший Мика, был осведомлен о его склонности к преувеличениям ради большего эффекта. Постепенно факты прояснились, и ситуация, хоть и остававшаяся серьезной, не была поводом для того, чтобы повернуть эмиграцию вспять. На оставшуюся часть пути Ватт стал самым осторожным участником отряда. Никакие индейцы не появились, и страх эмигрантов улегся; но, подобно воде с гор, индейцы могли появиться в лагере без предупреждения в любой момент, как хорошо знал опытный странник по прериям. Даже серьезность этого происшествия дала Ватту материал для розыгрышей. Когда отряд нарушил привычные пределы осторожности, засидевшись допоздна и жгая костры за дружеской белой беседой, Ватт сговорился с ночным караулом. Тревогу из-за индейцев решили поднять на рассвете. План удался на славу. Эмигранты, улегшиеся спать с чувством полной безопасности, теперь в растерянности вылезали наружу или прятались в нелепых позах. Забияка из толпы, хваставшийся, что «с удовольствием съедал бы по индейцу на завтрак каждое утро», теперь был вытолкнут из фургона своей хрупкой женой, державшей в одной руке ружье, а в другой его панталоны. Героиней момента стала молодая девушка, Мэри Гринвуд, дочь одного из надежных людей отряда. Ее видели посреди всего этого хаоса разжигающей костер и начинающей отливать пули для мужчин.

Путешествие овец протекало без происшествий до тех пор, пока они не добрались до реки Снейк-Ривер. Здесь течение оказалось сильным, и их унесло вниз по потоку. Мечтатель о новой орегонской индустрии стоял на берегу в растерянности, ожидая развязки. Предприятие могло легко закончиться на этом этапе; но судьба распорядилась иначе. Один из баранов в стаде, обладавший всеми задатками вожака, с мощным гребком направился к берегу, и вскоре большая часть отары вышла на сушу, так что шерстяная промышленность Орегона была спасена.

Без других происшествий путешествие наконец завершилось, и семья воссоединилась в своем новом доме в Орегоне. Шерстоткач доказал, что он стал достойным преемником шотландско-ирландского шелкоткача колониальных времен. Он продемонстрировал то самое качество характера, с помощью которого обживаются новые страны и зарождаются новые отрасли промышленности. Овцы после долгого и пыльного перегона были размещены на богатых пастбищах фермы в округе Ямхилл и, судя по всему, остались вполне довольны новой обстановкой. Гребни, берда и отливки для ткацкого станка и прялки были установлены на свои места, и было изготовлено сукло — в достатке для нужд семьи и особенно тех восьми сестер, чьи потребности сыграли столь важную роль в зарождении шерстяной промышленности Орегона.

Однако мудрый мечтатель не смог полностью предвидеть будущее. Он не знал, что в то время, когда его план претворялся в жизнь, открытие золота в Калифорнии привлекло внимание всего мира; что хлынувшее туда население перечеркнет спрос на его сукно, в то время как изобилие товаров будет поступать с Востока водным путем, увеличивая предложение. Предприятие было задумано отлично, но в финансовом отношении оно было обречено на временную неудача. Тем не менее овцы были здесь и могли дождаться более благоприятных условий. «Примерно через шесть или семь лет после того, как улеглась золотая лихорадка, — рассказывает Ватт, — и люди начали возвращаться к домашним делам, некоторые стали задумываться о процветании края. Мы покупали слишком много, а продавать было нечего. Поголовье скота сократилось; стимулов серьезно заниматься пшеницей было мало. Мы должны были что-то предпринять, чтобы предотвратить столь масштабные траты на товары из других стран. Шерсть ничего не стоила, и у нас было все необходимое для работы небольшой фабрики, если бы только удалось раздобыть саму фабрику». Будучи сам заинтересован в овцеводстве, Ватт стремился сделать эту отрасль прибыльной. Он верил, что настало время, когда шерстяные изделия можно будет производить в значительных масштабах с выгодой; что дешевизна сырья перевесит высокую стоимость рабочей силы.

Ватт не имел личного опыта работы на шерстопрядильных фабриках, но в Орегоне в то время нашлось два мастера-механика по строительству мельниц, которые разбирались в этом вопросе и горели желанием получить работу на таком предприятии. По мере обсуждения интерес возрастал. Поэтому в 1855 году были составлены учредительные документы для строительства шерстопрядильной фабрики, которая должна была разместиться где-нибудь в долине Уилламетт. Начался сбор подписей под акции и поиск предложений о бонусах. В документах оговаривалось, что акционерный капитал должен составить 25 000 долларов, а когда будет выплачено 9 000 долларов, следует провести собрание для определения места размещения фабрики. Для ведения этого дела был назначен комитет из пяти человек. Собрание по выбору местоположения состоялось в Далласе, когда необходимая сумма акций была внесена. Это было весьма важное собрание, поскольку вокруг выбора места разгорелось нешуточное соперничество. Одна партия хотела разместить ее на реке Лакиамут, к западу от холмов округа Полк, а другая желала построить ее в Салеме на восточной стороне холмов. Была проведена энергичная работа: сторонники салемского варианта добились бонуса стоимостью около 7 000 долларов и получили контроль над голосующими акциями. Перед голосованием развернулась закулисная борьба, и когда оно состоялось, «можно было услышать, как падает булавка», говорит Ватт. Результат оказался в пользу салемской площадки, и начались проектные работы по строительству. В течение нескольких недель весь акционерный капитал был внесен, и компания завладела земельным участком под фабрику. Был избран совет директоров из пяти человек и отданы распоряжения о начале работ. Водяную энергию решили подвести от реки Сантиам с помощью канала. Задача оказалась несложной, поскольку можно было задействовать русло Милл-Крик, и гидроэнергия была быстро получена. На Восток был отправлен агент для закупки оборудования, и к моменту его прибытия здание было готово к заселению.

Перед установкой оборудования появление новой отрасли было отмечено великолепным балом в просторном здании. Это было одно из самых блестящих светских мероприятий за всю историю Орегона до того момента. Среди присутствовавших со всей территории были государственные сановники, включая губернатора; армейские чины, включая лейтенанта Фила Шеридана, и, как выразился сам Ватт, «присутствовали даже церковные сановники». Ватт был неутоimимым любителем песен и танцев и в любое время готов был проехать много миль ради участия в таких празднествах. Поэтому он пребывал на вершине славы, которую не омрачил даже тот факт, что его избранницу, мисс Лайонс, великолепно наряженную в платье из синего бархата с золотыми звездами, вывел на танец губернатор. Впрочем, у него не было причин для беспокойства, ибо между ними царило полное взаимопонимание, и несколько лет спустя, в 1860 году, он женился на ней, облачившись по такому случаю в шерстяной костюм, изготовленный на той самой фабрике, в создание которой он внес столь весомый вклад.

К первому мая оборудование было установлено, и все пришло в рабочее состояние. Было выпущено сукно под названием «Хардтаймс», а первые одеяла, когда-либо произведенные к западу от Скалистых гор, были проданы с аукциона. Первая пара досталась мистеру Ватту за 110 долларов, а остальные ушли по цене от 75 до 25 долларов. Поначалу вся выпускаемая продукция находила готовый рынок сбыта; однако вскоре началась конкуренция, и руководство фабрики растерялось, не зная, какую линию поведения выбрать. Не желая закрывать предприятие, обратились за советом к Ватту, и он согласился выкупать всю продукцию фабрики в течение трех лет по фиксированной цене. Благодаря агрессивной рекламной кампании, в ходе которой он лично развозил товары по всем ключевым пунктам вдоль старого почтового тракта Холладея как в Орегоне, так и в Калифорнии, на продукцию был создан устойчивый спрос. Через три месяца после заключения соглашения руководство фабрики было готово выплатить солидную компенсацию за отказ от его контракта. Товар пользовался таким спросом, что здание и оборудование были расширены вдвое. Цены продолжали расти; долги были выплачены; стоимость акций поднялась; компанией была построена мукомольная мельница, проложен канал через город, а зарплаты должностных лиц были подняты «так высоко, как только позволяла их совесть». По стране начала распространяться «шерстяная лихорадка». Фабрики строились в Орегон-Сити, Браунсвилле и Эллендейле. Это был период наивысшего процветания. Обстановка изменилась, но Ватт к тому времени уже не имел отношения к этому бизнесу. Среди акционеров компании возникли разногласия, и Ватт продал свои акции в 1866 году, когда они шли по 800 долларов за акцию. Он продолжал интересоваться овцеводством до конца своих дней, и на его ферме содержались крупные отары лучших пород под присмотром нанятого специально для этого шотландского пастуха. Он всегда участвовал в продвижении овцеводства в других частях Орегона, и во многом благодаря его влиянию овцы впервые появились на пастбищах восточного Орегона.

Но с течением времени замыслы мечтателя становились все шире. В 1866 году, когда разногласия привели к его уходу с шерстопрядильной фабрики, урожай пшеницы в долине выдался исключительно богатым. Пшеничная отрасль рола из года в год. Орегон стремительно переходил от пушно-промысловой и скотоводческой стадий хозяйственной жизни к земледелию. При постоянно растущих объемах поставок рынок оставался ограниченным, и перед Ваттом встала задача, достойная его ума. Пшеница отправлялась в Калифорнию, но на отдаленные рынки решались зариться лишь самые отчаянные. Между Портленом и Нью-Йорком была налажена одна судоходная линия, и к этой торговле привлекли четыре или пять судов. Судно Sally Brown первой решилось на этот шаг, а Ватт был тем человеком, который собрал для нее груз с пшеничных полей Уилламетта. Всегда шедший в авангарде жизни, Ватт загорелся идеей отправить партию пшеницы в Ливерпуль — на мировой рынок. Для него подумать означало сделать, и в 1868 году он объехал всю долину, собирая пшеницу для первой отправки на крупнейший из существующих зерновых рынков. Это была авантюра, по своим масштабам превосходившая все, за что он брался прежде. Неудача означала бы тяжелые убытки, а успех открыл бы новую страницу в промышленной жизни Орегона. Груз был собран, и судно отправилось в дальнее плавание. Пункт назначения был достигнут, и зерно проинспектировали. Оно не было похоже ни на что из того, что когда-либо видели прежде на доках этого великого рынка. Инспекторы никогда не встречали зерен пшеницы такого размера. Был вынесен вердикт, что такого быть не может, и весь груз забраковали как испорченный водой и непригодный для рынка. Убытки тяжело легли на грузоотправителя, но было положено начало, которому суждено было расти до тех пор, пока промышленная изоляция Орегона не подошла к концу.

В заключение этой работы требуется всего несколько слов, чтобы подытожить главные черты Джозефа Уатта. Лучше всего он раскрывается в рассказе о своей жизни. Всегда занимаясь начинаниями, которые опережали его время, он принадлежал к авангарду промышленного развития Орегона. Всегда мечтатель, он сталкивался с тяжелыми неудачами, но все же сохранил состояние, достаточное для комфортной старости. Независимый и искренний по характеру, он был совершенно чужд ханжества. Будучи одним из круга близких по духу людей, в который входят Смит, Матье, Кларк, Бойсе, Минто, Кроуфорд и другие, он всегда был желанным собеседником, так как отличался доброжелательным и общительным нравом. Индейцы любили его и собирались вокруг него у его дома в Ямхилле так, как не собирались ни у кого другого. Глубоко заинтересованный во всем, что касалось Орегона, он поистине был одним из его благодетелей. Всегда верный ранним строителям штата, он возглавил их поездку на Восточное побережье, когда было завершено железнодорожное сообщение. Всегда глубоко заинтересованный в Ассоциации пионеров, Уатт некоторое время был ее президентом и редко пропускал ее собрания. В качестве дара от своей вдовы автор этой работы передал в хранилище Орегонского исторического общества небольшую книгу, в которой тот записывал имена членов общества, сделанные ими от руки. Она потрепана и испачкана от частого использования, но она всегда будет ценным напоминанием о первых строителях нашего штата, а также напоминанием о том, кого автор решил назвать «пионером-капитаном индустрии в Орегоне».

ДЖЕЙМС Р. РОБЕРТСОН.

ДОКУМЕНТЫ.



ДВА ИСТОЧНИКА ОБ УИТМЕНЕ.

Корреспонденция в «Нью-Йорк Спектэйтор», в которой доктор Уитмен описывается как пассажир парохода «Наррагансет» на проливе Лонг-Айленд. Доктор Уитмен направляется из Нью-Йорка в Бостон.


Передовая статья из «Нью-Йорк Дейли Трибюн» от 29 марта 1843 года.

ПРИБЫТИЕ ИЗ ОРЕГОНА.

Вчера мы были весьма приятно удивлены визитом доктора Уитмена из Орегона, члена Американской пресвитерианской миссии на этой территории. Беглого взгляда на него при входе в наш офис было достаточно, чтобы каждый понял: он испытал все тяготы жизни в дикой местности. Он был одет в старую меховую шапку, которая, казалось, прослужила лет десять, выцветшую и почти лишенную меха; жилет, чей естественный цвет давно выцвел; рубашку — мы не заметили, была ли она вообще; пальто, в котором просвечивала каждая нить; штаны из оленьей кожи и т. д. — это самый суровый человек, которого мы видели за много дней, поистине слишком бедный, чтобы раздобыть гардероб получше. Доктор — один из тех дерзких и славных людей, которые отправились в Орегон около десяти лет назад, чтобы обучать индейцев религии, земледелию, грамоте и т. д. По нашему мнению, он благородный пионер, человек, созданный для того, чтобы играть главную роль в возведении моральной империи среди диких людей глуши. Мы не узнали, каких успехов этот достойный человек добился в приобщении индейцев к христианской вере, но он весьма скромно заметил, что многие из них начали обрабатывать землю и разводить скот.

Он приносит сведения о том, что поселенцы на реке Уилламетт преуспевают; что американцы строят городок на водопаде реки Уилламетт; что некий мистер Мур из партии мистера Фарнема, лет шестидесяти, занимал один из берегов у водопада в надежде, что правительство сделает его богатым путем принятия закона о преимущественном праве покупки; что старик Блэр, другой член той же партии, жил безбедно на небольшом расстоянии выше по течению, как и положено, судя по запискам всех, кто читал путешествия мистера Фарнема. Доктор Уитмен покинул Орегон шесть месяцев назад; поднялся по берегам Снейк-Ривер, или реки Лаптин, до форта Холл и оттуда был проведен проводниками в Санта-Фе через Сода-Спрингс, Браунс-Хол, Уину и верховья Рио-Гранде. Из Санта-Фе он проехал через земли переселенных из штатов индейцев в Миссури. Путь доктора среди гор пролегал вдоль западной стороны хребта Анауак; и он отмечает, что в том регионе немало хорошей земли.

Мы сердечно приветствуем закаленного и самоотверженного человека на его родной земле. Нам жаль констатировать, что его первый прием по прибытии в наш город почти не был способен сформировать у него благоприятное впечатление о морали его сородичей. Он попал в руки одного из наших извозчиков-вампиров, который в сговорщичестве с содержателем таверны на Уэст-стрит, в трех или четырех домах от угла возле Бэттери, обобрал его до нитки, забрав последние доллары бедняги.

[Эта передовая статья была целиком процитирована «Бостон Эдвертайзер» от 31 марта.]




Из «Нью-Йорк Спектэйтор», среда, вечер, 5 апреля 1843 года.

ПЛАВАНИЕ ПО ПРОЛИВУ.

Господа: О благодатном штате Массачусетс я могу сказать немногое, поскольку с тех пор, как я видел вас, я был лишь пассажиром парохода и железнодорожных вагонов. Я долго предполагал, что трехдневная поездка в Бостон отныне станет лишь представлением и воспоминанием о былых временах, но увы! Я столкнулся со строгой реальностью вещей такими, какими они «бывали раньше». Я покинул Нью-Йорк в понедельник на «Наррагансете» в обычное время. У нас был тяжелый переход в пролив, и в 12 часов капитан Вулси с присущим ему благоразумием завел нас в гавань Нью-Хейвена, где мы бросили якорь до среды, а в среду двинулись в Стонингтон; перейдя к железной дороге и обнаружив ее в «звательном падеже» из-за прорыва воды, мы повернули назад, снова сели на пароход и совершили переход вокруг мыса Джудит.

Следует отдать должное капитану Вулси и его очень вежливому помощнику мистеру Ричмонду: было сделано все, чтобы большая группа разочарованных пассажиров чувствовала себя комфортно; бесплатно предоставлялись хорошие и обильные обеды, и едва ли кто-либо из путешественников в этот раз покинул «Наррагансет» без глубокой уверенности в том, что в суровых и непростых условиях перехода было сделано все возможное для устранения неудобств и неприятностей путешествия по проливу. Добавлю, что судно шло отлично. У нас подобралась очень приятная компания пассажиров. Среди прочих могу упомянуть достопочтенного Роберта Рантола из Бостона. Этот джентльмен — безусловно, самый способный человек демократической партии в Массачусетсе, и если бы я не видел его отплывающим на Солт-Ривер (что, по моему мнению, должно стать его конечным пунктом назначения), я бы предпочел, чтобы он плыл на том же судне, что и я, а не на каком-либо другом. Это очень интересный, общительный человек с огромными познаниями, и я не сомневаюсь, что он еще сослужит добрую службу стране.

ПРЕП. Д-Р УИТМЕН ИЗ ОРЕГОНА.

Среди нас был и тот, кто приковал к себе всеобщее внимание, — доктор Уитмен, миссионер из Орегона. Он находится на службе Американского совета уполномоченных по иностранным делам миссий. Редко доводилось мне видеть такое зрелище, какое он представлял. Его костюм следует сохранить как диковинку; он вполне соответствовал стилю старинных картин с изображением Филиппа Кларка и Робинзона Крузо. Когда он поднялся на борт и швырнул свой багаж, кто-то сказал: «Какой бродяга!» Я с первого взгляда решил, что он либо благородный путешественник, либо миссионер; было очевидно, что он — мужчина с ног до головы и человек незаурядный. Доктор провел на территории восемь лет, оставил там жену и отправился из дома 1 октября. С тех пор он не ложился в постель, устраивая себе ночлег на буйволиной шкуре и одеяле даже на борту парохода. На вид ему около тридцати шести или тридцати семи лет, и на его челе запечатлено немало того, что Дэвид Крокетт назвал бы «здравым смыслом Всемогущего Бога». Разумеется, добравшись до Бостона, он сбросит свою оболочку и снова предстанет образцом «человека».

Я сильно сомневаюсь, что такая фигура когда-либо проплывала через пролив со времен появления пароходства. Он страшно богат сведениями, касающимися этого крайне интересного уголка страны, и я надеюсь, что вскоре он представит их добрым жителям Бостона и Нью-Йорка. Если бы он мог появиться в Нью-Йоркском Табернакле — в своем дорожном костюме — и прочитать лекцию о Северо-Западном побережье, я думаю, свободных мест почти не осталось бы. Большая часть его пути проходила пешком, а временами верхом на лошади или муле, с проводником-метисом. Чтобы избежать враждебных индейцев, ему пришлось уйти в испанские земли, а оттуда в Санта-Фе. Какой-то негодяй-извозчик подобрал его в Нью-Йорке, возил с места на место по своему капризу и в конце концов высадил возле Бэттери, рядом с местом отправления, взяв с него два доллара, и, поскольку была полночь, он преуспел в этом гнусном вымогательстве.

СИВИС.

В дополнение к сообщению нашего друга мы прилагаем интересный рассказ о миссии доктора Уитмена, приведенный мистером Фарнемом в его путешествиях 1839 года по Скалистым горам. [Занимает более полутора колонок.]





ДОКУМЕНТЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ОРЕГОНСКОГО ЭМИГРАЦИОННОГО ДВИЖЕНИЯ, 1842–1843 гг.


ОРЕГОН — СОБРАНИЕ В ПИТТСБУРГЕ И ДОКЛАД ДОКТОРА УАЙТА.

Следующие абзацы мы находим в нескольких восточных газетах сегодняшним утром:

«Поселение в Орегоне. — На собрании в Питтсбурге на прошлой неделе было заявлено, что американским гражданам нецелесообразно эмигрировать в Орегон до тех пор, пока правительство Соединенных Штатов не примет мер для обеспечения и защиты прав эмигрантов».

Мы видим из письма в нью-йоркских газетах, что Элайджа Уайт, который отправился в качестве агента США в Орегон и увел с собой большую группу эмигрантов, пишет от 17 августа, что его партия увеличилась до ста двенадцати человек, хотя они потеряли двоих: одного из-за болезни, а другого в результате несчастного случая. Они выступили с девятнадцатью фургонами, и их путь был медленным и утомительным; но они миновали две трети пути и находились в отличном здравии и бодром расположении духа. Благоприятная возможность для эмиграции представится в апреле благодаря помощи мистера Фитцпатрика в Индепенденсе. Мистер Уайт советует тем, кто намерен ехать, подготовить легкие прочные фургоны и не брать с собой никакого груза, кроме кухонной утвари и продовольствия на четыре месяца. Мулы предпочтительнее лошадей. Он говорит, что в конечном успехе колонии нет никаких сомнений».




Из «Джефферсониан Рипабликан», 17 сентября 1842 года.

ЗАСЕЛЕНИЕ ОРЕГОНА.

Мы с удовлетворением узнаем, что по крайней мере ходят слухи о подготовке в Сент-Луисе экспедиции с целью колонизации богатой и интересной территории Орегон. Тем, у кого на уме столь похвальное и выгодное предприятие, мы готовы заявить и считаем себя вправе утверждать, что это держится отнюдь не на «слухах»: многие из наших сограждан из северной части Миссури намерены эмигрировать в этот прославленный край следующей весной и, несомненно, будут рады присоединению стольких предприимчивых граждан Сент-Луиса, сколько сочтут это отвечающим их интересам.

Мы узнаем от местного «Комитета по орегонской корреспонденции», что они уже начинают получать имена джентльменов, желающих присоединиться к экспедициям, и, судя по текущим признакам, не остается сомнений в том, что сформируется довольно крупная компания. Пусть те, кто ныне замышляет это, не отступают, а неуклонно продолжают начатое, и они смогут с уверенностью рассчитывать на успех. Земля, к которой они стремятся, несомненно, обладает столь же привлекательными качествами и преимуществами, как и любая другая на земном шаре, и мы уверены, что, как только количество жителей это оправдает, к ней будет протянута заботливая рука территориального правительства. Так восстань же, каждый пионер, и пусть твоим кличом будет «Вперед!» — «Уэстерн Миссуриан».




Из «Огайо Стейтсмен», 7 марта 1843 года.

ПИСЬМО АГЕНТА ПО ОРЕГОНСКОЙ ЭМИГРАЦИИ ДРУГУ В ПИТТсБУРГ.

Вашингтон, 21 февраля 1843 года.

Дорогой сэр: Ничего важного в Конгрессе с момента моего последнего письма не произошло. Члены Палаты представителей сообщают мне, что законопроект об оккупации и заселении территории Орегон поступит на рассмотрение Палаты на этой неделе. Когда он будет вынесен на голосование, он пройдет. Он был передан в Комитет по иностранным делам. Джон Куинси Адамс, председатель комитета, доложил о нем без поправок 13-го числа и, как и следовало от него ожидать, рекомендовал отклонить законопроект. Тем не менее очевидно, что законопроект будет принят, когда до него дойдет очередь. Капитан Стайн [Стин], командующий драгунами в форте Ливенворт, направил несколько писем д-ру Л. Ф. Линну и другим с пожеланием, чтобы военный министр дал ему разрешение сопровождать нас с драгунами. Я отложил встречу с военным министром до тех пор, пока не буду готов уехать на Запад. Я отправил вам и другим множество документов. Пожалуйста, перешлите некоторые из них вашим друзьям в Огайо, Уилинг и другие места, если у вас есть лишние. Я передал имена нескольких комитетов в Питтсбурге и к западу от него ряду членов палаты, которые пообещали и впредь направлять все документы, призванные пролить свет на орегонский вопрос и т. д.

Я рад узнать, что граждане Питтсбурга проявляют столь живой интерес к этому делу.

Я ваш покорнейший и преданный слуга,

ДЖ. М. ШИВЛИ.




Из «Огайо Стейтсмен» от 3 марта 1843 года.



Военное министерство дало следующие ответы на запросы проф. Джозефа Шефера относительно предоставления военного эскорта в 1843 году для группы эмигрантов, направляющихся в Орегон:


Первая резолюция.


War Department,

Adjutant General's Office,

Washington, September 5, 1902.

Почтительно представлено начальнику Управления учета и пенсий Военного министерства.

Никаких сведений, касающихся вопроса об эскорте для эмигрантов из форта Ливенворт в Орегон в 1843 году, в этом управлении не обнаружено.

ДЖ. ПАРКЕР, майор кавалерии, помощник генерал-адъютанта.


Вторая резолюция.


Record and Pension Office,

War Department,

Washington, September 10, 1902.

Почтительно представлено генерал-квартирмейстеру армии.

Хранящиеся в этом управлении архивные данные свидетельствуют, что Дж. М. Шивли из Сент-Луиса, штат Миссури, заявил 25 марта 1843 года, что его партия выступит в Орегон 20 апреля 1843 года, и выразил пожелание иметь роту войск. Записи также показывают, что сообщение мистера Шивли было отнесено на счет генерал-квартирмейстера.

Ничего дополнительного по данному запросу обнаружено не было.

—— ——, начальник Управления учета и пенсий.


[Подпись неразборчива.]

Третья резолюция.


War Department,

Quartermaster General's Office,

Washington, October 6, 1902.

Почтительно возвращено по указанию генерал-квартирмейстера г-ну Джозефу Шеферу, Парк-стрит, 311, Мэдисон, Висконсин.

Записей о какой-либо переписке с капитаном Э. Стином, 1-й кавалерийский полк, форт Ливенворт, штат Канзас, в течение 1843 года по вопросу военного эскорта для эмигрантов не обнаружено, равно как нет и записей о сообщении Дж. М. Шивли, упомянутом в настоящей второй резолюции.

С. Ф. ЛОНГ (?) майор и квартирмейстер армии Соединенных Штатов.







Из «Огайо Стейтсмен» от 24 февраля 1843 года.

ОРЕГОН.

Газета «Ксения Фри Пресс» сообщает: Фермер из нашего округа сообщил нам на днях, что он может собрать отряд из пяти семей, которые, при поддержке правительства, выступят в Орегон в кратчайшие сроки.

Также на той же странице: «Стейт Регистр» (Иллинойс) сообщает, что самые многочисленные собрания из всех, что ей доводилось видеть, прошли в Спрингфилде в среду и четверг вечером в зале Палаты представителей, где пара тори [вигов] отстаивала британскую точку зрения.




Из «Огайо Стейтсмен», 17 февраля 1843 года.

СОБРАНИЕ ПО ОРЕГОНУ.

[Собрание, судя по всему, состоялось в субботу, 11 февраля.]

Собрание в субботу вечером в Зале Совета привлекло гораздо больше участников, чем ожидалось, и с его ходом можно ознакомиться в нашей газете. После организации собрания и назначения комитета для подготовки доклада к перенесенному на вечер следующего четверга заседанию эсквайр Уильям Б. Хаббард по призыву собравшихся начал весьма интересную речь, предваренную внесением резолюции в знак признательности доктору Линну из Миссури и тем сенаторам, которые поддерживали его в отстаивании законопроекта о заселении этой территории. Известие о пожаре заставило мистера Х. прервать свое выступление, причем собрание попросило его продолжить его на следующем заседании. Мы надеемся, что мистер Х. подготовит краткое изложение своего выступления для печати. Ничто не было бы прочитано с большим интересом в настоящее время.

Правительству следует безотлагательно учредить военные посты от пограничных поселений на Миссури до Тихого океана. Вокруг каждого поста быстро возникнут поселения, и вскоре в изобилии будет производиться продукция для снабжения поста и потока эмигрантов.

Перенесенное заседание граждан Колумбуса и его окрестностей состоялось в зале судебных заседаний Соединенных Штатов в четверг вечером, 10-го числа текущего месяца, во исполнение резолюции, принятой на прошлом собрании.

[Полковник Медари (редактор «Стейтсмен») от имени комитета, назначенного для сбора фактов, сообщил, что комитету требуется больше времени. Поскольку предмет обсуждения становился все более интересным, по предложению комитета ему разрешили отложить дело до следующего четверга.]

Затем принятая на прошлом собрании резолюция была возвращена на рассмотрение, и по предложению мистера Хаббарда в нее были внесены изменения путем добавления в конце слов «без нарушения какого-либо международного права».

Резолюция в исправленном виде гласила следующее:

Постановлено: Что это собрание должным образом ценит неустанные труды и выдающиеся способности сенатора Линна и других лиц в Конгрессе за их успешную защиту справедливых притязаний Соединенных Штатов на Орегонскую землю; и что мы, как составная часть Великого Запада, надеемся на скорейшее урегулирование наших прав на берегах Тихого океана и столь же скорую оккупацию и заселение этой страны без какого-либо нарушения международного права.

[Копию приказано направить достопочтенному Джозефу Риджуэю, члену Конгресса от этого округа.]



«Огайо Стейтсмен» от 10 марта 1843 года содержит доклад комитета, назначенного в соответствии с вышеупомянутыми отчетами. Доклад, судя по всему, был составлен полковником Сэмюэлем Медари, председателем, и представляет собой весомый и интересный документ значительного объема. В нем исчерпывающе обсуждаются — со всей доступной на тот момент информацией — экономические преимущества Орегонской земли, а также вопрос о правах на нее. К докладу прилагается карта.




Из «Огайо Стейтсмен», 14 марта 1843 года.

ОРЕГОН.

Здесь снова наблюдается народное движение в связи с весенней эмиграцией в Орегон. Эсквайр Питер Х. Бернетт, один из наших самых уважаемых граждан, находится в первых рядах тех, кто разжигает похвальный энтузиазм в отношении заселения этой желанной страны. Во вторник вечером мистер Бернетт выступил с весьма содержательной лекцией на эту тему, в которой содержался огромный массив сведений, призванных убедить всех, кому посчастливилось его слушать, в тех преимуществах, которые сулит раннее заселение нашего западного поместья. Американский орел машет крыльями — предвестник конца британского льва на берегах Тихого океана. Судьба так распорядилась. — «Платт (Миссури) Игл».




Из «Чилликоте Интеллидженсер», 17 марта 1843 года.

[На собрании 8 марта, состоявшемся в здании суда, Амос Холтон представил серию резолюций и подробно обратился к собравшимся,] продемонстрировав происхождение и справедливость наших притязаний, а также колоссальную ценность этой территории для Соединенных Штатов с коммерческой точки зрения и для Запада в особенности; после чего по предложению преамбула и резолюции были приняты единогласно.

ДЖОН А. ФУЛТОН, председатель.

УИЛЬЯМ Э. ДЖИЛМОР, секретарь.






Из «Огайо Стейтсмен», 26 апреля 1843 года, с цитированием «Айова Газетт» (Берлингтон).

ОРЕГОН.

(Статья преследует цель изложить план подготовки к эмиграции, включая подробные рекомендации относительно снаряжения, маршрута и т. д. Предложения аналогичны тем, что были приняты на собрании в Блумингтоне, см. «Квотерли» Орегонского исторического общества, том III, стр. 390–391, декабрьский номер.)

[Автор считает, что в Каунсил-Блафс или около него имеется паром.] Я говорю о Берлингтоне как об очень подходящей отправной точке, поскольку у нас в изобилии имеются необходимые припасы и есть отличный и весьма вместительный паровой паром для тех, кто находится к востоку от нас.

(Подписано) Тот, кто намерен эмигрировать.


Примечание. Газеты, благожелательно настроенные к предприятию, просят опубликовать вышесказанное.



В том же номере «Стейтсмен» продолжает цитировать «Газетт» следующим образом:


ОРЕГОН.

Орегонская лихорадка бушует почти во всех уголках Союза. На Востоке и в нескольких частях Огайо формируются отряды, которые в сочетании с отрядами из Иллинойса, Айовы и Миссури составят весьма грозную армию. Большая часть их, вероятно, присоединится к отрядам форта Индепенденс в Миссури и вместе двинется через горы. Было бы разумно полагать, что к следующей осени к западу от Скалистых гор окажется не менее пяти тысяч американцев. Это, если ничто другое, заставит Конгресс действовать по данному вопросу. У нас есть основания полагать, однако, что у нас будет конгресс, который возьмет на себя ответственность даже без иных стимулов, кроме защиты американской чести и американских прав.




Из «Нешнл Интеллидженсер» (Вашингтон), 7 июня 1843 года.

ЭМИГРАНТЫ В ОРЕГОН.

Издаваемая в округе Клей, штат Миссури, газета «Либерти Баннер» сообщает: Нам сообщают, что орегонская экспедиция, расположившаяся лагерем в Уэстпорте в округе Джексон, выступит в поход 20-го числа этого месяца [мая]. Компания состоит из четырех-пяти сотен эмигрантов, некоторые с семьями. У них, вероятно, будет сто пятьдесят запряженных волами фургонов, а также лошади практически для каждого человека и несколько дойных коров. Предполагается, что они возьмут с собой столько провизии, сколько смогут с удобством везти, а также несколько необходимых сельскохозяйственных орудий. В экспедиции есть ряд граждан, чья ценность для любого сообщества неоценима: люди блестящего ума и бесстрашного характера, превосходно созданные для того, чтобы заложить прочные основы будущей империи.




Из «Огайо Стейтсмен», 3 мая 1843 года.

Мы прилагаем предложения из доклада генерала Уортингтона, принятого в этом городе в субботу вечером, до публикации самого доклада:

«Комитет со всей почтительностью рекомендует незамедлительно созвать съезд западных и юго-западных штатов и территорий, чтобы настоятельно потребовать от Генерального правительства незамедлительной оккупации орегонской земли силами военных и принять такие меры, которые покажутся наиболее способствующими ее скорейшему и действенному занятию, независимо от того, будет ли правительство действовать в этом вопросе или нет».

«Заявить всему миру, что Калифорнии никогда и ни при каких обстоятельствах не должны перейти в руки Англии; и что если они выйдут из владения Мексики, их следует немедленно присоединить к будущей Северо-Американской Республике Тихого океана».

«Любые слухи о переговорах по поводу уступки какой-либо части Тихоокеанского побережья в обмен на Калифорнии должны быть осуждены как таящие угрозу миру, чести и свободе американских континентов и как отказ от с триумфом поддержанной декларации г-на Монро 1823 года о том, что эти континенты не должны рассматриваться как объекты колонизации со стороны какой-либо европейской державы».

«Объявить, что Великобритания должна быть исключена со всего Северо-Западного побережья между нашими границами с Мексикой и Россией; и что предоставление ей любой части станет фактической потерей всего побережья, поскольку это подорвет или полностью предотвратит любые крупные коммерческие операции американских граждан на нашем Тихоокеанском побережье».

«Мы рекомендуем провести Орегонский съезд в Цинциннати, штат Огайо, 3, 4 и 5 июля 1843 года».

«Предпринять незамедлительные меры для назначения комитетов в столицах всех штатов и территорий к западу и юго-западу от Аллеганских гор, чтобы побудить их законодательные органы к таким действиям, которые заставят Конгресс немедленно оккупировать Орегонскую землю силой оружия, законов и гражданами Соединенных Штатов».

«Опубликовать обращение к народу Запада и Союза в целом, излагающее и призывающее принять изложенные выше принципы и мнения».

[Собрание для назначения делегатов на этот Орегонский съезд было созвано в Колумбусе на последнюю субботу июня.]





ОПЫТ ЭМИГРАЦИИ 1843 ГОДА.


Из еженедельника «Нью-Йорк Трибюн», 5 августа 1843 года.

Мы находим следующее письмо об орегонской эмиграции в «Айова Газетт» от 8-го числа текущего месяца (июля):

ОРЕГОНСКАЯ ЭМИГРАЦИОННАЯ КОМПАНИЯ.

Канзас-Ривер, 3 июня 1843 года.

** К компании приписано более 3000, а возможно, и 5000 голов скота, мулов и лошадей. У капитана Аплгейта более 200 голов, а у других — более 100 голов. Это стало яблоком раздора среди некоторых эмигрантов и чуть не раскололо компанию. По правде говоря, я не уверен, что это еще станет причиной раскола, так как немало тех, у кого нет скота, отказываются помогать в его охране. Недовольство сейчас не столь бурно, поскольку владельцы скота согласились снабжать компанию говядиной (в случае нехватки мяса бизонов), рабочим скотом и дойными коровами: первых — по цене, устанавливаемой комитетом, а коров и волов — бесплатно. Компания приняла это предложение, и прежнее правило, ограничивающее каждого человека тремя головами беглого скота, тем самым отменено. Поголовье скота слишком велико. Охранять его по ночам невозможно, и индейцы в этих местах уже начали красть лошадей и убивать скот. Компания, которая отправляется будущей весной в Орегон, должна строго охранять свой скот и лошадей при переправе через эту реку, так как у нашей компании за одну ночь было украдено около восьми-десяти лошадей и мулов. Доктор Уитмен из Уолла-Уоллы, который находится в нашей компании, советует компании разделиться на три или четыре отряда ради скорости и удобства, поскольку опасности со стороны индейцев не предвидится.

[Имя автора приведенного выше письма не указано. Однако письмо свидетельствует, что он присоединился к эмиграции из Берлингтона, штат Айова, и очевидно жил там, поскольку его письмо было впервые напечатано в берлингтонской газете. Он был избран членом «кабинета советников» капитана, состоящего из девяти человек. Вероятно, эти детали помогут его опознать. Не был ли это М. М. Маккарвер?]





ПИСЬМА С ОПИСАНИЕМ ОРЕГОНСКОЙ ЗЕМЛИ И ЕЕ РАННИХ УСЛОВИЙ.

Письмо преподобного Элвана Ф. Уоллера своему брату в Эльбу, штат Нью-Йорк. Впервые было опубликовано в «Кристиан Эдвокейт энд Джёрнэл».


Взято из «Огайо Стейтсмен» от 10 марта 1843 года.

Уолламетт-Фолс, 6 апреля 1842 года.

Дорогой брат: Твое последнее письмо благополучно дошло и очень поддержало наш дух. Пиши при любой возможности, будучи уверен, что вести от друзей для нас в этом краю — как холодная вода для жаждущих душ. Из моего письма ты видишь, где я несу службу. Это в некоторых отношениях приятное, хотя и хлопотное поприще для труда. Это место является и суждено быть главным торговым центром внутренних районов этой страны. Его гидроэнергетический потенциал для производственных целей, пожалуй, не имеет себе равных в штатах; по крайней мере, преимущества, равные ему или превосходящие его, редки; к тому же здесь прекрасный лососевый промысел. Что касается страны, если брать ее в целом, это прекрасная земледельческая и пастбищная земля. Зимы здесь настолько мягкие, что скот и лошади прекрасно обходятся без подкормки. Здесь многоводные реки, и жители в целом здоровы. Пере перемежающаяся лихорадка — наиболее распространенная болезнь, хотя встречаются и другие. На побережье океана, полагаю, здоровее, чем в глубине страны. Что касается меня и моей семьи, мы были столь же здоровы, как и всегда в Штатах. Наши малыши такие же крепкие и резвые, как оленята, скачущие по равнинам.

Продукция всех видов, кроме кукурузы, удается здесь на славу, насколько это было честно опробовано. Кое-какая кукуруза выращивается. Пшеница, горох и овес, по моему убеждению, по качеству не могут превзойти ни в какой другой стране. Картофель сносный, а местами превосходный. Поистине, я искренне убежден, что трудолюбивый и бережливый человек может жить столь же хорошо (за исключением фруктов) и делать состояние столь же быстро почти в любой стране, и куда легче, чем в любой части штата Нью-Йорк, где мне доводилось жить. Пусть он привезет с собой несколько сотен долларов наличными или имуществом, свои земледельческие орудия и т. д. и поселится на одной из этих восхитительных равнин — и уже в первый год он сможет содержать свою семью за счет почвы, так как ему не нужно делать ничего, кроме как огораживать, пахать, сеять и готовить убежище или дом для своей семьи; впрочем, ему придется столкнуться с некоторыми трудностями, присущими всем новым странам. Наши мельницы редки и далеко отстоят друг от друга, и не все первоклассного качества, скорее множатся и совершенствуются; однако очень нужен хороший мельник, а также оборудование для строительства мельниц и множество добропорядочных поселенцев, включая нескольких капиталистов, которые откроют торговлю с островами и Китаем, что можно с легкостью делать с этого побережья. Но прежде всего наше правительство должно распространить свою юрисдикцию и защиту на эту страну. Положение дел в этом отношении (особенно для американцев), равно как и в отношении денежного обращения, неприятно. Компания Гудзонова залива, судя по всему, намерена монополизировать торговлю как можно дольше; тем не менее во многом они вполне любезны, по крайней мере, до тех пор, пока это отвечает их интересам. Они претендуют на многие из лучших и наиболее ценных участков страны, ставя небольшую хижину без жильцов и запрещая кому-либо селиться в этих местах. Около двенадцати лет назад они заявили права на водопад на том берегу, где нахожусь я, вырубив количество леса и т. д., а несколько лет назад они поставили маленькую хижину и покрыли ее корой.

Прошлой осенью один американец завладел небольшим островом на водопаде, но как только об этом стало известно в форте Ванкувер, оттуда была отправлена группа людей с досками для возведения хижины, и вскоре прибыл пришедший в ярость губернатор форта, назвал этого человека вором и кем угодно, только не хорошим человеком; тем не менее тот продолжал действовать! Один бондарь пожелал построить мастерскую неподалеку от меня, но по приказанию из форта был предупрежден, что в случае строительства его мастерская будет снесена. Тем не менее он продолжил дело и построил ее; его мастерская стоит до сих пор. Таковы голые факты; и другие факты того же рода при необходимости могут быть представлены. Получив это, вы обретете некоторое представление о положении дел в стране в этом отношении.

Я писал в большой спешке, так как завтра рано утром это письмо должно быть отправлено. К тому же у меня полно гостей: здесь находится множество людей, приехавших закупать лосося, за которым присматриваю я. Другие направляются вниз по реке. Поистине, мой дом порой в плане путешественников больше похож на общественное заведение, чем на дом методистского проповедника.

Твой любящий брат, ЭЛВИН Ф. УОЛЛЕР.




Письмо Тициана Р. Пила эсквайру Томасу Моргану из Вашингтона, штат Пенсильвания:


Вашингтон, округ Колумбия, 6 февраля 1843 года.

Дорогой сэр: Заметив проявленный вами интерес к «Орегонскому законопроекту», находящемуся ныне на рассмотрении Конгресса, я прихожу к выводу, что несколько заметок человека, недавно путешествовавшего по части территории Орегон, будут для вас приемлемы и, вероятно, окажутся полезны кому-то из ваших соседей, кто сочтет возможным воспользоваться предоставляемыми возможностями в случае принятия законопроекта и обретения им силы закона.

Будучи членом Научного корпуса экспедиции Соединенных Штатов 1841 года, я имел несчастье потерпеть крушение на корабле «Пикок» у устья реки Колумбия, после чего путешествовал по той части страны к югу от реки Колумбия, которая известна как долина Уилламетт, а оттуда через горы в Калифорнию.

Мы заметили, что почва на этом маршруте в целом, хотя и не столь богата, как почва долины Миссисипи, тем не менее при обработке достаточно плодородна, чтобы давать от двадцати до сорока бушелей пшеницы с акра столь же высокого качества, какое я когда-либо видел в своем родном штате (Пенсильвания); это в сочетании с удобствами для поселенцев, находящих землю готовой к пахоте без труда по ее расчистке, в то время как по берегам многочисленных рек в изобилии встречается прекрасный лес, само по себе способно привлечь к дальнейшему заселению страны, когда о ней станет известно. Но и это еще не все. Зимы здесь настолько мягкие, что до сих пор никогда не возникало необходимости содержать скот в стойлах или заготавливать для него зимние корма. Он процветает и размножается сверх всяких ожиданий.

Лосось добывается в огромном изобилии почти во всех реках, и для него, равно как и для всех прочих продуктов территории, находятся готовые рынки сбыта в Мексике, Южной Америке и на многочисленных островах Тихого океана. Таким образом, благодаря своему положению в Тихом океане этот край обладает всеми преимуществами, которыми мы обладаем в Атлантическом океане, выигрывая в Китае то, что можно было бы считать отчасти утраченным от европейской торговли.

Участок страны, о котором я говорю более подробно, имеет протяженность около двухсот пятидесяти миль, включая устье реки Колумбия, и простирается примерно на сто пятьдесят миль от побережья. Эту полосу земли я счел вполне равной Пенсильвании, если не превосходящей ее, как по торговому положению, так и по сельскохозяйственному потенциалу, и намного превосходящей по возможностям для разведения скота и т. д., поскольку она в целом перемежается прериями и лесами.

Если вышеупомянутые краткие заметки окажутся удовлетворительными для вас или кого-либо из ваших друзей, или если они послужат лишь пробуждению исследовательского духа, для меня всегда будет источником радости то, что я ими поделился.

С глубоким уважением имею честь оставаться искренне ваш,

ТИЦИАН Р. ПИЛ.

Эсквайру Томасу Моргану, Вашингтон, штат Пенсильвания.





Письмо Питера Х. Бернетта в «Сент-Луис Репортер»:


Взято из «Огайо Стейтсмен» от 11 сентября 1844 года.

Форт Ванкувер, 10 ноября 1843 года.

Друг Пенн: Я прибыл сюда вчера, и трава здесь сейчас зеленеет так же роскошно, как пшеничное поле. Продовольствия здесь в изобилии, и доктор Маклафлин (который является самым щедрым и гостеприимным человеком на свете) снабжает эмигрантов пшеницей с уплатой наличными или пшеницей в следующем году. У Каскадных гор мы встретили отправленную нам доктором провизию, и ее купили все обратившиеся, даже те, у кого не было денег. К нам были отправлены две лодки с продовольствием, и доктор одолжил эмигрантам две лодки бесплатно. Мы видим, как он делает все для помощи эмигрантам; а те, кто находится здесь, в долине Уилламетт, гостеприимны настолько, насколько это вообще возможно. Торговля идет очень оживленно, а труд находит быстрое применение и своевременную оплату по высоким ценам. Предметы первой необходимости всех видов можно приобрести в Ванкувере.

Большинство эмигрантов прибыли сюда со скотом и багажом, и вскоре их фургоны тоже будут здесь. Мы обнаруживаем, что скот ценится здесь высоко и легко продается. Коровы стоят от 50 до 75 долларов, волы — от 50 до 100 долларов за упряжку; оплата труда — 1 доллар в день; говядина — от 5 до 6 центов; соленый лосось — от 9 до 10 долларов за бочонок весом около 300 фунтов; пшеница — 1 доллар; мука — 4 доллара за 100 фунтов. Здесь можно продать абсолютно все. Масло — от 25 до 37½ центов; сахар, чай, кофе и мануфактурные товары — в изобилии. Американские лошади ценятся выше, чем в Штатах.

Страна превосходит мои ожидания, и поистине, если человек не может удовлетворить здесь все свои потребности, он не сможет сделать это нигде. Лейтенант Фримонт, который везет это письмо, может сообщить вам дополнительные сведения. Я должен заканчивать, так как он отправляется немедленно.

ПИТЕР Х. БЕРНЕТТ.



Письмо Питера Х. Бернетта, взятое из «Огайо Стейтсмен» от 23 октября 1844 года, где оно цитируется из вашингтонской газеты «Глоуб»:


Линнтон, Орегон, 25 июля 1844 года.

Я нахожусь здесь, в нашем новом городке, который мы назвали так, как указано выше, в знак уважения к заслугам доктора Линна перед этой территорией. Генерал М. Маккалла [М. М. Маккарвер] и я заложили этот город вместе. Он джентльмен с территории Айова, заложивший Берлингтон, местопребывание правительства. Он человек предприимчивый. Наше селение расположено в десяти милях от Ванкувера, на западном берегу реки Уилламетт, у истока судоходства, в трех или четырех милях выше устья Уилламетта и в двадцати пяти милях ниже водопада Уилламетт. У меня нет сомнений в том, что это место станет главным торговым городом территории. Мы продаем участки по 50 долларов за каждый, и по такой цене они расходятся быстро. У водопада уже существует довольно крупный город. Мне принадлежат два участка в Орегон-Сити (городке у водопада). Говорят, они стоят по 200 долларов каждый. Я получил их от доктора Маклафлина в обмен на два участка здесь, в Линнтоне. Я провел шесть недель в Ванкувере, где мы с семьей были гостеприимно приняты доктором Маклафлином бесплатно. Он стал для меня большим другом и сделал многое для этой эмиграции в целом. Я нахожу продовольствие дорогим: свинина — 10 центов, картофель — 40 центов, мука — 4 доллара за центнер.

Но я обнаруживаю, что жизнь здесь обходится мне немного, даже дешевле, чем в Уэстоне. За дрова в последний год жизни в Уэстоне я заплатил 75 долларов, за кукурузу и фураж — 50 долларов, и все это здесь экономится. Мы едим гораздо меньше свинины здесь, чем в Миссури. Лосось идет сейчас и будет идти до октября. Обычно его ход начинается в конце февраля и заканчивается в октябре. У меня уже было несколько блюд из свежего лосося. В этом пункте мы покупаем у индейцев уток, гусей, лебедей, лосось, картофель, перья и оленину за бесценок. Утки — четыре порции; гуси — восемь порций; лебеди — десять порций; лосось — по четыре порции пороха и свинца за каждую. Перья стоят около двенадцати с половиной центов за фунт. Уток и прочей дичи здесь больше, чем вы когда-либо видели; также в огромном количестве водятся фазаны. Они остаются здесь на всю зиму. Я очень мало охотился, будучи слишком занятым. Мы находим очень выгодным приобретать у индейцев вещи, выменивая их на старые рубашки, панталоны, жилеты и всевозможную одежду. Они желают покупать одежду сильнее, чем любой народ, который вы когда-либо видели. Здесь можно продать все, что когда-либо продавалось. Плуги Кэри со стальными лемехами — по 5 долларов каждый. У нас в селении живет отличный кузнец, который делает первоклассные плуги Кэри по тридцать одна целая и одна четвертая цента за фунт, причем материал его собственный. [Опущено пространное описание долины Уилламетт.] Американские коровы стоят здесь от 50 до 75 долларов; американские лошади — от 50 до 75 долларов; волы — от 75 до 125 долларов за упряжку. Это лучшая страна для выпаса скота, которую вы когда-либо видели. Всю зиму они остаются жирными. Масло продается по 20–25 центов. И, чего я никак не ожидал обнаружить, это прекрасная страна для свиней. Во всяком случае, здесь вдоволь травы, корня, называемого ваппато, а также изобилие желудей белого дуба. Для всего и для вся можно найти первоклассный рынок, и вы никогда еще не видели столь оживленной торговли. Времена превосходные, и все заняты делом. Производственная мощность не имеет равных в мире. Здесь больше прекрасных мест, чем вы когда-либо видели. Подобную гидроэнергию, как на водопаде Платт, можно найти повсеместно. **

[Опущена часть письма, описывающая леса Орегона.] Я не стану убеждать ни вас, ни кого-либо из своих друзей приезжать в эту страну; но если бы я снова оказался в Штатах, я бы приехал сам. За 300 долларов вы могли бы купить сто молодых телок; а перегоняя их сюда, вы могли бы потерять от пяти до десяти. По прибытии сюда они стоили бы 4000 долларов, и через десять лет без труда и затрат они составили бы вам великолепное состояние. Переехать сюда можно с меньшими затратами, чем в Теннесси или Кентукки. Провизия, упряжки и т. д. у вас есть; ваши волы и лошади, особенно ваши прекрасные американские кобылы, будут стоить вдвое дороже, чем они обошлись вам там. Хороших американских лошадей здесь очень мало. Индейские лошади не столь послушны, как американские, и не столь чистокровны. Американский скот значительно превосходит испанский по удоям, так как они дают больше молока и более кротки; однако испанский скот крупнее. Коровы приносят телят здесь в возрасте от пятнадцати до двадцати месяцев, а овцы в некоторых частях территории приносят ягнят дважды в год. Причина в том, что они всегда упитаны и достигают зрелости гораздо быстрее. По моему глубокому убеждению, ни одна страна в мире не предоставляет столь прекрасной возможности заработать на жизнь, как эта. Я не вижу в ней никаких изъянов, кроме разве что человека, любящего спиртное, ибо здесь его невозможно достать.

ПИТЕР Б. БЕРНЕТТ.






Из газеты «Огайо стейтсмен» (Ohio Statesman), 23 октября 1844 г. Цитируется газетой «Стейтсмен» из «Сент-Луис репортер» (St. Louis Reporter).



Мы приводим следующие выдержки из двух писем, опубликованных в газете «Уэстерн пайонир» (Western Pioneer) за 6-е число текущего месяца, написанных Уильямом Л. Смитом и Джонатаном Холманом, двумя эмигрантами в Орегон. Информация с этой территории, полученная в текущем году, носит крайне интересный характер:


Перспективы для молодого человека сколотить состояние в этой стране весьма неплохие, поскольку все виды сельскохозяйственной продукции стоят дорого и, судя по обширному спросу, останутся в цене. Российские селения в Азии, Сандвичевы острова, значительная часть Калифорнии и китобойные суда Северо-Западного побережья получают продовольствие из этих мест.

Денег в стране пока мало, и вся торговля ведется посредством переводных векселей на агента или фактора. Например, когда я продаю свой урожай пшеницы, покупатель спрашивает меня, где я желаю получить оплату. Вкуанкувер пока является главным пунктом, и вексель на этот пункт позволяет продавцу приобрести за него товары, скот или что-либо еще.

Население этой страны состоит из французов, матросов, торговцев из горных районов, миссионеров и эмигрантов из Штатов. Французское население состоит из старых, отслуживших свое служащих Компании Гудзонова залива; они поголовно имеют жен-индианок и множество детей, некоторые из которых весьма хороши собой; эта часть населения является католиками. Матросы — это те, кто дезертировал с судов во время стоянки на побережье и также вступил в браки с индианками, причем лишь немногие из них приняли какую-либо религию, однако в целом они являются хорошими гражданами. Горные торговцы похожи на матросов, за исключением того, что почти все они приняли методистскую или католическую религию.

Некоторое время назад граждане провели собрание и единогласно приняли статуты территории Айова в качестве своего свода законов до тех пор, пока правительство Соединенных Штатов не издаст законы для них. Преступности в Орегоне пока мало или нет вовсе, что объясняется отсутствием спиртных напитков, и граждане настолько осознают этот факт, что выступают единогласно за их запрет. На самом деле у доктора Маклафлина сейчас есть на складе несколько грузов, которые он приобрел из предпочтения не допустить их продажи в стране. Я не могу не восхищаться этим прекрасным человеком за его доброту ко всем нам. Прошлой осенью он отправил несколько лодок с продовольствием навстречу эмигрантам и продолжал раздавать нам небольшие подарки, пока мы оставались в зоне его досягаемости; он всегда выискивает возможность проявить свою благотворительность и щедрой рукой наделяет ею окружающих. Он намерен оставить Компанию Гудзонова залива и стать американским гражданином.

Наши прерии прекрасны, почва хороша, а пастбища для скота — лучшие из тех, что я когда-либо видел. Я присмотрел и зарегистрировал шесть земельных наделов, которые могу удерживать за собой в течение одного года, произведя на них определенные улучшения, что я и намерен сделать. Я могу стоять на пороге своего дома и видеть их целиком. Всего в изобилии, но цены высокие. Перспективы для трудолюбивых молодых людей поистине заманчивы. Я действительно считаю, что шесть земельных наделов, находящихся сейчас в нашем владении, по своей сути стоят 20 000 долларов; это составит по 5 долларов за акр, что далеко не отражает их истинной стоимости, если учесть всё в совокупности. Условия для торговли и коммерции здесь, безусловно, лучше, чем в любой другой стране. Климат, почва, древесина, вода, здоровье, продукты питания и перспективы создания хорошего общества в совокупности делают эти места восхитительными. Вас удивило бы состояние здешнего общества: здесь больше гостеприимства и дружбы, больше нравственности, трудолюбия и, я искренне верю, религии, чем где бы то ни было. Здесь водится немало разрозненных групп индейцев, но опасаться их не стоит.




Из газеты «Нешнл интеллидженсер» (National Intelligencer), 28 октября 1843 г.

ЭМИГРАЦИЯ — ДАЛЬНИЙ ЗАПАД.

Полагаем, большинство людей думало, что когда волна эмиграции достигнет Орегона, она не пойдет дальше, поскольку не казалось возможным, что «Дальний Запад» может продвинуться дальше Тихого океана. Тем не менее мы обнаруживаем, что некоторые эмиграсты, добравшиеся до Орегона, «недовольны страной и помышляют о переезде в Калифорнию этой весной». Об этом говорится в письме в газете «Айова геральд» (Iowa Herald) от одного из поселенцев, которому самому эта страна весьма по душе и который рассчитывает закончить в ней свои дни. Он описывает орегонский край как пересеченную и холмистую местность, в основном покрытую густым лесом, преимущественно пихтой, желтой сосной, кедром, тсугой, дубом, ясенем и кленом, хорошо орошаемую, с примерно одной десятой частью прерий отличного качества. В реках изобилует рыба, среди которой водится самый лучший лосось в мире. Орегон-Сити — процветающий небольшой городок, и благодаря своему выгодному положению он вполне может стать процветающим крупным городом. Он расположен у начала судоходства на реке Орегон, или Колумбия, и у подножия водопадов Уалхамма, обладающих одним из величайших гидроэнергетических потенциалов в мире.



Из вышеупомянутых документов передовая статья из «Дейли трибьюн» (Daily Tribune), Нью-Йорк, от 29 марта 1843 г., идущая второй в порядке отрывков, была найдена и скопирована доктором Дж. Р. Уилсоном; за все остальные редактор выражает признательность проф. Джозефу Шаферу.
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[Зарегистрировано в почтовом отделении Портленда, штат Орегон, как отправление второго класса.]



ИСТОРИЯ ПОДГОТОВКИ ПЕРВОГО КОДЕКСА ОРЕГОНА.

Орегонская коллегия адвокатов обратилась ко мне с просьбой написать статью на тему «Подготовка и принятие первого кодекса».

Прежде чем писать о непосредственной подготовке первого кодекса, я хотел бы сказать несколько слов о запутанном и неопределенном состоянии статутного права на территории Орегон до 1853 года и о причинах, побудивших территориальную легислатуру 1852–1853 годов избрать трех комиссаров для подготовки свода законов для территории Орегон.

27 июня 1844 года Временное правительство Орегона объявило, что «все статутные законы территории Айова, принятые на первой сессии законодательного собрания указанной территории, не носящие местного характера и не несовместимые с условиями и обстоятельствами данной страны, должны составлять закон данного правительства, если не установлено иное»: Законы, 1843–1849 гг., стр. 100.

Четырнадцатая статья акта Конгресса от 14 августа 1848 года об организации территории Орегон оставляла эти законы Временного правительства в силе до тех пор, пока они не будут изменены или отменены.

На первой сессии законодательного собрания, проходившей в Орегон-Сити, этим органом были приняты два акта, которые, в силу толкования, приданного им верховным судом территории, имели тенденцию порождать раскол и раздоры среди жителей Орегона, продолжавшиеся два или три года. Один из них — «Акт о предоставлении возможности выбора мест для размещения и возведения общественных зданий территории Орегон», принятый 1 февраля 1851 года.

Другим актом стал документ, объявлявший принятыми и вступившими в силу определенные акты из пересмотренных статутов территории Айова, опубликованных в 1843 году. Законодательное собрание Орегона единым актом приняло эти акты Айовы, обозначив их по их наименованиям и датам принятия. Этот закон был широко известен как «Кодекс Чепмена» в силу того факта, что законопроект был внесен и его принятие было обеспечено благодаря влиянию почтенного У. У. Чепмена, в то время члена законодательного собрания.

Вскоре после принятия этих двух актов их законность была поставлена под сомнение, особенно акта о размещении общественных зданий и перенесении столицы из Орегон-Сити в Сейлем. Те, кто отрицал их законность, делали это на том основании, что они противоречат тому положению основного закона от 14 августа 1848 года, раздел 6 которого гласит: «Во избежание ненадлежащего влияния, которое может стать результатом объединения в одном акте таких вопросов, которые не имеют надлежащего отношения друг к другу, каждый акт должен охватывать лишь один предмет, и он должен быть выражен в названии».

Лицами, заинтересованными в сохранении столицы в Орегон-Сити, незамедлительно были предприняты юридические шаги с целью признания акта о переносе недействительным. Иск, поданный с этой целью, поступил на слушание в верховный суд в Орегон-Сити в декабре 1851 года. По закону судьи окружных судов составляли верховный суд территории. Ими были Томас Нельсон, председательствующий судья, О. К. Пратт и Уильям Стронг. Из них Нельсон и Стронг были назначены президентами Филмором и Тейлором соответственно, тогда как Пратт продолжал исполнять обязанности по назначению президента Полка. Первые двое по своим политическим взглядам были вигами, в то время как последний был демократом. Судьи Нельсон и Стронг прибыли в Орегон-Сити и открыли там заседание верховного суда. Судья Пратт отправился в Сейлем в соответствии с актом, изменившим местопребывание правительства, но из-за отсутствия кворума не смог провести заседание суда. Тогда судьи Нельсон и Стронг постановили, что акт законодательного собрания о выборе мест для размещения и возведения общественных зданий, принятый 1 февраля 1851 года, является недействительным, поскольку он противоречит основному закону от 14 августа 1848 года, как указано выше. Мнения судей никогда не публиковались в «Орегонских отчетах» по причинам, мне неизвестным. Возможно, они не были переданы в верховный суд. Судья Пратт утверждал, что это решение не имеет никакого значения, поскольку оно было принято не в столице, установленной актом законодательного собрания, и с этим мнением тогдашнее собрание легислатуры в Сейлеме с готовностью согласилось. Этот ожесточенный спор о месте расположения столицы был однако разрешен совместной резолюцией Конгресса, принятой 4 мая 1852 года (10 томов Статутов США, 146). Первый раздел легализовал акт территориальной легислатуры о размещении общественных зданий, а второй раздел провозгласил, что прошедшая сессия законодательного собрания состоялась в соответствии с положениями закона. Это, разумеется, положило конец всем спорам о местонахождении столицы, но, к сожалению, из толкования, данного судьями Нельсоном и Стронгом шестому разделу основного закона от 14 августа 1848 года, вырос другой спор. По тем же причинам, по которым они сочли акт о размещении общественных зданий недействительным, они также признали недействительным акт законодательного собрания, принявший пересмотренные статуты Айовы. Иными словами, эти судьи сочли, что принятие нескольких отдельных статутов Айовы в рамках одного акта неизбежно охватывает более одного предмета. Судья Пратт придерживался иного взгляда и полагал, что акт законодательного собрания охватывал лишь один предмет, а именно принятие свода законов территории.

Результатом таких противоречащих друг другу взглядов судей стало то, что в судебном округе судьи Нельсона, состоявшем из округов Клакамас, Мэрион и Линн, и в округе судьи Стронга, состоявшем из округа Клэтсоп и округов к северу от реки Колумбия, действующим законом признавался Кодекс Айовы 1838 года, принятый Временным правительством. Округ судьи Пратта, охватыравший всю территорию к западу от реки Уилламетт, включал округа Вашингтон, Ямхилл, Полк и Бентон, и в этом округе в качестве действующего закона признавался «Кодекс Чепмена» из пересмотренного свода статутов Айовы 1843 года. В округе Нельсона и Стронга юристы ссылались на законы по «Маленькой синей книге», как назывался том статутов Айовы 1838 года. В округе судьи Пратта те же юристы цитировали «Большую синюю книгу», как именовался Кодекс Айовы 1843 года. На территории имелось лишь три или четыре экземпляра маленькой синей книги, один из которых принадлежал почетному А. Э. Уэйту. Последний раз я видел его у почетного Бентона Киллина. В Орегоне было всего два экземпляра большой синей книги, а статуты, принятые по Кодексу Чепмена, не публиковались до конца 1853 года, когда они были отпечатаны территориальным печатником и переплетены в бумажные обложки. Некоторое количество этих печатных экземпляров было распределено по различным округам территории, однако неопределенность и сомнения в их законности делали их малоценными.

Как я уже говорил, взгляды судьи Пратта на этот юридический спор совпадали со взглядами законодательного собрания, заседавшего в то время в Сейлеме, и этот орган принял акт об исключении округов Мэрион и Линн из судебного округа судьи Нельсона, оставив ему лишь округ Клакамас, в котором он проживал. В этом акте предусматривалось, что судебные сессии в округах Мэрион и Линн должны начинаться на неделю раньше, чем по старому закону. Таким образом, судья Пратт проводил заседания суда в Сейлеме и Олбани по новому закону, а неделей позже в каждом из этих округов судья Нельсон отправлялся в Сейлем и Олбани для проведения заседаний окружного суда по старому закону. Однако он обнаруживал, что судья Пратт уже опередил его, провел судебные заседания и закрыл сессию. Судья Нельсон, обнаружив, что юристы не подготовили для него никаких дел к слушанию, а присяжные для судебного разбирательства не вызывались, несколько разочарованным вернулся в Орегон-Сити и вскоре после этого был освобожден от должности в связи с назначением почетного Джорджа Х. Уильямса главным судьей территории. Он вернулся к себе домой в Нью-Йорк, где, как я полагаю, живет и поныне [1894 г.].

Я упомянул эту почти забытую историю ранних дней территориального правления Орегона, чтобы показать назревшую необходимость пересмотра статутного законодательства территории. Неопределенность относительно того, какие именно законы находились в силе, и стремление избавиться от подобного положения дел стали главной причиной, побудившей законодательное собрание принять в январе 1853 года акт, предусматривающий избрание этим органом трех комиссаров для подготовки проекта свода законов с целью его представления следующей легислатуре. Во исполнение этого акта законодательное собрание избрало следующих комиссаров в указанном порядке: Джеймса К. Келли из округа Клакамас, Рубена П. Бойсе из округа Полк и Дэниела Р. Бигелоу из округа Терстон.

Будучи избранным первым, я исполнял обязанности председателя комиссии и уведомил остальных комиссаров о времени нашей первой встречи, которая состоялась примерно в марте 1853 года. Мы встретились в зале заседаний совета законодательного здания, где проходили и все наши последующие встречи.

Первые два или три дня ушли на обсуждение общих контуров наших обязанностей и типа разрабатываемого кодекса. Общим согласием мы договорились взять за основу нашего кодекса нью-йоркский процессуальный кодекс, но со значительным исключением в отношении судопроизводства по справедливости. Господин Бигелоу настойчиво настаивал на отказе от отдельного суда справедливости или судопроизводства по справедливости, призывая нас последовать в этом отношении примеру Калифорнии. Господин Бойсе и я разошлись во мнениях с господином Бигелоу. Мы утверждали, что в основном акте от 14 августа 1848 года предусматривалась отдельная система судопроизводства по справедливости, в которой оговорено, что «каждый окружной суд или судья такового назначает своего клерка, который должен быть судебным клерком в праве справедливости [register in chancery]»: Акт от 14 августа 1848 г., § 9.

Что члены первого законодательного собрания именно так это и понимали, следует из акта от 14 сентября 1849 года, определяющего порядок судопроизводства в суде канцлера: см. Законы Гамильтона.

Система юриспруденции справедливости и судопроизводства по справедливости, принятая первыми составителями кодекса, применяется в Орегоне уже сорок лет, и на протяжении всего этого времени, как мне кажется, она встречает одобрение как судейского корпуса, так и коллегии адвокатов.

Другим решением комиссаров было то, что кодекс следовало подготовить таким образом, чтобы он мог быть принят законодательным собранием в виде нескольких актов, а не одного, как это было сделано в Кодексе Чепмена в 1850 году. Это было сделано для соблюдения положений основного закона, который требовал, чтобы каждый акт содержал лишь один предмет.

После урегулирования этих предварительных вопросов было решено, что каждый комиссар берет одну тему и готовит проект акта по этой конкретной отрасли права. Во время подготовки этих проектов комиссары проводили частые консультации — по меньшей мере один-два раза в неделю — для обсуждения и согласования надлежащей формулировки или компоновки материала в предлагаемом акте.

Между нами было условлено, что господин Бойсе подготовит акт, касающийся исполнителей завещаний и администраторов наследства, а также производства в судах по делам о наследстве.

На господина Бигелоу была возложена обязанность по подготовке акта, касающегося преступлений и проступков, а также регулирования уголовного судопроизводства. Я взял на себя подготовку кодекса гражданского судопроизводства по исковым производствам по общему праву и делам по справедливости.

Эти три темы охватывали большую часть законов, которые мы взялись подготовить, и после их завершения оставшаяся часть нашей работы оказалась сравнительно легкой и краткой. Насколько мне помнится, она была завершена в конце лета или в начале осени 1853 года. Мы подготовили проект совершенно нового свода статутных законов за единственным исключением закона о завещаниях. Он был принят законодательным собранием в 1849 году на его первой сессии, причем его основные черты представляли собой точную копию статута штата Миссури по тому же вопросу. Поскольку это был один из первых актов, принятых нашим собственным законодательным органом, мы включили его в наш проект лишь с небольшими стилистическими изменениями.

Весной 1853 года Джозеф Г. Уилсон, впоследствии судья верховного суда Уилсон, прибыл в Орегон, и примерно в мае мы наняли его в качестве клерка для переписывания подготовленных нами проектов, чтобы их можно было отпечатать для использования законодательным собранием на его следующей сессии в декабре. Для этой цели мы распорядились отпечатать около двухсот экземпляров у господина Асахеля Буша, территориального печатника. Они были изданы в виде несброшюрованного тома формата ин-октаво, чтобы их можно было легко разделить на отдельные законопроекты для нужд легислатуры.

Вскоре после того, как мы приступили к исполнению наших обязанностей комиссаров, многие из наших политических друзей высказали мнение о целесообразности избрания одного или всех нас членами следующего законодательного собрания, чтобы мы могли разъяснить членам собрания нашу работу или предоставить им любую необходимую информацию. Однако вскоре мы узнали, что Конгресс принял акт об организации территории Вашингтон, что неизбежно помешало бы господину Бигелоу стать членом законодательного собрания Орегона.

Господин Бойсе был выдвинут Демократической партией в качестве кандидата в члены Палаты представителей от округа Полк. Я был выдвинут той же партией в члены Совета для заполнения вакансии, образовавшейся в результате отставки почетного А. Л. Ладжоя, который недавно был назначен президентом Пирсом почтовым агентом Орегона. И господин Бойсе, и я были избраны в первый понедельник июня 1853 года.

Законодательное собрание собралось в первый понедельник декабря, и после организации соответствующих палат господин Бойсе был назначен председателем Юридического комитета в нижней палате, в то время как я был назначен председателем того же комитета в верхнем органе легислатуры. Разумеется, бремя забот по обеспечению надлежащего принятия кодекса легло на него и на меня. Мы разделили проект, подготовленный составителями кодекса, на надлежащие законопроекты в соответствии с предметным содержанием каждого из них. Некоторые из этих законопроектов были внесены в Палату представителей господином Бойсе, а другие — в Совет мной. Все, что нам нужно было сделать, — это просто предпослать вводную часть законопроекту в том виде, в каком он был отпечатан по распоряжению комиссаров, и вставить раздел в конце каждого законопроекта, объявляющий, что акт вступает в силу с 1 мая следующего года. Причина, по которой вступление этих актов в силу было отнесено на 1 мая 1854 года, заключалась в том, что до этого времени не было никакой возможности напечатать их. Действительно, в Орегоне тогда не существовало никаких условий для печати или переплета тома, содержащего статуты, входящие в состав первого кодекса. Господин Буш, территориальный печатник, договорился об их печати и переплете в Нью-Йорке. Я сейчас не помню, сколько экземпляров кодекса было заказано к печати, но несомненно несколько сотен. Около двухсот из них были отправлены в Орегон через Панамский перешеек и благополучно прибыли летом 1854 года. Остальные экземпляры этого тиража были отправлены вокруг мыса Горн на парусном судне. Они так и не добрались до Орегона. Они либо потерпели крушение, либо получили такие повреждения, что стали бесполезными. На следующей сессии законодательного собрания, начавшейся в декабре 1854 года, этот орган распорядился напечатать новое издание взамен экземпляров, утраченных в море, и это издание было отпечатано в Нью-Йорке в 1855 году. Оно включало акты, принятые на той сессии, наряду с законами кодекса, принятого на предыдущей сессии легислатуры. Этим объясняется выпуск двух изданий — одного в 1854 году, а другого в 1855 году.

В период между 1 мая 1854 года, когда кодекс вступил в силу, и прибытием первых экземпляров печатного тома из Нью-Йорка мы испытывали определенные трудности из-за отсутствия официальных текстов действующих статутов, и судьи с юристами пользовались в судах экземплярами печатного проекта, представленного комиссарами по кодексу. Несколько таких несброшюрованных томов все еще оставалось, и в них вносились изменения, сделанные легислатурой. Некоторые юристы даже утруждали себя составлением указателей к ним для удобства ссылок и цитирования. Однако, когда из Нью-Йорка прибыли первые экземпляры кодекса, эти несброшюрованные экземпляры проекта составителей кодекса были отброшены за ненадобностью. Один из них я долгие годы хранил как почтенную старину диковинку.

Хотя «Орегонский кодекс», как его тогда называли, с тех пор пересматривался два или три раза с целью приведения его в соответствие с переходом от территориального к государственному устройству, в своих главных чертах он остался в целом таким же, каким был подготовлен первыми составителями кодекса и принят законодательным собранием 1853–1854 годов.

Все комиссары, подготовившие первый кодекс Орегона, по-прежнему живы [1894 г.], но почти все члены легислатуры, принявшей его, ушли из жизни. Кроме судьи Бойсе и меня, я не могу вспомнить никого из них, кто был бы жив в настоящее время.

ДЖЕЙМС К. КЕЛЛИ.

25 сентября 1894 г.

ПИОНЕР ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА.



В ответ на просьбу рассказать о деятельности доктора Д. С. Бейкера как организатора и финансиста транспортных предприятий и, в частности, железной дороги Уолла-Уолла и реки Колумбия, я представляю здесь некоторые исторические заметки.

Доктор Дорси С. Бейкер родился в округе Уобаш, штат Иллинойс, 18 октября 1823 года. Он изучал медицину в Филадельфийском медицинском колледже. Пересек равнины по пути в Орегон с волной эмиграции 1848 года и в 1849 году отправился в Калифорния. Медицинская практика приносила хороший доход, но сильная склонность к предпринимательству заставила его оставить профессию, которая всегда была ему в тягость.

В начале 1850-х годов он занялся торговлей скобяными изделиями в Портленде, а впоследствии построил мукомольную мельницу в Окленде, что в Южном Орегоне, и гордился тем, что привез в Орегон первую пару мельничных жерновов, применявшихся в штате. В 1861 году он переехал в Уолла-Уолла, бывший тогда торговым постом по соседству с армейским гарнизоном, основанным несколькими годами ранее. Он занялся торговым бизнесом в партнерстве с Уильямом Стивенсом. Название фирмы было «Д. С. Бейкер и Ко.» (D. S. Baker & Co.), которое позже сменилось на «Бейкер и Бойер» (Baker & Boyer), когда в состав партнерства вошел его шурин Джон Ф. Бойер. Фирма вела обширные торговые дела со скотоводами и поселенцами, а также снабжала всем необходимым шахтеров и погонщиков вьючных караванов тысячами стекавшихся к рудникам Оро-Файно и Флоренс, а позже — в Бойсе, Айдахо, и Монтану. Продажи были масштабными, прибыль высокой, и фирма «Бейкер и Бойер» процветала.

Доктор Бейкер обладал острым деловым суждением и большой дальновидностью. Вероятно, не будет преувеличением сказать, что среди граждан штата Вашингтон не нашлось никого, кто мог бы сравниться с ним в финансовой сметке. В 1862 году он занялся пароходным бизнесом в партнерстве с покойным сенатором Корбеттом и капитаном Анкени. Они построили пароход «Спрей» (Spray), курсировавший между Селило и Льюистоном. Компания имела суда на так называемой Срединной реке, между Те-Даллес и Каскадными горами, а также на Нижней реке, между Каскадными горами и Портлендом. Они построили деревянную лежневую дорогу для волока на вашингтонском берегу у Каскадных гор, используя мулов в качестве тягловой силы. Остатки этой лежневой дороги можно было увидеть с противоположного берега еще в недавние годы. Линия этой компании конкурировала с линией компании «Орегон стим нэвигейшн» (Oregon Steam Navigation Company), которой она в итоге и была продана.

Волок у Каскадных гор, являвшийся ключом ко всей ситуации, служил яблоком раздора. Компания «Орегон стим нэвигейшн» добилась принятия Конгрессом законопроекта, предоставлявшего ей то, что они считали исключительным правом проезда через каскадный волок, и поскольку этот вопрос в то время еще не был разрешен в судебном порядке, компания доктора Бейкера продала свой бизнес на вышеупомянутых условиях.

Следующим транспортным предприятием доктора Бейкера стало строительство узкоколейной железной дороги от Уолла-Уолла до Уаллулы. В 1871 году он организовал компанию под корпоративным наименованием «Железнодорожная компания Уолла-Уолла и реки Колумбия» (Walla Walla and Columbia River Railroad Company). Среди первоначальных акционеров были доктор Бейкер, Джон Ф. Бойер, братья Пейн и Мур, Б. Л. Шарпстин, Чарльз Мур, Б. Ф. Стоун, Уильям Стивенс, Уильям О. Грин — все жители Уолла-Уолла. Однако главным капиталистом выступал доктор Бейкер, и именно его деньги, энергия и неутомимая настойчивость привели это предприятие к успешному завершению. Построить тридцать миль железной дороги в существовавших тогда условиях было великим начинанием. Шпалы и лесоматериалы для мостов приходилось доставлять из верховий реки Якима, представлявшей собой неизученную водную артерию.

Зимой 1872 года был разбит лесозаготовительный лагерь, во главе которого поставили лесопромышленника из Висконсина по фамилии Тарбокс. Следующей весной была предпринята попытка сплавить бревенчатый плот к устью Якимы, но воды оказалось недостаточно, и сплав леса застрял. Следующей зимой в лес была отправлена другая экспедиция под началом Д. В. Смалла, впоследствии известного жителя и предпринимателя из Уолла-Уолла. Невероятными усилиями ему удалось вывести бревна. На берегах или на восточном берегу Колумбии выше старого города Уаллула была возведена лесопилка, где распиливали шпалы, и именно в этом месте началось первое железнодорожное строительство в штате Вашингтон, не считая дороги для волока у Каскадных гор. Два небольших маневровых паровоза системы «верблюд» были куплены в Пенсильвании и отправлены морем через Сан-Франциско и Портленд. Фрахт на них от Портленда до Уаллулы составил около 450 долларов за каждый. Первые десять миль дороги были построены на деревянных продольных балках сечением шесть на шесть дюймов, уложенных на поперечные шпалы. Доктор Бейкер полагал, что эти шпалы прослужат несколько лет, и намеревался впоследствии заменить их стальными рельсами Т-образного профиля, но этому плану не суждено было сбыться. Когда строительство дошло до десятой мили, деревянные рельсы у речного конца износились. Тогда он купил десять миль полосовой стали и продолжил строительство. Это также оказалось неудачей. Наконец, убедившись на суровом опыте реальной практики, что его цели послужат только рельсы Т-образного профиля, он заказал через компанию «Аллен и Льюис» из Портленда двадцать миль рельсов весом 26 фунтов на погонный ярд. Они были куплены в Уэльсе и доставлены вокруг мыса Горн на клипере, шедшем на реку Колумбия за грузом пшеницы. Из Портленда рельсы доставили линией компании «Орегон стим нэвигейшн» до Уаллулы. Это потребовало пяти перегрузок: две у каскадного волока, две у Те-Даллес и одна в Уаллуле. Стоимость рельсов и транспортные расходы были очень высоки. Когда дорога дошла до пункта в десяти милях от Колумбии, она принялась перевозить пшеницу, поскольку извозчики были рады избежать долгого и тяжелого подъема по песчаным дорогам.

Когда дорога достигла станции Уитмен в шести милях к западу от Уолла-Уолла, доступные средства доктора Бейкера истощились, а брать в долг он не желал. В связи с этим он объявил, что ее конечной станцией останется это место до тех пор, пока доходы не позволят достроить ее до Уолла-Уолла. Горожане, опасаясь, что возле Уитмена вырастет город-конкурент, оперативно собрали и пожертвовали 25 000 долларов для обеспечения продления дороги до Уолла-Уолла.

На этапе зарождения предприятия доктор Бейкер просил округ Уолла-Уолла в лице совета окружных комиссаров гарантировать выплату процентов по предполагаемому выпуску облигаций для привлечения средств на строительство дороги, предлагая взамен разрешить комиссарам установить тариф на перевозку зерна к Колумбии при условии, что этот тариф составит не менее 3 долларов за тонну. Вопрос был вынесен на голосование и отвергнут подавляющим большинством. Тогда доктор Бейкер заявил: «Я построю дорогу без вашей помощи, и вы позволите мне самому установить тариф». Тариф составил 5 долларов за тонну от Уолла-Уолла до реки. Существовала дополнительная плата в размере пятидесяти центов за перегрузку на пароход. Тариф компании «Орегон стим нэвигейшн» составлял 6 долларов за тонну, а портовый сбор в Портленде равнялся 50 центам, что в сумме составляло 12 долларов за тонну, или тридцать шесть центов за бушель от Уолла-Уолла до Портленда. Тариф в 5 долларов за тонну кажется сейчас довольно крутым, но извозчики в те дни порой брали по 12 долларов за тонну за ту же перевозку, хотя обычной ставкой было 6 долларов. Они не всегда могли справиться с объемами урожая, и цены колебались.

В период уныния, сопровождавший строительство, мало кто верил, что доктор Бейкер когда-либо достроит дорогу. Его друзья полагали, что он потерпит полный крах, и предрекали потерю его состояния, однако доктор знал лучше многих о богатстве неразвитых ресурсов края и с верой, которую ничто не могло поколебнуть, и с решимостью, кресшей при появлении каждого нового препятствия, продолжал строительные работы, поставив на кон свой последний доллар ради успеха своего предприятия. За все время его владения имуществом на него не было наложено ни одной закладной, и его не обременяли никакие залоги или долги. Дорога приносила неслыханные дивиденды и была продана по цене, значительно превышавшей ее стоимость. Компания «Орегон стим нэвигейшн» выкупила шесть седьмых акций в 1877 году, а доктор Бейкер остался ее президентом. В период этого владения от Уитмена до пункта, известного как станция Блу-Маунтин в округе Уматилла, штат Орегон, была построена ветка для обслуживания пшеничных полей этого округа.

Еще позже, 1 июля 1879 года, дорога вошла в сделку по продаже, совершенную компанией «Орегон стим нэвигейшн» в пользу Генри Вилларда. Колея была переведена на стандартный размер, и дорога стала частью нынешней системы «Орегонской железнодорожной и навигационной компании» (Oregon Railway and Navigation system).

Ходит немало забавных историй о поездках по этой линии, известной как «сыромятная дорога» доктора Бейкера. Пшеницу перевозили на платформе. Товарный вагон с лавками вдоль стен первоначально выполнял функции пассажирского. Публика прозвала его «катафалком», но за всю историю линии не произошло ни одной серьезной аварии. Это была дорога исключительно для светлого времени суток: доктор Бейкер упорно отказывался разрешать движение поездов ночью.

Г. У. Фэрвезер, принявший руководство дорогой после ее приобретения «Орегонской железнодорожной и навигационной компанией», до сих пор рассказывает о некоторых случаях из своего раннего опыта. В то время закон требовал вывешивать в каждом вагоне печатное расписание тарифов на перевозку грузов. Осмотревшись безуспешно вокруг, он наконец обнаружил требуемое объявление на потолке вагона в таком положении, при котором для его чтения необходимо было лежать на спине. В газетах есть другая история о поездке генерала Шермана по этой дороге. В 1877 году генерал проехал через Монтану и Айдахо, инспектируя местность на предмет надлежащего размещения воинских частей, и прибыл в Уолла-Уолла по пути к побережью. Рассказывают, что он обратился с просьбой предоставить ему специальный поезд для поездки в Уаллулу, но доктор Бейкер отказался выделить его, заметив, что во второй половине дня отходит поезд с зерном, на который генерал может сесть, и что, воспользовавшись этой возможностью, это скопление военной славы оседлало мешок с пшеницей и в таком виде было отправлено в путь. На самом деле он ехал в пассажирском вагоне, прицепленном к товарному поезду, но, пожалуй, едва ли стоит портить столь замечательную историю.

Спустя несколько лет после продажи линии Уолла-Уолла и реки Колумбия доктор Бейкер построил еще одну узкоколейку для связи с лесосплавным лотком, по которому в Уолла-Уолла доставлялись пиломатериалы и дрова. Эта линия имела протяженность пятнадцать миль и вела к городку Дикси в предгорьях Каскадных гор [в оригинале: Blue Mountains — Блу-Маунтинс]. Она вела значительную работу по перевозке пшеницы. Эта дорога также была продана «Орегонской железнодорожной и навигационной компании», которая по сей день эксплуатирует ее как узкоколейку.

Это предприятие стало последним для доктора Бейкера, так как вскоре после завершения строительства этой дороги его здоровье пошатнулось.

Когда Генри Вильярд впервые встретился с доктором Бейкером, он сказал ему: «Вы были смелым человеком, раз решились строить прямо в пасти у льва», имея в виду тот факт, что «Орегонская железнодорожная и навигационная компания» контролировала выход к реке Колумбия, однако доктор Бейкер сформулировал правило: «Тот владеет рекой, кто владеет подходами к ней», подразумевая под этим, что грузопоток для пароходов зарождался на железной дороге и сами пароходы зависели от нее.

Один из биографов доктора Бейкера сказал о нем: «Он был уверенным в своих силах творцом собственного благополучия». Пожалуй, никакой другой деятель Северо-Запада не оставил свое имя столь прочно вплетенным в историю избранных им края и города, как Дорси С. Бейкер, связавший свою судьбу с Уолла-Уолла сорок лет назад, чьи успехи и невзгоды были успехами и невзгодами этого городка, который он называл своим «домом».

Он скончался в Уолла-Уолла 5 июля 1888 года. Внушительный гранитный памятник на городском кладбище, символизирующий его суровые достоинства и силу характера, знаменует место его последнего упокоения.

МАЙЛЗ К. МУР.

Уолла-Уолла, шт. Вашингтон, 7 августа 1903 г.

ИЗ УОЛЛА-УОЛЛЫ В САН-ФРАНЦИСКО.



Капитана Джона Маллана, армия США.

Из вашингтонской газеты «Стейтсмен» (Walla Walla) от 29 ноября и 6 декабря 1862 г.

Для тех, кто не совершал путешествие напрямую из Уолла-Уолла через сельскохозяйственное сердце Орегона и через горы по горнодобывающему району северной Калифорнии, в этом кроется немало интересного и увлекательного; и даже если поездка сопряжена со значительным личным дискомфортом, путешественник получает щедрую награду в виде сбора статистики и созерцания края, где вчерашняя дикая глушь сегодня уступила место очагам оседлости, где материальное благополучие привлекает внимание путника на каждой миле пути. Способ передвижения от Уолла-Уолла до Уаллулы — это дилижансы, курсирующие между этими пунктами ежедневно; шестичасовая поездка стоимостью 5 долларов доставляет вас к берегам Колумбии, откуда вы садитесь на пароходы до причала Де-Шутс. Благоустройство вдоль берегов Уолла-Уолла в виде новых и дополнительных заграждений для сельскохозяйственных нужд за последние два года оказалось значительным и с несомненной точностью указывает на будущее края Уолла-Уолла как распределительного центра в радиусе трехсот миль территории, ныне стремительно развивающейся во всех элементах материального, общественного и политического просвещения и процветания. Мне не раз приходилось думать о том, что реку Уолла-Уолла посредством системы шлюзов можно было бы с выгодой использовать в качестве соединительной линии между Уаллулой и Уолла-Уолла, и стоит лишь увидеть длинную вереницу фургонов и вьючных караванов, тяжело груженных для поездки во внутренние районы, чтобы убедиться: либо это, либо какое-то более быстрое и экономичное средство категорически необходимо для соединения сердца долины с рекой Колумбия. Экономичность в настоящем моменте говорила бы в пользу превращения реки в канал, но перспективные потребности края гораздо сильнее склоняются в пользу железнодорожного сообщения. На протяжении восемнадцати миль к югу от Уолла-Уолла рельеф местности в своем нынешнем состоянии чрезвычайно подходит для прокладки железнодорожного пути; далее же до Уаллулы характер работ, предполагающий выемку грунта в песке, глине или мягкой породе, позволит построить дорогу по экономичным расценкам. На реке Тушет и при пересечении реки Уолла-Уолла потребуется возведение мощных мостов, но имеются хорошие площадки для устоев, а поскольку реки не подвержены разливам, никаких препятствий по этой причине никогда не возникнет. Можно с уверенностью утверждать, что капитал в 600 000 долларов позволит построить и оснастить эту дорогу, а когда известно, что по этой линии ежегодно проходит не менее ста тысяч тонн грузов по 20 долларов за тонну и десять тысяч пассажиров по 5 долларов каждый, кажется странным, что капиталисты не склонны предпринять практические шаги в данном вопросе. Это проект, в котором мог бы быть заинтересован каждый гражданин. Фермеры могли бы поставить все необходимые шпалы; лесопилки обладают полной мощностью для поставки всех требуемых пиломатериалов, а избыточное население с рудников и безработные могли бы с выгодой обеспечить всю необходимую рабочую силу для ее строительства; учитывая же, что долина Уолла-Уолла способна обеспечить каждый предмет первой необходимости, для меня это далеко не утопическая идея, и я считаю себя вправе полагать, что не пройдет и двенадцати месяцев, как этот вопрос будет поднят с целью его практического воплощения. Повозки, занимающиеся ныне гужевыми перевозками на дороге, не обязательно лишатся работы, однако возрастающее развитие внутренних районов приведет лишь к тому, что они станут искать новые направления для транспортировки этих же грузов после того, как железная дорога доставит их в город Уолла-Уолла, который природа создала коммерческим центром и из которого во все стороны света будут распределяться товары, требуемые их нуждами.

Достигнув Колумбии у Уаллулы, человек проникается симпатией к тому торговому обличью, которое этот пункт стремительно приобретает. Грузы, разбросанные вдоль дамбы на протяжении полумили, возведенные склады, маклерские конторы, ведущие свои дела, и всё вокруг служит залогом процветающего будущего. Это место несомненно обладает многими преимуществами в качестве торгового пункта; но до тех пор, пока люди желают иметь уютные дома, где глаз жаждет впитывать пригоршни удовольствия и красоты так же сильно, как карман жаждет накопления богатства, где можно иметь мельницы, фермы, сады и приятные усадьбы, где плоды полей собираются с возможностью быстрой доставки к готовому рынку сбыта — до тех пор именно Уолла-Уолла, а не Уаллула останется главным торговым центром и деловым пунктом для внутренних районов, а также для удовлетворения самых насущных потребностей долины Уолла-Уолла. Никто не сомневается, что Уаллула всегда останется местом, где смогут существовать маклерские конторы, пара магазинов и один или несколько отелей; однако, думая о крупном и растущем городе со всеми удобствами, делающими жизнь счастливой, я не могу не полагать, что его рост неизбежно будет ограничен вышеуказанными рамками.

Мы сели на комфортабельный пароход «Тенино» (Tenino) и через восемь часов прибыли в Селило, пункт примерно в двух милях ниже причала Де-Шутс, где компания «Орегон стим нэвигейшн» уже заложила ядро процветающего селения. Прошлогодний паводок усыпал берега Колумбии обилием дров, которые ценятся по 10 долларов за корд. Главным же топливным складом является дровяной склад Джона Дея. Здесь тоже замечаешь заметный прогресс, неуклонно шествующий вглубь континента. Мы увидели здесь строящиеся пароходы: один уже спущен на воду и принадлежит капитану Грею, а другой, крупных размеров, строится прямо в Селило. В вопросах речного судоходства на Колумбии мы, без сомнения, значительно опережаем по части смелости и дерзости тех, кто занимается тем же на восточных водах; и тот успех, который до сих пор сопутствовал усилиям отважившихся заняться судоходством на Верхней Колумбии, лишь вдохновил их на еще большие начинания, и не кажется несбыточной мечтой мысль о том, что недалек тот день, когда река Снейк до Американ-Фолс, участки Колумбии от Уаллулы до Форт-Колвилла и Кларкс-Форк от Паркс-Кроссинг до Хорс-Плейн будут испытаны паровыми судами и тем самым станут подспорьем растущим потребностям торговли и путешествий.

Плата за проезд от Уаллулы до Селило составляет 10 долларов. Трехчасовая поездка приводит нас в Те-Даллес — пункт, который также демонстрирует видимые признаки здорового развития; а возрастающая торговля с рудниками рек Джон-Дэй и Паудер сулит ему превращение в крупный коммерческий пункт. Будет ли когда-либо реализована идея мистера Ньюэлла и других жителей Те-Даллес о прямой торговле между Сан-Франциско и Те-Даллес, сказать не так-то просто. У него безусловно выгодное расположение для полного воплощения такой идеи, и все мы знаем, какие волшебные результаты способно производить золото, и, не желая причинять ущерба Портленду, я от всей души хотел бы видеть достижение столь счастливого результата. Желание совершить это и средства для этого — вот всего лишь два необходимых условия; если они имеются, это будет сделано, и чем быстрее станут ясны первые два обстоятельства, тем быстрее эта коммерческая идея (грандиозная по своему замыслу и чреватая столькими великими результатами) станет достоянием истории. Железнодорожная компания возобновила работы по выемке грунта и балластировке, и стремление компании состоит в том, чтобы запустить движение поездов к первому маю следующего года. Земляное полотно подготовлено на протяжении каких-то пяти-шести миль от города, а железный путь уложен на протяжении половины мили. По моему глубокому убеждению, железная дорога в конечном счете принесет больше пользы Уолла-Уолла, чем Те-Даллес, но в том, что последняя также извлечет немалую пользу, никто не сомневается.

Мы обнаружили курсирующую линию конкурирующих пароходов, что, имея тенденцию к снижению тарифов на грузовые и пассажирские перевозки, было встречено торговцами и путешествующей публикой с нескрываемой радостью. Стоимость проезда от Те-Даллес до Портленда составляла всего один доллар. Ни у кого не вызывает сомнений, что конкуренция на этой огромной линии принесет благотворные результаты. Компания «Орегон стим нэвигейшн» как пионер на неисследованной реке безусловно заслуживает большой похвалы за смелый риск, увенчавшийся столь успешным результатом, и заслуживает соответствующей награды; и хотя раздавалось немало жалоб (безусловно, имевших под собой основания), история всех монополий демонстрирует куда большую степень вымогательства, чем та, которую я слышал в адрес этой компании. Но до тех пор, пока река Колумбия остается открытым водным путем, я от всей души желаю, чтобы конкуренция искала здесь сферу для инвестиций — что она и будет делать до тех пор, пока это остается прибыльным. Никакие филантропические идеи о «сторонах, желающих служить публике без вознаграждения» не найдут верующих среди купцов и путешественников Верхней Колумбии. Купец и путешественник выберут ту линию, где тарифы ниже, а условия лучше, независимо от владельцев линии или тех, кто прокладывал для них путь к успеху. По крайней мере, такова история коммерческого прошлого, и я не вижу причин, почему она не должна стать историей коммерческого будущего. Как только капиталисты обнаружат, что размещение пароходов на Верхней Колумбии является прибыльным вложением средств, пароходы там появятся; пока же капиталист в этом не убежден, обратить его капитал в такое русло окажется задачей весьма непростой.

Настоящая эпоха — преимущественно утилитарная; эпоха, в которую факты и цифры служат главным оружием, с помощью которого капиталист ведет свою финансовую войну. Вооружившись ими, он держит победу в собственных руках; без такого оружия она достается кому-то другому. Перевал Каскадных гор, до сих пор бывший таким страшным пугалом в поездке от Телза до Портленда, теперь преодолевается на поездах всего за час, без ущерба и опасности. За проезд в вагонах взимается дополнительный доллар, хотя при желании можно пройти по дороге пешком почти за то же время и бесплатно. Ни один путешественник не пересекает этот перевал, не высказав полнейшей похвалы полковнику Раклу за смелое осуществление его дерзкого проекта, и никто не жалеет о той щедрой награде, которую он сегодня получает в знак своих прошлых трудов. Этот перевал находится на орегонской стороне; однако следует надеяться, что трудности на вашингтонской стороне, между Брэдфордом и Бушем, будут в скором времени улажены, так что паровые поезда, курсирующие ныне на участке уже завершенного пути, соединят оба конца перевала и тем самым сократят время в пути до минимальных пределов. Пост у Форт-Каскад в настоящее время заброшен, и держать в нем гарнизон, судя по всему, пока нет необходимости, по крайней мере в отношении индейцев. Однако в случае внешней войны он превратился бы в ключевой пункт исключительной важности.

Семичасовая поездка приводит нас в Портленд. Судя по нынешнему виду Ванкувера, я опасаюсь, что все шансы на коммерческое соперничество с Портлендом канули в лету. Капитал в настоящее время явно не рассматривает его как объект для инвестиций. Паводок оставил следы опустошения вдоль дамбы и в низинных частях города, и потребуется немало капитала и энергии, чтобы вернуть Ванкуверу то положение, которое он занимал два года назад; и если идея превратить Телз в крупный торговый центр когда-либо осуществится, я не могу представить, чтобы Ванкувер когда-либо занял положение выше второстепенного, если только западные склоны Каскадных гор не откроют золотоносный регион. В таком случае Ванкувер неизбежно стал бы пунктом непреходящего торгового значения; но до тех пор, пока сохраняется нынешняя стабильность Портленда и продолжаются споры жителей Телза о превращении его в торговый склад, Ванкувер будет рисковать оставаться на задворках. На Нижней реке мы ехали в Портленд в компании довольно большого числа эмигрантов, направлявшихся к Пьюджет-Саунду, и все они сожалели, что не смогли добраться от Уолла-Уоллы до залива по суше. Этот вопрос представляет больший или меньший интерес для каждого гражданина территории Вашингтон. Дорога, открытая в 1853 году через перевал Натчесс, пришла в такое состояние, что без ремонта и поддержания в надлежащем виде она станет бесполезной для практических нужд эмигрантов, направляющихся к Саунду из штатов. Насколько я понимаю, тропа Паквуда считается многими предпочтительнее маршрута через Натчесс; но независимо от того, будет ли у нас маршрут через Натчесс, Скуокомиш, Паквуд или любой другой перевал, те, кто действительно заинтересован в установлении прямой связи региона Саунда с внутренними районами, ссориться из-за этого не станут. Жителям Саунда необходима хорошая дорога через Каскадные горы, ведущая напрямую от Валлулы. Долина Якима, несомненно, предоставит нам хороший маршрут, а затем через перевал Паквуда к Венاتчи — либо в Олимпию, либо в Стейликум. Долгий перерыв с тех пор, как через перевал Натчесс в последний раз ходили караваны, вполне естественно привел к тому, что дорога пришла в негодность. Эмигрантам, желающим обосноваться у Саунда, необходим путь, по которому они могли бы перевозить свои фургоны и перегонять скот, не прибегая к необходимости садиться на пароходы до Монтичелло, что влечет за собой столь непомерные расходы, которые кажутся невыполнимыми. Это дело имеет огромное значение не только для эмигрантов, но и для того, чтобы сблизить жителей Саунда посредством прямых торговых и общественных связей с теми, кто проживает на восточных склонах Каскадных гор, — и оно настолько важно, что следует надеяться на то, что Конгресс обратит на него должное внимание. Военная необходимость требует наличия такого маршрута, и военная дорога должна быть соответствующим образом проложена и построена.

Большая толпа, ежедневно собирающаяся на пристани по прибытии парохода из Телза, служит безошибочным барометром интереса к развитию внутренних районов; а беседа с ведущим купцом города убедила меня в том, что торговля с долиной Уилламетт, где расчеты с купцами производятся мукой, зерном, шкурами и фруктами, мала и имеет второстепенное значение по сравнению с той торговлей, откуда расчеты поступают на ежедневных пароходах в виде золотого песка. Последний немедленно конвертируется в монету, ищет новые каналы для инвестиций и оборачивается полдюжины раз в год, в то время как первая должна дожидаться удачного рынка, и продажи тем самым затягиваются с недели на неделю и с месяца на месяц. Создание филиала монетного двора — в Портленде или в Телзе — становится насущной ежедневной коммерческой необходимостью, и если бы такой филиал был создан, и казначею разрешили, как только произведены пробы и объявлена стоимость депозитного сертификата, немедленно выплачивать монету по этим вкладам, это сберегло бы массу времени вкладчику, а майнеру принесло бы большую выгоду и экономию; сейчас же, при отсутствии филиала монетного двора, старатели вынуждены продавать свой песок спекулянтам, которым нужно платить за их время, и эта плата взимается на всем пути до Сан-Франциско, где уходит от четыгдадцати до двадцати дней на чеканку песка, хотя на определение пробирором стоимости вклада требуется не более двух дней. У казначея всегда есть на руках сумма средств, которую можно выплатить за внесенные вклады, причем эти вклады после чеканки могли бы восполнить выданное, принося тем самым пользу старателю, вводя его в прямой контакт с правительством, которому в конечном итоге и предстоит чеканить его песок, и избавляя его от потери времени и «обдираловки» со стороны спекулянта, что в такой же мере приносит существенную пользу стране, распределяя и выплачивая деньги в том самом регионе, откуда они извлечены из земли. Филиал монетного двора для Орегона и Вашингтона и полномочия помощника казначея немедленно выплачивать стоимость вклада, как только определена проба, — это две вещи, которые, будучи осуществлены, существенно помогли бы старателю, а следовательно, и стране; в то время как сейчас время, затрачиваемое на отправку песка с рудников и получение его обратно в монете, должно быть кем-то оплачено, и этим кем-то всегда был и, пока не будут произведены эти изменения, всегда будет старатель. Как только золото старателя возвращается к нему в монете в минимальные сроки и с минимальной «комиссией» (которая в данном случае составила бы лишь стоимость его транспортировки до филиала монетного двора и обратно), капитал страны окажется в руках большинства, и это большинство будет представлено классом людей, заинтересованных в материальных интересах и процветании страны, — и тем самым наши дороги, реки и работы по внутреннему благоустройству, наши школы, академии и все элементы социального и прочного счастья и богатства получат новый импульс, здоровый по своей сути и стремящийся к здоровым путям инвестирования. Если такой филиал монетного двора будет создан, Портленд, несомненно, заявит права на его размещение; но будет ли он там, в Телзе или в Уолла-Уолле, — не тот вопрос, из-за которого стоит проявлять эмоции. Давайте разместим его в одном из этих пунктов; и если есть хоть один пункт, в пользу которого можно привести аргументы, исключающие остальные, то этот пункт — Уолла-Уолла. Ибо именно отсюда должен проистекать основной объем золотого песка, а если не отсюда, то в Телзе — великих Золотых Воротах Верхней Колумбии.

Желая увидеть часть страны, через которую мне еще не доводилось проезжать, мы сели на дилижанс из Портленда в Сакраменто, который в конце первого дня пути доставил нас в Сейлем, где я решил задержаться на день, чтобы посетить шерстопрядильную фабрику и познакомиться с особенностями этого места. Поездка по долине Уилламетт от Портленда до Сейлема приятна и освежает: крупные и ухоженные фермы, огромные сады, чьи деревья ломятся под тяжестью золотых плодов — персиков, яблок и груш в невероятном изобилии; аккуратные и ухоженные сады, где поэзия садоводства свидетельствует о том, что владельцы ценят свои возделанные угодья. Стиль ферм, построек, амбаров и хозяйственных построек — все было выдержано в хорошем вкусе и свидетельствовало о благосостоянии фермеров Орегона. Сады Орегона за последние двенадцать лет стали источником золотого богатства; и их ценность ничуть не уменьшается из-за большого количества фруктов, выращиваемых ныне в Калифорнии. Многие спрашивали, где Орегон найдет рынок сбыта для своих садов, когда Калифорния начнет производить собственные фрукты; и хотя более чем сомнительно, что Калифорния когда-либо сможет соперничать с Орегоном в выращивании яблок, тем не менее, если это подтвердится, горнодобывающие районы восточного Орегона и Вашингтона уже сегодня обращаются ко всем садоводам с призывом сушить, консервировать и консервировать в банках все свои фрукты, и они уже сегодня предлагают золотой рынок, который вечно будет поглощать все так заготовленные фрукты; и я не сомневаюсь, что те, кто обратит свое внимание на это занятие по заготовке фруктов — в сушеном или консервированном виде, — всегда пожнут золотую жатву за свой труд. Я заметил, что во многих местах этому виду труда уже уделяется большое внимание, и будущее докажет, что горнодобывающие регионы обеспечат для сушеных фруктов из Орегона столь же прибыльный рынок, какой в прошлом Калифорния обеспечивала для свежих.

С точки зрения природной красоты долина Уилламетт, по моему мнению, не выдерживает сравнения с меньшей по размерам, но столь же прекрасно возделанной долиной реки Рог; однако, видя некогда великолепный выход для всей фермерской продукции и отсутствие такового в последней, мы неизбежно отдаем предпочтение дому в Уилламетте, где Церера воздвигла свой храм великих масштабов и где ее почитатели ежегодно греются в лучах ее улыбок и ее щедрых даров. Путешествуя по этой богатой и изобильной стране, я не мог не пожалеть о том, что закон о пожертвованиях, впервые открывший дома для первых поселенцев Орегона, был столь щедр в размахе своего надела — шестьсот сорок акров, иными словами, был слишком большим наделом для полноценного и поистине здорового роста любой новой страны. Правда, требовался огромный стимул, чтобы направить караван пионеров к Тихому океану уже в 46-м и 47-м годах; но я искренне верю, что половина этого надела привлекла бы столько же поселенцев, сколько привлекло удвоенное количество. Истинным показателем процветания страны, без сомнения, можно считать соотношение ее населения к квадратной мили; но когда мы находим лишь одного поселенца на квадратную милю, страна по необходимости должна быть малонаселенной, и это состояние будет сохраняться столь долго, что неизбежно ощутится масштабный ущерб. Что закон о пожертвованиях имел, помимо достоинств, и свои недостатки, в этом, я думаю, никто не сомневается, если рассматривать настоящее как исходную точку для оценки процветания страны. В сочетании с тем фактом, что земли захватывались без всякого учета сторон света — игнорируя тем самым нашу систему земельного межевания, столь простую и в то же время столь прекрасную, — я не могу не сожалеть о том, что действия нашего правительства не смогли предусмотреть некоторые из пагубных последствий, к которым привела его щедрость. Разумеется, это дела минувших дней, но оттого не менее прискорбные. Опыт в этом вопросе может и, вероятно, никогда не найдет сферы применения — ибо дух всех законов о преимущественном праве покупки, гомстедах и пожертвованиях, принятых впоследствии, неизменно преследовал две цели: минимальное количество земли, соразмерное с целью, достигаемой их передачей, и наиболее строгое соблюдение сторон света при ее отводе. Упоминая о законе о пожертвованиях, я не придираюсь к великодушным действиям щедрого правительства — ведь я слишком хорошо осознаю, что он помог открыть нашему взору золотой континент с торговыми путями и богатствами, воздвигнувший вал из полумиллиона свободный людей; пожалуй, глядя на достигнутые результаты, казалось бы неблагородным возражать в столь поздний час против любых мер, которые хотя бы отчасти способствовали этому результату. Но я скорее склонен полагать, что сельскохозяйственные районы Тихоокеанского побережья заселялись и заполнялись в большей степени вследствие золотых открытий и для удовлетворения их нужд, нежели из-за духа, царившего в законах о пожертвованиях; ибо последние, предшествуя открытию золота на Тихоокеанском побережье, не указывали на рынок, где следовало сбывать продукцию возделанных полей. Однако совпадения тех дней оказались на редкость счастливыми.

В Сейлеме мы застали заседающий легислатурный орган, и когда волнения, сопутствовавшие избранию мистера Хардинга сенатором Соединенных Штатов, улеглась, этот орган занялся делами, отвечавшими растущим потребностям штата. Я нашел в лице мистера Хардинга простого, непритязательного и здравомыслящего джентльмена, в котором интересы Орегона найдут истинного представителя. По приглашению губернатора Гиббса я посетил Комитет ярмарки штата, состоявший из делегатов от всех округов. Здесь было решено сделать Сейлем местом проведения ежегодных ярмарок; этот пункт настолько центральный и во всех отношениях подходящий, что по этому вопросу наблюдалось удивительное единодушие. Окружающая территория открыта и просторна, и при осмотре ее просторов возникает ощущение, что дышишь воздухом и ступаешь по земле провинциального города. Это одно из красивейших мест, что я видел в Орегоне, — на правом берегу Уилламетта, с красивыми тенистыми деревьями, аккуратными коттеджами, не теснящимися и не сбивающимися в кучу, а с просторными участками для садов, с прекрасным видом на окружающий его в двадцати милях лесной массив и на заднем плане с крутым склоном Каскадных гор, что делает его одним из красивейших городских пейзажей, какие только можно найти в Орегоне. Это не только политический центр Орегона, но ему суждено стать и крупным промышленным узлом. Он окружен прекрасными лесами дуба, пихты, сосны и кедра. Вокруг него, как вокруг центра, сгрудились обширные хлебные поля. Его пионерская шерстопрядильная фабрика, вращающая сотни веретен, гордо возвышается здесь, привлекая к себе все мукомольные интересы. Тот же ручей, который вращает его мельницы, крутит и лесопилки, и даже после этого вода не пускается в расход, а вновь перехватывается и направляется на службу прядильным станам промышленности, где вчерашний овечий покров превращается в покров для вашей собственной спины сегодняшнего дня. Ни один житель к северу от Калифорнии не может посетить шерстопрядильную фабрику Сейлема без чувства гордости и радости; и когда он видит тюки одеял, одежды и фланели, нагружающие фургоны, готовые отправиться в любую усадьбу Орегона, он испытывает прилив гордости при виде того, как наши собственные ткацкие станки ткут шерсть нашего собственного выращивания, и ему немедленно хочется облачиться в одежды, сотканные не чужой рукой, из шерсти, выращенной стадами, о которых не заботился чужеземец. Пусть поддерживается «домашняя промышленность», пусть потребляются отечественные продукты, и страна выиграет до такой степени, что у нас не останется ни бездельников, сеющих смуту, ни мятежников, поднимающих бунт ни на Севере, ни на Юге. Мистер Ректор, любезный и предупредительный руководитель фабрики, провел меня по цехам и поделился ценной статистикой относительно ее ежегодного роста. В его планы входит удвоение в этом году количества веретен. Излишки шерсти, которые прежде вывозились в Нью-Йорк, будут оставаться здесь и перерабатываться на месте; таким образом, вся наша одежда и одеяла будут производиться из шерсти, вырастить которую под силу каждому. Мистер Ректор находит разницу между шерстью, выращенной на востоке и западе Каскадных гор, причем предпочтение отдается последней, поскольку она содержит больше маслянистых или жирных веществ и, следовательно, требует меньше смазки в процессе производства. Шерсть, выращенная к востоку от Каскадных гор, считается не только более сухой, но и более жесткой и грязной, но время и должный уход за ее разведением несомненно приведут к изменениям. Новые породы, содержание в закрытых помещениях зимой и сухие предгорья для выпаса — все это преимущества, которыми могут воспользоваться овцеводы к востоку от Каскадных гор. Мало где можно найти лучшие пастбища, чем склоны гор Биттер-рут; а отсутствие чрезмерной сырости и чистые, свежие горные родники — все это те преимущества, благодаря которым я с уверенностью смотрю в тот день, когда эти многочисленные богатые травой склоны покроются рунными стадами, а воды многочисленных серебристых ручьев, текущих ныне по долине Уилла-Уилла, будут перехвачены и пущены на вращение колес шерстопрядильной фабрики, которая будет выпускать все ткани, необходимые для одежды населения, которому суждено найти свой дом к востоку от Каскадных гор. Одежда, производимая фабрикой в Сейлеме, выгодно отличается от импортной. Одно можно сказать наверняка: в их тканях нет хлопка. Фланель всех расцветок выпускается по сорок центов за ярд; одеяла — от 4 до 8 долларов в зависимости от фактуры; а одежда — от 75 центов до 1,50 доллара за ярд в зависимости от качества. Было бы превосходно, если бы каждый купец, фермер, старатель и представитель свободной профессии в Орегоне и Вашингтоне твердо решил обзавестись хотя бы одним костюмом из сейлемского сукна, а каждая кровать была покрыта хотя бы одной парой сейлемских одеял. Это стало бы наглядным доказательством нашей гордости при виде создания в наших краях этих предприятий, которые неизбежно принесут пользу отдельным людям. Очень жаль, что огромная и безграничная энергия водопада в Орегон-Сити сейчас не используется должным образом. Обедненные пожарами и наводнениями бедствия мельниц Линн-Сити носили столь печальный характер, что теперь это отпугивает капиталистов, по крайней мере на время, от вложений в аналогичные предприятия на том же месте. Вокруг перевала в Орегон-Сити строится капитальная железная дорога, призванная сократить время и стоимость перевозок вверх и вниз по Уилламетту. Сезон для практического пароходного судоходства до верхних точек реки подошел к концу, поэтому какой-либо деловой активности среди занимающихся этим бизнесом наблюдателей заметить почти не удавалось.

Находясь в Сейлеме, я обратил внимание судьи Хумасона из Васко и губернатора Гиббса на важность организации почтового маршрута от Уолла-Уоллы до Форта Ларами, чтобы подключиться там к действующей ежедневной почтовой службе, благодаря чему наша почта в Уолла-Уолле могла бы доставляться за пятнадцать дней из Сент-Луиса и за семнадцать дней в Портленд — летом, или за двадцать-двадцать два дня зимой. В настоящее время наша почта пересекает континент до Сакраменто (две тысячи миль); оттуда до Портленда (семьсот); оттуда до Уолла-Уоллы (еще триста), что в общей сложности составляет три тысячи миль пути, прежде чем мы ее получаем; в то время как я могу гарантировать линию по указанному маршруту протяженностью вдвое короче и вдвое быстрее. Я составил меморандум, который судья Хумасон должен был внести в Конгресс для утверждения этой линии, и получил от мистера Хардинга обещание содействия в том, чтобы этот вопрос не остался без внимания предстоящей зимой.

Покинув Сейлем, мы после двадцатичасовой поездки проезжаем через Корваллис и Юджин-Сити; а также через чрезвычайно красивую и богатую сельскохозяйственную страну до Окленда, где работают знаменитые «мельницы Бейкера», производящие, как говорят, лучшую муку в Орегоне. Следы бедствий от наводнения были слишком заметны в каждом без исключения месте: они смыли мосты и паромные переправы, уничтожив имущество на тысячи долларов. Крупное сооружение через Ампку стоимостью 10 000 долларов было унесено потоком — теперь его удобства заменены паромной переправой. Вдоль всей дороги мы встречали небольшие группы эмигрантов, пересекших равнины в этом сезоне: одни в поисках новых домов, другие чтобы воссоединиться с друзьями, которые опередили их много лет назад. Ампка — прекрасная долина с высоким уровнем земледелия; школы, то тут, то там усеивающие холмы и долины, свидетельствуют о том, что образование молодежи страны не заброшено. Розберг, центр округа Ампка, представляет собой жемчужину среди деревень: аккуратно спланированные улицы и опрятные белые каркасные коттеджи придают этому месту редкую живописную красоту, где горы, долины и рука утонченной культуры слились в прекрасной гармонии. Линия телеграфных столбов тянется на всем протяжении от Портленда до Каньонвилла — самой южной точки, где они пока установлены. Есть все основания ожидать, что линия от Сейлема до Портленда заработает к зиме, как и линия от Джексонвилла до Йрики. Столбы поставляются и устанавливаются по подряду фермерами и другими жителями вдоль линии по цене от 1,25 до 2 долларов за столб, а завершенная линия обойдется в 200 долларов за милю. Местные новости и интерес, который каждый гражданин испытывает к получению известий, столь обильных ныне по своему значению, заставят эту линию, как только она будет приведена в исправное состояние, приносить акционерам справедливые дивиденды на их капитал. Это звено между Каньонвиллем и Джексонвиллом будет завершено в следующем сезоне. Я видел мистера Стронга в Йрике и обнаружил, что он продвигает строительство линии со всей присущей ему энергией. Он заслуживает большой похвалы за то, что довел этот проект до такого успешного этапа, который принесет к нашему порогу ежедневные новости с Востока, и следует надеяться, что жители Верхней Колумбии предпримут аналогичные шаги, как только линия будет достроена до Портленда.

Двадцатичасовая поездка приводит нас в долину Рог и в Джексонвилл — регион, который я считаю одним из красивейших и живописнейших в Орегоне. Долина имеет размеры от двадцати пяти до тридцати квадратных миль, полностью занята прекрасными фермами и находится в состоянии высокого уровня земледелия; фермерские дома и амбары соответствуют уровню ее развития, здесь возведены мукомольные и лесопильные заводы для обеспечения нужд жителей, а также имеются неисчерпаемые лесные массивы. Добыча золота ведется здесь весьма успешно; и было интересно наблюдать линии промывочных желобов, проходящих прямо по улицам Джексонвилла и дающих столь же прекрасное золото, как и любой рудник на побережье. К сожалению для этой прекрасной долины, у нее нет выхода для своей продукции, и она зависит исключительно от внутреннего рынка. Припасы доставляются сюда через Кресент-Сити по хорошей колесной дороге по цене от четырех до пяти центов за фунт. Овес здесь стоит 40 центов за бушель; пшеница — от 70 до 90 центов; пиломатериалы — 15 долларов за тысячу; труд — от 30 до 40 долларов в месяц. Мы заметили группами вездесущих китайцев, переходивших из одного золотоносного района в другой, спасающихся от пинков одних и затрещин других, без постоянного пристанища, которое можно было бы назвать их постоянным домом.

Прокладка железнодорожной линии от Портленда до Джексонвилла вполне осуществима, и жители Уилламетта поступят недальновидно по отношению к собственным интересам, если не предпримут шагов по обеспечению преимуществ щедрых положений Закона о Тихоокеанской железной дороге в отношении соединения Портленда и Сакраменто; однако к югу от Джексонвилла инженерам придется решать сложнейшую задачу как в отношении уклонов, так и туннелей. Хребет Калапуйя не представит сложной задачи для решения; но горы Скотта [Сискию?] и Тринити так просто не дадут себя одолеть. Они высокие, широкие и пересеченные, и никакую железнодорожную линию нельзя проложить по ним или сквозь них иначе как ценой колоссальных затрат. Но в том, что это осуществимо и со временем будет построено, я не сомневаюсь. Однако мои взгляды относительно этого маршрута как ответвления Тихоокеанской железной дороги получили более чем полное подтверждение при детальном знакомстве с его географией, и я по-прежнему настаиваю на том, что ответвление Тихоокеанской железной дороги, которое принесет реальную пользу Орегону и Вашингтону, может быть найдено только путем подключения к основной магистрали у Форта Ларами или вблизи него, с выходом к Колумбии у устья реки Снейк или вблизи него и дальнейшим использованием основного русла Колумбии до пункта, откуда грузы можно отправлять морем и через океан. Я навел специальные справки о глубине снега на горах Калапуйя, Скотта и Тринити за прошедшую зиму и узнал, что на этих горах выпало не менее восьми футов снега; тем не менее дилижанс курсировал через эти горы ежедневно, пока паводок не приостановил сообщение на период в шесть недель. Горы Скотта и Тринити выше любых гор, пересекаемых моей дорогой от Уолла-Уоллы до Форта Бентон; и зная, что проблема снега для нас не сложнее той, с которой столкнулись и которую преодолели на этом и других маршрутах, я с оптимизмом верю, что почтовая линия от Форта Ларами до Уолла-Уоллы в конечном итоге окажется осуществимой. Но решающим испытанием, которое не оставит тени сомнения даже у самого непреклонного скептика, станет для нас, я надеюсь, грядущие двенадцать месяцев; и оно доставит к нашему порогу в Уолла-Уолле почту напрямую из Сент-Луиса за пятнадцать дней. Я более чем жажду того, чтобы этот завершающий успех был нам дарован; не только для того, чтобы обеспечить нам расширенные почтовые возможности на нынешний момент, но и чтобы пробудить практический интерес к тому региону, где изотермические и изохименные линии на протяжении прошлых веков и по сей день представляют нашему взору метеорологические явления столь же удивительные по своей природе, сколь полезными они призваны оказаться в своих будущих результатах.

Для тех, кто находит удовольствие в созерцании сурового, дикого и непреклонного лица Природы, заставленного носить улыбки цивилизации и прогресса, и в наблюдении за тем, чего способны достичь деньги и труд, я не знаю места лучше для посещения во всем их величии, чем горы Скотта и Тринити, которые по степени сложности и первобытной дикости превосходят любой горный регион, какой мне доводилось пересекать от Колумбии до реки Миссури. Через обе эти горы проложены платные дороги: одна соединяет Йрику с рекой Рог, а другая — Йрику с Шастой. Дорога через гору Скотта имеет протяженность около двадцати миль и обошлась примерно в 200 000 долларов, а другая — восемь миль при стоимости в 16 000 долларов. Ум, задумавший эту дорогу, и рука, воплотившая ее, были отлиты не из обычного для Природы материала; гений высшего порядка был ее даром им. Те, кто вложил свой капитал (ибо обе они были построены за счет частной инициативы), ныне щедро вознаграждены; свидетельством тому служит длинная вереница фургонов и вьючных караванов, перевозящих грузы из Ред-Блаффа на северные рудники.

Поездка через гору Скотта с лихвой окупает все затраченные на нее усилия; и ее не может совершить тот, кто не оценит то дерзкое предприятие, которое сегодня равняет горы, обваловывает долины, возводит мосты над бурные потоками и под звон кирок и буров пробуждает саму Природу от ее летаргического сна — в самых глубинах недр земных — на всем пространстве Калифорнии.

Покинув реку Рог, мы сразу попадаем из сельскохозяйственного района в дикую горную местность, составляющую золотоносный регион северной Калифорнии, центром которой можно считать Йрику. Это оживленный торговый город, застроенный преимущественно кирпичными зданиями и производящий впечатление кипучей деятельности. В нем издаются две газеты, работают три-четыре отеля, имеется крупное почтовое отделение, и в настоящее время он является северным конечным пунктом телеграфной линии штата. Кладбище с продуманной планировкой образует северный въезд в город; число могил на нем показывает, что здесь, как и везде, смерть сделала свое дело. Еще день пути — и мы прибываем в Шасту, шахтерский городок с населением в тысячу человек, имеющий мало привлекательного помимо своей торговой роли. Дорога к Йрике петляет у северного подножья горы Шаста — грозной снежной вершины высотой четырнадцать тысяч футов над уровнем моря. Величественная и грандиозная, она тем не менее не идет ни в какое сравнение в обоих отношениях с Маунт-Худ — отцом всех снежных вершин Тихоокеанского побережья. От Шасты дневной переезд приводит нас в Ред-Блафф — до которого из Сакраменто все еще ходят мелкосидящие пароходы, но с таким количеством задержек и неопределенностей, что путешественники предпочитают продолжать путь на дилижансе. В этом месте мы, однако, окончательно выходим из гор Калифорнии и вступаем на широкую холмистую прерию, составляющую северную часть долины Сакраменто, — где, хотя местность в основном представляет собой пустошь, испещренную тут и там зарослями дуба или просеками той же породы, все же встречаются многочисленные крупные и привлекательные сельскохозяйственные участки. У Техамы мы пересекаем Сакраменто с помощью понтонного парома и через несколько миль оказываемся в одном из лучших земледельческих районов, какие только видел глаз, — где поля зерновых измеряются не акрами и даже не милями, а лигой. Дневной переезд привел нас через обширные и богатые поля майора Бидвелла, где обмолачивалось одиннадцать тысяч акров зерна; где стояла его собственная мельница, готовая переработать в муку урожай с его собственных полей; где его собственный гигантский магазин обеспечивал сотни его работников всем необходимым для жизни; где его собственная энергия на собственные средства прокладывала колесную дорогу от реки Сакраменто до рудников Гумбольдта; и где его собственный кошелек уже выплатил 35 000 долларов при готовности выложить столько же, чтобы открыть новый рынок для изобильных даров столь богатой почвы, какой владеет он сам. Центром его крупного поместья является прекрасная деревня «Чико», где в деревенском достатке и просторе живет образованное и довольное крестьянство, так или иначе поддерживаемое за счет средств этого миллионера-холостяка, чья резиденция на берегу Сакраменто представляет собой одну из тех архитектурных жемчужин, спрятанных среди кустарников, деревьев, садов и рощ, словно желая избежать взоров того, чье жилище находится в переполненных городах и кто почти недостоин вдыхать сладкий аромат края, где растут такие беседки. Да здравствует долго майор Бидвелл — пусть он и холостяк, — чтобы щедро одаривать людей, уважающих его за либеральный и великодушный подход к разделу своего богатства с теми, кому повезло меньше.От Техамы полудневная поездка приводит нас в Оровилл — город, оправдывающий свое название, поскольку, расположенный на реке Фезер, он находится в самом сердце богатого горнорудного района, где старатели трудились подобно бобрам, а воды реки Фезер пущены по трубам и резервуарам в озера на сотни футов выше уровня реки на месте города. Эту реку пересекает паром. Говорят, что когда-то сюда заходил пароход из Сакраменто, но такие случаи я считаю редкими. Река бурная, бурлит и пенится по каменистому и неровному руслу и впадает в Сакраменто у Мэрисвилла — куда нас доставляет ночная поездка через богатый сельскохозяйственный регион с высоким уровнем обработки почвы. Мэрисвилл — крупный процветающий город с преимущественно кирпичными домами на слиянии рек Яба и Фезер. Оттуда до Сакраменто (восьмичасовой переезд на дилижансе) дорога идет по ровной сельскохозяйственной местности, где всюду кучи плавника, отсутствие в ряде мест изгородей, а также лодки и баркасы свидетельствовали о том, что не так давно здесь вовсю хозяйничали воды; амбары с сорванными за милю крышами; дома без крыш вообще; флигели и жилища с отметками наводнения до второго этажа, а во многих местах полное отсутствие жилищ на месте некогда удобных и комфортных строений — все говорило о присутствии и мощи вод Сакраменто, наполненных до отказа на их пути к океану. Мне кажется, что система высоких дамб — это единственное средство вернуть сотни акров прекрасных заболоченных земель вдоль Сакраменто и предотвратить повторение этих разрушительных последствий, которые разоряют людей и сдерживают рост штата. Сакраменто уже окружен высокой дамбой, которая, возможно, защитит его и в следующий сезон, однако дамбу следует начинать от Мэрисвилла и тянуть до самого Сакраменто. Это, конечно, обойдется дорого, но в конце концов окупит затраченные усилия.

От Техамы полудневная поездка приводит нас в Оровилл — город, оправдывающий свое название, поскольку, расположенный на реке Фезер, он находится в самом сердце богатого горнорудного района, где старатели трудились подобно бобрам, а воды реки Фезер пущены по трубам и резервуарам в озера на сотни футов выше уровня реки на месте города. Эту реку пересекает паром. Говорят, что когда-то сюда заходил пароход из Сакраменто, но такие случаи я считаю редкими. Река бурная, бурлит и пенится по каменистому и неровному руслу и впадает в Сакраменто у Мэрисвилла — куда нас доставляет ночная поездка через богатый сельскохозяйственный регион с высоким уровнем обработки почвы. Мэрисвилл — крупный процветающий город с преимущественно кирпичными домами на слиянии рек Яба и Фезер. Оттуда до Сакраменто (восьмичасовой переезд на дилижансе) дорога идет по ровной сельскохозяйственной местности, где всюду кучи плавника, отсутствие в ряде мест изгородей, а также лодки и баркасы свидетельствовали о том, что не так давно здесь вовсю хозяйничали воды; амбары с сорванными за милю крышами; дома без крыш вообще; флигели и жилища с отметками наводнения до второго этажа, а во многих местах полное отсутствие жилищ на месте некогда удобных и комфортных строений — все говорило о присутствии и мощи вод Сакраменто, наполненных до отказа на их пути к океану. Мне кажется, что система высоких дамб — это единственное средство вернуть сотни акров прекрасных заболоченных земель вдоль Сакраменто и предотвратить повторение этих разрушительных последствий, которые разоряют людей и сдерживают рост штата. Сакраменто уже окружен высокой дамбой, которая, возможно, защитит его и в следующий сезон, однако дамбу следует начинать от Мэрисвилла и тянуть до самого Сакраменто. Это, конечно, обойдется дорого, но в конце концов окупит затраченные усилия.

Между Мэрисвиллом и Сакраменто мы проезжали крупный и великолепный участок под названием «Ранчо Саттера», хотя он и не находился в состоянии высокого уровня земледелия. Старый пионер теперь беден, но его друзья проявляют достаточно усердия в его пользу, чтобы его нужды не оставались неудовлетворенными. Нельзя проезжать по этому региону и в то же время не замечать, как быстро река Сакраменто засоряется огромными массами песка и наносов, которые ее течение приносит ежедневно, образуя мели и дельты, которым суждено не просто затруднить, но, вероятно, в не столь отдаленном будущем и вовсе приостановить судоходство в ее верховьях, — без того, чтобы не ощутить насущной важности железнодорожного сообщения между Сакраменто и более северными районами Калифорнии. Уже сейчас работают группы изыскателей, осматривающих и разведывающих дорогу через перевал Ноблса, где некоторые предлагают проложить линию Тихоокеанской железной дороги.

То, что Калифорния покроется сетью железных дорог — лишь вопрос времени, и время это определяется низкими процентными ставками, которые заставят капиталистов проявить интерес к этим грандиозным работам по внутреннему благоустройству. Местная торговля и пассажиропоток всегда будут значительными и будут неуклонно расти до тех пор, пока добывается золото, а этот период кажется беспредельным.

Из Сакраменто мы сели на прекрасный пароход «Антилопа» до Сан-Франциско, который за шесть часов и за 5 долларов доставил нас к концу одного из этапов нашего путешествия. Никаких конкурирующих пароходов сейчас нет, а потому монополисты безраздельно хозяйствуют на реке. Следы разрушений от наводнения были заметны на всем пути от Сакраменто до залива Сан-Франциско. Но тут и там мы видели, как жители надстраивают свои дома на этаж выше и с помощью дамб и других улучшений пытаются вернуть свои поля, а также дать отпор паводкам грядущих лет. Ни один человек не может проехать по этому чрезвычайно интересному краю от Портленда до Сакраменто без чувства трепетной гордости и радости при виде того, чего добились американская энергия и американский капитал за последние четырнадцать лет его освоения; а вообразить то, что могут принести следующие четырнадцать лет, означало бы почти подвергнуть себя столь несправедливой критике, что я воздержусь от обращения к столь насыщенной интересом теме. Достаточно сказать: пусть те, кто еще не совершал эту поездку, совершат ее хотя бы раз и воочию увидят уютные дома и ухоженные поля, величественные горы, полезные реки, фруктовые леса и океаны зерна; мили промывочных желобов и тонны золота; красоту края, благоухающего песнями бережливости и трудолюбия, — и если они не будут щедро вознаграждены за все тяготы горного путешествия, то вина в этом будет исключительно их собственная, а вовсе не щедрости природы, раскинувшей щедрой рукой столько образов великого и прекрасного, и не вина жителей придорожья, которые своим трудом и благоустройством обрамили эти картины в золотые и позолоченные рамы, где довольство и счастье кажутся видимыми одеждами, в которые облачено абсолютно все.

ИНДЕЙСКИЕ ВОЙНЫ В ЮЖНОМ ОРЕГОНЕ.



Речь достопочтенного Уильяма М. Колвига, произнесенная на встрече ветеранов Индейских войн в Медфорде в субботу, 26 июля 1902 года.



Сначала меня пригласили выступить с приветственной речью перед ветеранами Индейских войн, собирающимися здесь сегодня; но несколько дней назад мне сообщили, что в программу мероприятий вошел исторический очерк о ранних днях южного Орегона, включая рассказ об индейских войнах.

Мои знания по этому вопросу не слишком обширны. Я жил на юге Орегона еще в 1852 году, но был всего лишь мальчиком и не дорос до того, чтобы участвовать в тех бурных событиях тех дней, которые мне запомнились. Я вижу перед собой лица, пробуждающие воспоминания о давно минувших днях, оставившие в альбоме памяти образы, которые время никогда не сотрет, и вы простите меня, если я упомяну об одном из этих личных воспоминаний.

В 1855 году мой отец, доктор Уильям Л. Колвиг, с семьей жил в бревенчатой хижине на Южной Ампке, недалеко от Каньонвилла. В один ясный, погожий день в октябре того года мы с братом, возвращаясь из поездки в «каньон», увидели перед дверью нашего дома белого коня породы кайюс в изнуренном состоянии. Лошадь была вся в крови. Вокруг все казалось тихим. Мы бросились в дом и увидели мужчину, лежащего навзничь во весь рост на дощатом полу. Его одежда была частично снята. Тело было покрыто кровью. Отец стоял на коленях с одной стороны, а мать — с другой. Они перевязывали его раны. На его конечностях и теле было девять отдельных пулевых ранений. У доктора Колвига под рукой оказался набор хирургических инструментов, состоявший из разделочного ножа и ножниц. Нож был тем самым, которым мы резали мясо при переходе через равнины. Мать готовила бинты, разрывая на полоски наши старые фланелевые рубашки. Ну, они залатали дядюшку Билла Рассела — которого в те дни звали «Длинный Билл» — в весьма приличном виде. Я вижу его здесь сегодня, но я не думаю, что он ищет драки с индейцами. В то время, о котором я говорю, он был ранен индейцами примерно в пяти милях от дома моего отца, но сумел доскакать до нашей двери. Его спутник Уивер отделался испугом, но избежал ранений.

Индейские войны на юге Орегона были упорными столкновениями. Таков естественный закон выживания сильнейших, и везде, где наступающая цивилизация сталкивается с варварской силой, последняя должна уступить. Когда они встречаются, происходит «непримиримый конфликт», детали которого мы не всегда можем согласовать с Золотым правилом. Племена, принимавшие участие в этих войнах на юге Орегона, — это роуг-риверы, модоки, кламаты, шаста и умпка. Единственным честным приобретением индейцев реки Рог было их имя. Из-за вороватых и вероломных привычек людей этого племени река, протекающая по долине, была названа первыми французскими трапперами «Riviere aux Coquin» — рекой разбойников. Легислатура Орегона в 1853 году попыталась изменить название и назвала ее рекой Золотой, но, как говорят парни, «оно не прижилось».

Я смогу лишь упомянуть о некоторых наиболее заметных событиях и не могу быть предельно точным в отношении дат и других вопросов, относящихся к тому периоду, поскольку мои сведения почерпнуты из самых разных источников, некоторые из которых не отличаются особой достоверностью.

Возможно, будет интересно узнать, что 27 декабря 1850 года Конгресс принял так называемый закон о земельных пожертвованиях, который предоставлял каждому американскому гражданину старше восемнадцати лет (если он холост) полсекции земли; если же он был женат — секцию земли, половина которой являлась абсолютным имуществом жены, а вторая половина — мужа. В долине реки Рог до 1 января 1851 года не было поселенцев. Весной 1851 года человек по фамилии Эванс построил паром через реку Рог, чуть ниже города Вудвилл. Весной того же года некий Перкинс также учредил паром на этой реке. Первый земельный надел по закону о пожертвованиях был выделен судьей А. А. Скиннером, индейским агентом, в июне 1851 года. Этот участок представляет собой ферму Уокера недалеко от Сентрал-Пойнта. На нем он построил первый дом поселенца в долине. Чесли Грей, его переводчик, также занял земельный надел в июне 1851 года. Это то, что известно как «ферма Константа» близ Сентрал-Пойнта. Следующие лица подали заявки на земельные наделы до февраля 1852 года: Мозес Хопвуд — в день Рождества 1851 года; Н. К. Дин — в Уиллоу-Спрингс в декабре 1851 года; Стоун и Пойнц — на ручье Вагнер в декабре 1851 года; Л. Д. Дж. Данкан, майор Бэррон, Томас Смит, Пэт Данн, Э. К. Андерсон и Самуэль Калвер сделали свои заявки до февраля 1852 года. Я не утверждаю, что это исчерпывающий список, но общее количество занятых к тому времени наделов не превышало двадцати восьми.

В декабре 1851 года Джеймс Клугедж и Дж. Р. Пул заложили первый горнодобывающий участок на юге Орегона, в местечке возле старой пивоварни в Джексонвилле. Им сообщили проходящие через эти места молодые люди, что они нашли золото неподалеку оттуда. Сразу после того, как об этом открытии стало известно в Калифорния и среди прибывающих в Орегон эмигрантов, начался приток людей к рудникам Джексонвилла. Старик Шивили, первооткрыватель оврага Шивили над Джексонвиллом, менее чем за полтора года добыл более 50 000 долларов, и с тех пор, судя по лучшим доступным статистическим данным, рудники южного Орегона дали около 35 000 000 долларов в золотом эквиваленте.

Зимой 1852 года мука продавалась по 1 доллару за фунт, табак — по 1 доллару за унцию, а соль была бесценна. Джексонвилл был заложен как город летом 1852 года Генри Клиппелем и Джоном Р. Пулом.

Теперь я расскажу об индейских войнах, в которых участвовали жители южного Орегона. Первое зарегистрированное столкновение между индейцами и белыми в любой части южного Орегона произошло в 1828 году, когда на Джидезайю С. Смита и семерых других трапперов напали индейцы на реке Умпка; пятнадцать белых были убиты, и спастись удалось лишь Смиту и трем его спутникам. Следующее столкновение, о котором у нас есть сведения, произошло в июне 1836 года чуть ниже моста Рок-Пойнт, где стоит амбар в имении У. Л. Колвига. В этом бою участвовали Дэн Миллер, Эдвард Барнс, доктор Бейли, Джордж Гей, Сондерс, Вудворт, Ирландец Том, а также Дж. Тернер с женой-индианкой. Два траппера были убиты, и почти все остальные получили ранения. На моей памяти доктор Бейли посещал место этого боя и указал его расположение моему отцу. В сентябре 1837 года в устье Футс-Крик в округе Джексон группа людей, отправленная в Калифорнию методистской миссией за скотом, на обратном пути подверглась нападению индейцев роуг-ривер; завязался короткий и жестокий бой, в котором несколько белых получили тяжелые ранения, а около двенадцати или четырнадцати индейцев были убиты. В мае 1845 года у Дж. К. Фримонта произошло столкновение с индейцами в районе Кламат; возможно, это было чуть за линией Калифорнии. Четверо людей Фримонта были убиты, а со стороны индейцев погибло довольно много народу. Кит Карсон был заметной фигурой в этом бою.

Как уже отмечалось, несколько отважных авантюристов поселились в долине реки Рог еще в декабре 1851 года. Весной, летом и осенью того года через долину шло значительное движение людей из северного Орегона, направлявшихся к местам золотой лихорадки в Калифорнии и возвращавшихся оттуда. Столкновения между этими путешественниками и индейцами происходили часто. 15 мая 1851 года вьючный караван подвергся нападению на Бир-Крик в том месте, где сейчас расположен город Феникс, и был убит человек по имени Дили. 3 июня 1851 года отряд орегонцев под предводительством доктора Джеймса Макбрайда провел тяжелый бой у Уиллоу-Спрингс с вождем «Чаклхедом» и его бандой. Чаклхед и еще шесть индейцев были убиты; несколько белых получили тяжелые ранения.

Примерно в это же время майор Фил Керни, впоследствии генерал Керни, погибший в сражении при Шантийи во время Гражданской войны, проезжал через долину по пути из Ванкувера в Бенисию, штат Калифорния, с отрядом из двух рот регулярных войск США. Он остался на короткое время и помог наказать индейцев за многочисленные грабежи, совершенные ими в течение года. Находясь в долине, он провел несколько боев, в которых было убито около пятидесяти индейцев. Одно из этих сражений произошло на реке Рог близ устья Батт-Крик, где капитан Стюарт из американской армии получил ранение стрелой от индейца, который также был ранен. Стрела пронзила тело капитана, и на следующий день он скончался в лагере на Бир-Крик близ Феникса. С тех пор лагерь получил название Кэмп-Стюарт, а Бир-Крик во всех правительственных документах именуется Стюартс-Крик. Тело капитана было похоронено на месте, где колесная дорога пересекает мельничный канал в городе Феникс. Несколько лет назад его останки были эксгумированы и отправлены в Вашингтон, округ Колумбия, для захоронения рядом с матерью. Последними словами капитана Стюарта были: «Парни, это ужасно — пройти через все сражения мексиканской войны, а потом быть убитым индейцем в этой дикой стране».

Во время резни переселенцев у Блади-Пойнта в округе Кламат в 1852 году были убиты тридцать шесть мужчин, женщин и детей. Капитан Бен Райт и двадцать семь человек из Яреки, а также полковник Дж. Э. Росс и несколько орегонцев отправились наказать этих модоков. Старый Шончин, которого впоследствии повесили в Форт-Кламате в 1873 году по окончании Модокской войны, был их предводителем. Райт не давал им пощады. Он и его люди, рассвирепевшие при виде изуродованных тел переселенцев, без разбора убивали мужчин, женщин и детей — всего около сорока человек; и говорят, что они попросили о «переговорах о мире», после чего был приготовлен жареный бык. Райт отравил его, отдал индейцам, а затем ускакал. [В настоящее время эта история в целом считается недостоверной.— Редактор.]

Я не могу назвать имена всех убитых в долине реки Роуг в течение 1851, 1852 и 1853 годов. Я упомяну некоторых из тех, кто был убит в 1853 году. В августе того же года Эдвард Эдвардс был убит близ Медфорда; Томас Уиллс и Роудс Нолан — на окраине города Джэксонвилл; Пэт Данн и Картер были ранены в бою на Нил-Крик выше Эшленда. В бою с индейцами на Беар-Крик в августе 1853 года был убит Хью Смит, а Хауэлл, Моррис, Ходжинс, Уитмор и Гиббс получили ранения, причем последние трое вскоре умерли от полученных ран.

Эти убийства и многие другие, о которых можно было бы упомянуть, привели к Индейской войне 1853 года. Южный Орегон сформировал шесть рот добровольцев, которые служили под началом следующих капитанов, а именно: Р. Л. Уильямса, Дж. К. Ламерика, Джона Ф. Миллера, Элиаса А. Оуэнса и У. У. Фаулера. Капитан Б. Ф. Олден из 4-го пехотного полка США с двадцатью регулярными военнослужащими прибыл из Форта-Джонс в Калифорнии, а с ним — большое количество добровольцев под командованием капитана Джеймса П. Гудалла и капитана Джейкоба Роудса, двух опытных борцов с индейцами. Капитану Олдену было поручено командование всеми силами. Первая битва этой войны произошла двенадцатого августа 1853 года и представляла собой небольшое, но захватывающее сражение между примерно двадцатью добровольцами под командованием лейтенанта Баррелла Гриффина из роты Миллера и отрядом индейцев под предводительством вождя Джона. Добровольцы попали в засаду в районе устья ручья Уильямс-Крик на реке Аплгейт. Белые потерпели поражение, потеряв двух человек убитыми, а лейтенант Гриффин был тяжело ранен. В бою было убито и ранено пять индейцев. 10 августа 1853 года Джон Р. Хардинг и Уильям Р. Роуз из роты капитана Ламерика были убиты около Уиллоу-Спрингс. 16 августа 1853 года генеральный Джозеф Лейн, впоследствии сенатор США от Орегона и кандидат в вице-президенты в 1860 году, прибыл из своего дома в округе Дуглас, взяв с собой пятьдесят человек для участия в войне. Генерал Лейн обладал огромным опытом ведения индейских войн и во всех военных делах. Он командовал пехотным полком из Индианы в Мексиканской войне и пользовался заслуженной репутацией храбреца. В день прибытия генерала Лейна произошло сражение, известное как битва при Литл-Медоуз. Лейтенант Эли и двадцать два человека встретили индейцев возле Эванс-Крик в лесу, и завязалась короткая, но смертоносная схватка. За час было убито семеро белых; лейтенант Эли и трое человек получили ранения. Они покинули поле боя на усмотрение индейцев — по крайней мере, выражаясь принятым тогда в народе языком, «они встали и ушли». 24 августа 1853 года состоялась битва при Эванс-Крик. В этом сражении индейцам пришлось несладко: двенадцать из них были убиты и ранены. Один доброволец по имени Плезант Армстронг был убит, а капитан Олден и генерал Джо Лейн получили ранения. Летом 1853 года в округе Джозефин индейцы застрелили нескольких человек. Осенью генерал Лейн заключил временное перемирие, которое продержалось до 1855 года.

Войне 1855–1856 годов предшествовало множество убийств и грабежей, совершенных индейцами в различных частях южного Орегона. Я упомяну лишь некоторые: —— Дайар и —— Маккью были убиты по дороге из Джэксонвилла в округ Джозефин 1 июня 1855 года. Примерно в то же время человек по фамилии —— Филпот был убит на Дир-Крик в округе Джозефин, а Джеймс Миллс был ранен в то же время и в том же месте. Гранвилл Кин был убит на Беар-Крик выше Эшленда, а Дж. К. Фабер был ранен. Два человека, —— Филдинг и —— Каннингем, были убиты в сентябре 1855 года на дороге через Сискиюнские горы.

Из-за этих многочисленных грабежей майор Дж. А. Луптон собрал временный отряд добровольцев, состоявший примерно из тридцати пяти шахтеров и других жителей окрестностей Джэксонвилла, и направился к месту на северном берегу реки Роуг напротив устья ручья Литл-Бьютт-Крик. Там он напал на индейский лагерь в момент, когда те не ждали неприятностей. Говорят, что люди Луптона убили около тридцати мужчин, женщин и детей. Сам майор получил в бою смертельное ранение. Это сражение подверглось резкой критике со стороны жителей южного Орегона, многие из которых считали его неоправданным и трусливым. Через два дня после этого инцидента череда резни прокатилась по малонаселенной местности в районе современного Грантс-Пасса и вокруг него. 9 октября 1855 года индейцы, разделившись на небольшие отряды, одновременно напали на дома беззащитных семей, проживавших в той местности. Я назову лишь несколько этих трагических событий. На ферме, принадлежащей ныне Джеймсу Таффсу, был убит мистер Джонс, а его жена, получив смертельное ранение, спаслась бегством. На следующий день ее нашли добровольцы, и через несколько дней она умерла. Их дом был сожжен. Миссис Вагнер была убита индейцами в тот же день. Ее муж в то время отсутствовал дома, но, вернувшись на следующий день, обнаружил жену убитой, а свой дом — грудой пепла. Семья Харрис состояла из самого Харриса, его жены, двух их детей — двенадцатилетней Мэри Харрис и десятилетнего Дэвида Харриса — и Т. А. Рида, молодого человека, жившего с этой семьей. Мистер Харрис был застрелен, когда стоял возле своего дверей в момент, когда меньше всего ожидал вероломства от индейцев, с которыми разговаривал. Его жена и дочь втащили его тело в дом и, схватив двуствольное ружье и старомодную кентуккийскую винтовку, начали отстреливаться через щели бревенчатой хижины. Они продолжали это до поздней ночи и благодаря героической храбрости не позволили индейцам ни проникнуть внутрь дома, ни преуспеть в попытках поджечь его. Сразу за хижиной находилась густая заросль кустарника, и во время затишья в нападении две отважные женщины сбежали через заднюю дверь и скрылись в лесу. На следующий день их нашли добровольцы из Джэксонвилла, среди которых был наш покойный друг Генри Клиппел. Миссис Харрис дожила в этом округе до преклонных лет. Мэри, раненная в бою, впоследствии стала женой мистера Дж. М. Лава и матерью Джорджа Лава из Джэксонвилла и миссис Джон А. Ханли из Медфорда. Мальчик Дэвид Харрис во время нападения находился не в доме, а работал на участке. Его судьба так и осталась неизвестной, поскольку его тело никогда не было найдено. После заключения мира индейцы заявили, что убили его во время нападения на дом Харрисов. Упомянутый молодой человек Рид был убит возле дома.

31 октября 1855 года неподалеку от нынешней железнодорожной станции Лиланд произошло сражение при Хангри-Хилл. В этой битве участвовал капитан А. Дж. Смит из американской армии, а также большое ополчение гражданских лиц. Исход сражения оказался крайне неопределенным. Был убит и ранен тридцать один белый, причем девять из них погибли на месте. Точное число убитых индейцев неизвестно, но после заключения договора они признались в пятнадцати погибших. Индейцы находились в густом лесу и на протяжении двухдневного боя почти не были видны.

В апреле 1856 года, после заключения мира между белыми и индейцами, в Ранчери-Прери близ горы Питт в этом округе произошло убийство Ледфорда, в ходе которого были убиты пять белых мужчин. Это событие стало последним в «непрекращающемся конфликте». Вскоре после этого индейцы были переселены в резервацию Силец, где их потомки живут и поныне, пользуясь благами правительства, которому их отцы так яростно сопротивлялись.

Война в долине реки Роуг к тому моменту фактически завершилась. Отряд «Старого Сэма» под конвоем из ста солдат регулярной армии США был отправлен в прибрежную резервацию Силец. Вожди «Джон» и «Лимпи» и большое число самых активных воинов, разделявших их судьбу во всех этих схватках, все еще упорствовали и продолжали совершать набеги в нижней части долины реки Роуг и во взаимодействии с индейцами округа Карри.

Генерал Джон Э. Вул, командующий Тихоокеанским департаментом, в ноябре 1855 года останавливался в Кресент-Сити по пути в земли племени якима. Находясь там, он получил исчерпывающую информацию о военных операциях в южном Орегоне. Пропуская множество деталей, достаточно отметить, что он приказал капитану А. Дж. Смиту выступить вниз по реке из Форт-Лейна и соединиться с войсками США под командованием капитанов Джонса и Э. О. К. Орда (впоследствии ставшего генерал-майором американской армии), которые вели активную кампанию в районе Четко, Пастол-Ривер и в долине реки Иллинойс. Капитан Смит покинул Форт-Лейн с восемьюдесятью людьми: пятьюдесятью драгунами и тридцатью пехотинцами. Я могу уделить время лишь упоминанию нескольких сражений в том регионе весной 1856 года. 8 марта капитан Эбботт вел стычку с индейцами четко у Пастол-Ривер. Он потерял несколько человек. Индейцы полностью окружили его малочисленный отряд, когда на помощь подоспели капитан Орд и капитан Джонс со ста двенадцатью регулярными солдатами. Они пошли в атаку и обратили индейцев в бегство, нанеся им тяжелые потери. 20 марта 1855 года подполковник Бьюкенен при содействии капитанов Джонса и Орда атаковал индейскую деревню в десяти милях выше устья реки Роуг. Индейцы были выбиты оттуда, оставив несколько тел убитых, в то время как со стороны белых в бою был ранен лишь один человек. Несколько дней спустя рота капитана Ангна [Огура?] (военнослужащие регулярной армии США) сражалась с отрядом Джона и «Лимпи» в устье реки Иллинойс. Индейцы отчаянно сопротивлялись, оставив на поле боя пять убитых. 27 марта 1855 года регулярные войска вновь столкнулись с индейцами на Нижней реке Роуг. После ожесточенного боя на близкой дистанции индейцы бежали, оставив десять убитых, а двое солдат получили тяжелые ранения. 1 апреля 1855 года капитан Крейтон с ротой ополченцев атаковал индейскую деревню близ устья реки Кокиль, убив девять мужчин, ранив одиннадцать и захватив в плен сорок женщин и детей. Примерно в то же время несколько добровольцев напали на группу индейцев, плывших в каноэ в устье реки Роуг. Они убили одиннадцать мужчин и одну женщину. Из всего отряда спаслись лишь один мужчина и две женщины. 29 апреля 1855 года отряд из шестидесяти регулярных солдат, сопровождавших вьючный караван, подвергся нападению возле Четко. В этом бою трое солдат были убиты и ранены. Потери индейцев составили шесть человек убитыми и несколько ранеными.

Добровольческими силами в прибрежной войне были три роты, известные под названиями «Гвардия Голд-Бич», «Гвардия Кокиль» и «Добровольческий отряд Порт-Орфорда». У меня нет времени вдаваться в подробности сражения, которое произошло 27 мая 1855 года у Биг-Медоуз на реке Роуг. Во главе своих восьмидесяти регулярных солдат стоял капитан Смит. Индейцами руководил старый «Джон». Боевые действия продолжались два дня, причем Джон использовал все тактические приемы военной науки при управлении своими четырьмястами храбрецами в ходе боя. Как только все было готово к нападению на регулярные войска по плану «Джона», показалась приближающаяся рота капитана Ангна [Огура?]. Вскоре после этого индейцы рассеялись. Капитан Смит потерял в этой битве двадцать девять человек убитыми и ранеными, и если бы не своевременное прибытие роты Ангна [Огура?], все его люди были бы перебиты.

Пока регулярные войска США вели эти операции, силы добровольцев тоже не сидели сложа руки. Они были заняты стычками с воинами «Лимпи» и «Джорджа» в различных точках округа Джозефин. 28 января 1856 года майор Латшоу с двумястами тринадцатью людьми двинулся вниз по реке. Он провел несколько стычек, потеряв четыре или пять человек убитыми и ранеными. 29 мая «Лимпи» и «Джордж» капитулировали в Биг-Медоуз перед подполковником Бьюкененом. 31 мая губернатор Карри отдал приказ о расформировании добровольческих сил — к тому времени почти все индейцы сложили оружие. Около тысячи трехсот представителей различных племен, участвовавших в войне, были собраны в лагере в Порт-Орфорде. Примерно 1 июля 1856 года «Джон» и тридцать пять суровых на вид воинов, сдавшихся последними, «бросили топор войны». Теперь я в хронологическом порядке перечислил основные события, связанные с индейскими войнами в южном Орегоне. Я прекрасно понимаю, что этот рассказ весьма несовершенен и что многие важные события даже не упомянуты. Вы, принимавшие участие в тех ранних баталиях, легко сможете заполнить пробелы и исправить ошибки, которые я мог совершить несознательно.

Среди участников индейских войн в южном Орегоне были люди, которые впоследствии заняли видное место в истории страны. Назову некоторых из них: генерал У. С. Грант, генерал Дж. Б. Худ (бывший генерал армий Конфедерации), генерал Фил Керни, генерал Вул, генерал А. Дж. Смит, генерал Джордж Крук, генерал А. В. Каутц, генерал Фил Шеридан, генерал Дж. К. Фримонт, генерал Джо Лейн (кандидат в вице-президенты США в 1860 году), генерал Джо Хукер (построивший военную дорогу в Каньон-Маунтинс в 1852 году) и Кит Карсон.

Мы все рады, что центральное правительство наконец признало ценность вашего служения цивилизации и предусмотрело некоторую компенсацию за лишения, которые вам довелось перенести.

Я вижу перед собой седовласых матерей, которые также разделят с вами это признание национальной благодарности. Это справедливо, и мне хотелось бы сказать моим товарищам по Гражданской войне, присутствующим здесь и ставшим инициаторами этой встречи ветеранов, что ни одна женщина ни в одной войне, которую когда-либо вел американский народ, не заслуживает национальной щедрости больше, чем эти старые, немощные матери-пионеры южного Орегона. Когда их отцы, братья и мужья уходили навстречу свирепым врагам, этих женщин не оставляли в хорошо защищенных городах, селениях и домах — зачастую они ютились в грубых хижинах, расположенных в опасной близости от зоны боевых действий; и в отличие от реалий цивилизованной войны, от врага нельзя было ждать пощады: капитуляция означала не просто смерть, а пытки и бессердечную жестокость. В каждый час тех мрачных дней эти женщины доказали, что они достойны быть спутницами жизни расы отважных людей и заслуживают всех почестей, воздаваемых храбрецам.

ПЕРЕВАЛ МИНТО: ЕГО ИСТОРИЯ И ОДНО ИНДЕЙСКОЕ ПРЕДАНИЕ.



Автор — Джон Минто.

Среди индейцев центральной части долины Уилламетт в период, когда миссионеры Методистской епископальной церкви пытались нести христианство с 1834 по 1840 год, существовало предание о том, что тропа или дорога через этот естественный перевал некогда широко использовалась их народом и что ее забросили после — и как один из результатов — кровопролитной битвы между молалами (которые претендовали на западные склоны Каскадных гор от реки Клакамас на юге до гор Калапуйя) и кайюсами, которые изначально принадлежали к тому же племени, но отдалились из-за семейных распрей, концом которых и стала эта битва или резня, о которой говорилось в их предании. Суеверная вера индейцев в переселение душ погибших воинов в тела хищных зверей, таких как пантеры, медведи и волки, сама по себе во многом способствовала бы тому, чтобы индейцы перестали пользоваться такой тропой, однако само устройство ущелья, по которому река прокладывает себе путь через самую пересеченную часть хребта, таково, что предоставляет множество возможностей для засад, которые были обычным делом в индейской войне. Несомненно то, что по какой-то причине индейцы из Шемекеты, Шемавы и Уилламетта с опаской отзывались о подъеме вверх по той реке. Тем не менее у них были тропы по обе стороны этого естественного перевала: южная тропа впервые использовалась поселенцем-пионером по имени Вайли. Она стала известна как тропа Вайли, а впоследствии была принята в качестве общего маршрута, по которому проложили военную колесную дорогу через долину Уилламетт и Каскадные горы. Другая тропа, северная, выходит в долину Уилламетт через Тейбл-Рок и спускается по Абикуа. Обе эти тропы использовались исключительно индейцами восточного склона хребта в качестве средства попадания в долину Уилламетт, за исключением молала, которые к началу белой колонизации породнились путем браков с индейцами Уорм-Спрингс и кламатами. Свободные трапперы и вышедшие в отставку канадцы, обосновавшиеся в качестве фермеров, а также торговые партии Компании Гудзонова залива продолжали пользоваться тропой, ведущей вверх по долине Северного Сантиама, вплоть до 1844–1845 годов, когда помимо истощения ресурсов региона («вылова» пушнины) упали цены на мех на общем рынке, так что наемные работники Компании Гудзонова залива временно перестали ею пользоваться. Летом 1845 года доктор Э. Уайт, бывший тогда младшим агентом Соединенных Штатов по делам индейцев Орегона, исследовал или утверждал, что исследовал этот маршрут как средство обеспечения более легкого въезда иммигрантов в западный Орегон, нежели через проход по реке Колумбия. Либо доктор провел исследование поверхностно, либо слишком легко падал духом; во всяком случае, никаких благотворных результатов это не принесло. В то же самое время Стивен Л. Мик вел партию иммигрантов того года с намерением попасть в долину Уилламетт именно этим путем. Мик несколькими сезонами ранее промышлял пушным промыслом в верховьях реки Джон-Дей и встретил там канадцев из Уилламетта, которые перешли через этот перевал, и, несомненно, подумал, что сможет легко его отыскать; и есть все основания полагать, что ему это удалось бы, если бы не то обстоятельство, что из-за долгих блужданий в поисках пути от устья Малхура до вод Де-Шут людей, которых он вел, постигло такое отчаянное положение, что ему пришлось спасаться бегством ради собственной жизни. Была и другая причина: с восточной стороны главного хребта отходит гряда, идущая параллельно ему и полностью скрывающая перевал от посторонних глаз при взгляде на его очертания с востока.

Неудачная попытка Мика провести свой отряд породила в поселениях сомнения относительно того, действительно ли пересечение Каскадного хребта в том месте было столь простым, как утверждали трапперы и торговцы Компании Гудзонова залива, и весной 1846 года в Салеме было созвано публичное собрание, на котором избрали комитет из шести граждан для осмотра тропы. Во главе комитета от американской части группы стоял полковник Корнелиус Гиллиам, а Джозеф Жерве, канадский траппер, выделявшийся общим уровнем интеллекта среди своих соотечественников, отправился вместе с ними, чтобы указывать дорогу. Достопочтенный Т. К. Шоу, племянник Гиллиама, входил в состав группы (будучи ее самым молодым участником). Настоящим (в 1887 году) он является окружным судьей округа Марион и недавно вновь прошел по части тех мест, которые они тогда пересекали. От него стало известно, что тропа в то время проходила вовсе не через то узкое ущелье, о котором шла речь, а вела через вершины самой изломанной и пересеченной части хребта. Партия продвигалась вперед до тех пор, пока не вышла к месту, которое они назвали «скалистой горой», каковую полковник Гиллиам счел непроходимой для повозок. Партия вернулась назад и доложила о результатах соответствующим образом, и с того самого момента вплоть до конца 1873 года этот перевал не использовался и был в значительной степени забыт.

В октябре 1873 года два охотника в поисках хороших охотничьих угодий поднялись по северному берегу реки через упомянутое ранее ущелье и обнаружили, что примерно в двенадцати милях от тогдашнего поселения на Кингс-Прери долина расширяется, а горы кажутся ниже; узкие полосы низинных земель лежали между горами и рекой и, казалось, тянулись почти до самого подножия горы Джефферсон, что на самом деле и было так. Один из этих охотников (Генри Стейтс), будучи не в состоянии добраться до Джона Минто из-за растяжения лодыжки, послал за ним и рассказал о своей находке. Это повторное открытие или новое открытие оживило воспоминания о заявлениях, сделанных Джозефом Жерве и другими, и Минто проявил достаточный интерес к вопросу, чтобы явиться перед советом окружных комиссаров округа Марион и повторить слова охотников, высказав добровольное предположение, что если существует столь естественный перевал, как это описывалось, то округ заинтересован в обнародовании данного факта. Один из комиссаров, достопочтенный Уильям М. Кейс, долгое время жил по соседству со знаменитым руководителем Компании Гудзонова залива Томом Маккеем и часто слышал от него, что это кратчайший и лучший путь через Каскадные горы. Короткое совещание завершилось «распоряжением» о том, чтобы мистер Минто взял двух товарищей и направился вверх по долине Северного Сантиама, пока не убедится лично, делает ли река такой естественный пропил в хребте или нет. После двенадцатидневного отсутствия отряд вернулся, и Минто сообщил о глубокой долине, которая, по-видимому, почти разделяла хребет и была настолько защищена от ветров, что восемнадцатого ноября там были обнаружены цветущими несколько разновидностей полевых цветов. На основании этого доклада в начале 1874 года совету окружных комиссаров была подана петиция о проведении изысканий для дороги, причем было предписано провести осмотр и съемку таковой, назначив Портера Джека, Джорджа С. Даунинга и Джона Минто в качестве инспекторов-изыскателей, а Т. У. Дэвенпорта — в качестве геодезиста. Изыскания были выполнены, и в августе 1874 года окружным комиссарам округа Марион был представлен отчет изыскателей в пользу превосходной проезжей дороги. Результаты были получены путем продвижения вверх по северному берегу реки Сантиам, как правило, в пределах видимости или слышимости ее вод, от точки ее входа в долину Уилламетт до ее самых восточных истоков. Начинаясь от берега реки Уилламетт в Салеме, где ее русло идет к востоку от севера параллельно Каскадному хребту, изыскательская линия поднимается вверх по ее притоку Сантиам на восемьдесят три (83) мили до истинной вершины Каскадных гор, обнаруженной здесь в виде узкого пропила или перевала, лежащего поперек гребня вершины, причем общее направление изысканий составляло к юго-востоку на восток. От найденной таким образом вершины расчетное расстояние составляет всего пять (5) миль вниз до притока Матолес реки Де-Шут, текущего здесь к востоку от севера параллельно хребту, в том же направлении, что и Уилламетт на западной стороне; однако при спуске по восточному склону с плавным уклоном для колесной дороги равнина Де-Шут была бы достигнута примерно через семь миль, а дорога из долины Уилламетт и через Каскадные горы там, где она окаймляет подножие Блэк-Бьютт в трех милях от равнины Де-Шут, — примерно через десять миль. При проведении этого осмотра и изысканий неоднократно пересекалась старая и глубоко протоптанная тропа, и такая же тропа, но менее глубокая, была обнаружена ведущей через перевал на восток. Первая из замеченных троп в некоторой степени подтверждает индейское предание о существовавшей некогда местной дороге, спускавшейся по долине.

Тропа, выходящая из перевала, протоптана не столь сильно; не так сильно изношена и тропа Стронга, ответвляющаяся на запад примерно в семи милях к востоку и использовавшаяся лейтенантом Фримонтом при прохождении этой местности в 1843 году. Упомянутая тропа выводит сначала к огромным источникам Матолес, где из-под северо-восточного подножия Блэк-Бьютт берет начало полноводная река, в которую в июле и августе на нерест поднимается лосось, что в то время создавало и поныне создает ценный рыбный промысел для индейцев и не менее ценные места рыбной ловли в многочисленных озерах к западу, которые в сочетании с изобилием дичи во всем регионе превращают его в рай для охотника. Ко времени похода Фримонта, о котором будь Мик осведомлен в 1845 году, он почти наверняка преуспел бы в том, чтобы провести людей, которых вел, в долину Уилламетт тем путем легче, чем они добрались до Делза после того, как он их бросил.

После проведенных изысканий и осмотра колесной дороги, о чем говорилось выше, группы лиц зарегистрировали корпорацию или подали учредительные документы для создания проекта железной дороги через перевал до Виннемукки. Это было чистой спекуляцией со стороны людей, у которых не было ни денег, ни какого-либо кредита вообще. Это привело к ослаблению общественного интереса к строительству обычной дороги, так что по истечении законного срока обладания правами на перевал появилось мало желания тратить средства на прокладку обычной дороги, которая в любой момент могла быть разрушена в интересах железнодорожников. Тем не менее было создано объединение, и за счет трудовых затрат стоимостью 1800 долларов была проложена вьючная тропа. Если бы тогда было потрачено столько же средств, по ней смогли бы проходить повозки. Из-за отсутствия этой небольшой суммы проложенная тропа не привлекла общественного внимания, за исключением незначительного использования под лошадей. В 1880 году достопочтенный Джон Б. Валдо, совершая летнюю увеселительную поездку вдоль гребня вершин, вышел к точке примерно в семи-восьми милях к югу от того места, до которого были доведены изыскания и где была открыта тропа, и был уверен, что она ниже прежней. Он упомянул об этом мистеру Минто, которому следующей весной округ Марион выделил небольшую сумму (200 долларов) для устранения препятствий в виде упавших на тропу завалов. Убрав эти завалы, образовавшиеся за предыдущие четыре года, у мистера Минто осталось 111 долларов, и он попросил у совета комиссаров разрешения использовать их на осмотр и изыскания наиболее южного из двух главных рукавов Верхнего Северного Сантиама. Было высказано предположение, что этот приток настолько сильно отклоняется на юг, что, вероятно, сможет достичь вершины с большим изгибом и, следовательно, обеспечить более плавный подход к этой предполагаемой более низкой точке вершины, оказавшись тем самым более выгодным для железнодорожных целей. Распоряжение было отдано в соответствии с этим предложением, а капитаны Л. С. Скотт, Джордж С. Даунинг и Джон Минто были назначены инспекторами-изыскателями, а Т. У. Дэвенпорт — геодезистом. Потратив некоторое время на поиски линии связи, Минто взял одного товарища и прошел на восток через старый перевал, измерив по пути его высоту и обнаружив с помощью обычного барометра, используемого железнодорожными изыскателями, что она составляет пять тысяч пятьсот тридцать шесть футов над уровнем моря, а направившись в тот же день на юг, а затем на запад, обнаружил по прибору в точке, указанной судьей Валдо, четыре тысячи девятьсот одиннадцать футов над уровнем моря. От этой точки была проложена и обследована линия, которая через юго-восточный рукав Северного Сантиама соединяется с первоначальной изыскательской линией с мягким уклоном, пригодным для железнодорожных целей, о чем незамедлительно были оповещены устроители железнодорожной компании Корваллиса и Востока. Обследование всего маршрута от Гейтса до Вершины через последний осмотренный участок провел гражданский инженер полковник Экклсон, и Вершина была достигнута с уклоном чуть более двух процентов. Строительство на Вершине началось без промедления, а рельсы доставлялись гужевым транспортом из Олбани и укладывались для закрепления прав на перевал. От перевала на запад было расчищено более половины полосы отчуждения и подготовлена большая часть земляного полотна под шпалы между этим низким перевалом и стыком с первоначальными изысканиями округа Марион в месте, названном проводившей съемку партией Долиной Независимости, прямо к югу и по прямой линии примерно в восьми милях от пика горы Джефферсон. От Иданьи, конечного пункта уложенных железнодорожных путей в четырех милях к востоку от Детройта, было построено ровно двенадцать миль полосы отчуждения и земляного полотна, когда работы первоначальной железнодорожной компании были приостановлены. От Милл-Сити на восток до Вершины компания задействовала добрые девяносто процентов первоначальных изысканий, выполненных за счет средств округа Марион. Против этого не стоит возражать, но вдобавок к этому данные железнодорожные дельцы зачастую присваивали себе мнимое право давать названия тем объектам, которые будут представлять постоянный интерес, но которые они сами не открывали. Это кажется едва ли справедливым. С моей точки зрения, достопочтенный Джон Б. Валдо, который первым заметил кажущуюся низкую высоту перевала и обратил на него мое внимание, имеет больше прав на то, чтобы его имя было присвоено этому месту, чем полковник Т. Э. Хогг, имя которого, насколько мне известно, было дано Дж. И. Блэром, нью-йоркским железнодорожным магнатом, являвшимся одним из главных сторонников предприятия полковника Хогга.

В качестве некоторого исторического интереса я завершу эту статью включением некоторых первоначальных названий мест и предметов, данных первыми белыми исследователями долины.

Поток под названием Брейтенбуш был назван Генри Стейтсом, Франком Купером и Джоном Минто во время первого официального обследования перевала в честь Джона Брейтенбуша, охотника, проложившего к нему дорогу впереди них. Детройт был назван в честь человека из Мичигана, который первым открыл там дом для приема гостей. Ручей Боулдер-Крик был назван Т. У. Дэвенпортом в его геодезических записях 1874 года. Он впадает с севера у Иданьи, которая была Лагерем Ондатр первой изыскательской партии, но была переименована владельцем первого дома отдыха. Гора Минто была названа кем-то неизвестным автору после того, как тот в 1879 году вывел людей к началу тропы на Блэк-Бьютт в округе Крук. Это были покрытые травой горы, увиденные Минто с вершины пихты, на которую он взобрался, чтобы осмотреть окрестности во время первых поисков перевала в ноябре 1873 года, и относительно которых его соратник Франк Купер утверждал, что они находятся в восточном Орегоне по его, Купера, личным сведениям, хотя сам он не рискнул лезть на дерево, чтобы убедиться в этом, будучи очень плотным человеком. Эта гора на все времена останется привлекательным объектом для любителей летнего отдыха и самой легкодоступной из центра долины Уилламетт, когда железная дорога будет продлена еще на двенадцать миль на восток. Первый ручей, впадающий с северо-востока в Боулдер-Крик, был назван изыскательской партией 1874 года Уайт, как первый приток от Джефферсона. В августе снег тает на юго-западных склонах Джефферсона и бежит через вулканический пепел, мелкий как тончайшая мука, и он впадает в главный Сантиам подобно разведенному молоку, порой окрашивая его вплоть до Мехамы. Обычай закрепил название «Уайтуотер». В 1879 году я дал название Памелия-Крик следующему ручейку, стекающему с южного склона горы Джефферсон, и то же имя теперь носит озеро у его южного подножия. Название было дано в честь Памелии Энн Берри за ее жизнерадостность, проявленную в бытность ее одной из девушек-поваров рабочей партии, ценными членами которой были ее отец и сестра. Долина Независимости была так названа партией изыскателей дороги в 1874 году. Наша партия отдыхала там четвертого июля. Первый водопад на восточном рукаве был назван водопадом Гатча в честь профессора Т. М. Гатча по выбору партии, поскольку все молодые члены были его студентами. Озеро Марион и водопад Орла в его верховьях были названы одновременно. Последний — молодыми членами компании, которые танцевали с мисс Орлой Дэвенпорт, старшей дочерью нашего геодезиста. Большая часть воды озера Марион, судя по всему, переливается через эти водопады с северных склонов, скалистого пика со множеством вершин, местно именуемого «Трехпалый Джек», которому в отчете об этих изысканиях было присвоено имя горы Марион. Этот пик поднимается с гребня вершины к югу от горы Джефферсон и к северу от горы Вашингтон на примерно равном расстоянии в семь миль от каждого из них и примерно в пятнадцати милях от самого северного из Трех Сестер. На хребте или вблизи него как к северу, так и к югу от горы Марион имеются манящие места для прекрасных летних резиденций, которые в скором будущем, вероятно, станут участками для постоянных домов. Климат, на что указывает растительный мир, соответствует Шотландскому нагорью, поскольку здесь на гребне вершины и вблизи него обнаружены американские сородичи как пурпурного, так и белого вереска.

Автор, бывший активным участником этих первых исследовательских, изыскательских и дорожно-строительных партий, завершает повествование утверждением, что сопряженный порой с трудностями тяжелый труд являлся наилучшим видом летнего отдыха, в ходе которого можно было наслаждаться природой во всех ее изменчивых проявлениях, а дневные впечатления становились темами для бесед у костра, перемежаясь с вопросами общественного, образовательного, делового и государственного характера. В этом отношении не было почти никакой разницы между кострами партии профессионалов, искавших отдыха, и дорожных строителей, прокладывавших транспортные артерии.

ВОСПОМИНАНИЯ.



Записал Г. С. Лайман.

ЭНСОН СТЕРЛИНГ КОУН.

Энсон Стерлинг Коун, прибывший в Орегон в 1846 году и проживающий ныне — в феврале 1900 года — на своем земельном наделе по закону о пожертвованиях в полутора милях от Баттвилла, на одной из частей Французской Прерии, является уроженцем Индианы, родившись в округе Шелби этого штата в 1827 году. В свои семьдесят три года он по-прежнему крепок здоровьем и обладает хорошей памятью. Он ведет крупное хозяйство и вместе с женой содержит семью дочери своего брата как собственную. Он мужчина среднего роста, со слегка рыжеватой внешностью, с волосами и бородой, ставших ныне белыми. Он прост и прям в манерах и отчетливо помнит множество деталей своего раннего опыта жизни в Орегоне. Одними из самых интересных моментов его рассказа являются встреча с Уитменом; его служба в качестве присяжного на суде над индейцами-убийцами Уитмена; а также его поездка по суше в Калифорнию в составе первого каравана повозок к золотым приискам. Тем не менее его история будет изложена так, как он сам ее рассказывает, и читатель сможет составить собственное суждение об относительной важности его воспоминаний.

Вместе с семьей своего отца, которая переселилась на короткое время из округа Шелби в округ Ла-Порт в Индиане, он совсем мальчиком отправился в Айову. Ферма, принадлежавшая его отцу, примыкала к одной из главных дорог, и там год за годом он видел переселенцев на их больших фургонах, направлявшихся в Орегон. Со временем у него самого зародилась лихорадочная страсть отправиться вместе с ними в эту зачарованную страну. Возможность представилась довольно скоро.

В 1846 году зажиточный сосед Эдвард Тримбл сформировал отряд, в который должен был отправиться старший брат Энсона Аарон Коун. Получив разрешение отца, Энсон, которому тогда было всего восемнадцать лет, помог отправить караван в путь и некоторое время ехал вместе с ними. Когда пришло время ему возвращаться домой (его унылый вид, вероятно, выдавал его стремление продолжить путь с переселенцами), Тримбл сказал ему: «Энсон, я не советую тебе и не прошу ехать в Орегон; но если ты твердо решил, можешь ехать со мной». «У меня нет снаряжения», — ответил юноша. «У меня есть 1000 долларов, — возразил Тримбл, — и пока они не кончатся, твоя доля из них будет твоей».

Энсон поехал. Однако его покровитель так и не добрался до Орегона. Тримбл стал одним из сравнительно немногих, кто пал жертвой вероломства индейцев. Он был убит пауни на реке Платт возле большого острова. Его выбрали капитаном отряда из сорок трех повозок, который сформировался в Сент-Джо, где обоз пересек Миссури и направился по южному берегу реки Платт.

В точке напротив большого острова, как тогда называлось это место, пауни напугали скот, вызвав панику, и угнали его, так что обоз остался совсем без упряжных животных. Тримбл отправился на поиски животных; но его жена, заметив, что у него нет оружия, сказала ему: «Энвард, тебе лучше взять винтовку». Он ответил: «Она мне не нужна; я иду только поискать тропу». Однако, поднявшись на холм и обнаружив следы пропавшего скота, ведшие к реке, он и человек по имени Харрис поехали дальше без остановки, пока не обнаружили скот на острове. Спустившись к берегам реки, они внезапно столкнулись с отрядом вооруженных пауни, укрывшихся под крутым берегом. Тогда Харрис в волнении бросил своего лошадь, а Тримбл, задержавшийся из-за него, был застрелен индейцами. Его тело не было найдено, но обнаружили пропитанные кровью стрелы, которые, вероятно, прошли сквозь его тело. Миссис Тримбл сохранила их, и считается, что они до сих пор находятся у семьи, поскольку дочь Тримбл стала миссис Померой из Помероя в штате Вашингтон.

Участники обоза, видевшие произошедшее, спасли Харриса, а большую часть волов, хотя и находившихся в состоянии тяжелой деморализации, удалось вернуть. Значительную часть так и не нашли, и из-за этого семь повозок были вынуждены вернуться в Сент-Джо с тем минимальным количеством волов, которого хватало лишь для их буксировки. Однако беда настигла и тех волов, что шли вперед. После одной полноценной паники такие животные уже никогда не бывают надежными. Мистер Коун вспоминает один серьезный случай паники позже на дороге, охватившей весь обоз и вызванный всего лишь диким кроликом, которого собаки загнали под повозку. «Это было довольно тяжелое зрелище, — рассказывает он, — видеть, как повозки уносились прочь, а волы неслись бегом. Но в конце концов им пришлось остановиться; некоторые падали и их волокли за собой. Не один старый вол лишился рогов. Тогда рога только и летели — стоило какому-нибудь зацепиться кончиком за землю, как он отламывался!»

Тем не менее, хотя и испытывая необычайное напряжение из-за этого злосчастного инцидента с подлыми пауни, равнины и горы были наконец преодолены. Форт-Бриджер, Форт-Холл, Гранде-Ронде и Голубые горы остались позади в положенном порядке, и примерно в середине октября повозки спустились к реке Уматилла.

Здесь два молодых человека, Энсон и его брат Аарон, сочли за благо покинуть обоз и поспешить в Уилламетт. Чтобы осуществить это, они отправились к реке Уолла-Уолла с намерением поработать на Уитмена столько времени, сколько потребуется для оплаты вьючной лошади. В Вайлатпу они застали доктора дома и сообщили о своем намерении. «Парни, — ответил Старик (А. С. К.), — вам лучше взять Боба и всю необходимую провизию и отправляться немедленно. К концу сезона придут те, кому в любом случае придется остаться здесь, и мне лучше поберечь работу для них. Следующим летом я буду в Уилламеттской земле, и тогда вы сможете со мной расплатиться». Соответственно, молодые люди взяли «Боба», надежного старого белого коня породы кайюс, хорошего вьючного животного, который по какой-то причине лишился хвоста, оставив лишь короткий обрубок, как раз достаточный для удержания подпруги.

Эта доброта и доверие со стороны Уитмена произвели на мистера Коуна огромное впечатление. «Он был хорошим человеком, — говорит он, — у него было сердце, как у вола!» По его воспоминаниям, Уитмен был ростом около шести футов, прямым как индеец и с прекрасной внешностью. Лицо у него было румяным, волосы — каштановыми, без заметной седины. В манерах он был быстр «для крупного человека» и «всегда готов на любое дело, в котором есть жизнь» — общительный и мастер отпустить шутку. Лошадь и провизия, взятые у крыльца доктора, стоили примерно 25 долларов; «и следующим летом, — рассказывает мистер Коун, — когда я услышал, что Старик находится в Орегон-Сити, разве я не стал суетиться, чтобы подготовить для него деньги!»

Молодой Коун прибыл в Орегон-Сити 6 ноября, в свой девятнадцатый день рождения. Почти сразу же он начал осматривать окрестности и, отправившись по дороге на равнины Тualatin Plains, был удивлен, но чрезвычайно рад встретить по пути — у дома мистера Мастерса близ нынешнего города Ридвилл — старого друга, которого знал еще на Востоке. Им оказался Т. Г. Нейлор, долгое время бывший известным жителем Форест-Гроув. Этот гостеприимный друг пригласил Коуна провести зиму на ферме на Гейлс-Крик, и тот действительно прожил там два месяца, сумев за это время найти восемь рабочих дней между дождями, что свидетельствует о том, что климат и тогда был дождливым. Тем не менее молодой иммигрант отличался крепким здоровьем, радовался жизни и поправился. За свои восемь дней работы он получил расписку на восемь бушелей пшеницы и, остро нуждаясь в новой одежде, вернулся в Орегон-Сити и, раздобыв работу по колке драни, сумел поправить свои дела настолько, чтобы приобрести обновки. Позже он также нашел работу на лесопилках. «Много дней, — говорит он, — я работал бок о бок с канаками». В то время в Орегоне находилось значительное количество этих уроженцев Сандвичевых островов. По словам мистера Коуна, они были хорошими работниками, особенно полезными на работах у воды. У них были собственные кварталы, которые они содержали сами, и они обеспечивали себя пропитанием совершенно независимо.

В засушливый сезон 1847 года оба брата, решив вернуться на Восток через равнины, совершили долгое путешествие по долине Уилламетт, чтобы рассказать все об Орегоне, который тем не менее не полностью устраивал их в качестве постоянного дома; однако их приготовления не были завершены, из-за чего они задержались до конца следующего сезона.

Именно в августе того года индейцы-убийцы из племени кайюсов были доставлены из верховий, преданы суду и повешены в Орегон-Сити [мистер Коун явно запутался в этой части своих воспоминаний, поскольку индейцы-убийцы из кайюсов сдались властям лишь в апреле 1850 года, а суд над ними состоялся позднее в том же году.— Редактор]. Индейцы пользовались услугами адвокатов, и были поданы стандартные ходатайства об оправдании. Среди прочего имел место отвод многих присяжных на том основании, что они были предубеждены. Поскольку стало казаться, что подходящих присяжных вообще не удастся найти, Коун, присутствовавший на суде в качестве зрителя, шепнул товарищу: «Пойдем-ка отсюда, а то они и нас в присяжные запишут!»

Поэтому они тихонько выскользнули наружу и, удалившись к большому валуну на утесе, принялись беседовать. Однако вскоре к ним приблизился молодой человек, которого они приняли за такого же зеваку, но поняли, что он явился за ними вместе с заместителем шерифа, когда тот приступил к их вызову в коллегию присяжных. Соответственно, они были включены в состав присяжных в необходимом количестве и выслушали доказательства. Дело было совершенно ясным, обвинение попросту представило доказательства того, что обвиняемые являлись теми самыми индейцами, которые совершили преступление.

Что касается мотива убийства или лежащих в его основе причин, мистер Коун склоняется к мнению, широко распространенному в то время, что оно произошло из-за религиозных различий; «там была другая церковь, и я знаю точно, что никого из другой церкви не тронули». Он особо упоминает Джо Станбау, который не пострадал, хотя и был чистокровным белым человеком. Это упоминается здесь и действительно излагается мистером Коуном весьма осторожно вовсе не для разжигания нынешних межконфессиональных разногласий, а как правдивое отражение тогдашних взглядов. Точная справедливость этого мнения здесь не обсуждается.

Вскоре после суда генерал Лавджой сообщил Коуну в Орегон-Сити об открытии золота в Калифорнии. «На твоем месте, — сказал Лавджой, — я бы отправился туда как можно скорее». Этот совет побудил Коуна и его брата собрать три повозки и присоединиться к сухопутной компании. Это было весьма знаменательное путешествие, иллюстрирующее способности подготовленных орегонских мужчин.

По воспоминаниям мистера Коуна, повозок было сорок одна; однако Питер Бернетт в книге «Старый пионер» утверждает, что их было пятьдесят, а мужчин насчитывалось сто пятьдесят. В обозе была всего одна семья, фамилию которой мистер Коун забыл. В этом он сходится с Бернеттом. Коун также очень отчетливо помнит Тома Маккея в качестве проводника и фактического лидера, который говорил, что сможет беспрепятственно провести их до реки Сакраменто; «и есть лишь одно место, которого я опасаюсь — это спуск с гор в долину Сакраменто. Возможно, там вам придется спускать повозки с помощью канатов».

Бернетт в своем ярком очерке об этом путешествии рассказывает, что обратился за советом к доктору Маклафлину, который посоветовал ему нанять Маккея, поскольку этот бесстрашный сын злосчастного Александра Маккея знал каждый дюйм пути и был особенно искусчен в обращении с индейцами. Однако мистер Кон не помнит ничего о Бернетте.

Что касается неприятностей с индейцами, Кон говорит, что был убит лишь один индеец. Это произошло в долине Умпкуа, причем убийство было совершено без всякой провокации со стороны безответственного молодого человека из тех, что прибивались практически к любому отряду. Маккей преподал этому юноше суровый урок и пожаловался компании, пытаясь показать, насколько безрассудны подобные поступки. Молодой человек дерзко ответил, что Маккей должен молчать, иначе будет убит еще один индеец, намекая на индейскую кровь Маккея. Тем не менее больше никто из местных жителей не был потревожен, и путь пролегал через земли кламатов, модоков и индейцев реки Пит. Бернетт упоминает, что встретил лишь очень немногих местных жителей ближе к концу путешествия, но говорит, что никаких проблем не возникало вообще.

В долине реки Пит орегонский фургонный караван наткнулся на следы калифорнийских иммигрантов, которых Питер Лоусен (или Лассен, как пишет эту фамилию Бернетт) вел к своему большому ранчо на Верхнем Сакраменто. Когда их наконец догнали, выяснилось, что они находятся в крайней нужде и так озлоблены на Лассена, который сбился с пути и блуждал по Сьерра-Неваде в попытках найти спуск по ее крутым западным склонам, что его жизнь казалась под угрозой. В конце концов проходимый спуск все же был найден, и тогда началась гонка за право первыми прибыть в долину. Это происходило неподалеку от пика Лассена, который настолько высок, что на нем даже поздней осенью виднеются пятна старого снега.

Здесь мистер Кон описывает «самого безумного человека, которого он когда-либо видел». Это был пионер Джоб Макнеми из Портленда. Обладая превосходной упряжкой и твердой решимостью, он заявил, что будет первым в долине. Он успешно продвигался к цели, захватив и удерживая лидерство; но на полпути вниз по склону горы в своем безумном порыве он наехал колесом на выступающий валун, из-за чего тяжелый фургон перевернулся и так и остался лежать, в то время как остальные девять фургонов этого участка каравана пронеслись мимо. Но в конце концов, вопреки всем происшествиям, люди и животные добрались до ранчо Лассена, где их встретили с королевским гостеприимством. Вакеро получили указание забить быков, и орегонцев, а также участников калифорнийской группы пригласили на барбекю. Однако орегонцы вряд ли стали бы долго ждать. Шел уже конец ноября, и хотя некоторые сначала поднялись на ранчо Реддинга, все вскоре направились в Колому. Хотя мистер Кон не принимал активного участия в тамошних столкновениях с индейцами, он помнит о них. Он вспоминает убийство группы орегонцев, уточняя при этом обстоятельство, что убитых было пятеро, а одному из шестерых удалось спастись. Индейцев, насколько он помнит, выследили до их лагеря на реке, атаковали и наказали.

Однако наибольшее впечатление на его память произвели огромные цены на продовольствие; так, например, отправившись однажды в Сакраменто и увидев там несколько хороших маленьких окороков, он подумывал о том, чтобы купить один из них. Спросив цену, он услышал в ответ: четыре доллара за фунт. Он решил, что ему ничего не нужно. Это было в конце сезона 1848 года или в начале 1849-го. Вскоре в больших количествах стали завозиться припасы, и цены упали. Несчастья лишили мистера Кона плодов его предприятия. Его брат заболел и умер. Сам он заболел цингой и, наконец, будучи уже не в силах работать, поискал попутное судно, чтобы вернуться домой; это судно пересекло бар Колумбии поздно осенью 1849 года — в очень дымный сезон, сопровождавшийся засухой, когда корабль стоял в штиль целыми днями.

Мистер Кон помнит множество забавных случаев из жизни старателей; один из них заключался в том, что партнер Веймера застрелил его свинью — животное доставляло немало хлопот в лагере, но при этом представляло большую ценность. Однажды утром партнер Кона сказал: «Заряжай ружье, а я пристрелю эту чертову свинью». Чтобы не ударить в грязь лицом, Кон сделал это, а партнер, решив идти до конца, выстрелил и убил животное. Затем, чтобы скрыть свое прегрешение, тушу спрятали в кустах; однако, вернувшись вечером от своих промывочных лотков, молодые парни обнаружили, что о свинине уже позаботились вороны.

В 1850 году мистер Кон, оправившись от болезни, занял земельный надел на Французской Прерии. Его отец прибыл в Орегон в 1851 году. Его братья, Оскар и Дж. А. — младший, прибыли в 1847 году. Еще три брата также стали орегонцами: Оливер, Фрэнсис Мэриан и Филандер Джонсон. Все они нашли надел неподалеку друг от друга на Французской Прерии или сразу за рекой. Энсон и Оскар — единственные из них, кто жив по сей день.

У старого отца, Дж. А. Кона, осталось восемьнадцать внуков и тридцать семь правнуков.

Энсон Кон женился в 1866 году на Саре А., вдове своего брата Оливера, урожденной Уэйд, которая сама является пионером 1853 года.

МИССИС РЕБЕКА ХОПКИНС.

Миссис Хопкинс, дочь мистера Питера Д. Холла, погибшего возле форта Уолла-Уолла — Валлулы — после бегства из резні Уитмена, живет сейчас на ферме, принадлежавшей ее первому мужу, Филандеру Дж. Кону. Несмотря на то, что ей за пятьдесят, она находится в добром здравии, обладает привлекательной внешностью и очень активна. Ее уютный фермерский дом, стоявший на прерии, но у самого края рощи, в тени нескольких дубов во дворе, украшен также отборными сортами цветов, особенно роз, среди которых у нее много редких видов.

Ей было всего пять лет, когда произошла резня; и под воздействием ужаса тех событий все прежние воспоминания, по-видимому, полностью стерлись из ее памяти. Она ничего не помнит о своем отце; но саму резню, в той мере, в какой она доступна ее собственным наблюдениям, она до сих пор отчетливо представляет в уме. Она помнит комнату наверху, где женщины и дети сбились в кучу после того, как Уитмен был убит, и куда миссис Уитмен пришла после того, как ей прострелили грудь. Миссис Уитмен, по ее словам, стояла раненая у окна и смывала кровь с рук, так как до этого перевязывала раны своего мужа. Миссис Холл была с ней. Нельзя было предположить, что будут совершены новые убийства, и миссис Уитмен, судя по всему, в равной степени стала объектом суеверной ярости индейцев, поскольку она оказалась единственной убитой женщиной.

Миссис Хопкинс помнит обстановку комнаты наверху и то, что индейцам какое-то время не давало подняться старое ружье, которое, вероятно, даже не было заряжено, но было положено так, чтобы ствол был направлен поперек лестницы. Дикари подходили к лестнице до тех пор, пока не видели дульный срез этого ружья, после чего, испугавшись или делая вид, что боятся его выстрела, с визгом убегали назад. Мистер Роджерс находился вместе с женщинами и детьми.

Что касается смерти ее отца, который спасся бегством и искал спасения в старом форте Уолла-Уолла на берегу реки Колумбия, но куда ему отказали в доступе, миссис Хопкинс считает, что он был убит возле форта. Мистер Осборн, который вместе со своей семьей в конце концов добрался до форта, видел одежду Холла и опознал ее. Когда он воскликнул: «Это одежда Холла!», ему ответили, что Холл утонул при попытке переправиться через Колумбию.

Миссис Хопкинс считает отчет о резне, опубликованный в номере журнала «Нейтив Сон» за июнь [1899 года] и предоставленный миссис О. Н. Денни, самым точным из всех, что ей доводилось видеть. Миссис Денни, старшая сестра миссис Хопкинс, которой в момент трагедии было около двенадцати лет, сохранила исчерпывающие воспоминания обо всей этой истории.

МИССИС АННА ТРЕМЕУОН.

Миссис Тремеуон, проживающая ныне в Шампуе, сохранила множество интереснейших воспоминаний о своей юности. Несмотря на то, что она уже вышла из средних лет, она обладает великолепным телосложением: ее рост составляет около пяти футов восьми дюймов, она прямая как стрела и хорошо сложена, но в то же время отличается той особой гибкостью телосложения и движений, которые столь характерны для франко-креолок. Ее волосы до сих пор черны как смоль, длинны, волнисты и очень густы; брови густые и черные, а черты лица, хотя и резкие и выразительные, отличаются утонченностью и большим умом.

Ее речь поразительно ясна, каждое слово произносится отчетливо, с едва заметным английским или шотландским акцентом, голос полный, богатый, скорее низкого тона. Во время беседы ее лицо заметно оживляется, и хотя она говорит размеренно, она нисколько не колеблется, никогда не останавливаясь в поисках нужного слова или конструкции. Она жалуется на плохую память на даты, но обладает огромным запасом сведений о семье — как о своих собственных родственниках, так и о Компании Гудзонова залива.

Ее мать была дочерью Этьена Люсье из Французской Прерии; ее отец, Дональд Мансон, был доверенным капитаном Компании Гудзонова залива, а ее первым мужем был Айзек Огден — сын Питера Скина Огдена, управляющего в последние годы пребывания Компании Гудзонова залива в форте Ванкувер. Сейчас она живет в Шампуе, в старом доме, построенном ее отцом, который теперь принадлежит ей и ее мужу.

Ее братья — люди образованные и способные; Дональд Мансон — младший живет в Портленде; Джеймс Мансон живет в Виктории; а Уильям Мансон, получивший образование в Шотландии, является директором школы в Нью-Вестминстере в Британской Колумбии. Другой брат, Стивен, которого уже нет в живых и которого назвали в честь деда по материнской линии или деда Люсье, описывается знавшими его людьми как человек удивительно красивой внешности и острого ума. В детстве он учился в школе в Уайлатпу во время резні Уитмена и, хотя не пострадал, был настолько потрясен этим кровавым событием, что еще долго после этого просыпался по ночам со слезами на глазах и криками: «Индейцы, индейцы!» Помимо Анны (миссис Тремеуон), было еще две дочери: Изабелла и Лиззи.

Ниже приводятся некоторые воспоминания, записанные наспех во время утреннего визита к миссис Тремеуон. В ответ на вопрос об отце она сказала: «Мой отец состоял на службе в Компании Гудзонова залива — вы, возможно, слышали о ней. Мы жили, пока мне не исполнилось пятнадцать лет, в Британской Колумбии; нет, не в Виктории, а в верховьях реки Фрейзер, на озере Стюарт — вы могли бы назвать его маленьким океаном. Это было далеко от Виктории, хотя она и служила нашим снабженческим пунктом, и мой отец совершал туда поездки каждый год, чтобы вывозить пушнину, так как именно ею он и занимался. Часть пути он проделывал по реке, а часть — на лошадях. В форте Лэнгли он встречал пароход из Виктории, и оттуда товары доставлялись по реке к нам в поселение.

«Да, он бывало оставлял нас одних на озере Стюарт каждый год на время своей поездки, а это длилось с апреля по сентябрь. Один раз, я отлично это помню, он вернулся седьмого сентября. Запомнила я это потому, что именно тогда родилась моя сестричка Лиззи, мама все еще лежала в постели, и когда закричали, что идут лодки, мы все так рвались к тому, чтобы папа увидел ребенка.

«Воистину, озеро Стюарт было прекрасным местом, самым прекрасным из всех, что я видела в жизни. Горы синели вдали за ним, они так далеко. Когда дул ветер, волны поднимались стеной, как на море. Вода абсолютно чистая. Когда мы гуляли по берегу или плавали в озере, нам было видно дно. Оно кишмя кишело рыбой всех видов: лососем, осетром и форелью. Я часто говорила мужу, что хотела бы снова увидеть озеро Стюарт.

«Но родилась я на Аляске — в крае, где теперь добывают золото, — в форте Стейкин. Хижина стояла так близко к воде, что волны бились прямо о ее стены. Я часто слышала, как об этом рассказывала моя мать.

«Да, я отлично помню дорогу из озера Стюарт. Нашей первой остановкой был форт Александрия; затем мы плыли на лодке до места под названием Камлупс, где прождали целый месяц, пока собирали и приучали лошадей для дальнейшего пути. Мы прибыли в форт Хоуп, а оттуда на лодке — в форт Лэнгли. Там мы сели на пароход „Оттер“. Тогда было два парохода, „Оттер“ и „Бивер“; нам достался „Оттер“.

«Я понятия не имела, кто такой янки. Помню, что на пароходе мне часто говорили: „Ну вот, ты становишься янки!“ Мне это ни капельки не нравилось. У нас была больше принята английская манера говорить, и мы не употребляли выражения „полагаю“ [I guess]. Прошло немало времени, прежде чем мы научились говорить как янки.

«Когда мой отец впервые приехал в Орегон, он был довольно богатым человеком и купил это место. Но во время наводнения 1861 года он потерял столько всего, что почти разорился. Он так и не оправился от этого полностью — вкупе с болезнями и прочими неурядицами.

«Когда Компания Гудзонова залива находилась в форте Ванкувер и во время резни Уитмена Огден был управляющим в форте. Так вот, его сын был моим первым мужем — его звали Айзек. Питер Скин Огден был пожилым богатым человеком родом из Монреаля. Он оставил детям значительное состояние. У него было четверо детей: Айзек, живший в Шампуе, где мы и поженились; Уильям, живущий в Портленде; Эмма, умершая в тридцатилетнем возрасте; и миссис Сара Дрейпер из Макминвилла, у которой шестеро детей.

«Моя мать была дочерью Стивена Льюиса — полагаю, по-английски это звучало бы так; но французы произносили это как Люсье, Этьен Люсье. Что заставляет меня думать, будто его звали „Стивен“, — я слышала, как мама говорила, что назвала моего брата Стивена в честь его деда. Мой дед был французом из Канады, а моя мать была дочерью от его первого брака; кажется, она родом из мест к востоку от Скалистых гор».

Миссис Тремеуон была хорошо знакома с Арчибальдом Маккинли, поселившимся сразу за рекой от Шампуя, а также с семьей мистера Памбрюна, одна из дочерей которого была замужем за доктором Баркли из Орегон-Сити; другая была миссис Уильям Пратт, а еще одна — миссис Гарриет Харгер из долины Чехалем. У миссис Харгер шестеро дочерей.

ВОСПОМИНАНИЯ ЛУИ ЛАБОНТА О ЛЮДЯХ.

См. «Воспоминания Луи Лабонта», т. 1, стр. 169.

Доктор Маклафлин: крупный мужчина, волосы белые как снег, лицо румяное; прекрасный человек, но в гневе — вылитый секач; носил трость, держался прямо как стрела; отнесся к нему очень по-доброму; устроил его в школу в Ванкувере, взял за руку, пообещал обеспечить книгами и перьями; он учился у мистера Болла.

Дуглас: стройный, но даже выше Маклафлина; руки доставали ниже колен.

Питер Скин Огден: высокий, крупный мужчина — величиной с Маклафлина; американец по рождению.

Дональд Мансон: крупный мужчина; румяное лицо; белые волосы.

Джейсон Ли: очень высокий, мощного телосложения; сутулый.

Доктор Баркли: среднего роста, плотного сложения.

Памбрюн: среднего роста; жена родом с Ред-Ривер.

Арчибальд Маккинли: жил на другом берегу реки от Шампуя; крупный мужчина; красное лицо.

Джордж Т. Аллен: невысокий на вид человек; его звали Твахаласки, что по-индейски означает «енот»; и один некрупный индеец из Каскадных гор, носивний это имя, поменялся именами с Алленом.

Джеймс Бирни: мощный, плотный мужчина; очень красивой внешности; чрезвычайно гостеприимный.

Александр Латти: прекрасный человек; два года командовал пароходом «Бивер»; он также был помощником капитана шхуны «Кадборо», построенной в Англии.

Капитан Скарборо: среднего роста, привлекательной внешности; отец Эдварда Скарборо из Кэтламета; был женат на чинучке; часто совершал поездки в Англию в качестве капитана судов Гудзонова залива и завез свиней и шанхайских кур из Китая; также приложил усилия для доставки декоративных кустарников, возможно, завез «миссионерскую розу».

Капитан Броучи: еще один капитан судов Гудзонова залива; завез из Англии картофель сорта «броучи» — раннюю почковидную разновидность.

Роберт Ньюэлл: прекрасный человек; был командиром Лабонта во время Индейской войны 1856 года, когда тот нес службу в Ванкувере.

Калвин Тиббеттс: прибыл вместе с Уайетом.

Александр Данкан: капитан корабля «Драйд»; зашел в реку в то время, когда Лабонт жил в Скappусе; близкий друг Бирни.

Томас Маккей: ростом около шести футов; хромал при ходьбе; никогда ничего не боялся; обладал очень пронзительным взглядом; застрелил «Военного Орла» в войне кайюсов.

ПИСЬМА И СООБЩЕНИЯ.



ПЕРВЫЕ ШКОЛЫ В ОКРУГЕ ЛЕЙН.


Лейтэм, Орегон, 6 февраля 1902 года.

Мистеру Джорджу Х. Хаимсу, помощнику секретаря Орегонского исторического общества, Портленд, Орегон —

Дорогой сэр: Ваше письмо от 3-го числа получено [с просьбой предоставить данные о первых школах в округе Лейн]. В ответ хотел бы сообщить, что в первых двух школах, которые я помню в нашем округе, занятия вели мистер Джеймс М. Паркер и мистер Х. Клей Хастон в бревенчатом доме на моем наделе в округе Лейн. Преподавались следующие предметы: алфавит, правописание, чтение, письмо, арифметика, грамматика, география. Я не помню, кто из этих двух джентльменов преподавал первым. Я вел множество трехмесячных учебных семестров в различных округах. В прежние дни большинство округов были слабы в финансо отношении, и лишь немногие могли позволить себе больше одного семестра в год. Государственных денег из школьных фондов едва хватало на покрытие расходов, а на остаток составлялся дополнительный счет (rate bill), который собирался с родителей учеников. Метод составления таких счетов заключался в вычислении средней стоимости дня обучения одного ученика, и сумма сбора для каждого ученика определялась пропорционально числу дней его посещения. Иногда организовывалась подписочная школа с определенной платой за ученика за семестр, причем учитель в качестве оплаты рассчитывал на подписчиков.

Дома были либо бревенчатыми, либо каркасными, либо сборными из досок, главным образом бревенчатыми, но по мере того, как округ обретал финансовые возможности, проводились улучшения. В некоторых имелись огромные камины, где раскаленные угли помогали учительскому розгу согревать мальчиков и девочек, сидевших дальше от огня, пока те заучивали алфавит или питали свой разум слогами «аб, иб, об». Другие отапливались печами. В некоторых устраивались длинные узкие окна, по одному с каждой стороны дома, а под ними — длинные парты, прикрепленные к стенам для письма, и длинные скамьи, на которых сидели пишущие ученики; другие строились с большим количеством окон иreasonably удобными скамьями и партами.

В основном использовались элементарные учебники правописания Сандерса и Уэбстера, а также первая, вторая, третья и четвертая книги для чтения Сандерса. Полагаю, географии Монтита, арифметики Томпсона, грамматики Смита и Кларка. Учителя сами прописывали большую часть образцов для пишущих, но иногда использовались и печатные прописи. Классы формировались по возможности. С учениками, изучавшими алфавит или только начинавшими складывать слова по буквам, приходилось заниматься индивидуально. Учащимся арифметики также приходилось уделять внимание индивидуально, за исключением общих занятий у классной доски. Проводилось четыре урока в день по изучению алфавита, правописанию, а также по первой, второй и третьей книгам для чтения; два урока по четвертой книге для чтения, помимо завершения занятий по правописанию в полдень и вечером. Часто это выражалось в наличии двух классов: один класс включал учеников помладше, другой — покрупнее. Один урок географии, один урок грамматики, одно занятие у доски для каждого класса — примерно по пятнадцать или двадцать минут, выделявшихся специально до и после полудня для пишущих, чтобы учителя могли уделить им пристальное внимание. Начиная с алфавита сразу после построения класса, затем ученики, занимающиеся правописанием, далее первая, вторая, третья и четвертая книги для чтения; с этим перемежалась необходимая помощь тем, кто занимался арифметикой, географией, грамматикой. После ответа классов наступало время письма, уроков географии, грамматики, а занятия у доски заслушивались обычно во второй половине дня. Поддерживать тишину удавалось лучше, если требовать от учеников разрешения заговорить, когда они хотели пошептаться, выходить со своих мест, если что-то требовалось в другой части комнаты, или отпрашиваться на выход из помещения. Сочинения писались качественнее, речи заучивались наизусть и произносились в назначенные дни; зимой по вечерам устраивались школы правописания, а иногда в последний день проводились экзамены или смотры. Рождественские праздники обычно были веселыми временами. Ученики старались добраться до школы раньше учителя и либо запереть дверь изнутри, либо поймать его до того, как он войдет, отнести к пруду с водой и заставить угостить всех. Учителя иногда жили на попечении семей учеников по очереди, а иногда останавливались в одном месте. Самым простым и лучшим способом управления школой было не вводить никаких правил, кроме тех, что действительно необходимы; когда возникали нарушения, исправлять их по мере надобности с пониманием того, что подобное повторно допускаться не будет.

Попечители школы обеспечивали поставку топлива, обычно подвозя дрова бревнами длиной около десяти или двенадцати футов. Учитель и старшеклассники рубили их для печей. Подметание полов выполнял учитель или старшеклассники.

С уважением. ДЖОЗ. Г. ШАРП.




МОНТУРЫ НА ФРАНЦУЗСКОЙ ПРЕРИИ.

В своей истории Х. С. Лиман упоминает «Монтура, персонажа, которого Банкрофт считает вымышленным, но который, как утверждается, обосновался на Французской Прерии».

Обратившись к записям, предоставленным мне мистером Л. Х. Пожадом, одним из старых жителей Французской Прерии, я обнаружил следующее:


Мой отец, старый французский доктор, учился в Монпелье и, получив диплом хирурга и врача, был немедленно принят на службу к Наполеону, прослужив три года хирургом во французской армии, главным образом в Испании. Ему, естественно, не хотелось снова служить в армии, поэтому он приехал в Америку, добрался до Орегона и в силу привычного окружения обосновался на Французской Прерии.

Наш первый лагерь располагался на ранчо старика Монтура, которое в то время выглядело как старая ферма, поскольку было прекрасно обустроено. Питер Депо владел тогда земельным наделом, где сейчас располагается Жерве, и, насколько я понимаю, он приобрел его у Монтура несколько раньше, но подробностей я не знаю.

У Монтура было два сына по имени Джордж и Роберт. Были ли они оба сыновьями женщины, с которой он тогда жил, я не знаю, поскольку нравы до прибытия миссионеров были довольно свободными. У бывших служащих Компании Гудзонова залива существовал обычай брать себе жену везде, где бы они ни находились среди индейцев. После прибытия отца Бланше им разрешили иметь только одну жену.

Я помню, что Джордж Монтур был очень крупным и очень сильным человеком; он, должно быть, весил 350 фунтов. Я видел, как он арканил дикий скот и удерживал его для клеймения без подпруги или каких-либо иных приспособлений, фиксирующих седло на лошади. Он делал это исключительно за счет собственного веса и физической силы. Он мог заниматься этим по полдня подряд.

Боб — как его звали — был не столь велик, но отличался крепостью и подвижностью. Он был отличным стрелком из винтовки.



Когда я увидел это упоминание о «Монтуре», я написал моему старому другу Л. Х. Пожаду с вопросом, имел ли он в виду под Монтуром того же человека, на которого ссылался Лиман, и он подтвердил, что это тот самый человек, добавив: «Старое место, где они жили, находилось примерно в четверти мили к западу от Паркерсвилла. Каждый человек, хоть немного знакомый со старыми поселенцами, знает о Монтурах».

С. А. КЛАРК.

ДОКУМЕНТЫ.



Материалы об Орегоне, взятые из подшивки газет городов Индепенденс (Миссури) и Уэстон (Миссури) за 1844 и 1845 годы; а также некоторые второстепенные выдержки из других газет этой местности.

В этот период данные города были важными пунктами снаряжения экспедиций для орегонских пионеров. «Орегонская лихорадка» бушевала по всей округе, в пограничных округах Миссури. Местные газеты, как демократические, так и вигские, осознавали интерес к Орегонской земле и к переселенческому движению туда. Их столбцы были открыты для репортажей путешественников, возвращавшихся с Колумбии. Письма, присылаемые пионерами из долины Уилламетт, по-видимому, пользовались огромным спросом. Публикуемые ниже документы содержат два примечательных письма от лиц, участвовавших в великом переселении 1843 года. Современные источники по истории того эпохального события представляют особую ценность.

[Эти выдержки сделаны из подшивок указанных газет, хранящихся в Миссурийском историческом обществе в Сент-Луисе, шт. Миссури.]


Из газеты «Индепенденс джорнел», 12 сентября 1844 года. (Т. I, № 1, редактор Дж. Р. Гибсон.)


«Цивис» в своем сообщении останавливается на важности торговли Индепенденса в деле снабжения торговцев Санта-Фе. Ежегодно в Индепенденсе на эти цели тратится сто пятьдесят тысяч долларов. Есть веские основания полагать, что через несколько лет эта сумма возрастет вчетверо. Касательно снаряжения орегонских пионеров он пишет:

«Орегонские эмигранты, без сомнения, продолжат собираться неподалеку от этого места, и их число составит ежегодно 1500 человек, снаряжение для какового числа обойдется в 50 000 долларов, и все это могут предоставить наши граждане».

Горная торговля, имеющая ныне незначительное значение, будет приносить 10 000 долларов в год. «Цивис» настаивает на прокладке шоссейной дороги к реке Миссури.






Из газеты «Индепенденс джорнел», 12 сентября 1844 года.

ОРЕГОНСКАЯ ТЕРРИТОРИЯ.

В номере «Экспозитор» за прошлую субботу опубликовано длинное письмо Питера Х. Бернетта из Линнтона (Орегон) от 25 июля 1844 года, которое мы напечатаем в следующем номере, поскольку оно не поступило вовремя для газеты этой недели.




Из газеты «Индепенденс джорнел», 12 сентября 1844 года.

ОРЕГОНСКИЕ ЭМИГРАНТЫ.

Мы получили известия об орегонских эмигрантах по 3 августа включительно; к этому моменту они покинули форт Ларами. Они рассчитывали добраться до места назначения примерно к началу октября. У них наблюдалась нехватка мучных изделий, и они не могли раздобыть их в форте без денег. Запасы они рассчитывали пополнить у Баффало, в пяти-шести днях пути от форта. Высказывались некоторые опасения, что индейцы сиу могут украсть их скот или причинить им иные неприятности. В целом же они, судя по всему, продвигались весьма успешно, учитывая необычную погоду, с которой они столкнулись на участке между здешними местами и Большой Платтой.



В газете «Индепенденс джорнел» от 19 сентября 1844 года приводится письмо Питера Х. Бернетта, написанное в Линнтоне (Орегон) 25 июля 1844 года. [Это письмо было напечатано в июньском номере «Квортерли» за 1903 год, на страницах 181–184 данного тома. Оно взято из газеты «Огайо стейтсмен», которая перепечатала его из «Вашингтон глоуб».]

В «Индепенденс джорнел» от 19 сентября 1844 года под заголовком «Индепенденс: его торговля и перспективы» говорится о высоком благосостоянии города. Изготовителям повозок заказано построить к следующей весне семьдесят пять фургонов для торговцев Санта-Фе взамен всего пятидесяти, сделанных в текущем году. Дорога на Санта-Фе в пределах штата нуждается в улучшении. Правительство США должно объявить город портом ввоза, а легислатура штата — разместить там филиал Государственного банка для обслуживания торговцев Санта-Фе и торговли западной части штата.


Из газеты «Индепенденс джорнел», 24 октября 1844 года.

Мистер Гилпин из наших мест, отправившийся в Орегон около восемнадцати месяцев назад, прибыл в прошлый вторник в сопровождении нескольких других лиц. Они покинули форт Бент 22 сентября. В форте все было спокойно и благополучно, однако между жителями Санта-Фе и индейцами юта возник конфликт. Испанцы убили нескольких юта; и верховный вождь вместе с пятью другими главными вождями отправился в Санта-Фе за компенсацией. Губернатор дал им столько, сколько смог или сколько посчитал достаточным, и когда он отказался дать больше, верховный вождь в ярости дернул его за бороду; тогда губернатор схватил свою шпагу и убил его и еще одного человека, а подоспевшая стража набросилась на остальных четверых и перебила их. Сопровождавшие их индейцы немедленно ушли и по дороге назад убили нескольких испанцев, ехавших из Таоса в Санта-Фе. В общей сложности они убили десять или двенадцать испанцев. Разумеется, ожидалась война между индейцами и жителями Санта-Фе. Несколько испанцев, находившихся на охоте на бизонов, встретили отряд полковника Оуэнса на реке Симаррон и немедленно отправили курьера в Санта-Фе. По получении известия в Санта-Фе сформировали отряд, в который вошли господа Чавис, Армиго и Перкас, чтобы сопроводить его в Санта-Фе; они привели свежих мулов и всё, что могло ему понадобиться. Полковник Оуэнс сопровождал их до Санта-Фе, где в его честь должен был состояться бал. Они встретили Чарльза Бента, мистера Альвареса (нашего консула в Санта-Фе) и мистера Фергюсона на острове Шоту [Шото], примерно в трех днях пути по эту сторону форта Бент. Мистер Сент-Врен [Врен?] с фургонами находился по эту сторону ручья Корн-Крик и продвигался успешно. Доктор Коннолли вместе с Лукасом находились между ручьем Эш-Крик и притоком Пауни-Форк, на двадцать пять миль опережая отряд мистера Спейерса, который находился около ручья Уолнат-Крик. Мулы мистера Спейерса были слабыми и сильно изнурены; нескольких они оставили в дороге, не считая десяти или пятнадцати голов, потерянных вскоре после выезда из Индепенденса. Все упряжки господ Бента и Коннолли были в полном порядке, и они успешно продвигались вперед.

Всем вышеизложенным мы обязаны испанцу, сопровождавшему мистера Гилпина. Никаких особо важных новостей из Орегона мы не слышали. Мистер Гилпин привез огромное количество писем, но нам пока не посчастливилось ознакомиться ни с одним из них. Эмигранты, насколько нам известно, в целом продвигались успешно.



Газета «Индепенденс джорнел» от 31 октября 1844 года под заголовком «Орегон и полковник Полк» приводит отрывок из речи полковника Полка в Конгрессе по законопроекту о распространении юрисдикции законов Соединенных Штатов на все население Орегонской территории и о предписании правительственным чиновникам занять устье реки Колумбия и основать там форт. Как отмечается в газете, это покажет, выступает ли он (Полк) за немедленную оккупацию этой территории или нет, и что его взгляды по данному вопросу совпадают со взглядами мистера Клея. Приводится выдержка из речи Полка в подтверждение утверждения о том, что Полк был не более радикален, чем Клей, в орегонском вопросе. («Индепенденс джорнел» поддерживала кандидатуру Клея.)

«Уэстон джорнел» от 4 января 1845 года (т. 1, № 1), редактор Джордж Р. Гибсон (тот же, что редактировал «Индепенденс джорнел» в 1844 году), в передовой статье «Подписчикам газеты „Джорнел“» касается недавней политической кампании и говорит, помимо прочего:


Мы будем выступать за аннексию Техаса, но желаем осуществить ее без бесчестия и по всеобщему согласию. Мы будем выступать за оккупацию Орегонской территории и возведение цепи постов от Миссури до гор для защиты компаний и расширения возможностей для них и т. д. Предлагается как можно скорее наладить переписку с горными торговцами и поселенцами в Орегоне.



Проспект газеты «Уэстон джорнел» регулярно содержал следующий абзац:


Ввиду интенсивных сношений между нашим городом и горами редактор будет уделять особое внимание новостям из этого региона, с Орегонской территории и со всей индейской земли. Поскольку Орегонская территория привлекает в настоящее время всеобщее внимание, читатели «Джорнел» могут рассчитывать найти на ее страницах все самое интересное, что удается собрать из общественных или частных источников относительно столь обширной страны с ее разнообразными пейзажами, почвой и климатом.




Из газеты «Уэстон джорнел», 4 января 1845 года.

ПИСЬМО С САНДВИЧЕВЫХ ОСТРОВОВ, ИЗ ОРЕГОНА, КАЛИФОРНИИ, ОБ ЭМИГРАЦИИ И Т. Д.

Мы публикуем нижеследующее письмо, полученное одним из наших горожан несколько дней назад от джентльмена, который в прошлом году [1843] сопровождал орегонскую эмиграцию. Мы приводим его целиком, чтобы наши читатели обладали всей информацией, которую можно собрать из этого региона. В некоторых отношениях оно не столь благоприятно описывает Орегонскую территорию, как рассказы других авторов, но оно отнюдь не носит уничижительного характера. Мистер Гилпин считает, что кукурузу можно выращивать с выходом, и говорит, что причина ее отсутствия заключается в том, что ее просто не сажают. Это, несомненно, прекрасный край для всех зерновых культур и непревзойденная пастбищная земля. Эмигранты, уехавшие в прошедшем сезоне, внесли большие перемены в деловую жизнь, и теперь деньги ходят на Колумбии так же хорошо, как и по эту сторону гор, а всё вокруг начинает приобретать черты цивилизации, бизнеса, торговли и изящества, присущие нашим краям. Мы видим, что мистер Кашинг, наш посланник в Китае, вернулся через Мехико; и вот у нас есть письмо от одного из наших предприимчивых граждан из промежуточного пункта — с Сандвичевых островов.

Мы привыкли смотреть на Европу в поисках азиатских новостей; пусть наше правительство учредит цепь постов отсюда до Орегона, за этим незамедлительно последует организация сухопутной почты, и торговля с Китаем и Ост-Индией хлынет в наши торговые артерии из ущелий Скалистых гор, а поездка из Нью-Йорка в Китай через Орегон будет казаться менее значительной, чем прежде поездка в Сент-Луис. Правительству следует учесть, что небольшое проявление предприимчивости поставит ост-индскую торговлю прямо к нашим порогам, и чем раньше, тем лучше. Что такое несколько тысяч долларов по сравнению с достигаемой целью?

Лахайна, Мауи, Сандвичевы острова, 17 июля 1844 года.

Дж. Уэллсу, эсквайру —

Дорогой сэр: Через несколько дней отсюда в Штаты отплывает первый корабль с момента моего прибытия, и я пользуюсь этой возможностью, чтобы рассказать вам кое-что о своем путешествии, об Орегоне и т. д., хотя вы, вероятно, услышали все новости задолго до получения этого письма. Я написал бы вам раньше, если бы представилась такая возможность. Но если говорить о поездке: я покинул миссию Шони 29 мая; наш маршрут пролегал через земли индейцев кау — хорошая местность, где много леса и воды. Это скверная земля для передвижения на фургонах из-за обилия топей и плохих ручьев; упряжки часто застревали, и продвижение шло очень медленно. До того как добраться до реки Платт, нам пришлось пересечь три реки и ручья. На реке Платт хорошая трава — ее вдоволь, но совершенно нет леса; здесь мы впервые увидели бизонов — они были худыми и жесткими. Нам повстречалось несколько индейцев пауни. Это молодцеватые парни, которые, вне сомнения, питаются отменно мясом бизонов; они довольно коварны. Мы достигли переправы через Платт на двадцать шестой день пути, чуть больше чем через месяц после отправления. Путь вверх по Платте очень удобен, ровен и тверд. Оттуда за один день перехода мы добрались до северного рукава Платты. 13 июля мы прибыли к переправе через Ларами-Форк, к форту Американской меховой компании; перед прибытием туда мы увидели множество великолепных видов, а также те самые собачьи городки, о которых вы слышали. Я видел уйму этих собак; они представляют собой мелких круглых зверьков размером с кошку. Доподлинно известно, что их навещают совы, а также гремучие змеи, но с какой целью — вопрос спорный. Покинув Ларами, мы вышли к Блэк-Хиллз — худшему участку пути: холмистому, песчаному, заросшему дикой полынью, сущему бедствию для фургонов. Вплоть до самого форта Холл местность остается вот такой бесплодной, песчаной и лишенной леса. Мы прибыли к форту Холл 13 сентября, перенеся по пути несколько холодных дождей, снег, град и т. д. У форта Холл мы не смогли раздобыть провизии и были вынуждены двигаться вниз по реке (Снейк), рассчитывая добывать рыбу пропитания ради; именно по этой причине я отправился в Орегон, а не в Калифорнию. Земля вдоль реки Снейк холмистая, каменистая, песчаная, безлесная, но с изобилием полыни вплоть до Каскадных гор [в тексте ошибочно упомянуты Синие горы — Blue Mountains]; здесь полно сосен, местность очень пересеченная, передвигаться тяжело, хотя фургоны прошли. Миновав Синие горы, мы попали в прекрасную травянистую страну, где паслись тысячи индейских лошадей. Примерно в двадцати милях оттуда мы вышли к долине Уолла-Уолла. Там расположена миссия. Они выращивают зерно и овощи, но леса нет, за исключением древесины для дров. Примерно в двадцати милях от этого места мы вышли к реке Колумбия. Многие эмигранты продали здесь свой скот и спустились вниз по реке на судах, поскольку не могли переправиться через Каскадные горы с фургонами, хотя могли проехать еще сто миль и уже тогда пересесть на воду, как многие и поступили. Земля на Колумбии пригодна лишь для выпаса скота: трава хорошая, но почва песчаная. 3 ноября мы прибыли в форт Ванкувер как раз к началу сезона дождей; было очень противно, и дожди шли почти всё время, что я там находился. Затем я отправился к водопаду Уилламетт; это довольно крупный город — сорок домов, четыре магазина, две лесопилки, одна мукомольная мельница, и вскоре будет построена еще одна. Этот край не способен прокормить столь многочисленные поселения, как расписывают люди; здесь много лесов, и на их расчистку уйдут долгие годы, прежде чем земля станет пригодной для масштабного земледелия; а те участки прерий, что есть, не дают таких урожаев, как ваша земля, хотя пшеница здесь лучше. Кроме того, многие сомневаются, что почва долго продержится плодородной, считая ее довольно тонкой; к тому же здесь свирепствует малярийная лихорадка. К тому же зимы здесь настолько сырые, что вести работы под открытым небом практически невозможно. Плюсом является то, что зерно (пшеница) стоит восемьдесят центов за бушель, а скот сам нагуливает зиму. По совокупности всех факторов это далеко не ваша родина.

По прибытии туда, обнаружив, что смогу попасть в Калифорнию лишь весной, я решил сесть на корабль до Сандвичевых островов, а уже оттуда направиться в Калифорнию, так что я решил остаться. Здесь прекрасный климат — вечное лето и мало дождей. Туземцы обходятся минимумом одежды, а некоторые из них не носят ее вовсе.

Я едва ли знаю, что писать об Орегоне или что вам было бы интересно узнать; впрочем, окажись я на вашем месте и встреть кого-нибудь из Орегона, я бы засыпал его сотней вопросов, как и вы меня. Отчет Уилкса, который у вас есть, весьма точен. Здесь [в Орегоне] тысячи лососей, водится некоторая дичь, в изобилии утки, гуси и лебеди, а также хватает влажных мест для выращивания еще большего их числа, — да и как обойтись без влажных мест при таком обилии зимних дождей и полном отсутствии снега.

Кукурузы почти не выращивают — она здесь не растет. Я видел немного, но она плохая. Большинство других зерновых культур удаются на славу. Денег в Орегоне нет; тем не менее большинство тех, кто занимается земледелием уже несколько лет, сколотили имущество, поскольку зерно стоит дорого, а скот сам нагуливает вес и высоко ценится. Волы стоят от 75 до 125 долларов за пару; говядина — шесть центов за фунт. Многие люди, уехавшие в Калифорнию, бросили ее и вернулись в Орегон. Я встречал многих из них во время пребывания там, и одной из причин отъезда они называли неприятности с испанцами.

Искренне ваш, ДЖОН БОРДМАН.







Из газеты «Уэстон джорнел», 11 января 1845 года.

ОРЕГОН.

Редактор «Нью-Йорк комершл» ознакомился с письмами с Орегонской территории, доставленными сухопутным путем и отправленными по почте с крайней западной границы Соединенных Штатов. Самые свежие из них датированы 17 июня и отправлены с методистской миссионерской станции на Уилламетте. Преподобный мистер Гари, направленный туда миссионерским обществом, прибыл на Уилламетт через Сандвичевы острова, он и его жена здоровы. Мистер Гари пробыл в Орегоне совсем недолго, когда представилась возможность отправить послание в Совет миссий с небольшой группой, собиравшейся вернуться в Соединенные Штаты. Тем не менее он успел повидаться со всеми членами миссии, за исключением преподобного мистера Перкинса, находившегося на отдаленном посту. Миссионеры и их семьи на вышеуказанную дату были здоровы. Никаких событий особой важности, касающихся миссии, с момента предыдущих известий не происходило. Мистер Гари разделяет мнение нескольких миссионеров, вернувшихся из этой далёкой страны, о том, что туземцы представляют собой деградировавшую расу людей и что имеется мало надежд на достижение какого-либо реального блага для них посредством пасторского труда, который может быть затрачен на них.




Из газеты «Уэстон джорнел», 18 января 1845 года.

ОРЕГОН И КАЛИФОРНИЯ.

Один джентльмен, прекрасно подготовленный для этой задачи, подготовил брошюру под названием «Путеводитель по Орегону и Калифорнии», которая, вероятно, будет опубликована в течение нынешней зимы. Читатели «Нью эра» помнят несколько отлично написанных писем на эту тему, опубликованных за прошедший год и вышедших из-под того же пера. Автор жил в Орегоне и Калифорнии, путешествовал различными маршрутами в эти регионы и обратно и отлично подготовлен к тому, чтобы предоставить исчерпывающую и достоверную информацию эмигрантам и другим лицам. Успеха его начинанию. — «Нью эра».






Из Weston Journal от 25 января 1845 г.

ОРЕГОН.

(Передовая статья.)

Конгресс может предусмотреть занятие этой территории, создание территориального правительства, учреждение постов и военной дороги через горы и всемерное поощрение эмиграции, но все это вместе взятое не внесет такого вклада в ее заселение, как заключение договора с Китаем, открывающего для нашей продукции рынок в этой стране. Если договор, находящийся ныне на рассмотрении Конгресса, сделает это, Великобритания может заявить свои притязания на Колумбию — эти притязания продлятся недолго. Наш торговый флот, фермеры, купцы и ремесленники вскоре найдут путь в страну, которая в таком случае обладала бы преимуществами западного побережья американского континента, и пройдет совсем немного времени, прежде чем Китай будет снабжаться благодаря американскому мастерству и трудолюбию из устья Колумбии всем, что он согласится принять.



Газета Weston Journal от 1 марта 1845 года под заголовком «Территория Орегон» рассказывает о законопроекте, внесенном в Сенат, в котором предлагается включить в состав Орегона: всю территорию, лежащую к западу от реки Миссури, к югу от сорок девятой параллели северной широты, к востоку от Скалистых гор и к северу от линии границы между Соединенными Штатами и Техасом, не входящую в пределы какого-либо штата, а также территорию, включающую Скалистые горы и земли между ними и Тихим океаном к югу от пятьдесят четвертой параллели и сорока девяти минут северной широты и к северу от сорок второй параллели северной широты и т. д. [!!!]


Из Weston Journal от 1 марта 1845 г.

ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА В ОРЕГОН.

Вашингтонский корреспондент Philadelphia Ledger сообщает, что мистер Уитни из Нью-Йорка планирует строительство железной дороги от западного берега озера Мичиган по прямой линии до реки Колумбия протяженностью около 2100 миль, которая станет пунктом отправки в Китай.

Стоимость дороги по завершении строительства оценивается в пятьдесят миллионов долларов, а на осуществление проекта потребуется двадцать пять лет. Время в пути от Нью-Йорка до конечного пункта дороги составит около восьми дней, а если использовать возможности [пароходов?], то еще примерно двадцать пять дней доставят человека в Амой, Китай, так что благодаря этому кратчайшему пути путешествие вокруг земного шара можно будет совершить всего за один месяц.

Благодаря созданию этого средства сообщения мы сможем контролировать китайский рынок и расширить нашу торговлю с Южной Америкой, Мексикой, Индией и другими регионами.

В дополнение к огромным результатам, которые неизбежно вытекут из этой работы в силу обстоятельств, мы обеспечим перевозку английских грузов ввиду значительного сокращения времени в пути.

Все сотрудничество и помощь, о которых мистер Уитни просит правительство, — это выделение полосы общественных земель шириной в шестьдесят миль от одного конечного пункта предполагаемой дороги до другого, за что будет предоставлена полная компенсация в виде бесплатной доставки почты, перевозки боеприпасов, провианта, солдат и всех государственных грузов.






Из Weston Journal от 15 марта 1845 г.

ОРЕГОНСКИЕ ЭМИГРАНТЫ.

На всем фронтире орегонские эмигранты ведут приготовления к отъезду в ближайшее время. Одна компания отправляется из Саванны, другая — из какого-то пункта между тем местом и этим, а компания из нашего округа, как нам стало известно, выступит из Форт-Ливенворта или его окрестностей. Один из эмигрантов, отправляющихся с саваннской компанией, сообщает нам, что из Элизабеттауна уедет не менее ста семей, а из других мест — тридцать семей. Количество людей из нашего округа нам неизвестно. * * * Комитет представил несколько правил и предписаний для будущих эмигрантов. Собрания для их принятия еще не было, но они несомненно утвердят их. Они берутся за дело правильно, и правила с предписаниями таковы, что обеспечивают порядок и методичность. Они рассчитывают отправиться в путь примерно первого апреля, если будет достаточно травы, или как только она появится.




ОТЧЕТ Комитета, назначенного для разработки конституции «Саваннской орегонской эмиграционной компании».


Принимая во внимание, что в целях наилучшей подготовки пути и осуществления нашего путешествия в Орегон с большим согласием было сочтено целесообразным принять определенные правила и предписания; и поскольку нижеподписавшиеся, будучи назначены комитетом для составления и подготовки указанных правил и предписаний и уделив этому вопрошу внимание, которого требует его важность, имеют честь почтительно представить следующее в качестве результата своих обсуждений, а именно:

§ 1. Данное объединение именуется и носит название «Саваннская орегонская эмиграционная компания».

§ 2. Любое лицо старше шестнадцати лет может стать членом этой компании, подписав настоящую конституцию и уплатив в казну вступительный взнос в размере одного доллара.

§ 3. Ни одно лицо моложе двадцати одного года не может стать членом компании без согласия своего законного опекуна.

§ 4. Не принимаются лица, чье намерение уклониться от уплаты своих долгов очевидно.

§ 5. Большинство членов имеют право исключить любого члена по уважительной причине.

§ 6. Должностные лица этой компании должны состоять из президента, капитана-командира, лейтенанта, секретаря, казначея и исполнительного совета из тринадцати человек, причем капитан-командир является одним из них, а также других младших военных чинов, определяемых исполнительным советом.

§ 7. Президент избирается при принятии этой конституции и исполняет свои обязанности до избрания капитана-командира, после чего его функции председательствующего прекращаются.

§ 8. Секретарь избирается при принятии этой конституции и исполняет свои обязанности до достижения целей этой компании; он ведет учет дел компании и выполняет другие обязанности, обычно присущие его должности.

§ 9. Казначей (так же относительно избрания) собирает, надежно хранит и по указанию командира расходует все денежные средства, принадлежащие компании.

§ 10. Капитан-командир, лейтенант и другие военные чины, определяемые советом, избираются при сборе компании на месте сбора перед окончательным выступлением; они исполняют обязанности до завершения своего путешествия и выполняют функции, обычно присущие военным чинам их соответствующих рангов.

§ 11. Исполнительный совет, состоящий из двенадцати человек помимо командира, избирается при сборе на месте встречи и осуществляет общее руководство делами компании, а также выполняет иные возложенные на него обязанности.

§ 12. Компания избирает по крайней мере за месяц до сбора трех инспекторов (не являющихся членами компании), в обязанности которых входит после принесения присяги добросовестно выполнять все обязанности, осматривать фургоны, упряжки, скот и продовольствие и отчитываться перед исполнительным советом, который принимает решение по их отчёту относительно снаряжения всех членов компании; указанным инспекторам выплачивается сумма, не превышающая один доллар за каждый день фактического участия в таких обязанностях.

§ 13. Средства компании должны добросовестно расходоваться на непредвиденные расходы для продвижения целей ассоциации.

§ 14. Необходимое снаряжение должно состоять из 150 фунтов муки или 200 фунтов кукурузной муки и 60 фунтов бекона на каждого человека (кроме младенцев) в компании.

§ 15. Ожидается, что фургоны смогут перевозить груз вдвое тяжелее собственного веса, а упряжки — тянуть вдвое больше того веса, который способны выдержать фургоны.

§ 16. Весь скот, за исключением используемых упряжных животных, считается общим имуществом; опись с указанием возраста, клейма, вида и количества должна быть передана владельцем секретарю, и по окончании путешествия компания производит расчет с каждым владельцем за учтенное по описи количество.

§ 17. Количество внесенного и занесенного в опись таким образом скота ни в коем случае не должно превышать пятидесяти голов на одного погонщика.

§ 18. Крепкие спиртные напитки не брать и не употреблять в пути, за исключением медицинских целей; если они будут пронесены контрабандой, то при обнаружении подлежат уничтожению под руководством командира.

§ 19. Каждый человек старше шестнадцати лет должен снабдить себя хорошей и надежной винтовкой, —— фунтами пороха и —— фунтами свинца, подлежащими осмотру инспектором и проверке в общем порядке.

§ 20. Все члены этой ассоциации должны собраться в —— и на —— день —— 1845 года и организоваться для окончательного похода.

§ 21. * * * Настоящая конституция может быть изменена или дополнена в любое время голосованием двух третей членов, присутствующих на любом регулярном собрании компании или на любом специальном собрании, созванном командиром.

Все вышеизложенное почтенно представляется.

Джеймс Офисер, Уильям Дикинс, Б. М. Атертон, К. Ф. Хэлли, Комитет.





4 января 1845 г.






Из Western Journal, 15 марта 1845 г.

ПИСЬМО ИЗ ОРЕГОНА.

Следующие выдержки из письма, написанного одним из эмигрантов 1843 года, будут особенно интересны в настоящее время и должны быть внимательно прочитаны теми, кто отправляется в путь этой весной. Это будет особенно полезно эмигрантам, которые уезжают из этой части страны:

Форт-Ванкувер, 11 ноября 1843 г.

Дорогой сэр: Ровно через шесть месяцев со дня нашего отъезда из дома мы добрались до этого места, хотя могли бы прибыть на месяц раньше, если бы без нужды не теряли время в пути. Дать вам полное описание наших странствий заняло бы больше времени, чем у меня есть в запасе. Тем не менее я набросаю краткий очерк для вас и моих друзей. Мы выехали из Уэстпорта 27 мая и переправились через реку Канзас около старой деревни; оттуда мы направились вверх по северному берегу Канзаса, где нам пришлось столкнуться с обилием дождей и штормовой погодой, что делало путешествие весьма неприятным. Затем мы переправились на Платт, примерно в восьмидесяти милях выше деревни пауни; оттуда — вверх по Платту примерно на пятьдесят миль выше развилки, где мы перешли Южную развилку. После этого мы перешли на Северную развилку и двигались вверх по ней, пока не подошли к Форт-Ларами. Затем мы переправились через приток Платта Ларами-Форк, пересечь который оказалось весьма трудно. Мы продолжали держаться Северной развилки до тех пор, пока не оказались в сорока милях от Скалистых гор, где переправились через нее. Мы вышли к небольшой реке под названием СвитУотер, одному из притоков северного рукава Платта; мы шли вдоль нее, пока не прошли сквозь Скалистые горы, которые оказались не хуже любого другого участка нашей дороги. Затем мы вышли к водам Грин-Ривер, являющейся одним из притоков Колорадо, — затем к Форт-Бриджеру, который стоит на водах Грин-Ривер; оттуда мы направились к реке Медвежьей (Бир-Ривер), впадающей в Большое Соленое озеро. Мы несколько дней двигались вниз по этой реке, затем перешли на реку Снейк и прибыли в Форт-Холл 25 августа. Здесь я отведал лучшей говядины из всех, что когда-либо видел. Отсюда мы ехали вниз по реке Снейк, или Льюис, пересекая ее туда и обратно до Форта-Бойсе; затем к Форт-Уолла-Уолла, преодолев по пути Каскадные горы. Мы миновали их гораздо проще, чем я ожидал.

В Уолла-Уолле я, Ривз и многие другие эмигранты обменяли скот [на скот] во Ванкувере. Мы меняли возраст на возраст и пол на пол. Здесь мы сочли целесообразным пересесть на воду и плыть вниз по великой Колумбии, что мы и сделали с некоторой долей труда. Те, кто не стал менять свой скот, отправились к методистской миссии у подножия Каскадных гор. Там они перевезли свои фургоны водным путем, а скот провели по суше. Большая часть эмигрантов уже прибыла, а остальные будут здесь через несколько дней. Те, кто побывал в долине Уилламетт, говорят, что это богатая и прекрасная земля, но насколько именно — они не знают, так как у них не было достаточно времени для ее осмотра. Я обнаружил, что здесь можно раздобыть продовольствие в любых количествах. Доктор Маклафлин из Ванкувера оказал огромную помощь эмигрантам, одолжив им свои лодки и снабдив их продовольствием для отправки назад компаниям, которые еще отстают, — и при этом отказавшись от какой-либо платы за то и другое. Мы обнаружили, что Компания Гудзонова залива во всех фортах чрезвычайно любезна. Дорога от Индепенденса до Форта-Холл — такая хорошая дорога, какой я только мог пожелать; от Форта-Холл дорога идет местами дурная, местами хорошая. Причина, по которой мы не пытались переправить наши фургоны через Каскадные горы, заключалась в том, что сезон зашел так далеко, что предприятие сочли опасным из-за обилия снега и холодов. Мы подготовим дорогу через эти горы следующим летом, чтобы следующая эмиграция смогла беспрепятственно провести свои фургоны. Некоторые из нас встретят следующую эмиграцию в Форт-Холле.

Теперь я опишу необходимое снаряжение, которое должно быть у каждого человека, направляющегося в этот земной рай. Ваши фургоны должны быть легкими, но при этом прочными и крепкими, а волов — в изобилии и хороших. Хотя, находясь на Свит-Уотере, я писал, что упряжки из мулов предпочтительнее, но после того, как испытал их как следует, я убедился, что волы гораздо лучше: с ними меньше хлопот, они гораздо легче переносят дорогу и стоят здесь намного дороже. Нагружайте свои фургоны легко и берите на треть больше тяглового скота, чем требуется для перевозки груза. Не берите с собой ничего, кроме продовольствия и одежды в достаточном количестве на один год с момента отправления. Все это можно приобрести здесь на столь же выгодных условиях, как в Миссури, и даже лучше; привезите с собой поменьше постельных принадлежностей, так как к моменту прибытия сюда они износятся — их можно будет купить здесь на выгодных условиях. Ваших волов не потребуется подковывать. Берите побольше свободного скота, особенно коров и телочек, так как хлопот с ними немного, а ценность их велика. Берите мулов для перегонки свободного скота. Возьмите несколько хороших американских кобыл, но обращайтесь с ними очень бережно, иначе вы не доведете их сюда. Американские лошади ценятся в этой стране весьма высоко. Лошади не могут добраться сюда иначе, как при условии хорошего ухода, и вам понадобятся две-три пары подков с гвоздями как для них, так и для ваших мулов. Вам следует взять по 200 фунтов муки и 100 фунтов бекона на каждого члена семьи, способного есть твердую пищу, помимо прочего продовольствия. Не рассчитывайте на добычу бизонов или другого дикого мяса, ибо вы лишь потеряете время и уморите лошадей и мулов ради этого. Сделайте так, чтобы кузова ваших фургонов можно было использовать в качестве лодок; вы найдете их крайне полезными при переправе через речки. Тщательно укройте фургоны тентами, чтобы они не протекали, иначе продовольствие и одежда испортятся. Сделайте палатки водонепроницаемыми; отправляйтесь в путь как можно раньше; пусть весь ваш тягловый скот и животные будут в хорошем состоянии. Выступайте, как только скота станет достаточно для прокорма подножным кормом, ибо трава будет становиться всё лучше с каждым днем вплоть до вашего прибытия в Форт-Холл; после этого вы найдете траву местами скверной вплоть до Каскадных гор. Оттуда и до самой долины Уилламетт вы обнаружите изобилие травы. Наш скот находится в лучшем состоянии, чем месяц назад. Большие ружья с кремневым замком хороши для торговли с индейцами племени снейк. Возьмите с собой побольше дешевых хлопчатобумажных рубашек для торговли с индейцами по эту сторону гор. Можете взять в путь телят и забивать их по дороге, пока они не исхудали, ради свежего мяса. Вы найдете фасоль, рис и сухофрукты чрезвычайно полезными в дороге. Путешествовать следует компаниями по сорок фургонов и держаться вместе весь путь. Вы обнаружите, что галеты весьма полезны в те моменты, когда не удается найти достаточно топлива для приготовления пищи.

Обязательно берите с собой только то, что принесет вам реальную пользу в пути, ибо, поверьте мне, если вы перегрузите повозки, то потеряете и упряжку, и фургон, и имущество. В случае нехватки волов вы обнаружите, что крепкие молодые коровы вполне могут их заменить; пусть они будут среднего размера, крепкими и здоровыми, никогда не знавшими увечий. Я убежден на основе местных условий, что человеку здесь жить легче, чем в любой части Соединенных Штатов. Если он производит какую-либо продукцию, он наверняка получит за нее хорошую цену в любой форме по своему выбору, за исключением денег. Денег в этой стране очень мало, впрочем, от них и мало толку, когда человек может получить всё желаемое без них. Местные купцы продают товары охотнее за продукты или труд, нежели за наличные, потому что они получают прибыль с приобретаемых ими товаров, тогда как от наличных прибыли нет. По сути, дела здесь ведутся исключительно путем товарообмена. Мы можем купить у Компании Гудзонова залива что угодно дешевле под обещание поставить пшеницу в следующем году, чем за наличные на руки. Коровы (а именно американские) стоят от 30 до 50 долларов; американские лошади — от 60 до 100 долларов; волы — от 60 до 80 долларов; пшеница — 1 доллар за бушель; овес — 40 центов; картофель — 40 центов; горох — столько же; говядина — 6 центов; свинина — 10 центов; масло — 20 центов; неквалифицированный труд — 1,50 доллара; ремесленники — от 2 до 3 долларов.

Следующая партия эмигрантов переправит свой скот и фургоны совершенно спокойно, если отправится в путь рано и будет двигаться непрерывно, хотя и медленно; им не следует спешить.

Лицам на северном берегу Миссури следует собираться на южном берегу реки, напротив Блэкснейк-Хиллз, подняться вдоль Немахи и выйти к Платту близ деревни пауни; поступая так, они избегут переправы через Канзас, минуют скверные дороги и сократят путь на 100 миль.

Индейцы не доставляли нам хлопот в опасной части страны, и в этом, я не сомневаюсь, заслуга того, что мы выставляли надежную охрану по ночам и зорко следили за обстановкой днем. После того как мы миновали Грин-Ривер, мы отказались от охраны и распались на мелкие компании, хотя нас предостерегали от этого, и при переходе от Каскадных гор к долине некоторых эмигрантов притесняли, более того, некоторых даже ограбили, хотя это произошло по их собственной вине из-за того, что они не держались вместе. Вам следует взять с собой немного лекарств, так как до самого Форта-Холл вас будут преследовать те или иные болезни. Обязательно остерегайтесь излишнего переохлаждения или перенапряжения, ибо людям приходится проходить через акклиматизацию в дороге, отчего большинство из них болеет. Сейчас мы едим яблоки, выросшие в Ванкувере. Здесь как раз собирают яблоки, персики, виноград и т. д.; это единственные испробованные пока фрукты, и они превосходны.

Миссионеры здесь сделали для христианизации индейцев за пять лет больше, чем было сделано в Штатах за двадцать лет. Множество тех, кто не может сказать ни слова по-английски, проводят регулярные семейные богослужения. Они являются членами Методистской епископальной церкви. Я убежден, что это происходит благодаря невозможности достать спиртное. Компания Гудзонова залива, миссионеры и поселенцы заняли твердую позицию против ввоза крепких спиртных напитков в эту страну, и я убежден, что пока они продолжают этот похвальный курс, мы все будем испытывать больше радости и удовольствия, и наша маленькая колония извлечет из этого пользу.

С. М. ДЖИЛМОР.






Из Weston Journal от 5 апреля 1845 г.

КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ.

Уважаемый редактор: Я хочу порекомендовать через вашу газету всем эмигрантам в Орегон следовать через Каунсил-Блаффс. Дорога от Уэстона до Блаффса сейчас в прекрасном состоянии. Все ручьи имеют мосты или паромные переправы, так что нет никаких препятствий, способных вызвать задержку даже на час, пока компания не достигнет Блаффса. Лучший маршрут — это тот, который пересекает Нишнебатону у паромной переправы Хантсикера; оттуда мимо дома майора Стивена Купера до Пор-о-Пуль, где сейчас подготавливается хороший паром для переправы через Миссури. От Миссури в этом месте до селений пауни дорога значительно лучше, чем на нижнем маршруте, а расстояние примерно такое же.

ЗНАВИК.

Уэстон, 2 апреля 1845 г.






Из Western Journal, 15 марта 1845 г.

ОРЕГОН! ОРЕГОН!! ОРЕГОН!!!

Уважаемый редактор: Я хочу известить через вашу газету всех тех, кто намерен эмигрировать в Орегон, что были достигнуты договоренности о переправе через реку Миссури в двух разных пунктах: один — в округе Эндрю, другой — в Бьюкенене. Некоторые жители Эндрю договорились с индейцами саук о праве на выпас скота, заготовку леса и пользование водой напротив Элизабеттауна.

Они пообещали индейцам шесть двухлетних быков, которых должна оплатить та часть орегонской компании, которая будет переправляться у Элизабеттауна. Этот пункт очень удобен для пересечения реки Миссури. Расценки составляют всего около половины от обычных на стандартных паромных переправах через Миссури.

Компания рассчитывает собраться в индейских землях напротив Элизабеттауна в период между первым и десятым апреля. Множество прекрасных граждан рассчитывает переправляться в этом месте. Именно отсюда прошлой весной стартовала часть орегонской компании. Учитывая все обстоятельства, вероятно, будет лучшим маршрутом переправиться через Миссури у Элизабеттауна (где имеется отличный крупный новый паром), выйти к Платту напротив деревни пауни и оттуда следовать вдоль южного берега реки Платт.

ЧЛЕН ОРЕГОНСКОЙ КОМПАНИИ.

8 марта 1845 г.






Из Cherokee Advocate, Талекуа, нация чероки, 27 февраля 1845 г.

СВЕЖИЕ ИЗВЕСТИЯ С САНДВИЧЕВЫХ ОСТРОВОВ И ИЗ ОРЕГОНА.

Сообщения поступают по 4 сентября. Военный корабль Соединенных Штатов Warren под командованием Халла вышел 8 августа из Гонолулу в Масатлан через Калифорнию. Судно Delaware под командованием Картера, прибывшее в Гонолулу с военно-морскими припасами из Вальпараисо 1 сентября, сообщает, что видело крупное судно, предположительно военный корабль Соединенных Штатов Savannah, входящее в залив Гонолулу. В газете Polynesian содержатся сведения из Орегона по 2 августа.

Законодательное собрание Орегона завершило работу за несколько дней до 3 июля, приняв ряд важных законов. Один из его актов гласит: «Любое лицо, которое производит, продает или раздает крепкие спиртные напитки в Орегоне к югу от реки Колумбия, подлежит штрафу в размере 100 долларов за каждое такое правонарушение». Законодательное собрание называется «Законодательным комитетом» и состоит из девяти человек, избираемых народом. Должностные лица территории Орегон состоят из трех губернаторов, именуемых Исполнительным комитетом, верховного судьи и Законодательного совета. Законы те же, что регулируют управление территорией Айова. Управление носит чисто демократически-республиканский характер. Доктор Бэбкок является верховным судьей. Упоминается имя лишь одного из губернаторов — доктора Бэйли. 1 августа в Орегон-Сити прибыл бельгийский бриг, на борту которого находилось несколько монахинь и несколько католических священников из Антверпена, направленных в Орегон римской церковью.

Колония находится в весьма обнадеживающем состоянии. Посевы сулили обильный урожай.

Люди прибывали на территорию в больших количествах, и страна заполнялась процветающими и энергичными колонистами. Доктор Бэбкок, «верховный судья», отправился в Орегон в качестве врача при семье методистской миссии. Доктор Бэйли был родом из этого города, где сейчас проживает его семья. — New York Evening Post.




Из Cherokee Advocate, 27 февраля 1845 г.

Ожидается, что примерно первого мая из Индепенденса, штат Миссури, в Орегон отправится крупная компания эмигрантов.






Из Cherokee Advocate, Талекуа, нация чероки, 27 февраля 1845 г.

ПЕЧАТНЫЙ СТАНОК ДЛЯ ОРЕГОНА.

Как мы узнаем из Commercial, владельцы этой газеты на прошлой неделе отправили в Орегон один из лучших печатных станков Хоу вместе со шрифтами, типографской краской, бумагой и т. д. для газеты, которая должна быть основана в Орегоне. Газета будет связана с тамошней миссионерской станцией. — New York Sun, 27-е число прошлого месяца.




Missouri Statesman, 1 сентября 1843 г.

Western Expositor — так называется новая демократическая газета, издаваемая в Индепенденсе. Редактор — Роберт Г. Смарт, эсквайр. Она приходит на смену Western Missourian.




ИСПРАВЛЕНИЕ.

Примечание. — Имя «Уильям Маршал» на странице 11 мартовского Quarterly следует читать как «Джеймс Уилсон Маршалл».
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ПРОИСХОЖДЕНИЕ И АВТОРСТВО ИЗДАНИЙ БАНКROFT О ТИХООКЕАНСКИХ ШТАТАХ: ИСТОРИЯ ОДНОЙ ИСТОРИИ. — I.

Автор: Уильям Альфред Моррис.

Истинный исследователь истории, сталкиваясь впервые с утверждением, которое выдается за исторический факт, взвешивает в самом начале как первостепенно важное свидетельство его точности. Если под рукой нет никаких средств для проверки утверждения, единственным основанием для уверенности служит знание того, кто говорит, насколько вероятно, что он знает правду, и насколько он подготовлен для ее изложения; ибо чтобы быть автором точной истории, нужно не только знать факты, но также быть правдивым и стоить настолько выше предвзятости по отношению к своему предмету, чтобы иметь возможность рассматривать его беспристрастно, открыто и без ложного приукрашивания какой-либо его части. Поэтому первым каноном исторической критики является принятие в качестве авторитета лишь тех утверждений, в отношении которых известно, кто именно их делает.

Чем сильнее наш интерес к заданному предмету, тем важнее для нас становится вопрос об авторитетности всех утверждений, касающихся этого предмета. По мере того как поле истории сужается до отдельного штата или отдельной местности, где каждый человек может в известной степени быть историком, анонимное письменное изложение, сколь бы прекрасным оно ни было само по себе, все же будет восприниматься с подозрением. Тот факт, что существует хорошее местное знание предмета, никоим образом не устраняет необходимость установления авторства.

Какое счастье для тихоокеанских штатов и территорий Соединенных Штатов, что данные, касающиеся их истории с самого ее начала, были собраны при жизни людей, заложивших основы этих государственных образований. Для населения этой огромной империи первостепенно важно знать, кто сплел этот материал воедино и написал единственную попытку создания полной и связной истории Тихоокеанского побережья из всех когда-либо публиковавшихся.

Завершение серии историй Тихоокеанского склона авторства Бэнкрофта, на которую здесь делается ссылка, знаменует собой событие, уникальное в анналах исторической письменности. Ни в какое другое время и ни в какой другой стране не было доведено до конца произведение аналогичного характера и масштаба. Ранее уже создавались отдельные истории Орегона и Калифорнии, охватывающие определенный период и призванные главным образом осветить определенный институт или политический вопрос, однако в том, что касается глубокой проработки всей темы целиком, перед исследователями предстала нетронутая целина.

Более того, это предприятие было необычайно вдохновляющим. Речь шла ни много ни мало о прослеживании с тех пор, как европейцы впервые ступили на тихоокеанские берега Америки, последовательности событий, посредством которых эти земли были приобретены и заселены их нынешними владельцами, организованы политические правительства и начато освоение ресурсов; короче говоря, это было прослеживание последовательных шагов, с помощью которых институты и индустрия цивилизации девятнадцатого века утвердились в западной глуши. Когда мы помним, что бо́льшая часть этой летописи в момент написания могла быть составлена на основе информации, предоставленной непосредственно людьми, творившими эту историю, и что недостаток материалов, столь часто досаждающий автору, здесь не мог служить причиной для жалоб, мы вполне можем заключить, что подобная возможность еще никогда не выпадала на долю историка.

Кроме того, благодаря огромному скоплению исторических источников в одном месте, а также новизне сферы и вдохновляющему характеру труда это предприятие представляет собой поистине примечательное явление. Инициатор данного начинания был первым на побережье, кто предпринял подобное собирание в столь крупных масштабах. Этот факт, наряду с относительной новизной многих событий, благодаря которой оказалось легкодоступным бесчисленное множество очевидцев для получения личных рассказов, а также привел к тому, что лица, владевшие бумагами и книгами, проливающими свет на историю, не придавали им большого значения, позволил мистеру Бэнкрофту собрать библиотеку материалов, равной которой по зарождению и ранним главам истории Тихоокеанского побережья по всей вероятности уже никогда не удастся собрать.

Наконец, по объему представленного материала и по охвату территории серия Бэнкрофта достигла эпохальных масштабов. История тихоокеанских штатов и территорий Соединенных Штатов настолько тесно связана с историей северных и южных регионов, что для обеспечения ее полного понимания потребовалось также написание «Истории Мексики», «Техаса» и «Центральной Америки», равно как и «Британской Колумбии» и «Аляски». Когда мы узнаем, что при написании «Истории Центральной Америки» было проконсультировано две тысячи различных авторитетов, а при компоновке материалов для «Истории Мексики» — десять тысяч; что на извлечение материалов для «Истории Калифорнии» восемь человек потратили шесть лет; а на одно лишь составление указателей к материалам «Истории Мексики» пять человек работали десять лет, мы склонны одобрительно процитировать следующие слова мистера Бэнкрофта:

«Я утверждаю тогда без непростительного хвастовства, что, по моему мнению, за всю историю литературы никогда не совершался столь безупречный подвиг, как сбор, реферирование и упорядочение материалов для этой „Истории Тихоокеанских штатов“»: (Bancroft's Literary Industries, 581).

История ни одной американской местности не может рассматриваться без какого-либо изложения сведений о ее коренных обитателях. Результатом этого замысла Бэнкрофта стало написание «Истории тихоокеанского склона континента от Берингова моря до Дарьена» с «Историей коренных рас» в пяти томах в качестве введения и дюжиной томов очерков и эссе в качестве заключения, всего тридцать девять томов ин-октаво.

Но этот труд — величайший в своем роде, немногие из отдельных разделов которого, если таковые вообще имеются, были вытеснены более поздними работами, — сильно пострадал в глазах историков из-за того, что они не знают, кто является автором содержащихся в них утверждений. Справедливость по отношению к жителям любого штата или территории, чья история появляется в этой серии, требует, чтобы они знали, чьими словами она изложена. Соблюдение разумных ожиданий пионеров, которые пожертвовали книги, рассказы и документы в помощь подготовке стандартной истории своих соответствующих штатов, призывает к общественному признанию личности автора, дабы том, на котором сосредоточен их главный интерес, не клеймился как анонимный. И прежде всего следование обычаям, не говоря уже о соблюдении принципов справедливости, требует, чтобы автор законченного труда, опубликованного в этой или любой другой серии, получил публичное признание своего труда и ту долю похвалы или порицания, которую он по праву заслуживает.

Десять лет назад в калифорнийской прессе было показано, что истории Бэнкрофта не являются трудами человека, который заявляет себя их автором. Но утверждать, будто «Труды Хьюберта Хоу Бэнкрофта» были написаны кем-то иным, нежели Хьюберт Хоу Бэнкрофт, — это такое противоречие, которое способно сегодня шокировать подавляющее большинство как на Востоке, так и на Западе, чье внимание никогда не привлекалось к этому вопросу. Чтобы определить авторство произведения, мы привыкли заглядывать на его титульный лист, а титульные листы этих томов единогласно заявляют, что они принадлежат «Хьюберту Хоу Бэнкрофту». Рекламные материалы, рассылаемые издательством Бэнкрофта, называют их «трудами мистера Бэнкрофта», без малейшего намека на то, что какое-либо другое лицо написало хоть строчку. Тот же курс проводился и в рецензиях на эти тома, которые во время их публикации распространялись прессой вдоль и поперек по ведущим странам Европы, равно как и в нашей стране, хотя здесь мы должны помнить, что рецензии на книги могут быть лишь иным названием рекламных материалов, подготовленных издателем и размещенных по рекламным расценкам. В своих «Литературных трудах», томе, повествующем о его литературной деятельности, мистер Бэнкрофт именует себя автором (Lit. Ind., 361, 661) и рассуждает о собственном творчестве без четкой отсылки к труду других лиц (Lit. Ind., 288, 568, 571, 653) в таких выражениях, которые создают впечатление, будто он был единственным литератором, подготовившим рукопись в том виде, в каком она ушла в печать. Правда, он упоминает помощников, и мы легко можем понять, как он и сам нам говорит, что у него должно было быть пятнадцать-двадцать помощников по выпискам, каталогизаторов и прочих библиотечных помощников (Lit. Ind., 582) для упорядочения столь огромного массива материалов. Когда помощники упоминаются, это обычно делается в выражениях, которые оправдывают вывод читателя, что имеются в виду именно вспомогательные работники (см. «Центральная Америка I», предисловие, viii; «Литературные труды», 584), и что, следовательно, помощники ни в каком смысле не являются авторами.

Однако при внимательном чтении «Литературных трудов» мы обнаруживаем, что существовал класс помощников, которые отличались от обычных библиотечных работников утверждением, что они были «более опытными и способными», и работу которых мистер Бэнкрофт описывает как «изучение и сокращение определенных второстепенных разделов истории, которые я использовал в своем письме после большей или меньшей переработки и изменения»: (Lit. Ind., 568). Но даже этот пассаж, судя по всему, указывает на то, что материал, подготовленный этими авторами, переписывался самим мистером Бэнкрофтом.

В результате, таким образом, указаний на титульном листе этих трудов, признания со стороны общественной прессы, утверждений в «Литературных трудах» и широкой известности связи мистера Бэнкрофта с этой работой через личные контакты складывается ситуация, при которой сегодня его называют «Историком Тихоокеанского побережья». Более того, он является единственным лицом, которому присваивается подобный титул; его таковым признают газеты, энциклопедии и широкие массы народа. В сознании огромного большинства Хьюберт Хоу Бэнкрофт является историком тихоокеанских штатов ровно по той же причине, по которой Джордж Бэнкрофт выступает историком Соединенных Штатов. Высказываясь в унисон с этой народной оценкой труда мистера Бэнкрофта, Уэнделл Филлипс как-то назвал его «Маколеем Запада».

Тем не менее нигде нельзя обнаружить заявление этого историка, в котором он недвусмысленно заявлял бы права на авторство произведений, опубликованных под его именем. Собственными словами, процитированными выше, он признает, что этот труд создавался по крайней мере отчасти совместными усилиями и что он был компилятором работы своих помощников. И для любого отдельного человека было бы абсурдно заявлять об авторстве серии историй Бэнкрофта. Согласно фактическим подсчетам, одна лишь работа по упорядочению материала и написанию «Истории Тихоокеанских штатов» после того, как небольшая армия составителей выписок завершила свои операции, эквивалентна труду одного человека на протяжении ста лет: (Фрэнсис Фуллер Виктор в Salt Lake Tribune, 14 апреля 1893 г.). Более того, использование цитат на иностранных языках, о которых мистер Бэнкрофт не имел никакого представления, доказывает, что части этого труда вышли не из-под его пера, в то время как различные литературные стили (см., например, рецензию на «Орегон I» в New York Tribune от 26 ноября 1886 г.; в S. F. Argonaut от 23 октября 1886 г.; в Sacramento D. Record-Union от 27 октября 1886 г. и в Portland Oregonian от 28 октября 1886 г.) и разнящийся уровень исторического мастерства (сравните рецензии на «Орегон II» в N. Y. Tribune за январь 1887 г. и в S. F. Chronicle от 13 января 1887 г. с рецензиями на другие труды Бэнкрофта) недвусмысленно выдают работу целого ряда авторов.

Небольшое знание в этом вопросе сослужило дурную службу репутации данных историй. Некоторые прибрежные газеты узнали, что мистер Бэнкрофт выполнял далеко не всю письменную работу, и даже опубликовали имена других авторов этой серии с более или менее предположительными утверждениями относительно проделанной ими работы. В некоторых случаях публиковались дикие домыслы касательно авторства этих трудов. У многих создалось впечатление, что те люди, которые ездили собирать показания пионеров и иным образом занимались сбором материалов, сами писали публиковавшуюся рукопись, и что, следовательно, бо́льшая часть этой истории написана столь же некритично, как обычная газетная статья, при этом об ее авторстве известно столь же мало. Более того, в некоторых кругах считают, что те, кто готовил рассказы для мистера Бэнкрофта, писали историю для ее последующей публикации им, и что авторами частей этого труда являлись лица, не связанные с библиотекой Бэнкрофта. В русле этой идеи утверждалось, будто определенный тон в отношении мормонов, пронизывающий «Историю Юты», объясняется той теорией, что этот том был написан кем-то, связанным с церковью мормонов, тогда как истина заключается в том, что, хотя историк этой церкви подготовил кое-какие данные для использования митером Бэнкрофтом, сам труд был подготовлен в библиотеке мистером Бэнкрофтом и одним из его помощников на основе хранившихся у него летописей (Фрэнсис Фуллер Виктор в Salt Lake Tribune, 14 апреля 1893 г.).

В некоторых случаях исторические труды утратили позиции из-за предположения, будто их автором являлся мистер Бэнкрофт. Так, утверждения в «Истории Калифорнии», которые считались вышедшими из-под его пера, но теперь известны как чужие, были выделены как безрассудные, и на основе принципа «ложный в одном — ложен во всем» выдвигался аргумент о том, что все семь томов калифорнийской истории недостойны доверия (памфлет с отчетом Общества калифорнийских пионеров относительно историй Хьюберта Хоу Бэнкрофта, стр. 10). Следуя этому направлению, предпринималась попытка дискредитировать «Орегон» Бэнкрофта на том основании, что его «Калифорния», дескать, ненадежна.

Если бы мистер Бэнкрофт обнародовал тот факт, что помимо него «Историю Калифорнии» писали три человека, что он в действительности являлся автором лишь шестидесяти страниц во всех семи томах этого комплекта, что он не имел ни малейших прав на авторство «Истории Орегона» и что истории двух штатов писались в основном разными людьми, ошибочность этого аргумента стала бы очевидной, оценки собраний материалов в этих томах давались бы по их собственному внутреннему достоинству, а их ценность не была бы подорвана ложными предположениями относительно их авторства.

Третьим следствием этого пренебрежения со стороны мистера Бэнкрофта к преданию гласности масштабов труда его помощников стало обвинение в том, что «он является похитителем чужих умов» (Salt Lake Tribune, 16 февраля 1893 г.) и что он сделал себе писательскую репутацию за счет своих помощников. Относительно этого обвинения, самого удивительного из всех, что когда-либо звучали в анналах американской исторической письменности, читателю предстоит вынести суждение после взвешивания всех фактов.

Извинением автора за эту статью служит его стремление предоставить имеющиеся у него факты в надежде, что они хоть немного помогут прояснить заблуждения относительно авторства данных историй, что они несколько помогут сформировать правильную оценку этой серии и что они обеспечат другим авторам, равно как и мистеру Бэнкрофту, ту долю признания, которая принадлежит им по праву. В этих целях следует надеяться, что те, кто располагает какими-либо дополнительными фактами, обнародуют их. Покойная Фрэнсис Фуллер Виктор, одна из писательского штата Бэнкрофта, долгое время собирала материалы по вопросу авторства этих историй. При подготовке данной статьи автор в значительной степени опирался на информацию, предоставленную в ее переписке и бумагах, а также на пояснения, данные ею в личных беседах.

Заявление мистера Бэнкрофта в «Литературных трудах» о том, что его «помощники» лишь описывали второстепенные темы, которые он затем использовал в собственном изложении, следует воспринимать скорее применительно к замыслу труда, чем к его реальному воплощению. В письме, написанном в 1878 году до окончательного разделения труда, мистер Бэнкрофт говорил: «Когда весь имеющийся у меня материал будет просмотрен и составлены выписки согласно общему плану, я поручу одному человеку написать одно дело или одну часть, а другому человеку — другую часть»: (Письмо миссис Виктор от 1 августа 1878 г.). Здесь, как можно заметить, план заключается в том, чтобы «помощники» выполняли саму работу по написанию истории, а не готовили материалы для использования их шефом в его собственном изложении. И вскоре выяснится, что именно «помощники» написали этот труд, а мистер Бэнкрофт написал второстепенные части. Чтобы понять, почему задуманный порядок оказался столь извращенным, необходимо изучить развитие исторического проекта и проследить те этапы, через которые он эволюционировал.

Хьюберт Хоу Бэнкрофт, с чьим именем связаны эти труды и кому широко приписывается авторство оных, является уроженцем Грэнвилла, штат Огайо, где он родился 5 мая 1832 года; он происходит из старинных новоанглийских семей как по отцовской, так и по материнской линии. В собственном жизнеописании («Литературные труды», 47–244) он сообщает нам, что уже в трехлетнем возрасте мог читать Новый Завет, не выстраивая по буквам большинство слов. Однако в школьном возрасте ему было трудно даваться обучение, и после одной зимы в кирпичной школе под наставничеством брата его матери последняя пришла к выводу, что с ним обращаются неразумно, и забрала его из школы.

Одна из сестер вышла замуж за Джорджа Х. Дерби, книготорговца из Женевы, штат Нью-Йорк, впоследствии перебравшегося в Буффало, и примерно в пятнадцатилетнем возрасте юноше предложили выбор: готовиться к поступлению в колледж или поступить в книжный магазин в Буффало. Сначала он выбрал первое и провел год в академии своего города, но, разочаровавшись в учебе, в августе 1848 года поступил на службу к Дерби. Уволенный из магазина через шесть месяцев, он вернулся в Огайо и работал торговым агентом по продаже товаров своего зятя с таким успехом, что его пригласили обратно в магазин, где с началом 1850 года он стал приказчиком. Его отец, охваченный золотой лихорадкой, решил отправиться в Калифорнию в феврале того же года, а его вместе с Джорджем Л. Кенни, его ближайшим другом, Дерби отправил торговать книгами в страну золота, куда они и отправились в декабре 1851 года.

После прибытия в Сан-Франциско местом ведения дел был выбран Сакраменто, и молодой Бронкрофт работал на рудниках, пока не удалось договориться с его зятем. Однако смерть Дерби тем временем разрушила этот план, и в 1853 году он отправился попытать счастья в недавно переживавшем бум шахтерском городке Кресент-Сити. Здесь он работал бухгалтером и продавцом книг, заработав от шести до восьми тысяч долларов, большую часть которых впоследствии потерял, вложив в недвижимость Кресент-Сити. В 1855 году мистер Бронкрофт навестил свой старый дом на Востоке, и сестра в благодарность за его помощь в возвращении суммы инвестиций Дерби в Калифорнию позволила ему получить эту сумму, составившую 5500 долларов, для начала собственного дела. Получив кредит в Нью-Йорке, он отправил в Сан-Франциско партию товаров стоимостью десять тысяч долларов и примерно 1 декабря 1856 года совместно с Кенни учредил фирму «Х. Х. Бронкрофт и компания».

Как рассказывает мистер Бронкрофт, у него с самого начала была склонность к издательскому делу, и всего через три года после этого был заложен фундамент того, что переросло в исторический проект. В 1859 году Уильям Х. Найт, управляющий издательским отделом Бронкрофта, во время работы над составлением справочника-альманаха на следующий год запросил книги, необходимые для продолжения работы. Главе фирмы пришло в голову, что у него снова возникнет необходимость обратиться к книгам о прибрежных штатах, и он соответственно передал мистеру Найту по экземпляру каждой из пятидесяти или семидесяти пяти имевшихся на складе книг, которые относились к этой стране. Позже он пополнил их количество за счет покупок в букинистических магазинах, а находясь на Востоке, приобрел в книжных магазинах Нью-Йорка, Бостона и Филадельфии тома, попавшие в поле его зрения. К 1862 году у него была тысяча томов, а во время визита в Лондон и Париж в том же году он понял, что предстоит сделать гораздо больше. В 1866 году он отправился на поиски по всей Европе, в результате чего его коллекция увеличилась до десяти тысяч томов. Касательно охваченного этими трудами круга источников он говорит:

«Постепенно и почти незаметно сфера моих усилий расширялась. От Орегона было всего лишь рукой подать до Британской Колумбии и Аляски; и поскольку из Калифорнии мне приходилось ездить в Мексику и Испанию, в моем сознании в конце концов укрепилось решение сделать своей сферой западную половину Северной Америки»: (Lit. Ind. 180). Теперь он приступил к сбору трудов по Мексике и покупке частных библиотек в Соединенных Штатах. К 1869 году, после десяти лет коллекционирования, библиотека насчитывала шестнадцать тысяч томов, примерно половину из которых составляли брошюры. В мае следующего года они были размещены на одном этаже здания Бронкрофта на Маркет-стрит, а в качестве библиотекаря был назначен молодой уроженец Новой Англии по имени Генри Л. Оук, незадолго до этого бывший редактором религиозного журнала, выпускаемого фирмой.

(Основные факты из жизни Оука, как их узнала миссис Виктор, заключаются в следующем: Генри Лаббеус Оук родился в Гарленде, штат Мэн, в 1844 году. Его предки — включая такие семейные фамилии, как Оук, Мерриам, Гастингс, Хилл и Смит — были исключительно американцами со времен, предшествовавших Войне за независимость, и изначально происходили из Англии и Уэльса. Он получил образование в государственных и частных школах своего родного города до тех пор, пока в 1861 году не поступил в Боудин-колледж и не окончил Дартмут в составе выпуска 1865 года. Во время учебы в колледж он преподавал в государственных и старших школах различных городов штата Мэн; а после окончания учебы в течение года работал в академии в Морристауне, штат Нью-Джерси.

Мистер Оук прибыл в Калифорнию на пароходе в 1866 году и после некоторых попыток заняться коммерческой деятельностью, прерванных долгой болезнью, снова стал преподавателем. Год прошел в должности директора государственной школы в Хейвардсе и преподавателя в коллегиальном институте в Напе, а весной 1868 года он стал штатным редактором газеты «Оксидент» — пресвитерианского издания, которое дом Бронкрофта тогда выпускал для одной ассоциации. По словам мистера Бронкрофта (Lit. Ind. 219), «вся тяжесть работы над журналом постепенно легла на него». Но когда из-за разногласий с религиозной ассоциацией фирма отказалась продолжать выпуск газеты, молодой редактор остался без работы. Тем временем несколько эксцентричный англичанин по имени Боскетти сменил Найта на посту хранителя библиотеки Бронкрофта, и Оук был назначен ему в помощники. Когда несколько месяцев спустя, в конце 1868 года, тот сбежал, мистер Оук был назначен на эту должность.)

Начало классификации материалов в библиотеке было положено мистером Найтом, который сохранял вырезки и раскладывал их по альбомам для вырезок и коробкам. Теперь в обязанности Оука входило руководство извлечением материалов из томов, находившихся в его ведении, и каталогизация новых книг по мере их поступления. В мае 1871 года он подготовил к изданию фирмой два путеводителя для туристов. Именно тогда мистер Бронкрофт сделал еще один шаг к осуществлению плана по созданию истории.

План издания энциклопедии Тихоокеанского побережья рассматривался уже год или два и теперь был принят. Мистер Бронкрофт начал искать авторов. Джон С. Хиттел, издатель «Коммерции и промышленности Тихоокеанского побережья», подготовил список основных тем, подлежащих освещению, а Оук начал собирать свидетельства пионеров и авторов самого разного рода, рассылая циркуляры и пиша письма. Подготовка продолжалась около года. В течение первой половины 1872 года Ора Оук, младший брат библиотекаря, вместе с другими извлекал материалы о плаваниях и путешествиях по Тихоокеанскому побережью. Уолтер М. Фишер, образованный молодой англичанин, пришедший в библиотеку в начале года, описывал такие путешествия, как путешествия Брайанта, Баярда Тейлора и Гумбольдта. Библиотекарь, сочтя применявшуюся тогда систему индексации библиотеки неадекватной, принялся за разработку более практичной и потратил три месяца на доведение ее до совершенства. Это оказалось, судя по всему, единственной частью работы того года, которая имела долгосрочное значение.

То, что материал в библиотеке Бронкрофта был лучше приспособлен для подготовки истории, чем энциклопедии, постепенно становилось очевидным для всех, кто с ним соприкасался. (Уолтер М. Фишер родился в Ольстере в 1849 году и был сыном пресвитерианского священника, члена английской и шотландской колонии. Он получил образование в Королевском колледже в Белфасте. Немос запомнил его как «красавца, знатного едока и трудягу». Вместе с Харкортом он уволился от Бронкрофта в 1874 году, чтобы занять должность редактора журнала «Оверленд Мансли». Вернувшись в Лондон в 1875 году, он опубликовал остроумное произведение под названием «Калифорнийцы». Впоследствии он стал врачом). После нескольких лет предложений, обсуждений и изменений мистер Бронкрофт решил соответствующим образом перекроить весь план работы. Предполагалось написать историю тихоокеанского склона континент, начиная с Панамского перешейка с момента появления испанцев, а затем переходя к последовательным регионам на севере по мере зарождения их истории. Было решено назвать этот труд, охватывающий описание всех различных республик, провинций, штатов и территорий вдоль Тихого океана, «Историей тихоокеанских штатов».

До сих пор мистер Бронкрофт был известен лишь как продавец книг и издатель, а также управляющий одного из крупных торговых домов Сан-Франциско. Его писательский опыт ограничивался подготовкой некоторого материала для предполагавшейся энциклопедии. Но теперь, когда ему исполнилось сорок лет, практически все из которых, за исключением первых шестнадцати, прошли в мире бизнеса, глава фирмы «Х. Х. Бронкрофт и компания» предпринял свою первую попытку выступить в роли литератора, самостоятельно сочиняя текст и переписывая чужие работы. Он начал с подготовки того, что считал подходящим введением к истории. Задача была не из легких, особенно для человека, не привыкшего писать. За четырнадцать недель он отобрал материал, на основе которого написал триста страниц введения к «Истории Центральной Америки», впоследствии сокращенного до семидесяти пяти страниц. Похоже, это была единственная часть работы, которую он считал исключительно своей собственной темой: (Lit. Ind., 291). Но впоследствии этот материал пришлось переписывать заново.

Работая над этим томом, мистер Бронкрофт пришел к убеждению, что история не может быть полной без описания коренных обитателей побережья. Цитируя его собственные слова: «Они мне не нравились, я бы с радостью обошел их стороной. Я не был ни археологом, ни этнологом, ни антикваром, и у меня не было никакого желания им становиться. Однако мои вкусы в данном вопросе не отменяли самого предмета. Дикари были там, и деваться мне было некуда; мне пришлось описать их, чтобы отделаться от них». Мистер Бронкрофт подсчитал, что для сбора информации об образе жизни и обычаях, мифологии, языке и древностях этих аборигенов потребуется два тома: (Lit. Ind., 301). В завершенном виде «Коренные народы» представляют собой труд из пяти томов. Такое расширение всего первоначального плана истории оказалось необходимым.

Мистер Бронкрофт написал лишь двести семьдесят страниц из четырех тысяч страниц «Коренных народов», посвятив свое время во время подготовки этой серии по большей части переписыванию первого тома «Центральной Америки», продолжению составления сводки ранних путешествий для других томов, а также совершенствованию плана и сбору материалов для историй. Его отношение к этой работе можно уподобить положению главного редактора. Он принимал решения о разделении труда по предложению Оука или других и требовал внесения изменений в завершенную рукопись, если считал их необходимыми либо с точки зрения изложения, либо стиля, однако объем написанного им текста, вошедшего в этот труд, безусловно, далек от того, чтобы подтвердить его претензии на авторство. Главой, которую он написал, была глава о гипербореях. Что касается этой работы, то в «Литературных индустриях» он сообщает нам, что в первой половине 1873 года он «писал о северных индейских материалах, выдавая заметки по южному подразделению для повторного прохождения по полю и извлечения дополнительных заметок»: (Lit. Ind. 571). Что касается его дальнейшей связи с этой работой, он говорит, что в декабре того же года пришел к убеждению, что принятый Гольдшмидтом план работы с индейскими языками был неверным, и что последний «был вынужден заново пройти по всему полю, переставить местами и дополнить предметный материал, прежде чем я отважился бы писать по нему». (Lit. Ind., 573.) В этом отрывке фактическая подготовка тома приписывается Гольдшмидту, а упоминаемое здесь писательство должно было носить по большей части редакторский характер. Едва ли можно предполагать, что человек с образованием и небольшим литературным опытом мистера Бронкрофта предпринял бы в то время что-либо столь амбициозное, как полная подготовка трактата об индейских языках.

Мы видим, следовательно, что, хотя влияние мистера Бронкрофта ощущалось в компоновке и даже в стиле, «Коренные народы» были написаны почти исключительно другими лицами. Но вряд ли можно было бы предположить это, читая такие слова: «В ходе этой работы мне удалось использовать труд моих помощников в полном соответствии с моими ожиданиями»: (Lit. Ind., 304).

Говоря в «Литературных индустриях» о работе, проделанной для него другими, мистер Бронкрофт проявляет привычку, унаследованную от его многолетнего опыта работы в качестве управляющего коммерческим предприятием. Он постоянно склонен называть работу, выполненную его сотрудниками, своей работой, упуская из виду различие между издателем и автором, которое имеет жизненно важное значение. Репутация издательского дома зависит от качества работы его сотрудников, но репутация автора зависит исключительно от его собственных талантов и труда его собственных рук. В то время как издатель может со всей уместностью говорить о работе, выполненной агентами, как о своей печатью, утверждение о том, что написанное для него другими является его собственным письмом, представляет собой явную ложь. Когда мистер Бронкрофт платил своим авторам за их рукописи, он становился их владельцем со всеми правами на публикацию, но никому и в голову не придет утверждать, что тем самым он становился автором. Говоря о «Коренных народах», а также об «Истории тихоокеанских штатов», мистер Бронкрофт часто выражается так, будто текст был написан им самим, хотя принадлежал ему лишь на правах покупки. (Сравните утверждения в «Литературных индустриях» на стр. 303, 568, 571 и в предисловии к «Коренным народам», т. I, стр. xiii, с фактами, изложенными в заявлениях различных членов литературной группы Бронкрофта относительно работы, фактически проделанной каждым автором, и приведенными далее в этой статье.)

Распределение ответственности за сопоставление и компоновку фактов для различных разделов «Коренных народов» было произведено, судя по всему, ближе к концу 1872 года. Нам сообщают, что рутинная работа была отложена на три-четыре недели в середине лета, и это время было посвящено наведению порядка в библиотеке и каталогизации новых книг, которые были в нее добавлены. Очевидно, это делалось в рамках подготовки к приступу к новой работе. Молодому англичанину, называвшему себя Т. Арунделом-Харкортом и пришедшему в библиотеку в ноябре, была поручена подготовка той части труда, которая была посвящена нравам и обычаям цивилизованных наций. (Настоящего имени этого человека никто не раскрыл. Его соавтор Немос говорит, что он учился в пансионе, а затем продолжал учебу в Германии, в Гейдельберге, судя по его собственным словам. Он утверждал, что приехал в Америку с 5000 долларов карманных денег и сначала добрался до Монтаны. По прибытии в Сан-Франциско он поступил в библиотеку. Уйдя в 1874 году, чтобы занять должность редактора журнала «Оверленд Мансли» вместе с Фишером, он вскоре вернулся на службу к Бронкрофту. Естественно, он был самым способным сотрудником библиотечного штата. Но хотя он был блестящим, красивым и остроумным, он в то же время отличался эксцентричностью и ненадежностью. Он умер в 1884 году.)

Доля мистера Фишера касалась мифологии, в то время как раздел работы, относящийся к языку, был доверен Альберту Гольдшмидту, немцу, работавшему в библиотеке с конца 1871 года. (По словам Немоса, Гольдшмидт, как говорили, был сыном еврейского торговца одеждой из Гамбурга. В ранней юности он сбежал в море и утверждал, что стал капитаном судна. Он обладал обширными общими познаниями и был склонен к музыке, часто пел в церковных хорах. До прихода в библиотеку Немос говорил, что он вел «бродяжническую жизнь» в Неваде. Как лингвист он обладал огромными способностями и был способен перевести почти любой язык, с которым сталкивался, но был склонен попусту растрачивать свое время. Немос объявил его «самым систематическим лентяем в библиотеке». Этот порок привел к его увольнению. Позже он стал управляющим рудником в Чиуауа.) Оук взял на себя тему древностей и истории аборигенов (предисловие к I тому «Коренных народов», стр. 13).

Предприятие было огромным из-за колоссальных объемов материалов, с которыми приходилось работать, а также неопытности работников, из-за чего им приходилось вырабатывать собственные методы по ходу дела. Говорят, что согласно фактическим подсчетам, общая сумма всех трудозатрат, затраченных на каждый из пяти томов серии, эквивалентна работе одного человека в течение десяти лет. (Литературные индустрии, 305). По сути, собственной причиной мистера Бронкрофта для перепоручения этой работы другим было то, что у него самого на это ушло бы полвека, оставив его главный труд нетронутым. Система индексации мистера Оука оказалась великолепным средством экономии труда: с ее помощью составители указателей просматривали весь материал, классифицируя его и делая ссылки. Сразу за ними следовали составители заметок, которые копировали факты, указанные в этих ссылках. Затем писателям предоставляли готовые данные для компоновки. Когда глава мистера Бронкрофта о гипербореях была завершена, он проработал ее вместе с ними, и все высказывали критические замечания и предложения, которые следовало применить при компоновке и других разделов тоже. Именно таким образом была усовершенствована библиотечная система, выработан общий метод и обучен коллектив библиотечных работников: (Lit. Ind., 304).

«Коренные народы» во многом носили компилятивный характер, и наши знания об авторстве их различных частей неизбежно менее точны, чем в отношении любого другого труда Бронкрофта. Имеющиеся в наличии факты происходят из двух расписаний — одно из которых составляло его собственные работы, а другое — работы коллектива в целом, подготовленных Уильямом Немосом, одаренным шведским писателем, поступившим в библиотеку в 1873 году, впоследствии ставшим главным помощником Оука, а в конечном итоге и его преемником на посту библиотекаря; а также из разрозненных сведений, полученных Фрэнсис Фуллер Виктор относительно той части работы, которая была проделана Оуком. (Они состоят из трех различных заявлений: одно в письме к другу, другое в автобиографическом очерке и третье в заявлении, скопированном миссис Виктор. Сам мистер Оук отказывается давать показания, несомненно из-за своей прежней тесной личной связи с мистером Бронкрофтом и своего согласия с выбранным планом, а также из-за слабого здоровья, которое заставляет его не желать вдаваться в обсуждение этого вопроса, и из заявлений в автобиографии Томаса Сэвиджа, главного испанского переводчика в библиотеке после августа 1873 года.)

Факты, выведенные из этих источников, показывают, что Оук написал из «Коренных народов» больше, чем кто-либо другой — две пятых всего труда, или, если быть точным, тысячу пятьсот девяносто семь страниц из четырех тысяч. Следует помнить, что, занимаясь этим письмом, он также выступал в роли «главного помощника мистера Бронкрофта, распорядителя всех деталей этой работы, а также работы над Историей, надзирателя за коллективом работников и главного корректора» — обязанностей, которые настолько поглощали его время, что он писал главным образом между восемью часами вечера и полуночью. Четвертый том по древностям является полностью его работой, как и пятый по первобытной истории, за исключением вводной главы о происхождении американцев, к подготовке которой, судя по всему, приложил руку Бронкрофт (Lit. Ind., 570), и последних трех глав, посвященных племенам Центральной Америки, авторство которых у автора нет возможности определить. Немос говорит, однако, что он подготовил «изрядное количество чистой рукописи» как для этого тома, так и для некоторых других.

Уже приведенное разделение сферы указывает на Харкорта как на автора второго тома. Оук написал вводную главу под названием «Общий обзор цивилизованных наций», а также главу об ацтекском пиктографическом письме и календаре и иероглифах майя. Бронкрофт является автором главы о дикости и цивилизации, а авторство некоторых частей следует приписать Немосу. Поскольку Харкорт написал шестьсот тридцать шесть страниц «Коренных народов», и в связи с другим томом упоминается лишь одно его сочинение (а именно глава в сто пятьдесят страниц), мы можем сделать вывод, что остальная часть тома II вышла из-под его пера.

За Фишером остается заслуга авторства по большей части раздела по мифологии в третьем томе. Немос рассказывает, что Фишер обратился к нему за помощью в этой работе вскоре после своего прихода в библиотеку, полагая, что его прежняя подготовка в области философии делает его подходящим для мифологии, и что Фишер добился от него продолжения работы над томом, когда в октябре 1874 года оставил ее «наполовину законченной», чтобы занять должность редактора «Оверленд Мансли». Поскольку Немос тогда был новичком в этом деле, Харкорт отредактировал его рукопись.

Гольдшмидту было поручено написать трактат об индейских языках для третьего тома. Свидетельства Немоса показывают, что Гольдшмидт подготовил эту часть работы, хотя приведенная ранее цитата из «Литературных индустрий» вроде бы свидетельствует о том, что она была полностью пересмотрена один раз, а впоследствии переписана — по крайней мере частично — самим Бронкрофтом. Гольдшмидт также подготовил этнографическую карту побережья.

Из первого тома Оук написал около половины предисловия и главу о колумбийцах, Харкорт — главу о калифорнийцах, а Немос и Сэвидж — остальную часть, за исключением нескольких небольших фрагментов, подготовленных другими.

В таком компилятивном труде, как «Коренные народы», неизбежно было много материала, напечатанного в таком виде, что те, кто его подготавливал, не могли претендовать на авторство. Такого рода были материалы, предоставленные экспертом по испанскому языку мистером Сэвиджем. Немос также заявлял об авторстве частей каждого тома, кроме четвертого, но из его собственных слов мы узнаем, что большая часть его работы, как и работа Сэвиджа, заключалась в выполнении переводов.

Публичное признание, выраженное во введении к этому труду в отношении доли участия различных писателей, было бы справедливым — если не упускать из виду тот факт, что его формулировка создает преувеличенное представление об участии в нем мистера Бронкрофта, — будь имя последнего напечатано на титульном листе в качестве редактора или составителя. Но опустив любое из этих слов, он объявил себя миру в качестве автора. Собственное объяснение этого, судя по всему, заключается в том, что он считает себя ответственным за работу в плане обработки и стиля (I том «Коренных народов», предисловие, стр. XIII), однако истинная причина, несомненно, кроется в стремлении придать труду вес в литературном мире, приписав его одному имени, уже довольно широко известному среди торговцев книгами и издателей.

Что касается научных достоинств, эти тома не могут претендовать на многое. Никаких серьезных попыток собрать факты об американских индейцах Запада из первых рук не предпринималось. Мистер Бронкрофт не претендовал на роль антиквара или этнолога, ограничившись компиляцией написанного другими и тем самым выполнив свой долг перед вводной частью своей работы, чтобы тем скорей приступить к более серьезной задаче написания историй. Различные части «Коренных народов» сильно различаются по своей ценности. Оук неизменно проявлял академичность и всегда стремился к честным исследованиям. Немос был столь же абсолютно надежен. Гольдшмидт славился своей неорганизованностью, а Фишера и Харкорта обвиняют в столь некритических методах работы, как включение в свои тексты утверждений из журнальных статей, которые нигде не проверялись. (Миссис Виктор узнала об этом.) Последних троих поэтому следует считать скорее умелыми и блестящими публицистами, чем критически настроенными историками.

Главная ценность «Коренных народов» заключалась в том, что в нем в доступной форме была представлена классифицированная подборка всех известных фактов об индейцах Тихоокеанского склона. Философы, использовавшие эти факты в своих обобщениях, высоко ценили этот труд, однако их не особенно волновало то, как он был написан. На Востоке и в Европе не было сделано открытия, что он представляет собой всего лишь компиляцию. «Коренные народы» считались трудом великой учености (см. «Литературные индустрии», 335, 356), а его авторство приписывалось Хьюберту Хоуу Бронкрофту в соответствии с буквальным прочтением его титульного листа. Пять томов выходили с трехмесячными интервалами в период с 1 октября 1874 года по Рождество 1875 года. Как раз перед появлением первого тома мистер Бронкрофт совершил то, что он назвал литературным паломничеством в восточные штаты, чтобы привлечь внимание тамошних видных литераторов к себе и своему труду. Он также договорился об издании во Франции и Германии одновременно с выходом томов в Нью-Йорке. Вот к какому результату это привело, если рассказать о нем его собственными словами: «Наверное, еще никогда книга не получала столь общих и столь благоприятных отзывов в лучших журналах Европы и Америки. Никогда еще автор не привлекал к себе столь внезапно и столь всесторонне внимание литераторов повсюду»: (Lit. Ind., 361.)

Как директор и руководитель работы над «Коренными народами» мистер Бронкрофт оказал литературную услугу величайшей важности и в таком качестве вполне заслужил безудержную похвалу, которая обрушилась на него. Но восхваления и почести, воздаваемые ему как автору этого труда, мы по всей справедливости должны рассматривать как нечто совершенно иное. Согласно его собственному утверждению (Lit. Ind., 361), это следует считать статусом, который обычно за ним признавался, и той основой, на которой ему были вручены многочисленные поздравительные грамоты и почетные дипломы, среди которых — почетное членство в Массачусетском историческом обществе, Американском антикварном обществе и Буффальском историческом обществе, а также почетная степень магистра искусств Йельского университета.

Что касается вопроса авторства, все рецензии и общие упоминания в прессе последующих публикаций Бронкрофта следовали в том же русле, что и рецензии на «Коренные народы», признавая автором одного лишь мистера Бронкрофта. Следовательно, мы можем сделать вывод — как и он сам (Lit. Ind., 361, 661), — что именно признание его автором «Коренных народов» создало ему литературную репутацию. Было показано, что это признание зависело в свою очередь от того факта, что на титульном листе в качестве автора значилось его собственное имя, а не имя ответственного редактора. Таким образом, факты показывают, что мистер Бронкрофт получал огромную помощь от своего коллектива писателей даже при переработке рукописей, что должного признания никогда не получали Оук, Фишер, Харкорт, Гольдшмидт и Немос, которые при содействии ряда составителей и авторов фрагментарных заметок являются истинными авторами этого труда, и что взлет славы Хьюберта Хоуа Бронкрофта как исторического писателя основывался на народном заблуждении — как относительно характера его первой работы, так и его связи с этой работой.

По мере того как члены библиотечного штата завершали свою соответствующую работу над «Коренными народами», их переключали на сбор заметок для истории, причем мистер Оук продолжал исполнять обязанности распорядителя деталей, как и прежде. Система сбора заметок была усовершенствована митером Немосом и теперь включала в себя процесс выжимки, с помощью которого новые сотрудники могли подготавливать сырые материалы таким образом, чтобы позволить писателям быстрее выдавать рукописи.

Отложив на время работу над Центральной Америкой и Мексикой, Бронкрофт и Оук решили направить деятельность библиотечного штата, уже основательно натренированного на материалах по Калифорнии, поскольку история Калифорнии является отправной точкой для истории ряда других штатов, включая Северную Мексику, Аризону, Неваду и Юту, и тем более потому, что масса собранного по этому штату первоначального материала была больше, чем по любому другому — обстоятельство, требующее сведения к минимуму возможности его случайной гибели до того, как он будет использован: (Lit. Ind., 583). Фактическая организация материалов по Юго-Западу, включая написание истории северных мексиканских штатов и Техаса до 1800 года, а также испанских и мексиканских анналов Аризоны, Нью-Мексико, Калифорнии и Северо-Западного побережья, была поручена Оуку в качестве его особой сферы.

Рассказ мистера Бронкрофта о сборе этих калифорнийских материалов (Lit. Ind., 365 и след.) является одним из самых интересных в истории всего предприятия. В октябре 1873 года к нему на службу поступил некий Энрике Черрути, эксцентричный персонаж, родившийся в Италии, но отлично знакомый с нравами испаноамериканцев благодаря долгому проживанию в Боливии, на службе правительства которой он состоял в дипломатической должности. Дипломатия Черрути была направлена на добывание исторических фактов, хранившихся у старых испанских жителей Калифорнии, и первой задачей, поставленной перед его хитростью, было добиться сотрудничества генерала Вальехо, уроженца Калифорнии, бывшего алькальда Сан-Франциско и колонизатора Сономы. После нескольких месяцев переговоров его усилия были вознаграждены личным рассказом Вальехо, передачей его бумаг и его энтузиастической поддержкой в деле привлечения помощи других калифорнийцев его собственной национальности. Среди тех, кто предоставил надиктованные воспоминания по его настоянию, были два его брата и его племянник Альварадо, губернатор Калифорнии при мексиканском правлении. В течение двух лет Черрути и Вальехо работали вместе, занимаясь сбором материалов, их время распределялось между Сономой, Сан-Франциско и Монтереем, откуда они совершали различные поездки. Похоже, что лукавый итальянец вместе с другими представителями мистера Бронкрофта порой завладевал ценными рукописями такими обходными путями, что это вызывало сильное недовольство со стороны их первоначальных владельцев.

Официальные испанские архивы страны, переданные генеральному инспектору Соединенных Штатов в Сан-Франциско, состояли из четырех-пятисот томов. Для их копирования двенадцать испанцев в течение года работали под руководством мистера Сэвиджа — это было «величайшее разовое усилие», когда-либо предпринимавшееся в связи с предприятием Бронкрофта. Архивы миссий, находившиеся в распоряжении архиепископа Сан-Франциско, были скопированы мистером Сэвиджем и тремя помощниками за месяц. В поисках данных по Южной Калифорнии Бронкрофт и Оук совершили поездку в Сан-Диего в начале 1874 года, возвращаясь сушей и посещая места хранения архивных документов. В ходе этой поездки судья Бенджамин Хейс из Сан-Диего передал мистеру Бронкрофту свои исторические собрания, а впоследствии руководил сбором материалов на юге. Самым результативным из нанятых им помощников был Эдвард Ф. Мюррей, который, помимо прочего, скопировал документы миссий Санта-Барбары. В марте 1877 года мистер Сэвидж приступил к работе с гражданскими и церковными архивами в Салинасе, продолжив эту работу в Сан-Хосе, Санта-Крузе и Сакраменто. Вместе с другими он получил важнейшие надиктованные воспоминания от коренных калифорнийцев и других лиц и в 1877 и 1878 годах потратил на эту работу восемь месяцев, посетив все миссии от Сан-Диего до Сан-Хуан-Баутисты за исключением Сан-Фернандо и Пурисимы.

Пока его помощники таким образом собирали материалы, на которых зиждется «История Калифорнии», мистер Бронкрофт, как он нам сообщает (Lit. Ind., 657–663), уделял основное внимание сбору сведений о деятельности двух комитетов бдительности, державших в своем подчинении Сан-Франциско в «пятидесятые годы» — задачу отнюдь не легкую, поскольку действия обеих этих организаций были незаконными, и от их выживших членов вряд ли стоило ожидать особой откровенности даже по прошествии двадцати лет. Тем не менее после долгих уговоров лиц, в чьем ведении находились архивы, удалось убедить в интересах истории передать их на просмотр мистеру Бронкрофту. Этот материал был использован в дополнительных томах по «Популярным трибуналам», над первичным написанием которых сам мистер Бронкрофт работал с 1875 по 1877 год. Однако, подобно его рукописи по Центральной Америке, эту работу пришлось перерабатывать перед ее публикацией десять лет спустя.

Еще задолго до этого мистер Бронкрофт, как он рассказывает (Lit. Ind., 623–628), вел переписку с главами правительств, чьи земли находились в пределах его территории. Президенты мексиканской и центральноамериканских республик и губернаторы всех штатов оказывали ему всяческое содействие. В 1874 году были получены особенно благоприятные письма от президентов Сальвадора, Гватемалы и Никарагуа, причем последний назначил специального комиссара для поиска и отправки документов.

Огромная масса калифорнийских материалов, поначалу столь объемная, что она казалась устрашающей, теперь была собрана, и в 1878 году мистер Бронкрофт обратил свое внимание на Северо-Запад. Во время визита в Британскую Колумбию в том году он получил доступ к официальным записям провинции, записал воспоминания многих старых торговцев пушниной, заполучил бумаги других и получил помощь от нескольких лиц, которые предприняли попытку написать историю страны: (Lit. Ind., 534; Hist. N. W. Coast, preface, viii). Именно на основе этих данных мистер Бронкрофт в последующие годы при помощи некоторых других авторов написал «Историю Северо-Западного побережья» и «Историю Британской Колумбии» — тома, составляющие большую часть труда, авторство которого он может смело заявить за собой: (См. Lit. Ind., 549).

Искатель истории уже заполучил сочинения гов. Элвуда Эванса из Территории Вашингтон. Перебравшись через проливы из Виктории, он собрал кое-какие материалы вокруг Пьюджет-Саунда, а затем отправился в Портленд и Сейлем в сопровождении Амоса Боумана, стенографиста, который впоследствии стал одним из авторов в библиотеке и подготовил некоторую рукопись для «Истории Британской Колумбии». (Боуман был канадцам с некоторым опытом правительственных съемок и горных разведок. До присоединения к мистеру Бронкрофту в этой экспедиции он находился в Анакорсе, штат Вашингтон.) В то время в Сейлеме заседала Орегонская ассоциация пионеров, и ряд ее членов предоставили надиктованные воспоминания. Секретарь Дж. Генри Браун был нанят для копирования документов в государственных архивах (Lit. Ind., 540–546). Впоследствии он сделал этот материал основой книги по истории Орегона, которую издал самостоятельно.

После того как в ходе поездки по Южному Орегону были записаны надиктованные воспоминания, имеющиеся в распоряжении мистера Бронкрофта орегонские материалы пополнились по возвращении в Сан-Франциско благодаря найму Фрэнсис Фуллер Виктор, опытной писательницы и автора нескольких книг об Орегоне, которая за более чем десятилетнее проживание в штате собрала данные с намерением самостоятельно написать и издать его историю. Поскольку благодаря своим изысканиям она хорошо изучила историю всей северо-западной части Соединенных Штатов, разработка этой сферы была поручена ей точно так же, как Юго-Запад был поручен Оуку.

(Фрэнсис Фуллер родилась в поселке Роум, штат Нью-Йорк, 23 мая 1826 года. Она была близкой родственницей судьи Рубена Х. Уолворта, канцлера штата Нью-Йорк, и по линии своей предки Люси Уолворт, жены Веча Уильямса, жившего в Либаноне, штат Коннектикут, в начале XVIII века, заявляла о происхождении от Эгберта, первого короля Англии. Сам Веч Уильямс происходил от Роберта Уильямса, который приплыл из Англии в 1637 году и поселился в Роксбери, штат Массачусетс.

Когда миссис Виктор было тринадцать лет, ее родители переехали в Вустер, штат Огайо, и образование она получила в женской семинарии в том же месте. С ранних лет она проявляла интерес к литературе и уже в четырнадцатилетнем возрасте писала как прозу, так и стихи для окружных газет. Чуть позже «Кливленд Геральд» выплачивала гонорары за ее стихи, некоторые из которых перепечатывались в английских журналах.

Младшая сестра миссис Виктор, Метта, которая впоследствии вышла замуж за Виктора, брата мужа Фрэнсис, также была писательницей выдающихся способностей. Между ними существовала глубокая привязанность, и в те дни их ставили в один ряд с Элис и Фиби Кэри, причем эту четверку называли хваленим квартетом сестер-поэтесс из Огайо. Сестры Фуллер публиковали стихи в нью-йоркском издании «Хоум Джорнал», редакторами которого тогда были Н. П. Уиллис и Джордж П. Моррис. Метта была известна как «Поющая Сивилла». Обеих сестер всячески превозносил Уиллис, считавший, что им уготовано великое будущее в качестве писательниц.

В молодости Фрэнсис провела год в Нью-Йорке в кругу благоприятных литературных знакомств. Поддавшись на уговоры друзей, обе сестры в 1851 году выпустили совместный сборник своих девичьих стихов. В более строгой самокритике поздних лет миссис Виктор часто называла ошибочной добротой то, что заставило ее друзей советовать публикацию этих юношеских произведений. Но в этих стихах прослеживается подлинный поэтический принцип, и их искренность особенно бросается в глаза.

Метта Фуллер Виктор после замужества поселилась в Нью-Йорке и продолжала литературную деятельность как в прозе, так и в стихах. Муж Фрэнсис, морской инженер Генри К. Виктор, в 1863 году получил назначение в Калифорнию. Она последовала за ним и почти два года писала для газет Сан-Франциско; ее главные публикации состояли из городских передовиц для «Буллетин» и серии светских очерков под псевдонимом Флоренс Фейн, которые, как нам сообщают, своими юмористическими шпильками вызывали множество благоприятных отзывов.

Ближе к концу войны мистер Виктор оставил свою должность и приехал в Орегон, куда жена последовала за ним в 1865 году. Она часто рассказывала о том, как по первому прибытии в этот штат она увидела в типе как крепких пионеров, так и их институтов нечто совершенно новое для своего опыта, и сразу же решила заняться детальным изучением Орегона. Познакомившись со многими ведущими людьми штата и узнавая о нем все больше и больше, она решила написать его историю и принялась за сбор материалов с этой целью.

Ее первой книгой по истории Орегона стала «Река Запада» — биография Джозефа Л. Мика, вышедшая в свет в 1870 году. Многие орегонцы среднего возраста рассказывают о том, какое наслаждение испытывали они в мальчишеские и девчонки годы, читая истории о приключениях в Скалистых горах старого траппера Мика в пересказе этой культурной и литературно образованной женщины, которая сама проявляла к ним столь живой интерес. Книгу зачитывали до дыр и передавали из рук в руки, пока она не начинала разваливаться, и сегодня на Северо-Западе едва ли удастся раздобыть хотя бы один экземпляр. Как бы ни была увлекательна «Река Запада», главная ценность этого труда заключается не в этом факте, а скорее в его ценности для историка. Мик принадлежал к эпохе, предшествовавшей пионерам. Именно траппер и торговец исследовали дикие просторы Запада и проложили путь для иммигрантов. Более поздние авторы открыто признают свою задолженность «Реке Запада» миссис Виктор за значительную часть своих материалов. Истории громилы медведей из Скалистых гор Мика, сколь бы романтичными многие из них ни казались, подтверждаются рассказами других трапперов и торговцев и предоставляют данные для важнейшего периода в истории Северо-Запада.

В 1872 году была опубликована вторая книга миссис Виктор, касающаяся Северо-Запада — «Весь Орегон и Вашингтон». Как она сообщает в предисловии, этот труд был написан для восполнения потребности, существовавшей из-за скудости печатной информации об этих странах. В нем содержались наблюдения над пейзажами, почвой, климатом и ресурсами северо-западной части Союза, а также очерк ее ранней истории, замечания по геологии, ботанике и минералогии и подсказки для иммигрантов и путешественников. Интерес к теме побудил ее в более позднее время пересмотреть эту книгу и издать ее снова, на сей раз под названием «Восставшая Атлантида».

В 1874 году была опубликована брошюра «Война женщины с виски», написанная ею в поддержку движения за трезвость в Портленде. Ее муж погиб в море в ноябре 1875 года, и с этого времени она полностью посвятила себя литературным занятиям. Во время проживания в Орегоне она часто писала письма для сан-францискоского «Буллетин» и очерки для «Оверленд Мансли». Эти рассказы вместе с несколькими стихотворениями были опубликованы в 1877 году в сборнике под названием «Новая Пенелопа».

(Этот последний том был отпечатан издательством Бронкрофта в Сан-Франциско. Бронкрофты были семьей из Огайо, с которой миссис Виктор была знакома с ранних лет. Хьюберт Хоув Бронкрофт теперь изложил ей свой план написания истории тихоокеанского склона и попросил ее поработать над частью, касающейся Орегона. В 1878 году она поступила в библиотеку Бронкрофта. Покинув библиотеку по завершении работы, в 1890 году она вернулась в Орегон, и в 1893 году штат нанял ее для составления «Истории ранних индейских войн Орегона» — тома, который был издан Государственным типографом в следующем году. Она продолжала писать для «Орегонского исторического ежеквартальника» вплоть до самой своей смерти. Ее последней опубликованной работой стал небольшой сборник стихов, напечатанный в 1900 году и отобранный из множества стихотворных произведений, которые она писала для газет и журналов на протяжении шестидесяти лет. Она была способным автором эссе и обладала проницательностью в отношении эволюции цивилизации и государства, редкой не только для автора ее пола, но и для любого автора. Сочетая в себе качества поэта, эссеиста и историка, она занимала положение, не имеющее равных в анналах западной литературы. Она скончалась в Портленде, штат Орегон, 14 ноября 1902 года).

Данные об Аляске и русской колонии Форт-Росс в Калифорнии в те годы собирались и переводились Иваном Петроффым, высокообразованным русским, некоторое время проживавшим у Кукова залива. Материалы из России предоставил ученый М. Пинар, который специально изучал Аляску, а Петрофф подготовил переводы. В 1878 году он посетил Аляску в поисках дополнительных материалов и провел 1879 год и часть 1880 года в Вашингтоне, извлекая материалы из документов, о существовании которых он узнал во время северной поездки; (Lit. Ind., 551–561). Петрофф приступил к написанию этого материала и создал часть тома по Аляске, когда покинул библиотеку, чтобы стать руководителем переписи 1880 года на Северной Территории, оставив мистера Бронкрофта и других доводить эту часть работы до конца.

(Основные факты из жизни Петроффа, которая была весьма богата событиями, взяты здесь из «Литературных индустрий» Бронкрофта, стр. 270–272. Он родился в Санкт-Петербурге в 1842 году, его отец был военным. Его мать умерла в его младенчестве, и в пятилетнем возрасте он был помещен в кадетский корпус первого кадетского корпуса в Санкт-Петербурге. Оставшись круглым сиротой еще мальчиком из-за гибели отца в битве при Инкермане, он благодаря замечательным способностям к языкам добился перевода в императорскую академию наук для обучения на военного переводчика. Тяжелая болезнь вызвала дефект речи, который положил конец таким перспективам, однако ему тем не менее разрешили продолжить учебу, и он стал писцом у профессора Бётлинка во время работы последнего над составлением санскритского словаря. Впоследствии он был прикреплен к М. Броссе, который занимался изучением армянских древностей и литературы, и настолько преуспел в языке, что был выбран сопровождать своего руководителя в двухлетней научной экспедиции по Грузии и Армении. Затем его отправили в Париж к Сент-Илеру с частью добытого материала, откуда в 1861 году он отплыл в Нью-Йорк. Поработав некоторое время в «Курье де Этат-Уни», он завербовался в седьмой Нью-Гэмпширский полк. Упорной учебой он овладел языком, практикуясь в написании писем за солдат, и приобрел такое мастерство владения английским языком, какое редко встретишь у иностранца. Из рядового он стал капралом, затем сержантом и знаменосцем — звание, которое он носил в 1864 году, когда его роту направили во Флориду. Он принимал участие во всех сражениях, которые вела армия Батлера, и был дважды ранен. После битвы при Форт-Фишере он был произведен в лейтенанты. Уволенный со службы в июле 1865 года, он вернулся в Нью-Йорк и принял предложение на пятилетнюю службу в Российско-американской компании в Ситке, полагая, что этот регион рано или поздно отойдет к Соединенным Штатам. По дороге на Аляску он задержался и с пользой провел время, совершив конную поездку по Северной Калифорнии, Айдахо, Вашингтону и Орегону. Обнаружив по прибытии в Ситку, что его место занято, он получил в заведование торговый пост у Кукова залива вплоть до передачи территории Соединенным Штатам в 1867 году. Впоследствии Петрофф был назначен исполняющим обязанности таможенного чиновника на острове Кадьяк и был поставлен во главе арестованного баркентина «Конституция», на котором прибыл в Сан-Франциско в октябре 1870 года. Мистер Бронкрофт сразу же разыскал его, чтобы привлечь в качестве русского переводчика для библиотеки. После своего возвращения на государственную службу на севере он отличился как в 1880, так и в 1890 году своим рвением в сборе информации об Аляске, запрошенной бюро переписи населения, и несколько раз рисковал жизнью ради этой службы. Вернувшись в Вашингтон, он впоследствии работал как в бюро переписи населения, так и в государственном департаменте. За исключением одного исключения — тома по Юте, — это была последняя из серии исторических трудов, на реальное авторство какой-либо значительной части которых мистер Бронкрофт может претендовать.)

Столь сильное оппозиционное настроение среди не-мормонов в Юте было вызвано тем, что в трудах Банкрофта события были изложены в более благоприятном для мормонов свете, чем те считали справедливым, и столь многочисленными и яростными были последовавшие за этим обвинения в адрес мистера Банкрофта, что он, по-видимому, счел необходимым подробно рассказать в «Литературных отраслях» (стр. 631–640) о том, как собирались материалы для «Истории Юты». Здесь он сообщает нам, что на раннем этапе реализации исторического проекта он осознал всю трудность сбора данных по истории мормонов — препятствие, которое казалось непреодолимым. Ибо хотя в мормонской церкви имелся штатный историк, в чьи обязанности входило сохранение ее архивов, руководитель проекта Банкрофта сразу понял, какие возражения вызовет передача этих материалов для написания истории человеку, не разделяющему их веру. Тем не менее он прекрасно понимал, что написанная с позиций не-мормонов история Юты, которая не была бы неблагоприятной для мормонов, — это именно то, чего они желали больше всего на свете. Соответственно, в 1880 году, как он пишет, ему удалось убедить их в том, что он не предубежден против них, и он обратился к Орсону Б. Пратту, официальному историку мормонской церкви, с просьбой предоставить необходимые сведения. Джон Тейлор, президент церкви, созвал совет ее двенадцати апостолов, в результате которого было решено удовлетворить эту просьбу, и Франклин Д. Ричардс был отправлен в Сан-Франциско в качестве представителя профессора Пратта, чтобы предоставить библиотеке Банкрофта запрашиваемые материалы из официальных церковных архивов.

1880 год является важным для исторического проекта и в другом, еще более значимом отношении. К концу этого года были составлены определенные планы публикации «Истории тихоокеанских штатов». Мистер Банкрофт уже давно решил, что, в отличие от «Коренных народов», эта работа должна издаваться исключительно силами его собственной фирмы, и мистер Натан Дж. Стоун был назначен руководителем издательского отдела компании, которая теперь называлась A. L. Bancroft and Company, чтобы заниматься именно этим вопросом. Оук добивался отсрочки начала работы печатников, чтобы не спешить с поиском и осмыслением фактов, однако вопреки его совету Банкрофт решил начать публикацию серии в 1882 году, несомненно испытывая нетерпение при мысли о задержке отдачи от своих крупных финансовых вложений в этот труд и опасаясь, как он сам говорит, что из-за какой-нибудь непредвиденной случайности публикация может так и не состояться.

Это решение о раннем начале публикации в сочетании с последовавшим за ним общим изменением плана сделало сложнейшие задачи мистера Оука непосильными, тем более что его здоровье к тому времени пошатнулось. Работа по составлению выписок по огромному массиву материалов, касающихся Калифорнии и испанского Юго-Запада в целом, была завершена несколько раньше, и, поскольку Оук к тому времени закончил свои предварительные изыскания, он решил отказаться от части своих обязанностей, чтобы у него осталось время на написание тома, посвященного его региону. Общее руководство полудюжиной молодых авторов, а также планы написания текстов и управление сотрудниками, делавшими выписки, были переданы мистеру Немосу, который до этого был занят главным образом мексиканскими томами. Это изменение передало в его ведение весь внутренний надзор, за исключением особых направлений, которыми занимался сам мистер Банкрофт, — таких как работа Оука и миссис Виктор. Немос обладал удивительным умением приучать людей к единому методу и служил руководителем библиотечных деталей «с замечательным мастерством и успехом».

(Таково было выражение Оука. Все, кто упоминает Немоса, высоко отзываются о его способностях. Он родился в Финляндии 23 февраля 1848 года и был сыном дворянина. Уроки немецкого языка и игры на фортепиано ему сначала давала мать, происходившая из богатой семьи хорошего рода. Проучившись год в частной школе в Санкт-Петербурге, он вернулся домой для продолжения учебы, а позже прошел курс в гимназии, или классической средней школе, в Стокгольме в качестве подготовки к поступлению в Упсальский университет, где в то время учился его брат.

Однако этому стремлению не суждено было осуществиться: на семнадцатом году жизни семейные обстоятельства заставили его бросить учебу, и друг семьи нашел ему место в лондонской конторе комиссионеров и судовладельцев, полагая, что овладение английским языком и деловой опыт принесут молодому человеку огромную пользу. Предпочитая не втягивать семейный титул в торговые дрязги, он отложил его в сторону и взял имя Немос.

Вечера и часы досуга он теперь посвящал изучению философии и смежных высших наук под руководством выпускника Упсальского университета. Пройдя полуторагодичную деловую подготовку, он был переведен на ответственную должность в торговый дом, осуществлявший операции с Индией. Проработав в этом качестве пять лет, он из-за опасений заболеть чахоткой решился на долгое морское путешествие и весной 1870 года отправился из Ливерпуля на парусном судне в Австралию, прибыв в Мельбурн через три месяца пути. Предприятие в области горного дела закончилось плачевно из-за нечестности его партнеров, и после остановки в Сиднее он прибыл в Сан-Франциско, куда высадился летом 1871 года. Завершив работу в качестве помощника гражданского инженера на проектируемой железной дороге в Орегоне, он вернулся в Калифорнию и принял предложение занять должность в библиотеке. Немос описывается как человек застенчивый по складу характера и увлеченный студент. Он особенно любил философию и языки, владея всеми основными европейскими наречиями.)

Оук, хотя теперь он считался главным лишь номинально, по-прежнему выполнял обязанности библиотекаря, торгового агента по большинству контактов с типографией и редактора финальных корректурных оттисков всех томов.

В целях защиты от пожаров библиотека в октябре 1881 года была переведена в специально построенное для нее здание на Валенсия-стрит. В то же время печатники приступили к работе над первым издаваемым томом — «Центральная Америка I», за которым немедленно последовал том «Мексика I». В дальнейшем мистер Банкрофт (Лит. инд., 585) передавал в печать всё, что было наиболее удобно, так что в набор нередко попадали части сразу нескольких томов. К началу печати был готов материал общим объемом около пятнадцати томов. Сюда входили рукописи по Мексике и Центральной Америке — темам, порученным Сэвиджу и Немосу, материалы, подготовленные Оуком по Калифорнии, миссис Виктор по Орегону, Банкрофтом по «Народным трибуналам», «Литературным отраслям» и «Северо-Западному побережью», а также Петроффом по Аляске. Банкрофт оценивал количество уже собранных к тому времени заметок примерно в три четверти от объема трудов, которые еще только предстояло написать.

Материал, который должен был лечь в основу оставшейся четверти, собирался прежним способом: мистер Банкрофт посещал описываемую страну, выяснял характер и местонахождение материалов, собирал то, что удавалось получить без труда, а затем оставлял дальнейший сбор на попечение агентов. Поездка в Мексику в 1883 году дала ему определенные материалы об условиях жизни в этой стране, которые, как он сообщает, были использованы в последнем томе мексиканской истории (Лит. инд., 701). Более масштабные сборы предстояло осуществить в северных регионах.

После завершения работы над двумя томами по Орегону миссис Виктор переключила свое внимание на том, посвященный Неваде, Колорадо и Вайомингу. Можно полагать, что в ходе этой работы мистер Банкрофт вносил больше замечаний касательно манеры изложения, чем это обычно случалось при подготовке томов, по той причине, что публикация подготавливалась в более спешном порядке, чем предыдущие труды, книга писалась под его непосредственным руководством, а сам он собирал и пересылал материалы с мест по мере необходимости. История работы над данным томом, прослеживающаяся в письмах мистера Банкрофта к его автору, представляет исключительный интерес, поскольку примененные методы, хотя в некоторых аспектах и нетипичные, могут считаться вполне характерными для тех приемов, которыми пользовался мистер Банкрофт при подготовке позднейших томов серии, находившихся под его непосредственным контролем.

В августе 1884 года, незадолго до завершения второго тома «Истории Орегона», мистер Банкрофт отправился в Солт-Лейк-Сити, где оставил Франклину Д. Ричардсу памятку, которая должна была служить руководством при извлечении сведений о мормонах в Неваде — материала, который, по его словам, понадобится в первую очередь. В ожидании его прибытия 11 сентября он посоветовал миссис Виктор ознакомиться с историей Вайоминга и Колорадо, поскольку сам он проделал это в отношении Невады.

В письме, написанном несколько дней спустя, высказывается идея составить план тома «так, как это делают мужчины по Мексике и т. д.», и говорится: «Поступая так, вы сможете придать каждому разделу должные пропорции и, работая по плану, избавите себя от лишней работы». Относительно метода описания ранних экспедиций в Колорадо и Вайоминг он советует обратиться к «Истории Юты» и к двум вступительным главам по Неваде, которые он уже написал сам. Когда эти главы создавались, предполагалось посвятить этому штату целый том. Планируя работу в соответствии с рекомендациями этого письма, миссис Виктор обнаружила, что указанные главы не соответствуют масштабу нового тома, и написала об этом мистеру Банкрофту. Однако 21 сентября он уведомил ее, что понимает это обстоятельство, но им «придется с этим смириться». В тот же день он переслал записи продиктованных воспоминаний трех первых мормонов в Неваде, попросив после использования материала для этого тома передать их мистеру Бейтсу, который в то время работал над «Историей Юты». Он также предложил ознакомиться с книгой Бентона «Городские святые» и другими трудами о Юте ради получения сведений о Неваде, а также поручил мистеру Ньюкирку тщательно обследовать библиотеку на предмет выявления материалов по Неваде.

Из Колорадо-Спрингс 7 октября он написал о том, что была отправлена посылка с материалами по Колорадо, хотя очевидно, что при этом больше думали о том, чтобы угодить лицам, предоставившим продиктованные воспоминания, нежели о предоставлении материала для истории их штата. Он отмечал: «Некоторые надиктованные тексты не представляют большой ценности, но я бы хотел, чтобы они были использованы по максимуму и даже больше, — включив их в список авторитетных источников, широко цитируя их, давая биографические справки и т. д.». 11 октября он сообщил, что через несколько дней отправится в Денвер, чтобы завершить сбор всех доступных материалов по Колорадо. По этому поводу он заявляет: «Мне говорят, что подшивки газеты Rocky Mountain News или какой-либо другой ранней газеты раздобыть невозможно. Возможно, мне удастся получить к ней доступ. Тем не менее я считаю, что у нас наберется достаточно материала — ровно столько, сколько поместится. Затем я отправлюсь в Шайенн, чтобы собрать всё возможное по Вайомингу, и на этом процедура сбора материалов для этого тома или любого другого тома завершится — за исключением того, что принесут агенты по сбору подписок».

Он обращает внимание на то, что в надиктованных материалах по Колорадо часто содержатся сведения по Монтане, а в записях по Юте — сведения по Айдахо и Неваде. Причину этого он объясняет в типичной для Банкрофта фразе:

«Если я натыкаюсь здесь на человека, что случается нередко, который в прежние времена бывал в этих других местах, я, разумеется, выжимаю из него всю возможную пользу по тем местам точно так же, как и по этим».

В Колорадо-Спрингс миссис Хелен Хант Джексон, автор книги «Век бесчестья», попросила мистера Банкрофта поддержать ее точку зрения на индейские войны в Колорадо. По этому поводу 13 октября, в день своего отъезда в Денвер, он написал следующее:

«То, что она хочет, чтобы что-то было сделано, — это как раз причина, по которой я не стану этого делать, если смогу избежать. Я упоминаю об этом лишь для того, чтобы вы могли изучить работу и использовать информацию. Мне совершенно не важно, упоминать ли ее имя в том или ином ключе во всей этой работе. Она была здесь достаточно вежлива, несмотря на сломанную ногу, но мне наплевать на ее вежливость. Я должен был получить должное признание за услугу, которую оказал ей в деле ее статей о Калифорнии в журнале Century, но так ее и не дождался».

Выступая позже из Денвера 2 ноября, он пишет: «Почти все в Колорадо выступают против миссис Джексон по поводу того, что некоторые называют резней Шэвингтона. Та сторона называет это не резней, а сражением. Я должен изложить их точку зрения полностью, затем сказать, что некоторые лица выражали несогласие с этими действиями, и оставить это на суд читателей — по крайней мере, сейчас я думаю именно так».

В том же письме мистер Банкрофт сообщил, что он прорабатывает Rocky Mountain News вместе с мистером Байерсом, основателем и бывшим редактором, «человеком выдающихся способностей и памяти», чья диктовка стенографисту, по его словам, велась таким образом, что представляла собой практически чистую историю и могла переноситься из его рукописи со скоростью письма. Он посоветовал миссис Виктор взять это за основу истории Колорадо, опираясь на данный материал и отдавая ему предпочтение в случае расхождений в показаниях. Он также обратил внимание на то, что «множество людей» тем или иным образом странствовали по этому региону еще до того, как там поселились белые люди, и заметил, что, по его мнению, в первую очередь следует рассмотреть деяния Коронадо. Что касается странствий испанцев по Колорадо, то отправленная примерно в то же время опись отсылает миссис Виктор ко всему, что Оук написал на эту тему, к первым страницам «Истории Юты» и к первоисточникам, на которых основывалась последняя. Обратив внимание на некоторые путевые очерки, такие как труды Фримонта и «Приключения в Мексике и Скалистых горах» Рентона, он попросил мистера Немоса проследить за тем, чтобы материалы для использования миссис Виктор при подготовке тома были отобраны более тщательно, чем это делалось прежде, и в связи с этим поручил ему ознакомиться с ранними томами серии и привести данную работу в соответствие с ними. Впоследствии миссис Виктор попросила разрешить ей самой делать выписки, и эта просьба была удовлетворена, поскольку мистер Банкрофт к тому времени решил по возможности сократить численность своего штата и довести работу до конца. Еще 25 октября он высказал мнение, что Колорадо должно сойти примерно за половину тома, одновременно осведомившись, какие законы Колорадо и Вайоминг необходимы, и порекомендовав изучить «труд Хепворта Диксона о Великом Западе, "Приключения Бонневиля" и "Путешествия" Баярда Тейлора».

Письмо из Шайенна от 8 ноября извещало об отправке небольшой посылки с материалами по Вайомингу — всем тем, что ему удалось добыть, — а также о его намерении поручить кому-нибудь извлечь материалы из подшивок местных газет Sun и Leader, причем подшивка последней сохранилась очень полно. Хотя сам он в тот же день возвращался в Денвер, он пообещал организовать запись новых воспоминаний по Вайомингу.

В письме, датированном следующим днем, он высказал мнение, что правильное распределение работы будет достигнуто, если выделить триста пятьдесят страниц на Колорадо, двести двадцать пять на Неваду и сто семьдесят пять на Вайоминг, и попросил вести написание текста на этой основе до тех пор, пока не возникнет необходимость в каких-либо изменениях. В заключение он предлагает еще одно направление исследований, которое следует провести через весь том, в следующих словах: «И на всем протяжении от Мексиканского залива до Британской Колумбии я хочу уделять особое внимание скотоводству и скотоводам, происхождению и развитию этой отрасли — одной из самых удивительных и важных в современную эпоху».

Последнее письмо, касающееся метода обработки материала, датированное 9 октября 1885 года, просит миссис Виктор сделать всё возможное в отношении Макки и серебряного вопроса, чтобы удовлетворить мистера Стоуна, издательского агента, чья работа, как говорил мистер Банкрофт, и без того была достаточно тяжелой.

Таким образом, очевидно, что в этот период неизменно преследовались три главные цели: во-первых, освещать различные темы таким образом, чтобы не вызвать недовольства у жителей описываемого региона, дабы книга пользовалась популярностью, а агентам по подписке было легче ходить и собирать заказы на нее; во-вторых, писать различные главы так, чтобы первый вариант представлял собой готовое историческое сочинение и занимал не больше места, чем отведено в томе; и наконец, что в действительности лежит в основе предыдущего, — стремление написать историю как можно быстрее. В этих письмах предостаточно доказательств того, что мистер Банкрофт желал выполнения работы в кратчайшие сроки и с минимальными затратами.

В октябре Немосу было поручено подсчитать количество страниц, написанных миссис Виктор с момента поступления в библиотеку, — процедура, которую она встретила в штыки, полагая, что она не дает справедливого основания для оценки ее исторического труда. Следующее письмо от мистера Банкрофта, датированное 20 октября, содержало просьбу «уложить написанное с самого начала в требуемый объем, дабы это не обходилось столь ужасно дорого». Намек на то, что большая поспешность была бы желательна, вновь прозвучал 1 ноября, когда мистер Банкрофт выразил уверенность, что если бы миссис Виктор написала еще три тома, то они были бы готовы за три года вместо шести, — взгляд на вещи, диаметрально противоположный ее собственному, поскольку до прихода в библиотеку она уже проработала многие проблемы истории Орегона, а теперь, перейдя к другой области, обнаружила, что требуется больше времени. Однако то, что мистер Банкрофт не делал на это скидку, демонстрирует письмо, написанное 17 ноября. В нем он начинает тему с утверждения, что было бы огромной ошибкой полагать, будто он недоволен работой миссис Виктор или что кто-то хотя бы малейшим образом критиковал ее, и заявляет, что всё, чего он добивается, — это соблюдения такой экономии времени и денег, которая позволила бы ему завершить труд до того, как он умрет или потерпит крах в бизнесе. Затем он приступает к подсчету результатов:

«Я не знаю, когда нынешний том будет готов к сдаче в печать. Но прошло уже шесть лет, и если считать этот том завершенным, то выходит по два года на том. Полагаю, объем тома составляет около полутора тысяч ваших страниц, и если считать по триста дней в году, это получается по две с половиной страницы в день. Когда вы только пришли, вы начали с десяти страниц, что все мы сочли быстрым темпом, но итоговый результат выглядит чрезвычайно скромно. Это вместе с другой работой, проделанной над вашими томами, делает каждую страницу вашей готовой к печати рукописи обходящейся мне значительно дороже двух долларов за страницу».

После отрицания того, что это задумывалось как жалоба на прошлое, он говорит:

«Продолжайте трудиться и делайте всё от вас зависящее. За последние шесть лет я написал объем, эквивалентный шести томам, помимо того, что уделял время редактуре и посторонним делам. Но я не требую от кого бы то ни было работать так, как работаю я. Однако теперь я уже не удовлетворен старыми сотрудниками, которые не дают мне, скажем, по четыре-пять страниц в день в полностью готовом для печати виде».

Согласно печатным правилам библиотеки, часы работы длились ровно с 7:15 утра до 6 часов вечера, с получасовым перерывом на обед. Если вспомнить всю сложность и скрупулезность изысканий и размышлений, необходимых при написании исторических трудов, триста таких рабочих дней в год следует признать тяжелейшим трудом. Требование выдавать в среднем определенное количество страниц в день было поэтому фактором, который естественным образом усиливал психологическое напряжение автора. Это требование также предъявлялось к мистеру Оуку, и мы можем смело заключить, что если такое давление оказывалось на двух самых опытных авторов библиотеки, то для начинающих литераторов оно должно было быть поистине колоссальным.

Написание тома по Колорадо, Неваде и Вайоминг, насколько это позволял имеющийся материал, было завершено в конце 1885 года. Тем не менее, несмотря на все принятые меры предосторожности, страницы по Колорадо пришлось сократить почти на треть, чтобы втиснуть их в отведенный объем. Это было сделано, как часто практиковалось, путем набора текста мелким шрифтом и размещения его в качестве сносок, вместо того чтобы вносить множество правок в рукопись.

Систему биографических сносок в том виде, в каком она представлена в истории, миссис Виктор объявляла своим вкладом в общий замысел труда. Эта идея с превосходными результатами применялась как в ее собственных томах, так и в трудах, написанных другими авторами, причем целью являлось создание биографических упоминаний на благо потомков о каждом человеке, сыгравшем видную роль в созидании тихоокеанского штата или территории. Для реализации подобного замысла период написания при жизни по меньшей мере части того же поколения, которое основало эти государственные образования, предоставлял исключительно благоприятные возможности.

Миссис Виктор рассказывала, что изначально предполагалось, будто она подготовит том по Юте, так как еще до приезда на побережье ей довелось заняться изучением ранней истории мормонов в результате общения с некоторыми беженцами из Наву. Но ей уже было поручено столько работы, что ко времени, когда подошел срок писать текст, это оказалось невозможным. Мистер Банкрофт уже провел исследование ранней испанской истории этой территории и написал соответствующую часть, после чего поручил работу над большей частью оставшегося материала мистеру Альфреду Бейтсу, автору изысканного английского слога и человеку с академическим образованием, который ранее помогал мистеру Джону С. Хиттеллу в его работе над «Торговлей и промышленностью Тихоокеанского побережья». (Из «Литературных отраслей» (стр. 267–68) мы узнаем, что Бейтс был уроженцем Лидса, Англия, родившимся 4 мая 1840 года. Его отец был торговцем шерстью, потерявшим состояние во время паники 1847 года. Вынужденный с ранних лет зарабатывать на жизнь собственным трудом, он начал преподавать в пятнадцатилетнем возрасте, а позже преподавал в Мальборо-колледже, который тогда возглавлял декан Вестминстерский. Молодой Бейтс стал его личным секретарем в 1862 году. Готовясь к поступлению в Кембридж в следующем году, он принял выгодное предложение о работе в Новом Южном Уэльсе, где сильно страдал от плохого здоровья, причем в один из моментов от него отказались три врача. Предложение занять должность преподавателя в Калифорнии привело его туда, и он продолжал эту работу в течение года. За два года совместной работы с мистером Хиттеллом он стал его самым ценным помощником.) Люди, знакомые с обстоятельствами дела и самими участниками, считали, что определенные факты из истории Юты, неблагоприятные для мормонов, не могли быть смягчены Бейтсом в том виде, в каком они представлены в печатном томе, и что мормонский уклон в труде был поэтому придан Банкрофтом в написанных им страницах и в ходе его редактурой работы Бейтса. (См. статью Фрэнсис Фуллер Виктор в Salt Lake Tribune от 14 апреля 1893 года.) Это представляется вероятным, судя по тому, что мистер Банкрофт рассказывает о своих попытках добыть материал для тома у мормонской церкви, а также по его естественному стремлению угодить подписчикам издания.

Мистер Немос, будучи иностранцем, не имел никаких предпочтений относительно того, в какой именно области вести работу, и поэтому его тексты оказались рассредоточены по разным томам. Помимо сотрудничества с митером Сэвиджем и другими авторами над мексиканскими и центральноамериканскими томами, он написал часть материалов по Британской Колумбии и Аляске. К тому времени, когда в конце 1885 года был завершен третий том миссис Виктор, Оук закончил свою работу по Северо-Мексиканским штатам и пяти томам по Калифорнии под испанским и мексиканским правлением. Написание двух томов, содержащих американский период истории Калифорнии, было после этого поручено миссис Виктор и Немосу: первая взяла на себя ответственность за подготовку политических глав, в сфере которых ее работы заслужили особую оценку, а второй занялся главами, посвященными институтам, — направлением, в разработке которого он в значительной степени участвовал во всех испанских томах этой истории.

Внедрение институциональной составляющей следует приписать Немосу. Труд, написанный Оуком, имел форму анналов — форму, в целом превосходно подходившую для провинциальных документов, с которыми он работал; однако против такого стиля на протяжении всей серии Немос, по его словам, выдвигал предложения и аргументы в пользу включения материала, который рассказывал бы историю народа, и в этом он преуспел.

В апреле 1886 года пожар в торговом доме Банкрофта временно создал угрозу внезапного прекращения исторического проекта в то время, когда были изданы лишь первые томы, но предприятие быстро оправилось от удара. Под руководством мистера Банкрофта как деловая активность, так и написание истории продолжились по прежнему сценарию: для ведения коммерческих дел была организована фирма Bancroft and Company, в то время как публикация исторических трудов, ранее осуществлявшаяся в рамках общего книжного бизнеса, была передана The History Company — корпорации, созданной мистерем Банкрофтом специально для ведения этого направления.

После завершения Оуком тома по Нью-Мексико и Аризоне в мае 1887 года он отошел от дел библиотеки с сильно расстроенным здоровьем, оставив мистера Немоса во главе дел. Поработав некоторое время над новым трудом, за который взялся мистер Банкрофт, последний также прекратил свое участие в библиотечных делах в августе 1888 года.

Ко времени ухода Оука Банкрофт планировал биографический труд, который должен был выйти в свет по завершении задачи, занимавшей тогда внимание сотрудников библиотеки. Этот труд, сначала называвшийся «Хроники королей», но изданный под названием «Хроники строителей содружеств», должен был подробно представить жизнеописания богатых и влиятельных людей, сыгравших видную роль в делах различных штатов Тихоокеанского побережья. За подобное упоминание с них взималась сумма от одной тысячи до десяти тысяч долларов в зависимости от длины опубликованного очерка. (Такова была печатная расценка: минимальная плата взималась за три страницы печати, максимальная — за тридцать. Сюда также входила печать выгравированного на стали портрета.) Попытка отяготить престиж, завоеванный историческими трудами и их создателем, подобным бременем могла привести лишь к подрыву позиций обоих. Томы, напечатанные после начала реализации этой схемы, уже не могли восприниматься с такой же непредвзятостью, как предыдущие работы. Ставшая впоследствии достоянием общественности информация о том, что за упоминание в «Хрониках» принимались деньги, стоила мистеру Банкрофту уважения прессы побережья, породила серьезные сомнения относительно его беспристрастности как историка, вызвала появление множества едких — а в некоторых случаях и откровенно лживых — заявлений в адрес его труда и прискорбно повредила литературной репутации, которую он почти два десятилетия выстраивал на работах, выполненных под его началом.

Хотя было неизбежно, что публикация «Хроник» в качестве паразита на теле истории приведет к столь пагубным и плачевным последствиям для славы последней, мы не должны упускать из виду тот факт, что труды авторов над обеими книгами были ничуть не менее добросовестными и кропотливыми, чем прежде. После завершения шестого и седьмого томов истории Калифорнии в 1888 году был написан том по Вашингтону, Айдахо и Монтане. В 1890 году был опубликован заключительный том по Калифорнии, за которым в следующем году последовали дополнительные тома — «Эссе» и «Литературные отрасли», завершившие двадцать лет библиотечного труда Юберта Хоу Банкрофта и его помощников.

Как мы видели, «История тихоокеанских штатов» развивалась эволюционным путем, пройдя через стадии справочника и энциклопедии, прежде чем превратиться в историю. Но когда была достигнута конечная концепция, развитие проекта отнюдь не завершилось, а скорее только началось. Необходимость «Коренных народов» проявилась еще до того, как работа шла на протяжении двенадцати месяцев. Ещё в 1878 году мистер Банкрофт оценивал подлинно исторический труд максимум в четырнадцать томов.

В его письме к миссис Виктор от 1 августа того же года мы находим любопытный взгляд на план на более раннем этапе. Работа должна быть разделена, пишет он, примерно следующим образом: «Завоевание Дарьена» — один том; «Завоевание Мексики» — один том; «Мексика при вице-королях» — два тома; «Мексиканская революция и современная история» — один или два; «Исследования в северном направлении и история Калифорнии» — три или четыре; «Северо-Западное побережье, Орегон и Британская Колумбия вместе» — два или три; «Аляска» — один. В раздел истории Калифорнии должна была где-то войти история Аризоны, Нью-Мексико, Юты и Невады, а история Орегона аналогичным образом должна была включать Вашингтон, Айдахо и Монтану. Орегон и Британскую Колумбию, как он полагал, можно было написать за год. Лишь спустя еще шесть лет было окончательно осознано, что естественное расширение материала по ходу работы потребует выделения для серии собственно истории количества томов, ровно вдвое превышающего первоначально задуманное. К этой серии в качестве дополнения были добавлены ровно шесть томов.

Если мы обнаружим, что из наброска объемом в несколько томов в 1872 году структура выросла почти до сорока в 1884 году, и что труд расширился на четырнадцать томов после того, как был окончательно размечен, нас вовсе не удивит, что та часть целого, которую мистер Банкрофт намеревался написать сам, со временем становилась относительно меньше, а часть, поручаемая другим, соответственно увеличивалась. Имеются определенные свидетельства того, что, когда в 1873 году началось написание первого тома истории Центральной Америки, руководитель проекта действительно держал в уме план, изложенный им в «Литературных отраслях», — писать при помощи помощников, которые отвечали бы за «изучение и сокращение определенных второстепенных разделов» и которых он должен был «задействовать» в собственной работе. Таким образом, согласно оставленным Немосом сведениям, мы обнаруживаем, что Банкрофт действительно написал половину тома, что Оук сначала делал выписки, а Немос подготавливал свою работу в черновом варианте, оставляя значительную ее часть на переделку. Для следующего предпринятого тома — первого из шести по Мексике — мы видим, что шеф оказался не в состоянии подготовить столь значительный материал в его окончательном виде и ограничился лишь двумя главами, полностью записанными на его счет, а также переработкой части труда Немоса по оставшейся части. Спустя четыре или пять лет он выражает намерение писать то, что может сам, оставляя остальное на усмотрение своих помощников. Это, как мы увидим, в конечном итоге свелось к тому, что он выполнил около одной седьмой части истории, слегка отревизировав труды других авторов — зачастую при помощи критиков, состоявших у него на жаловании, — и подготовил большую часть материалов для дополнительных томов.

Таким образом получилось, что первоначальный план — тот план, который был опубликован, — оказался в точности перевернут с ног на голову: вместо того чтобы мистер Банкрофт выполнял всю работу в окончательном виде, за исключением некоторых второстепенных разделов, поручаемых тем, кого он называл своими помощниками, именно так называемые помощники в действительности написали «Историю тихоокеанских штатов», а мистер Банкрофт занимался несколькими второстепенными или, во всяком случае, менее сложными частями. И уж тем более не соответствует действительности утверждение одного авторитетного источника (Американский биографический словарь Аплтона, т. I, стр. 156) о том, будто мистер Банкрофт написал самые важные главы. Разумеется, во всей этой истории больше всего удивляет то, что мистер Банкрофт заявил в «Литературных отраслях», будто следовал плану распределения труда, который изначально предполагался, но на деле вовсе не соблюдался. Особенно прискорбно это выглядит на фоне неоднократных обвинений в присвоении литературной репутации его соавторов и помощников, а также в присвоении заслуг за проделанную ими работу.

Уже давно признано, что имя Юберта Хоу Банкрофта не может быть поставлено в один ряд с великими американскими историками. Во-первых, он писал лишь отдельные части томов. Следует также заметить, что, как правило, он писал более простые фрагменты, состоявшие из синопсисов ранних путешествий или легких для обработки анналов, таких как странствия испанцев по Юте или возникновение провинциального правительства среди торговцев пушниной в Британской Колумбии. Но мистер Банкрофт как основатель библиотеки и организатор истории оказал реальную и непреходящую услугу исторической литературе.

Первой великой целью, которой служило его предприятие, было сохранение огромной массы бесценного исторического материала, который в противном случае был бы утрачен. В 1880 году он писал:

«Еще живы люди, которые помогали творить нашу историю и которые могут рассказать нам о ней лучше, чем их сыновья или кто-либо из тех, кто придет после них. Через два десятка лет немногие из них останутся в живых. Двадцать лет назад многие части нашей территории были недостаточно стары, чтобы иметь историю; через двадцать лет многое будет утрачено из того, что еще можно сохранить сейчас» (Лит. инд., 635).

Именно за своевременность своих усилий по сбору библиотеки Тихоокеанское побережье, равно как и весь мир, обязаны мистеру Банкрофту. Для этой работы его квалификация успешного делового человека, имеющего опыт обращения с книгами, подходила как нельзя лучше.

Второй великой целью, которой достиг мистер Банкрофт, было создание истории Западной Северной Америки на основе первоисточников, собранных им с тем, чтобы они образовали фундамент, на котором будут строиться будущие исторические труды.

«Тот, кто придет после меня, — говорит он в процитированном выше письме, — едва ли сможет подорвать мой труд, заложив иной и более глубокий фундамент. Он должен строить на моем основании или не строить вовсе, ибо он не может выйти за рамки моих авторитетных источников в том, что касается фактов. Он может дополнить или изменить мою работу, ибо я не буду знать или иметь возможность рассказать всё обо всем, но он никогда не сможет возвести законченное сооружение самостоятельно».

То, что тома, изданные под руководством мистера Банкрофта, содержат несовершенства, неизбежно по самой природе вещей. Безупречные исторические оценки современников, как правило, не могут быть даны, а история, основанная главным образом на личных воспоминаниях, неизбежно содержит погрешности отражения, которые могут быть исправлены лишь в более ясном свете последующих лет. Работа с материалом, осуществляемая автором, который его не собирал и для которого описываемые места и условия незнакомы по личному опыту, хотя и неизбежна в столь масштабном предприятии, приводит к появлению несовершенных исторических трудов. Поспешность при создании книги и редакторская правка рукописей руководителем, стремящимся угодить подписчикам и движимым различными иными собственными побуждениями, не являются обстоятельствами, способствующими росту точности работы. Но даже после того, как сделаны все скидки на неточности, просочившиеся через эти различные каналы, остается непреложным тот факт, что в основе историй лежат первоисточники, которые могут быть дополнены, но никогда не могут быть вытеснены. Было бы величайшим заблуждением утверждать, будто они не имеют никакой ценности лишь потому, что содержат ошибки. Все должны согласиться с практическим доводом, высказанным одним вдумчивым старым пионером из числа знакомых автора, который заключал, что, несмотря на всю критику, которой могут подвергаться труды Банкрофта, они содержат огромный массив информации, которую больше нигде не найти в печатном виде.

Третьим результатом исторического плана — и чрезвычайно важным для историков повсюду, кому приходится охватывать огромные регионы, — стала разработка кооперативного метода организации обширных фондов библиотеки. Мистер Банкрофт заявляет о том, что он первым прибегнул к подобному разделению труда, и указывает (Литературные отрасли, 767), что его метод позволяет избежать дублирования деталей и обеспечивает более тщательную проработку темы, чем кооперативный метод в его обычном понимании, при котором авторы работают независимо друг от друга после деления территории. Подобное притязание действительно могло бы быть принято, если бы мистер Банкрофт объявил себя редактором и составителем, а не автором, и если бы он обозначил часть работы, написанную каждым из его соавторов, в соответствии с принятым в кооперативных трудах обыкновением. Указание его имени как автора на титульном листе и всеобщее признание в этом качестве на основе газетных рецензий, последовавших за выходом «Коренных народов», разумеется, в значительной степени лишили его заслуг первооткрывателя кооперативного метода организации колоссальных объемов материала.

Информация о том, какие именно договоренности существовали у мистера Банкрофта с его коллективом авторов относительно публичного признания их вклада, отсутствует. До этого лишь один из них когда-либо писал и издавал книгу, и, возможно, большинство вообще не задумывалось о тех правах, которые принадлежали бы им как авторам. Несомненно то, что когда большинство наиболее видных авторов поступало в библиотеку, работа планировалась в гораздо меньших масштабах, чем те, в которых она была осуществлена, и поскольку они не знали, что им суждено стать авторами цельных или последовательных томов, этот вопрос тогда не имел того значения, которое он приобрел по мере дальнейшего роста серии. Каковы были договоренности с теми, кто пришел в библиотеку первыми, мы определенно сказать не можем, но его взгляды на этот счет, судя по всему, являлись пережитком энциклопедического проекта. Незадолго до поступления миссис Виктор на его службу он писал ей 1 августа 1878 года:

«Работа целиком принадлежит мне. Я делаю то, что могу сам, и оплачиваю то, что сделано сверх того; но я выступаю в роли отца-основателя всего труда, и он выходит в свет исключительно под моим именем. Все, кто работает в библиотеке, делают это просто как мои помощники. Их труд принадлежит мне — для печати, вымарывания или отправки в печь. У меня нет секретов; тем не менее я не рассказываю каждому точно о том, что именно делает каждый. Я не претендую на то, чтобы выполнять всю работу самостоятельно — то есть готовить к печати всё то, что выходит под моим именем. Сейчас у меня есть три или четыре человека, которые могут в том или ином виде писать для печати; ни один из них не умеет угодить мне так, как я сам себе. Лишь один или два напишут так, что от меня потребуется минимум изменений. Всем остальным порой требуется едва ли не полная переделка».

Далее он добавляет, что испытывает удовольствие, выражая признательность своим помощникам, но что эта признательность всегда исходит по его собственной воле и не заявляется ими в качестве права, и отмечает, что хотя он не уверен, упомянет ли определенных лиц в связи с конкретными частями так, как он сделал это во введении к «Коренным народам», большего он определенно делать не станет. Единственное упоминание, которое он твердо обещает своим авторам, — это биографическая справка в «Литературных отраслях».

«Труд в библиотеке, — говорит он, — хорош он или плох, мой; если бы это было не так, я бы просто делал то, что могу собственными руками, либо не делал ничего».

Весьма легко понять, почему мистер Банкрофт хотел иметь абсолютный контроль над рукописями ради обеспечения высокого качества работы и полного охвата темы, но трудно постичь, каким образом он мог справедливо заявлять перед лицом всего мира, что рукописи, созданные другими людьми, являются его собственным сочинением.

Миф об авторстве мистера Банкрофта не только тиражировался на титульном листе каждого тома истории и в рецензиях, опиравшихся на престиж, завоеванный им в качестве предполагаемого автора «Коренных народов», но не было напечатано ни единого слова, указывающего на то, что кто-то другой написал хотя бы малейшую часть труда. Когда его просили указать в предисловии долю каждого человека — судя по свидетельствам ряда его авторов, — он неизменно заявлял, что это как раз то самое, чего он хотел бы избежать. Единственным приближением к признанию является утверждение в предисловии — в выражениях, которые очевидным образом относятся лишь к составителям указателей и авторам выписок, — о том, что он «сумел использовать труды других», среди которых в качестве наиболее преданных и эффективных он называет Оука, Немоса, Сэвиджа, Петроффа и миссис Виктор (История Центральной Америки, т. I, предисловие, стр. viii). Дается обещание, что он подробно расскажет об этих и других лицах в другом месте, и это обещание исполняется путем публикации их жизнеописаний в «Литературных отраслях» без указания того, кто именно был занят написанием текстов, а кто — чисто рутинной работой, связанной с библиотекой, и тем более без обозначения того, какие именно части труда каждый из них выполнил. Из популярного издания этого тома, выпущенного впоследствии для более широкого распространения, были вымараны даже эти сведения.

Хотя истинные авторы истории никогда не соглашались хранить молчание относительно своего права на признание, было прекрасно понятно, что они останутся на службе у мистера Банкрофта лишь до тех пор, пока будут мириться с тем, что он приписывает всю работу исключительно себе, и не станут предъявлять собственных авторских претензий. Этот аргумент «хлеба с маслом», призывавший к молчанию, неизменно доказывал свою эффективность во всех случаях. Пример такого подхода к столкновению с притязаниями кого-либо из библиотечных авторов возникает в связи с публикацией «Истории Орегона». Незадолго до выхода книги в прессу Орегона было направлено извещение с утверждением, что автором является миссис Виктор (Эмма Х. Адамс в портлендской газете Oregonian от 5 октября 1886 года под заголовком «Миссис Виктор и ее последняя литературная работа»). На это мистер Банкрофт ответил статьей для публикации в той же газете, где утверждал, что ни один том серии целиком не был написан миссис Виктор. Разумеется, всё значение этого заявления кроется в слове «целиком», которое просто означало, что он вставил по строчке тут и там в ходе вычитывания рукописи. Записка миссис Виктор от 16 октября так объясняет это мнимое отрицание ее авторства:

«Я не хочу присваивать себе заслуги, принадлежащие моим помощникам. В то же время я не считаю необходимым объяснять публике, какая именно часть работы была выполнена каждым. Всем известно, что вы трудились над Орегоном, и всё в порядке, хотя я проделал значительную работу над вашей рукописью — к лучшему или к худшему, — во всяком случае, с тем чтобы привести ее в соответствие с общим планом».

Учитывая упорный отказ мистера Банкрофта предоставить «помощникам» хоть какое-то подобие признания их заслуг в соответствии с общепринятыми нормами и литературной этикой, и принимая во внимание тот факт, что этот отказ означал признание публикой в качестве единственного автора именно его, ему, должно быть, стоило немалого труда убедить свой коллектив авторов в том, будто он не претендует на причитающиеся им лавры.

Процесс приведения рукописей миссис Виктор в соответствие с общим планом, который здесь рассматривается как главный источник правок, по словам Оука, не означал ничего, кроме сокращения ее труда — главным образом за счет опускания значительных фрагментов с целью вписаться в отведенный объем. Само собой разумеется, что подобная ревизия никак не влияла на ее авторские права.

Из всего вышесказанного достаточно очевидно, что публичным оправданием мистера Банкрофта в пользу публикации всех выполненных в библиотеке работ под собственным именем служит тот факт, что он оставлял за собой право править любые рукописи и вносить те изменения, которые считал нужным. Однако это делало его ответственным редактором, а не автором. Относительно небольшие дополнения, внесенные им в рукописи, не могут служить оправданием для подобных притязаний. То, что правка произведений миссис Виктор сводилась в основном лишь к исключению фрагментов, явствует из двух уже упомянутых случаев — один связан с «Историей Колорадо, Невады и Вайоминга», другой с «Историей Орегона», — а также из прямых заявлений лиц, курировавших библиотечную работу. Как мы видели, он требовал от своих авторов выдавать определенное количество страниц в день «полностью готовыми для печати», так что у него оставалось мало поводов для редактуров их текстов. Авторами, которые, по словам Банкрофта в 1878 году, писали так, что от него требовалось минимум правок, были, разумеется, Оук и Немос. Теперь посчитаем: Оук написал семь с половиной томов истории, Немос и миссис Виктор — по пять, а Банкрофт — четыре, что составляет в общей сложности по меньшей мере двадцать два тома из двадцати восьми, в отношении авторства которых нельзя было выдвинуть серьезных претензий на основании измененных рукописей. Более того, Сэвидж говорит в своей автобиографии, что, хотя Банкрофт делал дополнения и поправки к трем написанным им томам, на некоторых страницах было изменено лишь слово-другое, а иные и вовсе остались нетронутыми. Та переделка, что время от времени осуществлялась над остальными томами, по-видимому, производилась другими лицами столь же часто, как и самим мистером Банкрофтом. Его отношение к труду было поэтому точно таким же, как отношение ответственного редактора к материалам, публикуемым в газете. Последний никогда не может претендовать на авторство статей, написанных его штатным персоналом, хотя они и подвергаются в значительной степени переработке им самим или по его указанию.

Здесь следует отметить, что мистер Бэнкрофт оправдывал свои действия перед сотрудниками библиотеки, настаивая на том, что они предоставили ему лишь черновые наброски и что ему придется переписать работу или, во всяком случае, значительную ее часть. Если бы это было сделано, это строго соответствовало бы рассказу о его связи с этой работой, изложенному в «Литературных индустриях». Но этого сделано не было, и напечатанный рассказ не верен.

С момента завершения истории лишь один из авторов публично заявил об авторстве томов, написанных в библиотеке. Слабое здоровье, увы, слишком распространенное среди тех, кто трудился над этим трудом, в большинстве случаев становилось непреодолимым препятствием для подобных действий. Сэвидж и Бейтс оставались на службе у мистера Бэнкрофта в течение ряда лет, занимаясь другой работой, и при таких обстоятельствах, разумеется, не могли заявлять никаких прав. От Немоса как иностранца нельзя было ожидать большого интереса к подобным вопросам, а его раннее возвращение в Европу и последующее проживание там затруднили бы для него сделать подобное заявление, даже если бы он этого пожелал. Лишь миссис Виктор напечатала общее заявление о тех частях истории, которые были написаны ею, — шаг, на который ее вдохновили годы абсолютной независимости в руководстве своей литературной деятельностью до поступления на службу к мистеру Бэнкрофту и вытекающее отсюда понимание авторских прав и почестей. Четыре тома историй Бэнкрофта экспонировались как ее работа в Механикс-Павильоне в Сан-Франциско во время ярмарки в январе 1893 года, а также среди собрания произведений женщин-авторов из Нью-Йорка, составленного в том же году («Ютика морнинг геральд», 4 мая 1893 г.). Специальное предисловие за ее подписью, помещенное в первом томе истории Орегона на выставке, заявляло об авторстве этих томов.

(Вот слова из предисловия: «Кажется не только справедливым, но и необходимым поставить свое имя по крайней мере на четырех томах "Истории тихоокеанских штатов", хотя это и не охватывает всю работу над историей, проделанную мной лично. Упомянутые четыре тома охватывают штаты Орегон, Вашингтон, Айдахо, Монтана, Колорадо, Вайоминг и Невада. Таким образом, мое имя помещено на корешках этих томов, не вытесняя имя мистера Бэнкрофта».)

Что касается долей различных авторов в истории как таковой, в нашем распоряжении имеются те источники информации, которые уже упоминались при обсуждении «Аборигенов», дополненные весьма полными данными, оставленными миссис Виктор относительно ее участия в труде. Таким образом, в общих чертах можно назвать автора каждого тома, за исключением фрагментарных текстов.

Из этих источников выясняется, что во время работы над «Аборигенами» мистер Бэнкрофт после тяжелого труда и многочисленных правок завершил свое введение к «Истории Центральной Америки» и написал половину первого тома. Оук написал половину предисловия и набранный петитом свод исследований, а Немос нес ответственность за треть тома, начиная с 460-й страницы, хотя он подготовил сырой материал, оставив его для переработки немецкому помощнику, имя которого не указано, но который вполне мог быть человеком по фамилии Кун, упоминаемым в качестве участника работы над вторым томом.

Из этого второго тома мистер Бэнкрофт написал одну главу, судя по всему, первую, которая посвящена Писарро и Перу. Немос и писатель по фамилии Питфилд (Дж. Дж. Питфилд, охарактеризованный Бэнкрофтом [Lit. Ind., 265-267] как «сильный человек и человек талантливый», родился в Ноттингемшире, Англия, 26 августа 1833 года. Его отец, священник, дал ему церковное образование, и в 1857 году он получил степень в Кембридже, окончив курс по классу классической филологии. Однако церковь была ему не по душе, и он получил место репетитора, а впоследствии, в 1862 году, отправился в Никарагуа заниматься выращиванием какао. Это предприятие оказалось неудачным. Безуспешно попробовав силы в выращивании хлопка, снова какао и, наконец, кофе, в 1865 году он стал бухгалтером в Сан-Хосе, столице Коста-Рики. В январе 1868 года он был назначен клерком и переводчиком в миссию в Гватемале, а два года спустя — британским генеральным консулом в Центральной Америке. Занимая пост консула в Гватемале в третий раз, он подал в отставку из-за слабого здоровья и отправился в Сан-Франциско, куда прибыл в ноябре 1871 года. Став бухгалтером и кассиром на руднике в Неваде в Уайт-Пайн и продолжая бороться с плохим здоровьем, он вернулся в Сан-Франциско, где работал учителем и бухгалтером до февраля 1881 года, когда поступил в библиотеку) трудились над томом вместе и подготовили его половину, а Бейтс — четверть. Кун написал пятую часть, которая была частично переписана Немосом. Последний претендовал примерно на четверть тома как на фактический материал, написанный им для первого и второго томов вместе взятых.

Третий том, включающий историю Центральной Америки в девятнадцатом веке, был написан Сэвиджем, который почти всю свою жизнь находился на консульской службе Соединенных Штатов на Кубе и в Центральной Америке.

(Томас Сэвидж, согласно написанной им самим биографии, родился в Гаване, Куба, 27 августа 1823 года, вскоре после того, как его родители переехали туда из Филадельфии. Его отец, потомок первых поселенцев Массачусетса и брат Сэвиджа, известного новоанглийского генеалога, был родом из Бостона, а его мать, уроженка Чарлстона, Южная Каролина, была дочерью французского плантатора, спасшегося во время великой резников Сан-Доминго, и уроженки Мэриленда еврейского происхождения).

В детстве Сэвиджа несколько раз возили в Соединенные Штаты и обратно, как того требовали дела его отца. К пятнадцати годам он изучил латинские классические произведения, высшую математику и языки, почти навсегда подорвав свое здоровье, которое всегда было слабым. Оставив учебу и взяв долгий отдых в деревне, он восстановил достаточно сил, чтобы обеспечивать себя, так как его родители к тому времени потеряли состояние. Он поступил в торговый дом в Гаване и, проработав несколько лет бухгалтером, летом 1846 года устроился в консульство Соединенных Штатов клерком и переводчиком. С того времени и до конца 1867 года он состоял при консульстве, последовательно дослужившись до должностей секретаря генерального консула, заместителя генерального консула и вице-генерального консула. Начиная с 1854 года не было ни единого года, в течение которого генеральное консульство не находилось бы под его началом в течение нескольких месяцев. Во время Войны между штатами он несколько раз возглавлял его, однажды — в течение двадцати месяцев, и в этот тяжелый период завоевал доверие своего правительства, усердно трудясь над выполнением своего долга во всей полноте.

Большую часть 1868 года он провел в Соединенных Штатах, а затем отправился в Панаму, где работал помощником редактора газеты «Стар энд геральд» (Star and Herald), заведуя испанской частью издания. Сэвидж потерял жену на Кубе и в январе 1870 года женился во второй раз. Вскоре после этого он отправился в Сальвадор, где преподавал английский язык в университете, стал генеральным консулом и в конце концов основал газету. Как только это последнее предприятие начало приносить доход, шаткое здоровье жены потребовало переезда в более благоприятный климат, и он обосновался в Гватемале. Здесь он основал прекрасную типографию и начал выпуск газеты. Хотя предприятие и поддерживалось правительством, оно тем не менее оказалось убыточным, и, продав его с огромнымубытком, в 1873 году он приехал в Сан-Франциско. На протяжении всей жизни Сэвидж был страстным читателем с особой склонностью к истории. Однажды он сказал, что, по его мнению, перечитал истории всех стран мира.

Из ознакомления с тем, что Немос говорит об «Истории Мексики», мы приходим к выводу, что введение снова написал Бэнкрофт, так как бывший библиотекарь приписывает своему шефу две главы первого тома. Остальное написал Немос, но Бэнкрофт переписал часть его работы — по его словам, лишь пятую часть, причем значительная часть правки заключалась в простой замене слов. Оук расходился с ним в этом вопросе, утверждая, что Бэнкрофт переписывал больше, однако Немос настаивает, что это преувеличение.

Второй том был выполнен Немосом, Сэвиджем и Питфилдом: Немос написал первую половину и несколько последующих глав (всего две трети тома), Сэвидж — четверть, а Питфилд — немного.

Из третьего тома Немос написал от трети до половины, включая, как он нам сообщает, основные институциональные и политические разделы, Сэвидж — треть, писатель по фамилии Гриффин (Джордж Батлер Гриффин был родом из штата Нью-Йорк и выпускником Йеля. Он был лингвистом и работал инженером в Южной Америке. Судя по всему, в начале восьмидесятых годов его связь с библиотекой прекратилась. Он покончил жизнь самоубийством) — две или три главы, а Питфилд — часть.

Из четвертого тома Бэнкрофт написал одну главу, Питфилд — четверть всего объема, а Сэвидж — треть. Немос «оказывал помощь в отдельных частях», на долю его работы пришлось около четверти тома.

Пятый том «Истории Мексики», охватывающий период с 1804 по 1861 год, был известен как том Сэвиджа. Из рукописи он фактически написал около двух третей. Немос выполнил примерно четверть, включая падение Мексики и основные военные эпизоды. Часть текста была написана Питфилдом. (В беседе он заявлял, что написал большую часть глав о мексиканской войне.)

Последний том «Истории Мексики» был подготовлен главным образом Немосом и Сэвиджем: последний написал первую и последнюю главы, а первый — около двух третей тома, включая историю Максимилиана и институциональные главы. Небольшую работу над этим томом проделал Питфилд. Вклад Оука в «Историю Мексики», согласно его собственному заявлению, состоял из «нескольких незначительных фрагментов».

История северной части Мексики и Юго-Запада США была особой сферой Оука, которую он обозначал как «Испанский Северо-Запад». Весь первый том «Истории северо-мексиканских штатов» является его работой. История Нижней Калифорнии в этом томе, а также в следующем, основывалась на рукописи по Нижней Калифорнии, написанной несколькими годами ранее Харкортом. Но эта работа была настолько изменена как Оуком, так и Немосом в их соответствующих томах путем сокращения, изменения выводов и добавления нового материала, что фактически превратилась в переписывание.

«История Техаса» во втором томе «Северо-мексиканских штатов» является работой Питфилда; оставшаяся часть тома (от трети до половины) принадлежит Немосу. (Техасская часть впоследствии была расширена Питфилдом для издания, находящегося ныне в обращении, чтобы она лучше продавалась в этом штате.)

Том, посвященный Аризоне и Нью-Мексико, является единоличной работой Оука.

Испанская и мексиканская Калифорния также относились к сфере Оука, и первые пять томов «Истории Калифорнии» вышли из-под его пера. (Немос добавляет: «хотя он пренебрег включением институтов, оставив их для В. Н. [себя] и Сэвиджа». Учитывая неоднократно повторявшиеся утверждения Оука, что он был единственным автором этих пяти томов, это должно означать, что они были восполнены в других томах. Более того, в этих пяти томах в строгом смысле слова отсутствуют институциональные разделы, а если рассматривать такие части, как «Развитие миссий», «Торговые дела» и тому подобное, то они составляют половину труда.)

Ранняя американская история Калифорнии была темой, которая естественным образом интересовала мистера Бэнкрофта в силу его собственного опыта золотодобычи во времена ранней золотой лихорадки. Расписание Немоса показывает, что он написал шестьдесят страниц для шестого тома Калифорнии, — обстоятельство, которое в сочетании с нашими знаниями о тех областях исследований, в которые он погружался при подготовке «Калифорнийских пасторалей» и «Народных трибуналов», дает нам достаточную уверенность утверждать, что он написал первую, вторую и двадцать пятую главы. Миссис Виктор, которая в своей работе над Орегоном проявила себя особенно сильным автором в политических вопросах, получила задачу проработать политическую историю Калифорнии и, согласно ее собственному заявлению, написала двести тридцать четыре страницы для этого тома. Мы можем с уверенностью идентифицировать двенадцатую, тринадцатую, двадцать третью и двадцать четвертую главы как ее работу. Исходя из схожести их тематики с материалами, уже рассмотренными ею в истории Орегона, а также из того факта, что их добавление к только что указанному труду доводит общее число страниц почти ровно до названной цифры, мы можем заключить, что она также написала третью, четвертую и пятую главы. Глава под названием «Мексиканские земельные титулы» является работой Оука, а оставшаяся часть тома (почти две трети) принадлежит Немосу.

Информация, предоставленная миссис Виктор, показывает, что для заключительного тома «Истории Калифорнии» она написала четыреста восемьдесят девять страниц о политике и железных дорогах. Таким образом, мы можем назвать ее работой главы с девятой по двадцать первую включительно, а также двадцать пятую главу. За ней по-прежнему числится восемнадцать страниц, которые предстоит обнаружить в каком-то другом разделе. Остальная часть тома, охватывающая разделы о торговле, промышленности, сельском хозяйстве и горном деле, была написана, по словам Немоса, им самим. Перед публикацией листы, посвященные судебной системе Калифорнии, были переданы на утверждение судье Стивену Дж. Филду. Оценка некоторых характерных фигур пионерской эпохи в истории Калифорнии, наряду с принятием мексиканского взгляда на завоевание этого штата американцами, навлекли на мистера Бэнкрофта осуждение Калифорнийского общества пионеров, которое в 1894 году исключило его из числа своих почетных членов. (См. брошюру с отчетами о заседаниях Общества калифорнийских пионеров, касающимися «Истории» Юберта Хоу Бэнкрофта.) Любопытно, однако, что отрывки, послужившие основой для обвинений со стороны общества, содержатся почти исключительно в первых пяти томах истории Калифорнии, написанных Оуком. Он заявлял, что даже правка была его собственной, а не бэнкрофтовской.

«История Юты», еще один грозовой перекресток среди историй, была написана Бейтсом и Бэнкрофтом, причем первый, по словам Немоса, подготовил вдвое больше рукописи, чем второй. Более ранние главы принадлежат Бэнкрофтом, однако на основе имеющейся информации невозможно сделать более точное распределение их долей в работе.

«История Невады, Колорадо и Вайоминг», как уже отмечалось, была написана миссис Виктор, за исключением первых двух глав по Неваде, которые принадлежали Бэнкрофту. Заявление миссис Виктор о проделанной работе включает и их, возможно, по недосмотру. Впрочем, вполне возможно, что она их переписала, так как мистер Бэнкрофт признавал, что они нарушали пропорции.

В работе над Северо-Западным побережьем мы вновь наблюдаем склонность Бэнкрофта к ранним морским путешествиям. Первая половина тома I, включающая испанские исследования побережья, относилась к сфере Оука и была написана им. Бэнкрофт написал большую часть остального объема обоих томов, куда вошли морская пушная торговля, экспедиция Льюиса и Кларка, предприятие Астора, Северо-Западная компания и Компания Гудзонова залива, а также более поздняя американская пушная торговля.

Сто страниц об «орегонском вопросе», написанных миссис Виктор для Орегона, были включены во второй том «Истории Северо-Западного побережья». Она заняла американскую сторону в этом вопросе — точку зрения, которую мистер Бэнкрофт не разделял. По его приказу мистер Оук переписал эту тему с британской точки зрения. Он добавил пятнадцатую главу, но при подготовке шестнадцатой в известной степени воспользовался ее трудом. Миссис Виктор всегда утверждала, что он лишь внес изменения, в то время как сам Оук заявлял, что переписал текст заново. Остальная часть ее рукописи была сохранена и напечатана как глава восемнадцатая.

Том, посвященный Вашингтону, Айдахо и Монтане, был целиком написан миссис Виктор — задача, к которой она была подготовлена своей работой над ранней историей Орегона.

«История Орегона» также стала ее творением — факт, который был известен и всецело признан видными орегонцами со дня ее публикации. Она задумывала написание подобного труда еще до начала проекта мистера Бэнкрофта, и лишь осознание своей неспособности в одиночку конкурировать с капиталом и другими ресурсами, бывшими в его распоряжении, заставило ее поступить к нему на службу. При сборе материалов в штате ей оказывали помощь такие пионерские семьи, как ее друзья Эпплгейты и Макбрайды, а также судья Диди и Элвуд Эванс среди прочих. Ценные данные о правлении Компании Гудзонова залива в Орегоне были предоставлены ей в ходе переписки с мистером А. Б. Робертсом и мистером Алленом, бывшими сотрудниками Компании Гудзонова залива. (Эта переписка ныне находится у мистера Э. Х. Килхэма в Портленде, шт. Орегон.) Написанный труд превышал два тома по объему, и потребовалось сокращение. Глава о геологии и горном деле была опущена мистером Бэнкрофтом; судьба рукописи об «орегонском вопросе» уже отмечалась, а материалы о споре из-за границы Сан-Хуан и войне с модоками также были включены в другие тома. Миссис Виктор считала первый том «Истории Орегона» настолько совершенным, насколько это было возможно на тот момент. Определенными особенностями второго тома она была удовлетворена не столь полно; наиболее заметными из них были опуск истории Орегонской пароходной судоходной компании, вызванный неспособностью мистера Бэнкрофта получить материал, и внесенные им в ее рукопись об индейских войнах в Южном Орегоне изменения такого характера, которые возлагали вину на поселенцев (миссис Виктор в газете [Салем] «Орегон стейтсмен», 24 февраля 1895 г.). Стоит отметить, что ее история первой обошла молчанием политические результаты, приписываемые предыдущими авторами «заезду Уитмена». Листы истории Орегона перед их выпуском были представлены на утверждение судье Диди.

В той половине «Истории Британской Колумбии», которую он написал, мистер Бэнкрофт использовал часть материалов, собранных им лично. Бейтс подготовил четверть рукописи, а Немос и Боуман вместе — остальное, причем Немос написал некоторые главы, а другие отревизовал.

«История Аляски» предоставила мистеру Бэнкрофту возможность для дальнейших изысканий в области ранних путешествий. Ему приписывается половина тома, Бейтсу — треть, Немосу — немного, а Петрову — примерно четверть. Немос оценивает всю свою собственную работу над этим трудом и Британской Колумбией в совокупности в одну треть тома.

Обзор фактов показывает, что, если исключить сравнительно немногие вставки и изменения, сделанные мистер Бэнкрофтом, мы можем с уверенностью назвать авторство всех частей третьего тома по Центральной Америке, томов по Калифорнии, а также томов по Северо-мексиканским штатам, Аризоне и Нью-Мексико, Неваде, Колорадо и Вайомингу, Северо-Западному побережью, Орегону, Вашингтону, Айдахо и Монтане, а также можем в общих чертах назвать авторов двух томов по Центральной Америке и всех томов по Мексике, Юте, Британской Колумбии и Аляске, пусть даже и без возможности локализовать точные части, выполненные отдельными лицами. В этих трудах Оук и Немос сходились на том, что существовали разрозненные фрагментарные обрывки общей сложностью в несколько томов, столь сильно переработанные разными авторами по-разному, что установить точное авторство не представляется возможным.

Переходя к рассмотрению индивидуальных сфер письма, мы обнаруживаем, что из двадцати восьми томов истории как таковой Бэнкрофту следует приписать четыре (ни один из них не написан целиком), Оуку — семь с половиной, Немосу — пять (ни один целиком), миссис Виктор — чуть менее пяти, Сэвиджу — более трех, Питфилду — полтора (в основном в виде небольших фрагментов) и Бейтсу — один с четвертью. (Это расчет, основанный точно на приведенных фактах, за исключением случая с Бэнкрофтом.) Немос на той же основе оценивает доли всех авторов, кроме Сэвиджа и Бэнкрофта, как несколько бо́льшие. Оуку он отводит от семи с половиной до семи и двух третей томов, себе и миссис Виктор — по пять с лишним каждому, Питфилду — около двух, а Бейтсу — полтора. Фактический подсчет частей томов, написанных Бэнкрофтом, дает в сумме три с половиной, однако Немос говорил, что взял цифру четыре на основании авторитета Оука. Это оставляло бы ему полтома вставок в двадцати четырех с половиной томах, выполненных другими. Гриффин, Петров, Кун и человек по фамилии Расмус были авторами фрагментов. Оук полагал, что фамилия звучала как Эразмус, но отмечал, что Немос, назвавший Расмуса, является более авторитетным источником.

По главным чертам этих фактов существует полное согласие между Оуком и Немосом, которые вместе знали все детали, какие только можно было знать, и свидетельства остальных авторов точно согласуются с их утверждениями. Расхожее представление об Юберте Хоу Бэнкрофте как об историке Тихоокеанского побережья основано на туманных ссылках и неопределенных заявлениях «Литературных индустрий», на страницах которых нигде не найти прямого утверждения о том, что этот человек написал больше, чем часть трудов, под которыми стоит его имя. С другой стороны, его собственные заявления за его же подписью признают, что он не претендовал на авторство того, что выходило под его именем. Таким образом, причисление мистера Бэнкрофта к историкам Соединенных Штатов является ошибкой, а то, что появлялось в периодической печати относительно «историка Тихоокеанского побережья» и «вестернского Маковея», — чистой воды легенда. Вместо одного историка Тихоокеанского побережья, написавшего тома Бэнкрофта, их было восемь.

Что касается шести дополнительных томов «Трудов Юберта Хоу Бэнкрофта», завершивших серию, у миссис Виктор были определенные средства для определения авторства. Согласно ее записям, Сэвидж и Немос проделали огромную работу по написанию и редактированию. Раздел о войне с модоками в inter pocula, являющийся частью главы под названием «Некоторые индейские эпизоды», был написан миссис Виктор на основе заметок, добытых ею лично на месте. Она также написала и некоторые другие материалы для этого тома. Остальное было выполнено Бэнкрофтом и его семьей, которые также оказали ему большую помощь в «Народных трибуналах».

«Пасторали» создавались главным образом Бэнкрофтом. Из «Литературных индустрий» Немос написал несколько глав или частей, Сэвидж — немного, а Оук — три или четыре фрагмента по нескольку абзацев каждый. Необходимо помнить, что тексты Бэнкрофта в этих частных томах подвергались критике, правке и ретуши лучшими литературными силами, имевшимися в распоряжении библиотеки.

Относительно «Хроник строителей» — биографической серии, последовавшей за историями со столь плачевными результатами, — некоторые заметки, сделанные рукой миссис Виктор в 1888 году, примерно за год до окончательного завершения работы, сообщают нам следующие факты: вступительное эссе принадлежит Немосу, им же написаны рефлексивные главы и обзоры, а также бо́льшая часть исторического текста. Питфилд написал Орегон, Вашингтон и Техас, хотя часть техасского материала была переписана Немосом. Миссис Виктор написала «Пути и транспорт» и ряд ведущих биографий, составивших почти целый том. Сэвидж написал около трети тома.

Мистер Бэнкрофт как историк испытывал на себе определенные влияния, которые неизбежно сказывались на его трактовке фактов и которым не подвергались его соавторы. Одной из главных целей, разумеется, было сделать труд популярным. Именно ради этой цели огромное внимание уделялось литературному лоску и типографскому оформлению. У него была привычка поручать нанятому для этой цели писателю просматривать собственные рукописи, а иногда и рукописи своих помощников, чтобы добавлять «классические аллюзии», как он их называл, для достижения риторического эффекта. Сам он имел склонность читать английскую классику (произведения Карлейля его друзья упоминают особо) как средство выработки хорошего литературного стиля. Чтобы стимулировать внимание читателя, он время от времени отпускал замечания в сторону столь комичного характера, что они поражают, когда натыкаешься на них в совершенно серьезном абзаце. Миссис Виктор часто смеялась над вставкой в написанный ею абзац об орегонском пограничном вопросе слов:

«Человек — нелепая свинья; пожалуй, самое алчное животное из всех, что ползают по этой планете»: (Орегон, I, 592.)

Оценивая работу своего штата авторов, человек, совмещавший обязанности финансиста и редактора труда, сознательно или бессознательно должен был находиться под влиянием вопроса о том, понравится ли изложение затрагиваемого предмета жителям той местности, история которой пишется. Мормонский уклон, приданный «Истории Юты» путем смягчения определенных инцидентов, от созерцания которых другие историки «содрогнулись», представляется нам подходящим примером: (Фрэнсис Фуллер Виктор в «Солт-Лейк трибюн», 14 апреля 1893 г.; «Нью-Йорк мейл энд экспресс», 23 ноября).

Публикация «Хроник» до выхода всех томов истории вряд ли могла уменьшить эту тенденцию, так как благоприятное упоминание человека в истории естественно побуждало бы его охотнее идти на контакт по вопросу подписки на это издание. На обратной стороне письма к миссис Виктор с инструкцией уделить особое внимание определенным продиктованным текстам, которые она сама признает практически бесполезными, ее рукой выведена надпись: «Пути темны и уловки тщетны». В результате жалоб в текст иногда вносились изменения даже после выхода первого издания: (Брошюра «Отчеты Общества калифорнийских пионеров, касающиеся «Историй» Юберта Хоу Бэнкрофта»).

В «Истории Монтаны» содержится пример изменения, сделанного прямо по соображениям бизнеса. Несколько пионеров, по праву заслуживавших места в истории своей территории, разошлись во мнениях с агентом дома Бэнкрофта относительно того количества томов истории, приобретения которых требовал их контракт. В наказание за отказ подчиниться требованиям издателя их биографии были изъяты со своего места в сносках уже после того, как том был сверстан, и заменены другим материалом. (Оригинальные гранки с маргинальными пометами о выплаченных суммах и подлежащих удалению биографиям находятся у мистера Э. Х. Килхэма в Портленде, шт. Орегон.) В свете этих фактов мы вынуждены заключить, что коммерсант в мистере Бэнкрофте, сформированный опытом и связями всей жизни, временами брал верх над историком-редактором со стажем едва в пятнадцать лет.

Второй фактор, который следует учитывать в трудах мистера Бэнкрофта, знакомые порой описывали как принятие скандальности за оригинальность. Как уже отмечалось, его склонность тяготеет к такой манере письма, которая привлекает внимание читателя. Эта склонность часто проявляется в безапелляционных суждениях и ярких характеристиках, многие из которых, по-видимому, продиктованы стремлением придать инциденту или оценке характера такой поворот, который отличался бы от трактовок всех предыдущих авторов. Так, Бэнкрофт написал оценку генерала Гранта, которая поражала воображение своей общей враждебной тональностью и показалась миссис Виктор и Оуку настолько несправедливой, что они уговорили его ее исключить. (Письмо миссис Виктор от 25 июля 1892 г. Абзац, первоначально предназначавшийся в качестве сноски в «Истории Орегона», II, 246, напечатан на странице 18 брошюры Общества калифорнийских пионеров, содержащей отчеты об их заседаниях в отношении историй Бэнкрофта.)

Опять же, стремясь не повторять Вашингтона Ирвинга, он дал в той части Северо-Западного побережья, которую написал сам, такое освещение предприятия Астора и такую оценку характера капитана Бонневилля, которые более поздние историки показали предвзятыми и ошибочными. (См.: Chittenden's History of the American Fur Trade in the Far West, I, 432-33.)

Третьим фактором, влияющим на трактовку исторических фактов, прошедших через редактуру мистера Бэнкрофта, а также тех, которые он представил в разрозненных частях томов, чье реальное авторство он мог за собой признать, является личная предвзятость. Руководитель предприятия Бэнкрофта был человеком, у которого за тридцать лет деловой карьеры накопилось множество коммерческих соперничеств и личных враждебных отношений. Если верить его собственным признаниям, его сильные антипатии часто дают о себе знать в его сочинениях. (Lit. Ind., 374.)

Кроме того, личный фактор следует учитывать в той ценности, которую он придает трудам историков, писавших до него. Он нередко пренебрежительно отзывается об их сочинениях в самых резких выражениях, причем его принижение Вашингтона Ирвинга — один из наиболее очевидных случаев. (В работе Читтендена «История американской пушной торговли на Дальнем Западе» [Chittenden's History of American Fur Trade in the Far West, I, 244-46] убедительно раскрыта степень несправедливости, допущенной Бэнкрофтом в этом единственном случае. Что существуют и другие подобные случаи, выяснится без труда.) Предпринимая критическую оценку, мы, соответственно, должны делать должную скидку на стремление продемонстрировать превосходство историй Бэнкрофта над остальными.

Более того, редактор-руководитель начинал работу с определенными теориями и представлениями об истории, которые проложили себе путь на страницы его публикаций. С самого начала он занял британскую сторону в споре об орегонской границе. В освещении индейских войн проявилась та же склонность принимать готовые теории. В рукописи «Истории Орегона» миссис Виктор, рассказывающей об индейских войнах в Южном Орегоне и «воздававшей должное ветеранам той борьбы и поселенцам в целом за их выдержку», редактор вписал между строк несколько выражений, возлагавших вину на поселенцев. Когда ему указали на то, что это неправда, он ответил, что начал свою «Историю Центральной Америки» с такой теорией индейских войн и должен придерживаться ее последовательно на протяжении всей серии (Сообщение Фрэнсис Фуллер Виктор в газете [Салем] «Орегон стейтсмен», 24 февраля 1895 г.).

Подобным ошибкам, какие только что были перечислены, работы сотрудников мистера Бэнкрофта не были подвержены. Неприязнь, вызываемая некоторыми мерами их шефа, порой оборачивалась их принижением как историков со стороны периодической печати, абсолютно невежественной в отношении тех разделов труда, за которые они несли ответственность. (В «Солт-Лейк трибюн» от 16 февраля 1893 г. приводится весьма яркий пример. Эпизодические высказывания газет Сан-Франциско примерно того же периода идут в том же русле.) Необходимо помнить, что они были не только способными и образованными людьми, но и что соревновательная система оплаты труда, в условиях которой они трудились, предоставляла все стимулы для поиска истины и обнадания ее в том виде, в каком они находили ее в лучшем собрании книг, брошюр и газет по истории Тихоокеанского побережья, какое когда-либо собиралось. Единственными характеристиками, общими для библиотечного штата, как показывает изучение их биографий, были хорошее образование, слабое здоровье и либеральные религиозные взгляды.

В целом эти авторы обладали особыми качествами, которые делали их пригодными для работы в своих областях. Для Оука было источником очарования изучение документов, из которых черпались обычно неинтересные, а порой и утомительные детали событий в испанских и мексиканских провинциальных местностях. Он мог честно заявить, что его вклад в историю лучше других трудов на ту же тему благодаря исчерпывающей тщательности его изысканий в огромном массиве материалов, бывших в его распоряжении. Хотя он восхищался более тонкими стилистическими достоинствами в чужих сочинениях, в его собственной работе они не требовались. Он откровенно заявлял, что обладает небольшими природными способностями в этой сфере, а в написании провинциальных анналов не видел возможностей для развития того немногого, что имел. Оук однажды в шутливой форме заявил, что глубокое знание испанского и французского языков, наряду с полезным поверхностным знакомством с другими языками, включая английский, сослужило ему отличную службу. Ни одна из его глав не переписывалась и даже не перечитывалась с целью шлифовки по той причине, что он считал главную ценность своих трудов исключительно справочной, а попытки сделать их увлекательными для широкого читателя могли лишь ухудшить их ценность как источников для справок. Траст на то, что супервайзер литературной деятельности в библиотеке Бэнкрофта был энтузиастом первоисточниковых изысканий, заботившимся о том, *что* сказано, гораздо больше, чем о том, *как* это сказано, — обстоятельство, благоприятствующее точности историй, которое нельзя упускать из виду. Оук мог утверждать, что с самого начала оказывал значительное влияние в направлении честных изысканий и против поверхностной работы, а также противился излишней спешке в доведении труда до конца.

Немос, в отличие от Оука, писал плавным, текучим английским языком. Из-за своего зарубежного происхождения он не имел пристрастий в выборе темы и писал для большего числа разных томов, чем любой другой член библиотечного штата. Его выдающиеся способности и вытекающее из них положение универсала объясняются мощными природными задатками в сочетании с основательной юношеской подготовкой на родине, обучением во время проживания в Лондоне философии своей страны и немецких университетов, а также широким знакомством с европейскими языками. Обладая замечательным умением систематизировать работу, он был полезным, честным и надежным сотрудником.

Миссис Виктор была поручена приятная задача проработки той сферы, к которой она давно питала особый интерес. Она была единственным членом штата, имевшим литературную репутацию до поступления в библиотеку. Известная в юности как поэтесса с необычайными перспективами, она также писала превосходную прозу для различных изданий — среди прочего, историю США в виде журнала, выпускавшегося серийно издательством Harper's, пока начало Гражданской войны не вынудило прекратить публикацию, в которой она появлялась. Как автор публикаций в газетах Сан-Франциско в начале шестидесятых годов, она добилась заметных успехов, а работа над ее проектировавшейся «Историей Орегона» и публикация двух трудов о Северо-Западе подготовили ее к этой специальной теме. Она обладала завидным даром вдыхать жизнь в свои сочинения, и отчасти из-за ее изящного стиля мистер Бэнкрофт добивался ее услуг, так как его взгляд всегда привлекала хорошая литературная работа. Но тома, написанные миссис Виктор, были совершенно иного покроя, нежели популярная художественно-историческая литература. Покойная Мэри Шелдон Барнс, профессор истории в Стэнфордском университете, заявляла, что она выполнила свою работу прекрасно. Все, кто был знаком с ней лично, признавали тот факт, что она ставила правду, как она ее понимала, выше всего остального. Главные оппоненты ее позиции по спорным вопросам открыто признавали, что она стремилась делать добросовестную, кропотливую работу. Склонная говорить то, что считала сушей правдой, даже когда это шло вразрез с ее сиюминутными интересами, она была последним человеком, которого забота о литературном эффекте могла заставить свернуть с пути исторической точности.

Трудно было бы отыскать человека на роль главного испанского эксперта лучше Томаса Сэвиджа. В совершенстве владея языком благодаря проживанию в Испанской Америке почти всю жизнь, он обладал природной страстью к истории, к которой его многолетнее пребывание на консульской службе прибавило привычку к точности и способность к тяжелому труду. Пятый том «Истории Мексики», охватывающий историю этой страны с 1824 по 1861 год, и третий том истории Центральной Америки, распутывающий сложный клубок истории пяти маленьких республик в девятнадцатом веке, служат примерами колоссального объема деталей, охваченных его письмом, не говоря уже о его трудах по сбору и извлечению подавляющего массива материалов по испано-американской истории. Все сходятся на том, что он был утонченным и надежным человеком.

В авторах меньших частей истории мы находим квалификацию и пригодность к индивидуальной теме письма не меньшие, чем у тех, кто подготовил больше рукописей. Связь Питфилда с британской консульской службой свидетельствует о его надежности и способностях; занятие Бейтсом ответственной должности при видном английском педагоге и то высокое уважение, которым пользовался его труд у Хиттелла, служат свидетельством его компетентности как историка; а статус Петрова как ученика на родине вместе с его доскональным знакомством с Аляской ручаются за характер его работы.

Хотя сотрудники Бэнкрофта не были непогрешимы, они представляли собой круг лиц, в чьей честности и точности мы можем быть уверены в не меньшей степени, чем в среднем историке. Можно лишь сожалеть, что мы не можем указать все части работы, проделанной каждым, и что мы не можем детально показать масштабы редакторских изменений мистера Бэнкрофта в их трудах. Эта последняя особенность, присущая бэнкрофтовскому плану написания истории, является его слабейшим местом, поскольку она неизбежно влечет за собой некоторую неопределенность относительно того, читаем ли мы слова автора, написавшего том, или интерпретацию мистера Бэнкрофта. Сравнительное изучение стиля того, что, как мы знаем, является работой соответствующих авторов, может оказаться достаточным для решения конкретного случая. Мы можем констатировать как факт, что большинство изменений в рукописях главных помощников были обусловлены необходимостью сокращения; и что, помимо этого, пересмотр их работ обычно сводился лишь к смягчению радикальных высказываний и эпизодической вставке между строк нескольких строк для литературного эффекта. Несколько приблизительная оценка количества томов, написанных соответствующими авторами, показывает, что правка Бэнкрофта составляет примерно одну страницу на пятьдесят в трудах на темах, порученных его помощникам, хотя в среднем этот показатель может быть и ниже. Ввиду этих фактов знание того, что авторы историй Бэнкрофта были способными и честными людьми, должно решительно способствовать возрастанию нашего общего доверия к серии.

ПИОНЕРСКИЕ ДОКУМЕНТЫ ПУДЖЕТ-САУНДА.



Кларенс Б. Бэгли.

Траппер, торговец, миссионер и печатник были пионерами «Старого Орегона», как можно справедливо называть исконную территорию, лежащую между Скалистыми горами и Тихим океаном и простирающуюся на север от Калифорнии до британских владений. Горстка патриотически настроенных американцев основала Временное правительство для этой огромной глуши в 1843 году, а правительство Америки надежно заключило ее в национальные объятия в 1846 году по договору с Великобританией и организовало как территорию 14 августа 1848 года.

Те, кто является ведущими силами в различных исторических обществах Северо-Запада, и авторы его истории осознают истинную ценность, которую следует придавать трудам пионеров-печатников и газетчиков «Старого Орегона». Это выражение тавтологично. В пионерские дни не было газетчиков, которые не были бы печатниками.

Мне посчастливилось — в детские, отроческие и зрелые годы — знать в лицо почти всех старых газетчиков Орегона и Вашингтона того периода и находиться в дружеских отношениях с большинством из них, а с большинством — в самых близких. Среди них были:

Ашаэл Буш, В. Л. Адамс, Томас Х. Перн, Т. Дж. Драйер, Харви В. Скотт, Х. Л. Питток, Берия Браун, Джеймс О'Мира, В. Лэйр Хилл, Ум. Г. Т'Волт, Самюэль А. Кларк, миссис Дунивей, Д. В. Крейг, Джон Аткинсон, Э. М. Уэйт, Л. Сэмюэлс, Джон Бернетт, Дж. М. Балтимор, Уильям Ньюэлл, П. Б. Джонсон, Р. Р. Рис, Э. Т. Ганн, Чарльз Бессерер, Юджин Семпл, А. М. По, Джон Миллер Мерфи, Рэндалл Х. Хьюитт, Л. Г. Эбботт, Торнтон Ф. Макелрой, Джеймс Н. Гейл, Дж. Р. Уотсон, Дэвид Хиггинс, Чарльз и Томас В. Прош, Джон Ф. Дэймон, Д. С. Ирланд, Фрэнсис Х. Кук, С. Л. Максвелл, Х. С. Патрик, Р. Ф. Радебо, а также многие из их современников и целая плеяда их преемников.

Почти все они были практикующими печатниками, а большинство — искусными работниками наборной кассы, способными взять на себя полное руководство механическим отделением типографий ранней поры.

Эта подготовка делала их точными в литературном труде. Хотя некоторые из них, возможно, и не находились в близких отношениях с правилами грамматики, этот недостаток они компенсировали неустанными и добросовестными усилиями по предоставлению своим читателям хороших газет перед лицом тягчайших трудностей. В вопросах политики всегда приходилось делать полную скидку на личную предвзятость автора, но в том, что касалось новостей, особенно местного характера, неизменно соблюдалась абсолютная верность истине. Никакие усилия ради «хорошего сюжета» не предпринимались в ущерб правде. Руководитель газеты всегда обладал личным знанием фактов и обычно сам готовил их изложение. Если он обнаруживал, что совершил ошибку, то обычно исправлял ее в следующем номере, если она имела достаточную важность. По этой причине сегодняшний писатель, копающийся в старых газетных подшивках пионерских дней и даже вплоть до двадцати-двадцати пятилетней давности, может положиться на объективность и правдивость их местных колонок. Все они писали историю, но немногие из них осознавали это.

Жизнь пионеров сороковых и пятидесятых годов была слишком напряженной, чтобы они могли тратить много времени на ведение дневников или других записей о текущих событиях. Если бы они поступали так, то нестабильные условия их жизни, отсутствие капитальных зданий, переселения в новые края и лихорадочные поиски новых рудников привели бы к утере или уничтожению большинства подобных рукописей.

Из ранних орегонских газет, я сомневаюсь, существует ли более двух-трех полных подшивок. Из ранних газет Вашингтона ни по одной из них не сохранилось более трех-четырех полных комплектов. От первых сиэтлских газет уцелела лишь одна подшивка. Ее я начал собирать более сорока лет назад. Какую же заботу следует проявлять при сборе этих старых газет с чердаков и чуланов, где они пролежали, возможно, пятьдесят лет или более, а также соблюдать величайшую тщательность для их сохранности.

Когда в 1836 году мессирами Уитменом и Сполдингом были учреждены миссии среди индейцев Орегона, Первое туземное общество Гонолулу решило отправить туда небольшой печатный станок, а также некоторый запас шрифтов и материалов, которые уже некоторое время использовались там для печатания букварей и религиозной литературы, полагая, что с их помощью миссионерская работа в Орегоне продвинется вперед.

Эдвин О. Холл был одним из печатников гонолулской миссии, и его наняли для сопровождения типографского оборудования в Орегон. Захватив с собой станок, шрифты, приспособления, запас бумаги и переплетные принадлежности, он в сопровождении жены прибыл в Ванкувер на реке Колумбия в начале апреля 1839 года. Через несколько дней станок и партия двинулись вверх по реке Колумбия в каноэ и 30-го числа достигли Валлулы. Оттуда станок был отправлен на вьючных животных в Лапвай на реке Клеруотер, недалеко от нынешнего города Льюистон в Айдахо, в то время как остальное снаряжение и участники путешествия продолжили путь вверх по реке на каноэ.

18 мая 1839 года в первоначальной территории Орегон был отпечатан первый пробный оттиск посреди всеобщей радости миссионерской группы. Миссионерами было напечатано большое количество изданий на языках флатхед, спокан, каюс и не-персе. На самом деле станок активно использовался до 1846 года, когда доктор Уитмен отправил его в Дейлс, где он оставался вплоть до резни Уитмена 29-30 ноября 1847 года.

В 1848 году он в течение нескольких месяцев использовался близ Хиллсборо на равнинах Туалатин, где вышло восемь номеров газеты «Орегон американ энд еванджеликал юнионист» (Oregon American and Evangelical Unionist), ставшей третьей по времени выхода газетой.

К тому времени в Орегон прибыли более современные печатные станки, оборудование и шрифты, и пионерское снаряжение было отложено в сторону. Годы спустя оно попало в распоряжение Орегонского исторического общества в Портленде.

Газета «Oregon Spectator» была первой газетой в Старом Орегоне, и ее первый номер вышел в Орегон-Сити в четверг, 5 февраля 1846 года. Для нее было приобретено новое оборудование в Нью-Йорке, откуда оно было отправлено кругосветным путем вокруг мыса Горн. Редактором газеты был полковник Уильям Т. Вон, а печатником — Джон Флемминг. В последующие годы эта газета пережила множество перипетий: многочисленные смены редакторов и издателей, частые изменения формата, то увеличивавшегося, то уменьшавшегося, пока она окончательно не закрылась в 1855 году.

Второй газетой стала «Oregon Free Press», появившаяся в марте 1848 года под руководством Джорджа Л. Карри, который позже стал губернатором Орегона.

Четвертой по порядку была «Western Star», впервые выпущенная в Милуоки 21 ноября 1850 года Лоттом Уиткомом. В то время Милуоки, расположенный на восточном берегу Уилламетта, в нескольких милях выше Портленда, был соперником последнего в борьбе за торговое первенство, но в мае 1851 года Милуоки отстал в этой гонке, и «Star» была перенесена в Портленд, а ее название изменено на «Oregon Weekly Times». Она просуществовала гораздо дольше, чем большинство ранних газетных предприятий Северо-Запада. Среди ее многочисленных редакторов были А. К. Гиббс, губернатор Орегона в период Гражданской войны, а также У. Лэр Хилл, с которым все юристы Орегона и Вашингтона знакомы лично или по репутации. Он был автором известного кодекса этого штата, носящего его имя, и в течение значительного времени проживал в Сиэтле.

Пятой стала «Weekly Oregonian», и она оказалась единственной из всех газет Орегона и Вашингтона, издававшихся до 1860 года, которая уцелела под своим первоначальным названием и без периодических приостановок выпуска.

«Oregonian» приходилось бороться за выживание на протяжении всех своих ранних лет. Бесчисленные соперники отправились на кладбище газет в течение последующего четверти века. По консервативным оценкам, общая сумма убытков, понесенных за этот период амбициозными печатниками, недовольными политиками и корпорациями, которые не могли контролировать ее передовицы в различных попытках сокрушить «Oregonian», составила 1 000 000 долларов. Самое заметное соперничество развернулось между «Oregonian» и «Bulletin», когда Бен Холладей был главным магнатом в железнодорожном и пароходном деле Северо-Запада. Около 1872 года он основал первоклассную газету и типографию общего профиля, обошедшуюся не менее чем в 50 000 долларов. Он нанял лучших специалистов печатного дела, каких только смог найти, и «Bulletin» сразу же стал опасным конкурентом для «Oregonian», которой приходилось полагаться исключительно на собственные ресурсы, в то время как еженедельный дефицит в редакции «Bulletin» покрывался чеком от Бена Холладея.

В то время у «Oregonian» было около семи тысяч подписчиков еженедельной газеты при стоимости 3 доллара в год, в то время как у «Bulletin» — всего несколько сотен. «Weekly Oregonian» спасла положение, а «Bulletin» канула в Лету. Ее спонсор, по слухам, потерял не менее 100 000 долларов. Это оставило «Oregonian» полновластной хозяйкой на поле печати, и она стала доминирующей журналистской силой Северо-Запада, пока крупные ежедневные газеты Сиэтла не оттеснили ее на второй план в штате Вашингтон.

Томас Дж. Драйер был ее первым редактором, а А. М. Берри — первым печатником. Генри Л. Питток устроился печатником в ее редакцию в ноябре 1853 года, в 1856 году стал компаньоном, а всего четыре года спустя — ее единственным владельцем. Мистер Харви В. Скотт вошел в состав редакции в мае 1865 года. В 1877 году он выкупил долю в газете и стал главным редактором. Он и мистер Питток до сих пор владеют газетой, и излишне добавлять, что это сделала их невероятно богатыми людьми.

Первый номер «Daily Oregonian» вышел в свет 4 февраля 1861 года. Она состояла из четырех страниц, каждая размером примерно 11½ на 18 дюймов, по четыре колонки на странице.

26 марта 1851 года в Салеме, столице штата, в плавание по волнам прессы отправилась газета «Oregon Statesman», у руля которой стоял Джозеф С. Смит. В более поздние годы Смит избирался в Конгресс от этого штата и всегда был заметной фигурой в кругах демократов. К сентябрю 1852 года, когда мы прибыли в Салем из-за «равнин», владельцем и редактором стал Асахел Буш. Вскоре он получил должность государственного печатника, которая тогда была чрезвычайно прибыльным делом, и через шесть-восемь лет стал довольно богатым человеком. «Statesman» долгое время оставалась ведущим демократическим изданием и имела мощное влияние, пока Джозеф Лейн и Демократическая партия под его руководством не проиграли выборы в штате после избрания Авраама Линкольна президентом. После этого ее влияние постепенно снижалось. Она претерпела привычные смены собственников и временные приостановки выпуска.

Молодым сотрудникам современных газетных редакций с их многочисленными отделами и узкой специализацией будет трудно представить себе все заботы и обязанности, ложившиеся на плечи пионеров печати. Успешный газетчик должен был быть умелым печатником, способным «набирать текст», управлять прессом, верстать полосы, изготавливать валик и при необходимости мыть его. Он был автором передовиц, местным репортером, бизнес-менеджером и рассыльным. Типография общего профиля обычно являлась частью издательства, и он поневоле должен был быть одновременно и своим собственным мастером по печати, и печатником.

В течение всех ранних лет телеграфных сообщений не существовало, и «новости» отбирались из еженедельных номеров нью-йоркских газет «Tribune» или «Herald», которые прибывали почтовым пароходом к Панамскому перешейку, затем доставлялись через него и пароходом в Сан-Франциско, а оттуда с максимальной нерегулярностью пароходом в Портленд, оттуда вниз по Колумбии и вверх по реке Каулиц, а далее вьючным животным или почтовой каретой в Олимпию.

Учитывая все эти неблагоприятные обстоятельства, поразительно, какие хорошие газеты выпускались. Обычно они печатались на бумаге размером 24 на 36 дюймов, что было практически пределом для ручных прессов того времени. Редакционные материалы отличались силой и мастерством, типографика и качество печати не уступали современным, а подбор новостей и литературных материалов был безупречным. Неудивительно, что люди, способные выполнять столь качественную работу перед лицом подобных трудностей, оказывали мощное влияние на созидательную деятельность пионеров на территории.

Среди пионеров газетного дела Орегона и Вашингтона немало выходцев в Сиэтле. Первым по возрасту и опыту является Чарльз Прош, за плечами которого более сорока лет стажа. Преподобный Джон Ф. Дэймон идет следом по выслуге лет. Судья Оранж Джейкобс обладал большим редакторским опытом в Орегоне до переезда сюда. Эсквайр Генри Г. Струве много лет до 1873 года был редактором в Ванкувере, округ Кларк, и в Олимпии. Экс-губернатор Семпл провел много лет во всех видах газетной работы в Орегоне и Вашингтоне, начиная примерно с 1870 года. Томас В. Прош учился на печатника так же, как учился читать, — по газетам «Herald» в Стейлакуме и «Tribune» в Олимпии. К. Б. Бэгли начал работу в газетах в 1868 году и продолжал ее с небольшими перерывами в течение двадцати лет. Самуэль С. Кроуфорд начал учеником печатника у Джона Миллера Мерфи в «Olympia Standard» тридцать с лишним лет назад. Бериа Браун, старейший из них всех, недавно скончался здесь, а его сын Берри начал работать «у кассы» и выполнять другие газетные обязанности еще в 1868 году.

«Columbian» была «первой газетой к западу от гор, между прародителем орегонских вод и Камчаткой», как отмечалось в редакционной заметке в первом номере. Господа Уили и Макэлрой основали ее в Олимпии 11 сентября 1852 года. Позже ее название было изменено на «Pioneer», а вскоре после этого она объединилась с конкурирующей газетой «Democrat» под названием «Pioneer and Democrat». С указанной даты в Олимпии всегда издавалась по меньшей мере одна еженедельная газета, а временами выходило сразу две ежедневные газеты одновременно.

«Puget Sound Courier» была первой газетой в Стейлакуме, основанной Аффлеком и Ганном 19 мая 1854 года. По своим политическим взглядам она была вигской, и поскольку население было преимущественно демократическим, она вскоре зачахла от недостатка поддержки.

Мистер Чарльз Прош, старейшина газетного мира на Пьюджет-Саунде, чья прямая осанка и белоснежные волосы знакомы на улицах Сиэтла, издавал «Puget Sound Herald» в Стейлакуме, начиная с 12 марта 1858 года, в течение примерно шести лет, а позже выпускал другие газеты в Олимпии.

«Northern Light» появилась в Уоткоме в 1858 году под управлением компании W. Bausman & Co. в течение нескольких недель в разгар золотой лихорадки на реке Фрейзер, но ее свет быстро погас.

«Port Townsend Register» была основана 4 января 1860 года молодым человеком по имени Трэверс Дэниелс, но условия для работы были неблагоприятными, и через десять недель он продал ее Уильяму Т. Уитэкру, который поддерживал ее на плаву до августа, после чего ее выпуск прекратился.

5 июля того же года в Порт-Таунсенде была основана газета «Northwest» издателем Э. С. Дайером и редактором Джоном Ф. Дэймоном. Мистер Дэймон сотрудничал с газетой до ее закрытия, которое произошло до завершения второго тома.

Преподобный Джон Ф. Дэймон, конгрегационалистский священник из Сиэтла, слишком широко известен, чтобы нуждаться в долгих представлениях.

«Register» была возрождена в конце 1860 года и бурно развивалась в течение нескольких месяцев, после чего сменилась газетой «Message», которая просуществовала несколько лет под другим руководством.

В 1874 году К. У. Филбрик приобрел печатный станок, на котором печаталась последняя из названных газет, изменил название на «Puget Sound Argus» и сумел вывести ее на окупаемость — достижение, доселе небывалое в Порт-Таунсенде. В 1877 году Филбрик, накопив значительное имущество, продал «Argus» мистеру Аллену Уиру.

29 июля 1861 года в Олимпии была основана газета «Overland Press». Незадолго до этого на маршруте между рекой Миссури и Сакраменто была введена в действие служба «пони-экспресс», доставлявшая новости и немногочисленные письма, благодаря чему Сан-Франциско и Нью-Йорк оказались связаны между собой связью продолжительностью от десяти до двенадцати дней. Это и подсказало название газеты. Она получила возможность публиковать краткую сводку восточных новостей всего трехнедельной давности. До этого момента новости доходили до Олимпии с опозданием от шести недель до трех месяцев.

Великая Гражданская война разразилась всего несколькими неделями ранее, и управляющий газеты «Press» в Виктории, Британская Колумбия, обладая похвальной деловой хваткой, решил основать в Олимпии газету, содержащую самые свежие военные новости, чтобы подготовить ее к распространению во всех портах Пьюджет-Саунда, а также иметь запас для доставки собственным читателям в Виктории и других частях Британской Колумбии по прибытии еженедельной почты. Пароход «Eliza Anderson», бывший тогда лучшим судном вод Пьюджет-Саунда, совершал еженедельные рейсы, отправляясь из Олимпии рано утром в понедельник, прибывая в Сиэтл около 16:00 и в Викторию рано утром во вторник. Газета мгновенно стала очень популярной и приобрела огромный по тем временам тираж.

В начале четвертого тома ее название было изменено на «Pacific Tribune». Рэндалл Хьюитт, живущий ныне в Лос-Анджелесе, владел ею и издавал некоторое время, после чего ее приобрел Чарльз Прош и продолжил ее издание в Олимпии до 1873 года. К этому времени его сын Томас В. Прош проявил большие издательские способности и стал владельцем газеты. В том же году он перевез ее в Такому, новый железнодорожный городок, и продолжал работу там, пока почти полное запустение этого места не вынудило его снова сменить дислокацию и приехать с ней в Сиэтл. В 1878 году Таддеус Хэнфорд купил ее и объединил с «Post-Intelligencer». Сменив название всего один раз, она прожила около семнадцати лет — дольше, чем любая другая из ранних газет Вашингтона, за одним исключением.

Этим исключением была и остается газета «Washington Standard» из Олимпии — самый яркий пример долголетия среди газет Старого Орегона, если не считать «Oregonian». Ее первый номер был в значительной степени написан, набран и отпечатан ее основателем Джоном Миллером Мерфи, и теперь, почти сорок три года спустя, он с гордостью заявляет, что газета не пропустила ни единого выпуска, никогда не меняла своего названия и что в каждом из ее еженедельных номеров неизменно присутствовали авторские редакционные материалы из-под его пера. Во время Войны за сохранение Союза она придерживалась «юнионистских» взглядов, однако встала на сторону Эндрю Джонсона в его противостоянии с республиканским Конгрессом и с тех пор неизменно придерживается демократических позиций. Мистер Мерфи всегда слишком дорожил своей независимостью, чтобы подчинять свою волю или позицию своего издания партийным лидерам, и по этой причине неоднократно отказывался от предлагаемых ими постов. Он до сих пор руководит механическим отделом своей редакции, а также справляется с обязанностями редактора. Он добился материального благополучия, но паника 1893 года и последовавший период финансовой депрессии нанесли серьезный удар по его состоянию, так что необходимость заставляет его оставаться в строю, хотя почти полвека непрерывного труда безусловно заслуживают отдыха.

«Seattle Gazette» — под таким названием вышла первая газета, издававшаяся в Сиэтле, датированная 11 декабря 1863 года, почти сорок лет назад. Ее редактировал, набирал, издавал и печатал (при помощи индейца в качестве вальцовщика) Дж. Р. Уотсон. Редакция располагалась на втором этаже одного из зданий Еслера, стоявшего тогда возле нынешней северной границы здания Скандинавского банка. Газета состояла из четырех страниц, печатный текст на каждой странице занимал 9½ на 14½ дюймов. Шрифты и прочие материалы были уничтожены много лет назад, но старый печатный станок Рамаджа [41] является реликвией, высоко ценимой в Государственном университете. «Seattle Gazette», «Puget Sound Gazette» и «Puget Sound Weekly» издавались почти четыре года, неоднократно меняя формат и собственников.

Пионеры печатного дела проявляли большой интерес к происхождению этого старого станка. Мистер Джордж Х. Хаймес был уроженцем Олимпии, проходившим ученичество в редакции «Washington Standard» у Джона Миллера Мерфи. Оттуда он отправился в Портленд, и со временем имя «Хаймес-Печатник» стало нарицательным в Орегоне и Вашингтоне. В последние годы он играл заметную роль в обществах пионеров и любителей истории Орегона. Он посвятил много времени исследованию истории этого старого станка и в результате пришел к выводу, что сначала он был отправлен из Нью-Йорка в Мексику, оттуда в Монтерей, Калифорния, в 1834 году, где в течение ряда лет использовался испанским губернатором для печати прокламаций и т. д., а 15 августа 1846 года на нем была напечатана «Californian» — первая газета Калифорнии. В конце 1846 года он был отправлен из Монтерея в Сан-Франциско и использовался при печати газеты «Star», первой газеты этого города, вышедшей в свет в январе 1847 года. Позже эти две газеты были объединены, и осенью 1848 года на нем вышел первый номер «Alta California». Из Сан-Франциско он попал в Портленд, и на нем был отпечатан первый номер «Oregonian». В 1852 году этот станок и старое оборудование «Oregonian» были куплены Торнтоном Ф. Макэлроем и Дж. В. Уили, которые перевезли его на шхуне «Mary Taylor» в Олимпию, где на нем был отпечатан первый номер «Columbian». В 1863 году Дж. Р. Уотсон привез его в Сиэтл, и 10 декабря на нем была отпечатана первая газета — «Seattle Gazette». Снова в 1865 году С. Л. Максвелл использовал его для печати первых номеров «Intelligencer».

Не вызывает сомнений тот факт, что именно на нем печатались первые газеты на Тихоокеанском побережье: первые в Монтерее, Сан-Франциско, Портленде, Олимпии и Сиэтле.

Хотя первая газета Сиэтла имела гораздо более скромные пропорции, чем любые ее предшественницы или современницы, она удостоилась чести выпустить первую ежедневную газету на территории, которая появилась 23 апреля 1866 года и выходила до 11 августа того же года.

Линия телеграфной компании «Western Union» была доведена до Сиэтла 26 октября 1864 года, и в 16:00 того же дня «Gazette» выпустила свою «Сводку для граждан», опубликовав первую поступившую сюда по проводам телеграмму. В ней содержались новости с восточного театра военных дел по 24 октября из Канзас-Сити, а также из Чаттануги об операциях Шермана против Худа в ходе кампании в Атланте.

Эпизодические телеграфные сообщения появлялись и в последующих газетах, однако регулярная публикация телеграфных сводок здесь не велась вплоть примерно до 1 июля 1872 года, когда Ларраби иб К° основали «Puget Sound Dispatch», редактором которой стал Бериа Браун.

В июне 1867 года произошла приостановка выпуска, а 5 августа следующего года С. Л. Максвелл пустил в печать первый номер «Weekly Intelligencer». Оборудование перешло в собственность господ Дэниела и К. Б. Бэгли, и мистеру Максвеллу было разрешено пользоваться им, расплачиваясь по мере возможности из доходов газеты. Шрифты, линеечные шрифты, пресс и значительная часть рекламных материалов старой газеты, все еще находившиеся в верстке, были использованы при создании новой газеты, так что ее вполне можно считать прямым преемником «Seattle Gazette». Мистер Максвелл проявил себя хорошим газетчиком и деловым человеком, и поскольку город и окрестные земли бурно росли, ему потребовалось немного времени, чтобы погасить небольшой долг и приобрести столь необходимые материалы для редакции, которая сначала переехала через Еслер-Вей в небольшое деревянное здание, а позже — вверх по Еслер-Вей к юго-западному углу Второй авеню-Саут. Газета набирала влияние по мере роста, приносила владельцу прибыль почти с самого начала и единолично владела местным информационным полем до появления «Dispatch».

В конце 1878 года несколько видных местных чиновников и деловых людей организовали компанию для запуска еще одной газеты, и 21 ноября 1878 года в свет вышел первый номер «Seattle Weekly Post», составленный на основе «Daily Post», которая начала издаваться 15-го числа того же месяца. Первое время редакция располагалась в двухэтажном деревянном здании, принадлежавшем Хиллори Батлеру, которое стояло на месте, ныне занимаемом юго-западным углом отеля «Батлер». Между прочим, можно добавить, что в этом здании в разное время находилось больше ранних газет, чем в любом другом в городе: «Dispatch», «North Pacific Rural», «Chronicle», «Post», «Times», «Press» и другие с простыми и двойными названиями, давно канувшие в Лету.

Между тем редакция «Intelligencer» разместилась в более крупном двухэтажном здании, стоявшем тогда на западной стороне Первой авеню в месте ее перегиба в Первую авеню-Саут, и оставалась там в течение нескольких лет.

Около 1879 года Томас В. Прош и Самуэль Л. Кроуфорд приобрели ее в собственность. Оба они были печатниками с детских лет, причем мистер Прош накопил большой опыт газетной работы в Олимпии и Такоме, и под их руководством газета продолжала расти в цене и влиянии.

В 1881 году издательская компания «Post Publishing Company» приступила к строительству прочного кирпичного двухэтажного здания с подвалом на северо-восточном углу Еслер-Вей и Пост-стрит. Когда оно уже близилось к завершению, начались переговоры об объединении «Post» и «Intelligencer», и оно было осуществлено 1 октября 1881 года, причем Томас В. Прош владел половиной, а Джон Лири и Джордж В. Харрис — по четверти каждый. Подвал и нижний этаж нового здания использовались самой компанией, а верхний этаж сдавался под офисы.

Это здание оставалось домом для газеты под управлением нескольких руководств вплоть до великого пожара 6 июня 1889 года, который уничтожил его и большую часть оборудования.

В начале 1886 года акционерное общество в составе Фредерика Дж. Гранта, К. Б. Бэгли, Гриффита Дэвиса, Джейкоба Фьюрта, Джона Х. Макгроу, Э. С. Инграма, В. Х. Хьюза, Томаса Берка и доктора Томаса Т. Майнера выкупило «Post-Intelligencer» у Т. В. Проша. Грант остался главным редактором, Бэгли был бизнес-менеджером, С. Л. Кроуфорд — городским редактором и репортером, а Э. С. Мини заведовал службой доставки.

Ближе к концу того же года Л. С. Дж. Хант приобрел контрольный пакет акций газеты и немедленно взял на себя управление. Он прибыл в Сиэтл с крупной финансовой поддержкой, преисполненный решимости выйти на газетный рынок, и большинство акционеров, опасаясь, что он может основать другую газету и сделать ее грозным соперником, продали ему свои доли. Он принялся тратить на нее деньги с максимальным размахом и вскоре превратил ее в великую газету.

В мае 1871 года в Сиэтл было доставлено небольшое печатное оборудование, использовавшееся ранее в Ситке, Аляска, и в течение нескольких месяцев на нем печаталась газета «Seattle Times and Alaska Herald».

Позже эти материалы стали ядром редакции «Puget Sound Dispatch», основанной Бериа Брауном и Чарльзом Х. Ларраби. Последний в то время был видным адвокатом в Сиэтле. Он погиб во время ужасной трагедии на перевале Техачапи на линии Южно-Тихоокеанской железной дороги между Лос-Анджелесом и Сан-Франциско. Он вскоре отошел от дел газеты, оставив Бериа Брауна единоличным руководителем, коим тот и оставался с редкими перерывами примерно до 1878 года, когда она была объединена с «Intelligencer».

Мистер Браун был представителем старой школы газетчиков, чьи передовицы были достойны крупнейших изданий Соединенных Штатов. Он был другом Хораса Грили, старшего Беннетта и других известных редакторов полувековой давности. Он редко писал что-либо для собственной газеты. Его обычным методом было подходить к наборной кассе и набирать свои статьи в процессе их сочинения. Мало кто может представить себе трудности, порождаемые таким двойным процессом мыслительной деятельности. Местные новости — это жизнь любых газет в молодых общинах. Эту сферу он освещать не умел, да и его предпринимательская деятельность успехом не увенчалась.

Таддеус Хэнфорд, старший из братьев с этой фамилией, еще в раннем детстве проявил способности к писательству, а после с отличием окончил колледж, вернулся в Сиэтл и занялся газетным делом. Около года он был владельцем «Intelligencer», но примерно в 1879 году продал ее, как отмечалось в другом месте.

Одним из самых известных, а также популярных старинных газетчиков был Е. Т. Ганн. Он работал в редакции «Oregonian» еще в 1851 году и некоторое время был одним из ее владельцев. В 1855 году он занимался газетным делом в Стейлакуме. 30 ноября 1867 года он основал «Olympia Transcript», и ее издание регулярно продолжалось вплоть до его смерти в 1883 году. «Transcript» была самой аккуратной и хорошо отпечатанной из всех ранних газет и долгие годы оказывала большое влияние на политические дела территории. Раскол в Республиканской партии, произошедший в 1867 году, стал причиной появления «Transcript», и примерно в течение шести лет, пока длился этот раскол, она отстаивала дело «отколовшегося крыла» партии. В 1872 году союз отщепенцев и демократов привел к оглушительной победе партии слияния: судья О. Б. Макфадден победил на выборах в Конгресс Селюциуса Гарфилда, кандидата от республиканцев. Все газеты в Олимпии сочувствовали сторонникам слияния, и это привело к созданию компании, основавшей «Puget Sound Courier».

Эту компанию возглавлял Элиша П. Ферри, занимавший тогда пост генерального инспектора земель, который стал губернатором территории в 1873 году и первым губернатором штата Вашингтон в 1889 году.

«Daily Courier» впервые увидела свет 2 января 1872 года, а еженедельник — позднее на той же неделе. В течение того года Х. Г. Струве, практиковавший тогда по своей специальности в Олимпии, выполнял большую редакторскую работу, в то время как покойный Фред Прош заведовал механическим отделом. В декабре К. Б. Бэгли стал бизнес-менеджером и городским редактором, а в июне 1873 года выкупил редакцию и саму газету. Выход ежедневного издания был прекращен в конце 1874 года. Мистер Бэгли был назначен территориальным печатником в 1873 году и занимал эту должность в течение десяти лет. Он продолжал издавать «Weekly Courier» до конца 1884 года, когда продал его Томасу Х. Кавана, который сменил название газеты на «Partisan».

В период между 1873 и 1883 годами в Олимпии большую часть времени выходило четыре еженедельные газеты, в то время как время от времени появлялись и несколько небольших ежедневных изданий, но никогда не существовали дольше нескольких месяцев. До тех пор пока газеты Сиэтла не стали принимать телеграфные сообщения, тираж олимпийских газет распространялся преимущественно в Сиэтле и в пунктах ниже по течению пролива, однако со временем это сошло на нет, и задолго до приема штата в соус их аудитория приобрела почти исключительно местный характер.

Стейлакум примерно до 1880 года, когда начался второй рост Такомы, был излюбленным местом для газетных предприятий. Мистер Чарльз Прош удерживал позиции там почти шесть лет, дольше любого другого издателя, и хотя некоторые из его ранних современников проявляли большую энергию и воинственность на страницах своих колонок, ни один из них не публиковал столько местных новостей и не обладал и половиной литературных достоинств «Herald».

Франсис Х. Кук также переехал из Олимпии в Такому вместе с типографским оборудованием, на котором он некоторое время издавал «Echo». Эта газета была основана в 1868 году Рэндаллом Хьюиттом, и в том же году в ее редакции автор начал свою работу в качестве печатника. Джеймс Э. Уитворт, ныне живущий в Сиэтле, Натан С. Портер из Олимпии и Айк М. Холл работали вместе в той редакции. Сотни старожилов Сиэтла помнят судью Холла, скончавшегося здесь около десяти лет назад. В начале 1869 года К. Б. Бэгли стал владельцем и издателем «Echo» примерно на год. Подобно большинству своих собратьев, она претерпела всевозможные смены владельцев, форматов и мест издания за свою изменчивую историю продолжительностью около восьми лет.

За восемь или десять лет после основания Такомы в 1873 году там предпринималось множество попыток основать газеты, но большинство из них были далеки от того, чтобы приносить прибыль своим спонсорам. Более того, часто сообщалось, что их более претенциозные преемники находились не так уж далеко от финансового кризиса.

Газета «Beacon», бывшая органом Северо-Тихоокеанской железной дороги, была привезена из Каламы мимо и миссис Муни. Она вскоре прекратила существование. В 1880 году начался выпуск газеты «North Pacific Coast», но жизнь ее оказалась недолгой.

Р. Ф. Радебо из Сан-Франциско и Х. К. Патрик из Сакраменто приехали в Такому и 23 апреля 1880 года начали выпуск еженедельника «Weekly Ledger». 7 апреля 1883 года было запущено ежедневное издание «Daily Ledger», и оба они — еженедельник и ежедневная газета — до сих пор выходят регулярно, давно перешагнув через тот критический рубеж, который оказался фатальным для столь многих газет Пьюджет-Саунда.

Мистер Патрик покинул «Ledger» в 1882 году и купил «Pierce County News», основанную 10 августа 1881 года Джорджем В. Матисом. Мистер Патрик изменил название на «Tacoma News», и она выходила как еженедельная газета до 15 сентября 1883 года, когда он учредил ежедневную газету «Daily News». Она продолжает удерживать вечерний сегмент, в то время как «Ledger» сохраняет за собой утренний.

Рамки данной статьи не позволяют упомянуть множество газет, которые время от времени появлялись в каждом городе и почти в каждой деревне. В коллекции автора насчитывается не менее ста изданий — ежедневных, еженедельных или ежемесячных, — которые зарождались начиная с 1852 года. Большинство из них преданы забвению в тех общинах, где они возникали. Успех выпал на долю лишь единиц.

Кирк К. Уорд был беглым автором и промоутером незаурядной проницательности. Потеряв контроль над «Post», он вскоре уговорил нескольких друзей поддержать его и основал «Chronicle». Она имела пеструю историю и в конце концов стала собственностью одной из ведущих юридических фирм города — McNaught, Ferry, McNaught & Mitchell. Они наняли редактором выходца из Канзаса по имени Фрэнк К. Монтгомери, который руководил изданием до 1 мая 1886 года, пока его не выкупил Хомер М. Хилл, ныне занимающийся другим бизнесом в Сиэтле.

Братья Холл руководили газетой «Call», после чего обе газеты были объединены, и в понедельник, 3 мая 1886 года, свет увидел первый номер первого тома «Seattle Daily Press». В дополнение к ежедневному изданию выпускалась и еженедельная газета. Вскоре мистер Хилл приобрел полную собственность на издание. Он был проницательным, способным деловым человеком с неутотимым трудолюбием, и под его руководством газета превратилась в ценный актив. Доли в ней то продавались, то выкупались обратно, и к моменту, когда мистер Хилл завершил свое владение, частью акций владел Гарри Уайт. К тому времени газета была абсолютно свободна от долгов, имела хороший банковский счет и приносила прибыль своим владельцам.

Мистер У. Е. Бэйли, состоятельный молодой человек из Филадельфии, обладал большими интересами здесь и заболел амбицией руководить крупной газетой. В этих обстоятельствах мистеру Хиллу не составило труда получить за «Press» ту цену, которую он запросил. Мистер Л. С. Дж. Хант из «Post-Intelligencer» провел переговоры, осуществил покупку и немедленно передал имущество мистеру Бэйли. Тот внес важные дополнения в техническую часть и нанял большой штат репортеров и редакторов, главной инструкцией для которых было делать чистую, живую газету.

К моменту покупки мистером Хиллом газеты «Chronicle» ей принадлежала вечерняя франшиза Associated Press, представлявшая собой ее наиболее ценный актив.

Между делом уместно отметить тот факт, что нынешняя «Times» является прямым преемником «Chronicle», и хотя в юридической преемственности был небольшой перерыв, можно с полным правом утверждать, что историческая преемственность франшизы Associated Press прослеживается от «Chronicle» через «Press» и «Press-Times» к сегодняшней «The Times».

Объединение «Chronicle» и «Call» оставило без работы множество печатников и газетчиков, включая Томаса Х. Демпси, мастера цеха редакции «Chronicle». Последний был проницательным дельным человеком и грамотным печатником. Он вместе с покойным полковником Джорджем Г. Лионом и Джеймсом П. Ферри немедленно организовал новую компанию и раздобыл печатное оборудование, временно служившее их целям. В тот же день, 3 мая 1886 года, когда вышла «Press», свет увидел первый номер первого тома «Daily Times». Сиэтл, бывший тогда маленьким городком с населением около 10 000 человек, таким образом, гордо обладал тремя ежедневными газетами.

Появление этих двух газет как раз предшествовало «буму» на рынке недвижимости Сиэтла, когда объемы рекламы и численность населения города колоссально выросли, и обе газеты стали быстро делать деньги.

10 февраля 1891 года мистер Бэйли купил «Times» у Лиона и Демпси, заплатив за нее 48 000 долларов. За «Press» он выложил сумму в пределах от 20 000 до 25 000 долларов. Он объединил их под названием «Press-Times».

Период финансовой депрессии, наступивший пару лет спустя, тяжело ударил по мистеру Бэйли, и в конце концов он был вынужден отдать газету кредиторам, потеряв за свою карьеру газетчика не менее 200 000 долларов.

История ее последующих невзгод и трудностей заняла бы целый том, но здесь ее можно затронуть лишь вкратце. Газета долгое время находилась в продаже. Джон Коллинз владел ею некоторое время и потерял на ней уйму денег, получив ее через залог в 15 000 долларов. Джон В. Пратт, чья недавняя безвременная кончина свежа в памяти множества друзей, на какое-то время завладел ею. Времени издание выпускалось конкурсным управляющим. Хьюз и Дэвис завладели ею через экс-шерифа Джеймса Улери, принявшего актив по залогу, выданному Джону Коллинзу.

В этот смутный период, среди прочих событий, названию вернули прежний вид — «The Times», а также была аннулирована франшиза Associated Press и приобретена франшиза United Service. Позже, уже после выдачи залога в 15 000 долларов Джону Коллинзу, франшиза Associated Press была возвращена, что стало ключевым моментом в разгоревшемся юридическом споре между The Times Printing Company во главе с полковником А. Дж. Блетхеном с одной стороны и Hughes & Davies с другой.

Полковник Блетхен купил «The Times» 7 августа 1897 года, и его первая передовица появилась в ней тремя днями позже. Он пришел отлично подготовленным к газетной работе и управлению благодаря обширному опыту в других областях, и месяц за месяцем он вместе со своими сыновьями Джозефом и Кларенсом Б. делал ее все лучше и лучше, и сегодня она является одним из самых ценных газетных активов на Тихоокеанском побережье и одной из ведущих ежедневных газет Соединенных Штатов.

ПАМЯТИ УИЛЛАРДА Х. РИСА.



С отрадой в сердце скажу, что когда автор впервые встретил У. Х. Риса в 1844 году, последний, будучи в своем двадцать пятом году жизни, опережал общий уровень окружавших его людей. Его эрудиция и манера излагать свои знания по любому вопросу сильно привлекали к нему людей его же возраста. Как я выяснил при более близком знакомстве, отчасти это объяснялось семейными обстоятельствами. Его отец (на тот момент гражданин округа Гамильтон, штат Огайо) был членом законодательного собрания своего родного штата Делавэр, а мать занимала определенное положение в литературных кругах своего времени. Отец происходил из валлийцев и, судя по сыну, был активным, яростным членом партии вигов в тот период. Мы с Уиллардом оказались сведены волной эмиграции, отправлявшейся из Сент-Луиса к месту сбора будущих переселенцев в Орегон. Судно, на котором мы плыли, причалило в Уэстоне, и оттуда мы наняли фургон других переселенцев для перевозки наших вещей и пешком дошли до Сент-Джозефа. Оттуда мы с Рисом прошли пешком еще десять миль вверх по Миссури до лагеря переселенцев под предводительством Джиллиама. Узнав там, что человеку, жившему всего в трех милях от нас, требуются два помощника для доставки его семьи и пожитков в Орегон, мы явились к нему домой на следующее утро, когда он встал из-за завтрака, и в течение пяти минут были приняты на работу в качестве его помощников в поездке в Орегон. Менее чем через двадцать пять минут, верхом на хорошей лошади, с золотыми монетами на покупку хлеба для десяти человек на трехмесячный путь, Рис уже направлялся обратно в Сент-Джо. Тогда для нас с ним начался год столь тесного общения, что я могу с уверенностью заявить: капитан Р. В. Моррисон, наш наниматель, не совершил никакой ошибки, доверив мистеру Рису самые ответственные действия по подготовке к путешествию в Орегон. Когда мы сформировали военный отряд для поездки, не было допущено ошибки и при избрании Риса первым сержантом с обязанностями адъютанта. А когда по прибытии в Орегон пятнадцать из нас примерно одного возраста были наняты на лесозаготовки и работу на лесопилке Ханта на Нижней Колумбии, Рис легко стал нашим лидером. Покинув то место в июне 1845 года и прибыв в Орегон-Сити для голосования, он по-прежнему, без всяких усилий со своей стороны, единогласно занимал лидирующее положение. В Орегон-Сити было двое молодых людей, которых я мог бы назвать его ровнями на тот момент — Чарльз Э. Пикетт и Дж. В. Несмит. Именно последний и Рис, полагаю, стояли у истоков создания первой литературной ассоциации. Мистер Пикетт в то время зачитывал материалы из общественного почтового ящика. Содержимое состояло из добровольных вкладов, причем каждый автор выбирал тему по своему усмотрению, что, разумеется, варьировалось от безобидных шуток до самых серьезных вопросов. Это естественным образом подтолкнуло к созданию литературного общества.

Дж. В. Несмит занимал среди молодежи орегонской эмиграции 1843 года то же положение, что и У. Х. Рис среди переселенцев 1844 года. Будучи одновременно наблюдателями и созидателями творившейся истории, первый следил за каждым шагом вперед и лично участвовал в нем, а второй обладал, пожалуй, еще большим личным влиянием, но не выказывал стремления к личным достижениям. Мистер Рис работал плотником в Орегон-Сити с июня 1845 по июнь 1846 года (точные даты не запомнились), но в этот период он приобрел земельный надел в северной части Шампоега, в округе [Мэрион]. По случаю завершения строительства мельницы доктора Маклафлина он вместе с другими американскими мастерами отпраздновал это событие балом, на котором присутствовало большинство ключевых лиц из лагерей сторонников, заинтересованных в решении Орегонского пограничного вопроса. Лейтенант Уильям Пил был там, пуская в ход язык, глаза и уши, как можно предположить, для того чтобы снабдить достоверной информацией об американцах в Орегоне своего отца, занимавшего тогда пост премьер-министра британского правительства. Лейтенант Пил состоял на британском военно-морском флоте, но не служил на «Modeste», офицеры которого в основном составляли ему компанию при общении с американцами на этом приеме. Танцы не проводились. То было время светского отдыха. Доктор Ньюэлл, врач из Скалистых гор и человек исключительного здравого смысла, высказал мнение, что некоторые из светских манер Пила не заслуживают одобрения среди американцев. Пил ответил: «Что ж, доктор, американцы верят в правило большинства, и я думаю, что британцы здесь составляют большинство». Ньюэлл с этим не согласился. Британец готов уладить любой спор пари, и Пил предложил поспорить на бутылку вина, что большинство присутствующих поддерживают британскую сторону в Орегонском пограничном вопросе. Доктор Ньюэлл принял пари. Был произведен подсчет, и Ньюэлл выиграл. Увидев человека на другом конце мельничного зала, Пил предложил еще одну бутылку на предмет того, что этот конкретный человек будет сражаться за британскую сторону в случае начала войны из-за Орегона. Уильям Пенланд, англичанин, задал вопрос: «Сэр, какой флаг вы бы поддержали в случае войны из-за Орегона?» Рис ответил: «Я сражаюсь под Звездно-полосатым флагом, сэр». Мистер Рис, во что бы ни был одет, всегда выглядел сравнительно аккуратно и вполне мог сойти за валлийца среднего достатка.

Ньюэлл и он, будучи к тому времени соседями, с этого момента оказывали мощное влияние на фермеров-франкоканадцев. Оба они восхищались доктором Маклафлином, и влияние Риса значительно возросло благодаря тому, что он завершил отделку католической церкви в Сент-Луисе и писал краткие эпитафии в память об уходивших из жизни соотечественниках. Благодаря своему общительному характеру мистеру Рису было легко разъяснять этим бывшим служащим Компании Гудзонова залива то, чего требовали от них их новые отношения с правительством Соединенных Штатов, в чем ему помогали соседи и друзья — доктор Ньюэлл и Ф. Х. Матье. Он с удовольствием и интересом узнавал о дальнейшей судьбе, смерти и захоронении во французском поселении двух участников доблестного отряда — Филиппа Дегретта и Франсиса Риве [авторитетные списки участников экспедиции Льюиса и Кларка не содержат этих двух имен — прим. ред.], которые следовали за экспедицией Льюиса и Кларка от истоков Колумбии до океана в 1805 году, а также передал историку копию записей первой католической приходской книги, включая имена и возраст Жерве, Люсье, Кэннона, Лабонта и Дюбрюля, прибывших с Хантом в 1811 году.

В 1847 году мистер Рис был избран коллегой своего друга доктора Ньюэлла, причем У. Х. Ректор, А. Чемберлен и Андерсон Кокс были другими депутатами, представлявшими округ Шампоег в нижней палате законодательного собрания Орегона. В силу вышеуказанных причин и своего непоколебимого патриотизма мистер Рис сыграл важную роль в отправке молодых людей из французского поселения на поле боя в районе Каюс в связи с резней Уитмена, отправившись туда самому в качестве полкового интенданта.

Когда войска отступали из земель каюсов, в Калифорнии было обнаружено золото, и многие солдаты оказались в числе первых отправившихся на прииски, причем среди них был и Уильям Х. Рис. Из числа французских полукровок домой не вернулась бо́льшая доля людей, чем из числа американцев, и с 1849 года канадское поселение начало распадаться. По мере угасания пионерской общины готовое перо Риса удостаивало их доброго слова. В период между 1850 и 1860 годами он проявлял бдительность и активность, но никогда — в личных интересах; учитывая его взгляды вига, ему было естественно участвовать в создании партии Союза, и он это сделал; кроме того, будучи лидером в создании Орегонской ассоциации пионеров, он оставил на страницах ее ежегодных изданий множество ценных сведений, внесенных туда пером Уильяма Х. Риса.

Смерть его бренного тела в возрасте 83 лет не является поводом для скорби; у его близких друзей были основания для печали из-за медленного и постепенного угасания рассудка, которое было заметно им задолго до конца. Изменения, незаметные и неуловимые для обычных наблюдателей, отмечались его близкими друзьями еще в 1879 году, когда несколько строк из ежегодного обращения к пионерам, подготовленного им самим, но которое он не смог посетить и зачитать (оно было прекрасно прочитано Ф. М. Боули), показались непохожими на Риса образца 1859 года. Тем не менее в той речи он, в своей излюбленной манере, обращается к самым истокам свободного и непринужденного обмена личными мнениями о жизни того времени — 1845–1846 годов. Эта ранняя общественная жизнь выражала себя через организацию под названием «Пионерский лицей и литературный клуб», и вот что он говорит о ней: «Ниже приводятся имена, которые Чарли Пикетт внес в список членов. Время от времени они были широко рассеяны и значатся в списке как постоянные и временные члены:

Джон Х. Кауч, Ф. В. Петтигроув, Дж. М. Уор, А. Л. Лавджой, Дж. Апплгейт, С. В. Мосс, Роберт Ньюелл, Дж. В. Несмит, Эд Оти, Х. А. Г. Ли, Ф. Пригг, К. Е. Пикетт, Ум. К. Демент, Медорум Кроуфорд, Хайрам Стрейт, Дж. Вамбау, Ум. Кушинг, Филип Фостер, Рансом Кларк, Х. Х. Хайд (Хайд?), Джон Г. Кэмпбелл, Топ Макгрудер, У. Х. Рис, Марк Форд, Генри Саффрен, Нойс Смит, Дэниел Уолдо, П. Г. Стюарт, Исаак В. Смит, Джозеф Уотт, Франк Эматинджер, А. Е. Вильсон, Джейкоб Гувер, С. М. Холдернесс, Джон Минто, Бартон Ли, генералу Хастед и Джон П. Брукс.

«Едва ли когда-либо после в старой столице собирался столь приятный, беззаботный, самодовольный клуб, и при изменившихся условиях дел, особенно в модах, столь разительно отличающихся от уникальных и богато окрашенных костюмов того времени, добрые люди нашего покрытого брызгами старого города никогда больше не увидят ничего подобного». Имена приводятся как исторические факты, а последняя цитата — как образец тихого юмора мистера Риса.

Теперь окончание жизни по естественным законам не является поводом для траура. Уиллард Х. Рис не считал это таковым, когда его великодушная доброта побудила его собрать самые похвальные истории о самых первых и малограмотных пионерах — от тех, кто прибыл с экспедицией Льюиса и Кларка и предприятием Астора, до тех, кто был более образован и прибыл после того, как он сам оказался здесь. Опубликованные в изданиях Орегонского пионерского общества материалы Уилларда Х. Риса, Дж. В. Несмита и М. П. Деди сами по себе составили бы немалый том по истории Орегона, начиная с вышедших в отставку канадских охотников и трапперов, которые, обрабатывая землю Орегона и создавая склад припасов для американских строителей домов, сами того не ведая взращивали семена цивилизации, которым помогали и которые предвидели Апплгейты, Бернетты, Уолдо, Несмиты, Рис и другие, одержавшие бескровную победу над пробританской оккупацией Орегона.

КРАТКАЯ БИОГРАФИЯ ДЖОЗЕФА ХОЛМАНА.



Джозеф Холман родился в Литтл-Торрингтоне, графство Девоншир, Англия, 20 августа 1815 года. Его родителями были Джон и Элизабет Холман. Его отец был механиком и производителем сельскохозяйственных орудий и умер, когда Джозеф был совсем маленьким, оставив двух старших сыновей. Старший сын продолжил дело отца, а младшие братья жили с ним, чтобы обучиться ремеслу.

Когда Джозефу исполнилось шестнадцать лет, второй брат эмигрировал в Канаду и прислал столь хорошие вести о высоких заработках для механиков, что, когда Джозефу исполнилось восемнадцать, его старший брат позволил ему последовать за ним, хотя он и был связан обязательствами перед ним до двадцати одного года. В 1833 году Джозеф сел на корабль «Элиза», направлявшийся в Канаду, и высадился на Острове Принца Эдуарда, где судно было арестовано за долги, что задержало пассажиров на несколько недель; кредиторы предоставляли в качестве еды только треску и картофель. В конце концов корабль отплыл в Квебек и в Лондон в Канаде, где Джозеф нашел своего брата и проработал там несколько лет, но невзлюбил суровые нравы того раннего времени. Он в одиночку отправился в Нью-Лизабон, штат Огайо, где целый год работал каретником. Наслушавшись в то время много историй о так называемом Западе, он отправился в Пеорию, штат Иллинойс, нашел там работу и прожил два года. За это время Джейсон Ли, направлявшийся из Орегона на Восток, остановился в Пеории и прочел лекцию об Орегоне. Весной 1839 года восемь человек договорились отправиться в Орегон и поселиться там. У Джозефа Холмана были соображения насчет крупного города в устье реки Колумбия, и он хотел быть одним из тех, кто поможет занять этот земельный надел. Партия двинулась на запад с лошадьми и фургонами. В Индепенденсе, штат Миссури, они продали фургоны и купили мулов для перевозки вьюков. Капитаном был выбран мистер Фарнем. Они без происшествий доехали до форта Бента на реке Арканзас, а в форте Бента на реке Платт [обычно называемом фортом Сент-Врейн] пали духом. Некоторые вернулись назад, мистер Фарнем отправился в Санта-Фе, другие прошли путь на следующий год, но Джозеф Холман вместе с Куком, Флетчером и Килборном решили идти в Орегон. Пока они отлучались от форта за сушеным мясом бизона для еды, индейцы украли их лошадей. Они работали в форте, пока не заработали новых лошадей, и поздно осенью эти четверо пустились в путь в одиночестве и добрались до реки Грин-Ривер в Скалистых горах, где разбили лагерь в защищенном месте под названием «Браунс-Хоул», где также находились Джо Мик, доктор Ньюелл, Кэри и другие. Механические навыки Джозефа Холмана помогли ему здесь: он чинил ружья, делал седла для индейцев и получил взамен лишнюю лошадь и шкуры бобра (которые ценились как деньги). Доктор Ньюелл решил выступить рано весной со шкурами бобра к форту Холл в Айдахо, чтобы избежать стычек с индейскими военными отрядами, которые появлялись позже. Они попали в снежную бурю и чуть не погибли. Там, где доктор Ньюелл надеялся увидеть бизонов, они не встретили ни одного. Они четыре дня провели без какой-либо пищи, пока не встретили женщину из племени диггеров, которая продала им своих двух собак. После этого они время от времени добывали антилопу, пока не добрались до форта Холл, где оставались три недели, чтобы восстановить силы и дать отдохнуть лошадям. Доктор Ньюелл остался там. Четверо молодых людей уехали с агентом Компании Гудзонова залива в форт Бойсе, но оттуда отправились в Уолла-Уолла в одиночку, прибыв туда 1 мая 1840 года; путь оттуда вниз по реке Колумбия до форта Ванкувер был самой тяжелой частью поездки, особенно от Ю-Даллса до форта Ванкувер на северном берегу Колумбии. Вода в то время года была высокой, она затопила индейскую тропу на берегу реки, и они были вынуждены вести своих пони по утесам к форту Ванкувер — факт, которому доктор Маклафлин почти не мог поверить, когда они прибыли туда в 11 часов утра 1 июня 1840 года. Во второй половине того же дня в форт Ванкувер прибыл корабль из Нью-Йорка с сорока методистскими миссионерами для обучения и обращения индейцев в христианство. Одной из них была мисс Алмира Фелпс из Спрингфилда, штат Массачусетс, на которой Джозеф женился менее чем через год. Ему было двадцать шесть лет, и уже тогда он проявлял прогрессивный дух. Четверо спутников — мистер Кук, мистер Флетчер, мистер Килборн и Джозеф Холман — объезжали окрестности в поисках мест для поселения. Они заняли земли и построили хижину. Методистская миссия наняла их на некоторое время и расплатилась с ними скотом.

Джозеф Холман срубил первое дерево на нынешней городской территории Салема, а прямо позади приюта для умалишенных он занял свой земельный надел размером в квадратную милю. Он объехал его на лошади на восток, на север, на запад, на юг и установил колья. Годы спустя землеустроители заявили, что он верно разметил его верхом на лошади — ровно квадратную милю. Ныне живущая миссис Джон Х. Альберт родилась на этой земле и была старшей дочерью Джозефа Холмана. Его единственный сын, Джордж Фелпс Холман, был первым белым ребенком, родившимся в Салеме или в этом округе.

Сердце и душа Джозефа Холмана принадлежали Орегону, его развитию, его процветанию. Его преданность была безгранична. Он был честным, любящим и верным.

Это короткое заявление было продиктовано мистером Джозефом Холманом своей жене во время его последней болезни в 1880 году. Он лежал на кушетке и рассказывал эти факты, а она записывала их карандашом и 27 июня 1902 года переписала в нынешнем виде.

ДОКУМЕНТЫ.



Письмо торговцев пушниной Джедеийе С. Смита, Дэвида Е. Джексона и Ум. Л. Сублетта — 1830 г.

Содержит отчет о доставке первых фургонов в Скалистые горы, а также о посту Компании Гудзонова залива — форте Ванкувер — и его деятельности в Орегонской земле. Аргумент в пользу прекращения действия конвенции 1818 года.


Письмо Смита, Джексона и Сублетта составляет часть Исполнительных документов Сената № 39, 21-й Конгресс, 2-я сессия, стр. 21–23. Весь документ посвящен рассмотрению «состояния британских поселений в долине Колумбии и состояния пушного промысла, осуществляемого гражданами Соединенных Штатов и Компанией Гудзонова залива», как это представлено в сообщениях ген. У. Х. Эшли, Джошуа Пилчера, Дж. Д. Смита, Дэвида Е. Джексона и У. Л. Сублетта, а также Уильяма Кларка и Льюиса Касса.

Сент-Луис, 29 октября 1830 г.

Сэр: Дело, начатое генералом Эшли несколько лет назад по вывозу пушнины с территории Соединенных Штатов за Скалистыми горами, впоследствии продолжалось Джедеийей С. Смитом, Дэвидом Е. Джексоном и Уильямом Л. Сублеттом под фирмой «Смит, Джексон и Сублетт». Они начали дело в 1826 году и продолжают его по сей день, причем сделали наблюдения и собрали сведения, которые, по их мнению, важно сообщить правительству. Число нанимаемых ими людей обычно составляло от восьмидесяти до ста восьмидесяти; с ними, разделившись на партии, они исходили каждый уголок страны к западу от Скалистых гор, от полуострова Калифорния до устья реки Колумбия. Сначала использовались вьючные лошади, вернее, мулы, но в начале текущего года было решено испытать фургоны, и в апреле месяце, 10-го числа, караван из десяти фургонов, запряженных каждый пятью мулами, и двух повозок типа «дирборн», запряженных каждая одним мулом, выступил из Сент-Луиса. В нашей компании восемьдесят один человек, все верхом на мулах, и это помимо партии, оставленной в горах. Наш маршрут из Сент-Луиса пролегал почти строго на запад до западных границ штата, а оттуда вдоль Санта-Фейской тропы примерно на сорок миль, откуда курс шел на несколько градусов севернее запада, пересекая воды Канзаса и поднимаясь вверх по Большой Платтской реке до Скалистых гор и до истока реки Винд-Ривер, где она вытекает из гор. Это заняло у нас время до 16 июля и стало той точкой, дальше которой мы хотели вести фургоны, поскольку привозимая пушнина должна была собираться в этом месте, которое является или было в текущем году главным местом сбора лиц, занятых в этом деле. Здесь фургоны могли бы легко пересечь Скалистые горы через так называемый Южный [Южный] перевал, если бы в этом была необходимость, которой не было по указанной причине. Для нашего пропитания при выходе из миссурийских поселений и до тех пор, пока мы не добрались до мест обитания бизонов, мы гнали двенадцать голов рогатого скота, помимо одной дойной коровы. Поскольку до бизонов потребовалось использовать только восемь из них, остальные пошли дальше к истоку Винд-Ривер. Мы начали встречать бизонов на реке Платт, примерно в трехстах пятидесяти милях от белых поселений, и с тех пор питались бизонами, причем их количество бесконечно превосходило наши потребности. 4 августа, погрузив тем временем фургоны ранее добытой пушниной, мы отправились в обратный путь в Сент-Луис. Все высокие точки гор, видные оттуда, были белыми от снега, но перевалы, долины и вся равнинная страна зеленели травой. Наш обратный путь пролегал почти по тем же местам, что и путь туда, и мы прибыли в Сент-Луис 10 октября, привезя обратно десять фургонов («дирборны» были оставлены); четыре вола и дойная корова также были возвращены в поселения Миссури, так как они не понадобились нам для продовольствия. Все наши люди были здоровы на протяжении всего времени, мы не пострадали от индейцев и не имели никаких происшествий, кроме гибели одного человека, которого завалило обрушившимся земляным откосом, и еще один человек тогда же получил увечье. Из мулов мы потеряли только одного от усталости, а двух лошадей украли индейцы племени канзас; травы на всем пути туда и обратно хватало для прокорма лошадей и мулов. Обычный вес груза в фургонах составлял около одной тысячи восьмисот фунтов. Обычный суточный переход фургонов составлял от пятнадцати до двадцати пяти миль. Поскольку страна была почти сплошь открытой, ровной и представляла собой прерию, главными препятствиями были овраги и ручьи, берега которых требовали расчистки, и для этой цели впереди каравана обычно шли несколько пионеров. Это первый случай, когда фургоны дошли до Скалистых гор, и та легкость и безопасность, с которыми это было проделано, доказывают удобство сухопутной связи с Тихим океаном. Маршрут от Южного перевала, где остановились фургоны, до Великого водопада Колумбии проще и лучше, чем по эту сторону гор, травы для лошадей и мулов там достаточно, но дичи для прокорма людей не хватает. Один из нижеподписавшихся, а именно Джедеийя С. Смит, во время своей поездки к западу от гор прибыл на пост Компании Гудзонова залива под названием форт Ванкувер, расположенный недалеко от устья реки Малтнома. Он прибыл туда в августе 1828 года и уехал 12 марта 1829 года, сделав наблюдения, которые считает важным сообщить правительству. Форт Ванкувер расположен на северном берегу Колумбии, в пяти милях выше устья Малтномы, в живописной прерии и на втором уступе берега примерно в трех четвертях мили от реки. Таким был этот форт в момент его прибытия туда; однако большой форт размером триста футов на триста футов, расположенный примерно в трех четвертях мили ниже по течению и в пределах двухсот ярдов от реки, начал строиться весной, когда он уходил оттуда. Самыми тяжелыми орудиями, которые он видел, были двенадцатифунтовые пушки. Урожай 1828 года составил семьсот бушелей пшеницы (зерно полное и наливное, дающее хорошую муку), четырнадцать акров кукурузы, столько же акров гороха, восемь акров овса, четыре или пять акров ячменя, прекрасный сад, несколько небольших яблонь и виноградных лоз. Следующей весной было посеяно восемьдесят бушелей семенной пшеницы. Около двухсот голов рогатого скота, пятьдесят лошадей и племенных кобыл, триста голов свиней, четырнадцать коз, обычная домашняя птица. У них имеются мастера различных специальностей, а именно: кузнецы, оружейники, плотники, бондари, жестянщик и пекарь. Имеется хорошая лесопилка на берегу реки в пяти милях выше по течению, ручная мельница, которая должна быть переведена на водяной привод. Они построили два каботажных судна, одно из которых в тот момент совершало плавание к Сандвичевым островам. Ни англичанок, ни белых женщин в форте не было, но было большое число женщин смешанного индейского происхождения, какие принадлежат к британским пушно-торговым заведениям, с которыми обращались как с женами, и семьи детей обеспечивались соответствующим уходом. Так что все казалось свидетельствующим о том, что этот форт призван стать постоянным поселением. Товары для индейской торговли ввозятся в форт Ванкувер из Лондона без уплаты пошлин на территории Соединенных Штатов, и с того же пункта отправляется морем пушнина, добытая по ту сторону гор. Точное количество этой пушнины ежегодно установить не удалось, но мистеру Смиту косвенно сообщили, что она составляет около тридцати тысяч шкурок бобра, помимо шкурок выдры и мелкой пушнины. Только одни бобровые шкуры по нью-йоркским ценам стоили бы свыше двухсот пятидесяти тысяч долларов. Для получения этой пушнины прибегают как к отлову капканами, так и к торговле. Различные партии, снабженные капканами, рассеиваются по стране к югу от Колумбии вплоть до окрестностей мексиканской территории, а в 1824 и 1825 годах они переходили Скалистые горы и промышляли капканами на водах реки Миссури. Они не ставят капканы севернее 49-й параллели, ограничивая этот промысел территорией Соединенных Штатов. Таким образом, эта территория, на которой ведут промысел обе стороны, почти истощена в отношении бобров, и если британцев не остановить, то она вскоре будет полностью истощена, и в Соединенных Штатах не останется ни одного места, где можно было бы в каком-либо количестве добыть бобровый мех.

Неравноправность конвенции с Великобританией 1818 года является вопиющей и очевидной, а ее продление наносит огромный и явный ущерб Соединенным Штатам. Предоставленные ею привилегии позволили британцам овладеть рекой Колумбия и распространиться по стране к югу от нее; в то время как ни один американец никогда не отправлялся и не осмелится отправиться на британскую сторону. Интересы Соединенных Штатов и их граждан, занятых в пушном промысле, требуют прекращения действия конвенции 1818 года и ограничения каждой нации ее собственными территориями. Помимо этих коммерческих интересов, существуют иные соображения, требующие такого же результата. Это влияние, которое британцы уже приобрели над индейцами в тех краях, и перспектива появления британской колонии, а также военного и военно-морского поста на Колумбии. Их влияние на индейцев в настоящее время носит решающий характер. Постоянными и поразительными доказательствами тому служат для американцев предпочтение, которое индейцы во всем отдают британцам.

Сказав это, справедливости ради следует отметить также, что обращение с мистером Смитом в форте Ванкувер было добрым и гостеприимным; лично он выражает благодарность губернатору Симпсону и джентльменам Компании Гудзонова залива за оказанный ими гостеприимный прием, а также за эффективную и успешную помощь, которую они оказали ему в возвращении у индейцев племени умква значительного количества пушнины и многих лошадей, похищенных ими у него в 1828 году.

Что же касается ущерба, который неизбежно понесут Соединенные Штаты из-за того, что британцы получат контроль над всеми индейцами за горами, станут строить и ремонтировать корабли в приливной зоне Колумбии и иметь там базу для своих каперов и военных судов, то он слишком очевиден, чтобы нуждаться в повторении. Целью данного сообщения является изложение фактов правительству и демонстрация легкости пересечения континента до Великого водопада Колумбии на фургонах, простоты содержания любого числа людей путем перегона скота для их снабжения там, где не было бизонов, а также демонстрация истинной природы британских поселений на Колумбии и неравноправного действия конвенции 1818 года.

Сообщив эти факты правительству, они считают, что выполнили свой долг и оказали полезную услугу администрации, и покорнейше просят вас, сэр, представить это президенту Джексону.

Имеем честь быть, сэр, вашими покорными слугами,

Джедеийя С. Смит, Дэвид Е. Джексон, У. Л. Сублетт.



Достопочтенному Джону Х. Итону, военному секретарю.





Выдержки из газет Сент-Луиса за 1832–1848 гг. об эмиграции в Орегон и его заселении.


«Миссури републикан», 5 июля 1831 г.

Американское общество поощрения заселения Орегонской территории предлагает завербовать для этой цели 1000 человек, которые должны собраться в этом городе в январе следующего года. Каждый человек бесплатно получит земельный участок. Говорят, что «вверх по Уолламотту, или Малноме, имеется огромная гидроэнергетическая база».






«Републикан», 8 ноября 1831 г.

Неудачный маленький абзац в нашей газете, касающийся процветающей колонии в устье реки Колумбия, доставил нам немало хлопот. К нам неоднократно обращались как письменно, так и лично за информацией по этому вопросу, не имея при этом возможности дать удовлетительный ответ вопрошающим. * * * Мы не можем сейчас сказать, был ли этот план заброшен, но время, когда искатели приключений должны были собраться здесь, уже прошло. Проект зародился в Бостоне, где, полагаем, проживают главные должностные лица общества.






«Републикан», 24 апреля 1832 г.

ОРЕГОНСКАЯ КОЛОНИЯ.

Тридцать шесть человек, имеющих отношение к этой колонии, прибыли в наш город в минувшую пятницу. Впоследствии они продолжили свой путь.






«Сент-Луис нью эра», 14 февраля 1843 г.

ОРЕГОН — НОВЫЙ ЭЛЬДОРАДО.

Из пространного письма в газете «Нэшнл интеллидженсер» мы заимствуем следующее описание территории к западу от Скалистых гор, которая сейчас является предметом дебатов в Сенате США.

«Ньюарк адвертайзер».

«Несколько лет назад несколько американцев, среди которых находится и автор этих строк, пересекли Скалистые горы и направились к устью Колумбии с целями, совершенно не связанными с торговлей или коммерцией. Моими целями были стремление увидеть новую страну, любовь к приключениям ради самих приключений и страстная любовь к естественной истории. Партия, с которой я путешествовал, покинула Индепенденс, шт. Миссури, примерно во второй половине апреля 1834 года и прибыла к британскому форту Ванкувер в сентябре, проделав весь путь верхом на лошадях. С этого времени и до октября 1836 года, за исключением первой зимы, которую я провел на Сандвичевых островах, я жил на Орегонской территории. Доктор Маклафлин, главный фактор, неизменно и исключительно любезно относился ко мне, обеспечивая все мои потребности и предоставляя мне все возможности для реализации моих планов. Таково, полагаю, неизменное свойство суперинтендантов британских фортов в той стране. Путешественников, натуралистов и всех, кто не занимается торговлей, принимают любезно и гостеприимно, но как только становится известно, что посетитель выменял у индейца бобровую шкуру, его в тот же момент изголяют из общины. У компании припасена в Ванкувере сумма в несколько тысяч фунтов стерлингов, отложенная исключительно для противодействия всем, кто попытается помешать ее монополии путем скупки по непомерным ценам всей пушнины, находящейся у индейцев, и тем самым принуждения поселенца к принятию ее условий либо изгнания его из страны. Если таким способом доводят до голода отдельного человека, то обычно он расчищает участок земли на реке Уилламетт, берет в жены индианку и покупает пушнину у туземцев, которую по предварительному контракту обязан продать компании с надбавкой, устанавливаемой губернатором.

Форт Ванкувер, главный торговый пост Орегона, стоит на северном берегу реки примерно в 90 милях от устья. Форт состоит из нескольких жилых домов, складов, мастерских и т. д., все они каркасные, расположены в виде четырехугольника и окружены частоколом из сосновых бревен высотой около 20 футов. Форт не имеет бастионов и не содержит вооружения. Правда, перед особняком губернатора грозно возвышаются 4 пушки: два длинных 18-фунтовых орудия и два 9-фунтовых, но два из них уже давно забиты гвоздями, а остальные негодны к службе.

Сезон дождей начинается здесь примерно в середине октября и продолжается до первого апреля. В этот период погода почти неизменно пасмурная, туманная или дождливая. Иногда дождь идет непрерывно в течение 2 или 3 недель. Изредка в зимние месяцы выпадает небольшой снег, а зимой 1835–1836 годов река замерзала. Однако сильные холода продолжались всего несколько дней и считались большой редкостью. Общие показатели термометра (по Фаренг.) в течение того сезона составляли от 36 до 48 градусов, но в течение 3 или 4 дней опускались до 25 градусов.

В окрестностях форта Ванкувер скот пасуется всю зиму; содержание в стойлах или кормление в загонах никогда не требуется, так как обширные равнины дают прекраснейшие и обильнейшие урожаи превосходной луговой травы. При выборе места для поселения на главной реке всегда необходимо помнить о периодических наводнениях. Сам форт Ванкувер, хотя и построен на возвышенном участке земли на расстоянии 600 ярдов от обычного уровня подъема приливов, порой почти достигается паводками ранней весны. Почва здесь по обе стороны реки представляет собой богатый черный суглинок на базе из базальтовой породы.

Ландшафт местности от форта Джордж (Астория) до Ванкувера на расстоянии 80 миль носит весьма однородный характер и состоит из аллювиальных лугов вдоль берегов реки, чередующихся с лесами из дуба, сосны и т. д., в то время как позади тянутся обширные равнины, некоторые из которых принимают речные эстуарии, а другие орошаются озерами или прудами. Сосновые леса очень обширны, деревья отличаются огромными размерами, а древесина — необычайной красотой. Вся древесина рода сосновых гигантских размеров. Вместе с доктором Гэрднером, хирургом форта, я измерил сосну вида Дуглас, поваленную ветром. Ее высота превышала 200 футов, а окружность составляла 45 футов. Каким бы крупным ни был этот экземпляр, его размеры намного превосходят те, что были измерены покойным Дэвидом Дугласом. Высота этого дерева составляла почти 300 футов, а окружность — 56 футов. Шишки этой сосны, по словам мистера Д., достигали в длину 12–15 дюймов и по размеру и форме напоминали сахарные головы. Дубовая древесина различных видов в изобилии растет вдоль реки, равно как платан, бальзамический тополь, ясень, ликвидамбар, буковые и многие другие полезные породы, но нет гикори или грецкого ореха. Губернатор форта Ванкувер, являющийся деятельным агрономом, в течение нескольких лет прилагает усилия к выращиванию всего, что кажется подходящим для этой почвы. Пшеница, рожь, ячмень, горох и огородные овощи всех видов выращиваются в изобилии. Фрукты различных видов — яблоки, персики, сливы и т. д. — плодоносят на редкость хорошо. Помню, как меня особенно поразило по прибытии в Ванкувер осенью изобилие яблок в саду форта. Деревья были так усыпаны фруктами, что каждую ветку приходилось подпирать подпоркой. Яблоки буквально лепились вдоль ветвей и настолько тесно, что я мог сравнить их разве что с вязанками лука. В окрестностях Уолла-Уолла, или форта Пейс [Не-Перс], местность на много миль вокруг во всех отношениях представляет собой засушливую и унылую картину. Почва представляет собой глубокий песок, и равнина, на которой стоит форт, не производит ничего, кроме кустов полыни. Однако по берегам небольших ручьев почва исключительно богата и плодородна, и на этих полосках земли суперинтендант выращивает маис и овощи, необходимые для потребления его людей. На этих равнинах время от времени паслись вилорогие антилопы; в окрестностях встречаются чернохвостые или муловые олени; в большом изобилии водятся тетерева нескольких видов, а также распространен крупный степной заяц. Осенью и зимой в окрестностях форта Ванкувер в огромных количествах кишат утки, гуси и лебеди. Они добываются индейцами и доставляются в форт в качестве предметов торговли. За одну утку дают один заряд пороха и дроби; за гуся — 2; а за лебедя — 4 заряда. За оленя обычной ценой является 10 зарядов боеприпасов или бутылка рому. В начале мая в реке впервые появляются лососи, и Колумбия со всеми ее притоками кишит этой восхитительной рыбой. Индейцы добывают их в огромных количествах самыми разными способами, питаясь почти исключительно ими во время их хода, а также засушивая и укладывая их в тростниковые хижины для использования в качестве зимних запасов. Лосось также составляет главную статью питания обитателей форта, и каждую осень засаливаются сотни бочонков.

Примерно в 20 милях выше по течению, в долине Уилламетт, находится место, выбранное митодистскими миссионерами для своего поселения, и здесь же обосновалось значительное число отставных служащих компании. Почва этой восхитительной долины несравненно плодородна, а климат значительно мягче, чем в Ванкувере. Дожди идут редко, даже в зимний сезон, но росы выпадают достаточно обильно, чтобы компенсировать их отсутствие. Эндемичное заболевание этих мест, лихорадка, здесь почти неизвестно. Короче говоря, долина Уилламетт представляет собой земной рай, к которому, как мне доводилось замечать, некоторые привязываются настолько сильно, что заявляют: несмотря на неизбежные лишения, с которыми приходится сталкиваться поселенцам в новой стране, ничто на свете не заставило бы их вернуться в прежние дома.


Дж. К. Т. [Таунсенд].

Вашингтон, 26 января 1843 г.






Сент-Луис Нью Эра, вторник, 28 февраля 1843 г.

ОРЕГОН.

Ниже приводится выдержка из письма от 30 октября 1842 г., отправленного из Гонолулу: «Город сейчас полон незнакомцев: „Ченамус“ доставил из Орегона около 19 пассажиров, которые возвращаются домой, разочарованные в местных жителях и стране. С другой стороны, „Виктория“ приводит сюда несколько семей по пути к реке для поселения. Их, должно быть, воодушевляет встреча с таким количеством возвращающихся отсюда людей».






Нью Эра, четверг, 9 марта 1843 г.

(Содержит анонс книги «Путешествия по великой прерии-пустыне, Анауаку и Скалистым горам, а также на территории Орегон», автор Т. Дж. Фарнем; как утверждается, в ней содержится подробный отчет об overland-путешествии и методистских миссиях на территории. Анонс перепечатан в „Эре“ из „Нью-Йорк Трибюн“, откуда он и выпускается.)






Республикан, 22 июля 1843 г.

Из слов майора Альберта Уилсона, только что вернувшегося из Гор, мы узнаем, что он встретил орегонских эмигрантов на Большом Арканзасе [Платте] через месяц после того, как они покинули поселения, и что они бодро продолжали свой путь. Было 1150 эмигрантов, 175 фургонов и большое количество скота, лошадей, мулов и т. д. Лорд Стюарт со своей увеселительной партией из 100 человек опережал орегонских эмигрантов на три дня.

Перепечатано в „Реп.“ из „Либерти Баннер“.








Республикан, 7 августа 1843 г.

Письмо, полученное от эмигрантов в Айова-Сити несколько дней назад:

ОРЕГОНСКАЯ ЭМИГРАЦИОННАЯ КОМПАНИЯ.

10 июня 1843 г.

Возвращение компании горных торговцев в поселения предоставляет возможность написать письмо, которой я весьма склонен воспользоваться. Сейчас мы находимся в 200–300 милях к западу от Индепенденса, на реке Блю, притоке Канзаса, в добром здравии и бодром расположении духа. К сожалению, должен сообщить, что в компании произошел раскол из-за количества скота, перегоняемого некоторыми участниками: те, у кого скота не было, отказались нести караульную службу у животных, принадлежащих другим. В результате всего этого капитан Бернетт сложил с себя командование компанией, а командир в соответствии с нашими правилами назначил новые выборы и изменил устав так, чтобы командира стали называть полковником, а также санкционировал избрание 4 капитанов и 4 ротных сержантов. Партия владельцев скота выдвинула меня своим кандидатом, а их противники выбрали мистера Уильяма Мартина, опытного горца. Поскольку среди противников партии скотоводов было большинство, мистер Мартин победил на выборах, и последовал раскол компании. Около 50 фургонов вместе с теми, кто вел большие стада незапряженного скота, теперь отделились, обратившись ко всем желающим путешествовать с ними с общей просьбой отстать. Меня настоятельно просили покинуть партию Мартина, но поскольку она должна была двигаться гораздо быстрее, а полковник Мартин был весьма толковым малым, я отказался. Ожидается, что новой компанией будет командовать капитан Апплегейт. Наши дороги после выхода из поселений были очень хорошими, за исключением последних нескольких дней, в течение которых они стали почти непроходимыми из-за чудовищных дождей, но сейчас они снова улучшаются. У нас не было никаких проблем с индейцами, за исключением краж лошадей и скота, и это ремесло они вели довольно живо. На реке Канзас у меня украли прекрасного мула и вола, а всего мы потеряли около 8 или 10 голов лошадей и мулов. Полагаю, в лагере нет ни одного больного, хотя у старого мистера Стаута из Айовы наблюдается сильный отек глаз. Передайте парням из Айовы, чтобы они ехали сюда со всем скотом и овцами, каких только смогут добыть, и с достаточной по численности компанией, чтобы их гнать.

Искренне ваш и т. д.,

М. М. М. [Маккарвер].

P. S. — Мой друг, мистер Генри Ли из Айовы, только что был избран капитаном одного из подразделений. Пока я писал, принесли известие об обнаружении мёртвого индейца примерно в миле отсюда; с него была свежа снята скальп, и почти вся компания отправилась на него посмотреть. Он был застрелен стрелами и, предположительно, является пауни, убитым отрядом индейцев канза, которых мы встретили на днях и у которых было 200 свежих скальпов и пальцев, добытых, по их словам, накануне.






Республикан, пятница, 6 сентября 1843 г.

Нам посчастливилось ознакомиться с частным письмом из форта Бент от 26 июля. Автор является членом партии мистера Фицпатрика и сообщает, что их поездка пока складывается тяжело. Отряд задерживается с 14-го числа текущего месяца в ожидании прибытия мистера Фримонта, который покинул их 17 июня с 18 людьми. Пророднившись вперед на некоторое расстояние, он отправил назад курьера с просьбой к арьергардному отряду под руководством Фицпатрика не трогаться с места, пока он к ним не присоединится, мотивируя это тем, что на их пути находятся враждебные мексиканцы. Утром в день отправки письма, как пишет автор, они снова разделились на два отряда с намерением встретиться у форта Холл в Орегоне примерно через 4 дня [недели]. Партия Фицпатрика намеревалась пересечь Платт тем же утром и начать свой марш через горы. Он упоминает о небольших трудностях с индейцами, но никаких подробностей не приводит.






Республикан, пятница, 29 сентября 1843 г.

Мы получили от мистера Эдварда Хутвы очень красивую и, насколько мы можем судить, точную литографическую карту территории Орегон в тех границах, на которые претендуют США, с частью прилегающей территории. Главные реки, горы, маршруты, торговые посты, а также торговые посты и форты Компании Гудзонова залива нанесены с точностью. Для тех, кто мигрирует к Колумбии, или для тех, кто хочет изучить топографию страны, эта карта будет иметь важное значение.






Республикан, среда, 13 декабря 1843 г.

В постскриптуме к письму джентльмена из индейской земли от 19 октября, полученному одним из жителей нашего города, говорится: «Форт Холл на Орегоне передан лейтенанту Фримонту, и есть основания полагать, что форт Ванкувер вскоре постигнет та же участь». Насколько это сообщение достоверно, мы не имеем возможности проверить, за исключением того факта, что он и его отряд находятся в Орегоне по полномочиям и указанию правительства Соединенных Штатов.






Республикан, четверг, 14 декабря 1843 г.

Вчера мы упоминали постскриптум письма из орегонских земель. С тех пор нам довелось увидеть письма от лейтенанта Фримонта и других членов его отряда, написанные в форте Холл 20 сентября, которые не подтверждают упомянутое сообщение. Молчание этих писем относительно сдачи форта Холл служит для нас полным свидетельством того, что данное сообщение неверно. Находящееся перед нами письмо, утверждения которого подтверждаются самим лейтенантом Фримонтом, гласит:

«Я прибыл в это место (форт Холл) 13-го числа текущего месяца, причем моя часть каравана благополучно добралась в сносном порядке. * * * (Несущественная часть пропущена). Лейтенант Фримонт, с которым я расстался на Южном рукаве Платта и которого рассчитывал встретить здесь, присоединился к нам вчера после завершения съемки Большого Соленого озера, которую он провел к своему величайшему удовлетворению. Исследования и новые маршруты, которые мы выбрали, сделали нашу поездку утомительной и весьма трудоемкой, но, надеюсь, результаты удовлетворят Департамент. Завтра мы отправляемся в низовья, и нам приходится отпустить некоторых людей из-за нехватки продовольствия, которое здесь невозможно достать. Полные цели экспедиции, надеюсь, будут достигнуты до нашего возвращения. Через несколько дней я покину отряд и направлюсь к Уолла-Уолле или, возможно, еще ниже по течению, чтобы обеспечить необходимые припасы для завершения дел в том районе. Я не могу сказать, когда мы вернемся в Сент-Луис; хочется надеяться, что до закрытия Конгресса. Эмигрантский караван прошел через это место некоторое время назад, изрядно выбившись из сил и испытывая дефицит продовольствия. Ожидается, что индейцы на Колумбии начнут доставлять хлопоты этим новоприбывшим. Предполагается, что на акты насилия их подстрекают пока еще не установленные лица. Они уже сожгли мельницу доктора Уитмена, и я боюсь, что это не последняя искра, которая вспыхнет при заселении и освоении этой страны. Компания Гудзонова залива совершенствует и развивает свое дело, пожалуй, с большей энергией, чем обычно; доктор Маклафлин размечает участки под города на Уилламетте, продает лоты и т. д. Таковы слухи, и вы можете видеть, что доктор опережает законопроект доктора Линна».

Вышеизложенное представляет собой последние новости из Орегона, и к ним следует относиться как к достоверным. Не менее интересной их частью является та, что касается настроения индейцев по отношению к эмигрантам. Мы всегда полагали, что индейцы, поддерживаемые и подстрекаемые агентами и эмиссарами Компании Гудзонова залива, а также снабженные, несомненно, оружием и средствами ведения войны из какого-либо источника, будут препятствовать эмигрантам в основании поселений. У нас почти не вызывает сомнений то, что эту страну придется завоевывать, прежде чем удастся ею овладеть, а если у нас и оставались сомнения, то бездействие нашего правительства только укрепило бы их. Почему наше правительство столь безразлично к притязаниям нации на эту территорию, ее богатства и владения?






Сент-Луис Ревилли, 21 октября 1844 г.

В газете The Platte Argus опубликовано письмо из «городка Малтнома», Орегон, из которого мы приводим следующие выдержки. Убийство индейца ранее уже упоминалось вкратце.

«Когда я впервые приехал сюда, 19 месяцев назад, здесь было всего 4 или 5 домов; теперь же насчитывается более 80 добротных зданий, почти все двухэтажные, а 4 или 5 — трехэтажные. Если бы было вдоволь гвоздей, мы возвели бы гораздо больше. Если этой весной до нас дойдет партия гвоздей, к моменту получения вами этого письма мы построим 200 домов, причем некоторые из них кирпичные, поскольку компания из Балтимора сейчас строит кирпичный завод. Также закладывается кожевенный завод. Дело в том, что у нас здесь есть мастера всех специальностей, хотя их наберется и десятой доли от того количества, которое необходимо. Зима позади, но это была не зима. Скорее это была цветущая весна, ибо мы почти не видели дождей и снега, а трава зеленела круглый год. За последние 45 дней дожди шли всего два дня. Вчера я видел скот, который пасли всю зиму, в лучшей кондиции, чем мне когда-либо доводилось видеть в вашем штате. Дяде Сэму лучше бы предпринять какие-то шаги ради этой страны, иначе через три года будет слишком поздно. Вы смеетесь, но если доживете, то увидите сами. Так что расшевелите их, Мак, ведь мы не хотим здесь неприятностей и все были бы рады, если бы звездно-полосатый флаг укрыл нас своими широкими складками. Наш флаг, развевающийся на законных основаниях, многое бы здесь изменил.

Недавно один индеец учинил бесчинства, и наш шериф тщетно пытался его арестовать; тогда он объявил награду в 100 долларов за этого индейца и отправился к себе домой, в 30 милях отсюда. В понедельник индеец явился в Орегон-Сити, близ мельницы доктора Маклафлина, где работали около 25 или 30 человек. Уинслоу и несколько белых мужчин отправились его задержать и подошли к нему вплотную. Он увидел Уинслоу, выстрелил из ружья, но промахнулся — пуля застряла в дереве на нашей стороне реки в двух футах от меня, так как в тот момент я работал в своем саду. Затем индеец выстрелил из пистолета, и две пули вошли в плечо Г. У. Лебретона, судебного клерка, страшно разорвав ему руку. Мистер ЛеБ. схватил индейца другой рукой и бросил его на землю. Уинслоу тут же подбежал и проломил ему череп. Тем временем еще 5 индейцев выстрелили из ружей, а затем пустили в ход стрелы и ранили двух человек».






Ревилли, 4 ноября 1844 г.

НОВОСТИ ИЗ ОРЕГОНА.

В издании Western Expositor от прошлого субботнего выпуска сообщается о прибытии из Орегона мистера Уильяма Гилпина, ранее проживавшего в наших краях. Мистер Гилпин провел зиму среди американских поселений на Уилламетте и поблизости от побережья океана, и, по его описанию, они процветали, когда он покинал их в апреле прошлого года. Эмигрантский отряд 1843 года, которого он сопровождал, прибыл к месту назначения в ноябре прошлого года, «после того как бросил вызов и преодолел беспримерные опасности и трудности, исходившие от дикарей, от голода, жажды, пересечения иссушенных безводных равнин, бурных свирепых рек и проведения фургонов через 1000 миль горных хребтов, признанных непроходимыми самыми опытными проводниками и вояжерами».

Этот приток переселенцев увеличил население Орегона более чем до 2000 человек; они сформировали правительство, избрали должностных лиц, учредили суды и ведение земельных рееров. «Фермы, — говорит он, — усеивают великолепные равнины, в удобных местах на реках возникают города, дюжина превосходных лесопилок и мельниц поставляет пиломатериалы и муку для внутреннего потребления и экспорта; рыбный промысел не заброшен, земли размечены. Колледж, многочисленные школы и несколько церквей несут просвещение молодежи. Из Нью-Йорка были направлены средства на типографский станок и паровую машину, скот и домашняя живность всех видов множатся и быстро растут в условиях мягкого климата и неистощимых пастбищ. Продовольствие всех видов в изобилии, высочайшего качества и по умеренным ценам».

Мистер Гилпин проезжал мимо торгового форта Бриджер и Васкес 19 августа. Этот форт находится в 100 милях к западу от Зеленой реки и ровно на полпути от Индепенденса до Уилламетта. Рассредоточенные по горам американские трапперы собрались там, чтобы встретить прошлогодних весенних эмигрантов; передовой отряд из 30 человек с фургонами и скотом проследовал 17-го числа, на два дня позже эмигрантов предшествующего года. Два более крупных отряда, следовавших позади под командованием генерала Гиллиама и полковника Форда, прошли следом, и все они благополучно добрались до поселений до наступления зимы.






Ревилли, 20 января 1845 г.

ОРЕГОН.

Из письма, опубликованного в Weston Journal и датированного Сандвичевыми островами, мы узнаем, что орегонские эмигранты, отправившиеся в путь в прошлом сезоне, произвели большие перемены в делах: теперь в обращении находится звонкая монета, и все начинает приобретать черты цивилизованной жизни, коммерции, торговли и утонченности, свойственные этому берегу гор.






Республикан, 8 февраля 1848 г.

ОРЕГОН.

В глубинках газет мы обнаружили сообщение о том, что последние прибывшие из Орегона передали сведения о двух группах эмигрантов, которые, оставшись недовольны своими перспективами в той стране, прошлой зимой попытались вернуться домой, но были вынуждены отказаться от этой затеи из-за трудностей с дорогой и погодой. У нас никогда не возникало сомнений в том, что подобное настроение преобладало среди лучших элементов переселенцев в тот регион; однако на пути встают препятствия такого рода, которые удерживают многих людей от попыток вернуться. Эмигранты из штатов испытывают наибольшие трудности при спуске с горных склонов в долину реки Колумбия, но к тому моменту их фургоны уже освобождены от большей части провизии и лишнего веса, так что они продвигаются вперед. Если же они предпримут попытку вернуться в Соединенные Штаты, перед ними откроется совсем иная картина. Им необходимо выступить в путь, будучи в достаточной мере обеспеченными продовольствием и всем необходимым для путешествия, а с таким грузом, как считается, невозможно провести фургоны через горы, по которым им неизбежно придется подниматься в ходе своего движения. По этой причине многие люди отказались от подобных попыток и были вынуждены приспособиться к стране и условиям, которые ничуть не лучше тех, что они оставили изначально. По нашему мнению, ни один человек, имеющий благоустроенный дом в любом из штатов, не может быть оправдан за то, что променял его на надежду устроиться лучше в Орегоне. Если у него есть семья, он совершает грубейшую несправедливость по отношению к ней, подвергая ее тяготам столь долгого и опасного путешествия без всякой перспективы вернуться к друзьям в случае разочарования; и даже если у эмигранта нет никого, о ком нужно заботиться, кроме себя самого, ему лучше оставаться дома и честным трудом зарабатывать на жизнь, чем отправляться в Орегон и рисковать добывать себе пропитание сомнительным путем. По этой причине мы никогда не одобряли никого, к кому относились хоть с малейшим уважением, в его поездке в Орегон или Калифорнию с целью постоянного проживания там. Ни одна из этих стран не предлагает и половины тех благ, что можно найти в любом из западных штатов, а подобная авантюра является очевидным свидетельством беспокойного и недовольного духа, которому вряд ли где-нибудь угодишь.






Республикан, 19 мая 1848 г.

20 ноября губернатор назначил Колумбию Ланкастера Верховным судьей территории Орегон вместо ушедшего в отставку Дж. Куинна Торнтона. Судя по некоторым материалам заседаний законодательного органа более позднего периода, мы делаем вывод, что судья Торнтон покинул Орегон с визитом в Вашингтон в качестве своего рода генерального агента для содействия распределению должностей на новой территории. О его прибытии нам слышать не доводилось, и вполне вероятно, что мистер Мик доберется до Вашингтона раньше него.

[Далее следуют запротоколированные заседания законодательного органа, резолюции и т. д., призванные помешать Дж. К. Т. покинуть территорию, приведенные полностью. Также приводится послание губернатора, выражающее разочарование по поводу того, что Конгресс не смог распространить юрисдикцию на эту страну, и т. д.]








Республикан, 26 июля 1848 г.

ПРИБЫТИЕ МИСТЕРА КИТА КАРСОНА ИЗ КАЛИФОРНИИ.

Губернатор Мейсон в Калифорнии получил информацию о конфликтах между орегонскими поселенцами и индейцами, однако она, судя по всему, охватывает более ранний период, чем сведения, полученные нами из Орегона напрямую.






Республикан, 2 августа 1848 г.

ПОСЛЕДНИЕ НОВОСТИ ИЗ ОРЕГОНА.

[Общий отчет об обороне орегонского полка против индейцев; гибель полковника Гиллиама и т. д.]
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